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Párintilor mei, 

de la care am invátat sá iubesc Balcanii 
fárá nevoia de a má mándri sau ru§ina de ei. 
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Prefatá 


Pentru un intelectual, a spera nu inseamná a avea o influentá 
directa asupra mersului lumii, ci ca undeva, cándva, cineva sá 
citeascá ceea ce a scris el, exact a§a cum a scris. 

Theodor Adomo 


Am purtat intotdeauna in suñet aceastá carte, mai mult 
decát pe oricare alt proiect la care am lucrat. Prin urmare, 
imi este difícil sá aranjez intr-o ordine semnificativá 
(cronologicá sau dupá importantá) tóate persoanele, operele 
§i evenimentele care au dat formá reflectiei asupra acestui 
subiect. Din moment ce, scriind, am fost obligatá sá incale 
teritorii pe care le cunóse prea putin sau chiar deloe, a§ 
putea omite, recunosc, influentá unor autori importanti. 
Acest lucru nu este nicidecum rezultatul unei arogante 
intelectuale, ci provine in primul ránd din acele incursiuni 
sálbatice §i deseori nesistematice intr-un spatiu necunoscut, 
incursiuni care au fost totu§i intotdeauna pline de curiozitate 
§i respect pentru realizárile altora. 

Subiectul pe care incerc sá-1 dezbat este evident ambitios. 
El presupune o literaturá secundará extraordinar de 
elaboratá, precum §i, pe cát posibil, recurgerea la surse 
primare. íntr-o formá idealá, un astfel de demers ar trebui sá 
constituie activitatea unei echipe interdisciplinare de 
speciali§ti §i rezultatul unor lungi perioade de discutii. Fapt 
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imposibil pentru scopurile practice ale prezentului proiect. 
Sunt obligatá sá incep cu una din numeroasele remarci 
colaterale atát de frecvente in lucrare: sunt con§tientá, in 
mod ciar §i dureros, de incapacitatea mea de a produce ceea 
ce pentru mine reprezintá de multá vreme opera §tiintificá 
idealá, o tapiserie complexá, cu un desen captivant §i plin de 
semnificatie, executat cu o broderie pliná §i bogatá in tóate 
detaliile. Din necesitate, voi fi obligatá sá apelez la peticeli, 
compozitii pripite §i un stil eclectic. 

Sarcina mea principalá va fi aceea de a construi un cadru 
acceptabil §i de a sugera posibile directii de dezbatere. Chiar 
dacá nu va stárni decát disputa, cartea i§i va fi indeplinit 
scopul: am convingerea cá problema „balcanismului” meritá 
o pleiadá de lucrári. 

Multe cárti §tiintifice americane scrise comme ilfaut 1 incep 
cu teoría, se situeazá, in mod con§tient, in punctul de 
plecare al operei, reu§ind astfel sá frustreze incá §i mai mult 
eforturile cititorilor: nu numai cá vor fi obligati sá facá fatá 
naratiunii sau argumentárii autorului, dar sunt de asemenea 
sortiti (cel putin in mod incon§tient) sá depisteze in ce 
másurá contextul teoretic declarat este intr-adevár insu§it, 
cát de mult reprezintá el doar un indiciu al simpatiilor 
intelectuale §i loialitátilor politice, cát este vorbárie goalá, 
sindrom al citárii. Din fericire, cititorii i§i urmáresc propriile 
lor strategii. Unii omit in intregime pretentiile teoretice §i 
cautá ceea ce considerá a fi substantá temeinicá; altii, 
dimpotrivá, citesc numai teoría §i trateazá restul ca ilustratie 
empiricá neimportantá. Doar o máná de cititori profesioni§ti, 
con§tiincio§i §i curajo§i, abordeazá lucrarea a§a cum este in 
intertextualitatea sa declaratá sau evidentá. 

Má conformez doar partial acestui stil ipocrit (nu sunt prea 
sigurá dacá accentul trebuie sá fie pe conformez sau pe 
ipocrit). Asta nu pentru cá n-a§ lúa in serios teoría: din 
contrá, am fatá de ea un enorm respect. Totu§i, a face o 
autoanalizá exhaustivá §i onestá a eclecticului „Hotel Kwilu” 

1 A§a cum se cuvine (Ib. fr). 
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- ca sá imprumut metáfora elaboratá de Mary Douglas 
pentru metateorie (grand theory) - necesitá o investigatie 
complicatá §i poate zadarnicá. Má voi limita aici pur §i 
simplu la recunoa§terea datoriei mele fatá de multi 
teoreticieni de la care am preluat §i aplicat un numár de 
concepte utile sau care mi-au oferit aliñare prin enuntarea 
limpede §i tratarea magistralá a multor dubii care má 
asaltau. Sper cá modul in care am folosit aceste concepte §i 
cel in care ele au inñuentat propria mea argumentare le 
conferá mult mai mult credit decát reiterarea unor idei 
principale, mai ales cá nu am dorit nici sá urmez, nici sá-mi 
insu§esc in totalitate gándirea lor. Má gándesc la: Ernest 
Gellner, Eric Hobsbawm, Benedict Anderson, Tom Nairn §i 
intregul schimb fructuos de idei referitor la nationalism, 
modernitate §i „inventarea traditiei”; opera dedicatá 
fenomenologiei alteritátii stereotipiei; Erving Goffman despre 
stigmat §i discutía amplá §i fructuoasá pe care opera lui a 
suscitat-o printre discipolii sái; Marry Douglas despre orice 
subiect, pornind de la culturá, trecánd prin obiectivitate, 
scepticism, calomnie §i páná la liminalitate; literatura din ce 
in ce mai amplá dedicatá marginalitátii; intreaga strádanie 
postcolonialistá, cu toatá admirada ce i se cuvine, dar 
indeosebi pentru cá m-a obligat sá-mi formulez mai inteligibil 
scepticismul §i dezacordul cu ajutorul oferit de Arif Dirlik §i 
Aijaz Ahmad; Fredric Jameson despre orientarea lui generalá 
in ceea ce el nume§te „era capitalului multinational” §i 
„cultura americaná globalá a postmodernismului”; cea mai 
recentá literaturá despre imperiu §i imperialism, de la 
Richard Koebner §i Helmut Dan Schmidt la Wolfgang J. 
Mommsen; Pierre Bourdieu despre descriere, prescriere §i 
reprezentare in general §i, in mod special, despre puterea 
politicá a „atribuirii numelor”; noile scrieri despre taxonomie 
(categorii, numire, etichetare, similitudine, proiectie); 
notiunea ca „discurs” §i „cunoa§tere ca putere”, care au 
devenit acum atát de puternic inrádácinate incát ar fi inútil 
sá invoc cadrul mai larg al lui Michel Foucault. Mai presus 
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de tóate, má refer la David Lodge ale cárui Changing Places, 
Small World §i in special Nice Work au constituit cea mai 
buná introducere in lumea teoriei critice, in semioticá, 
metaforá, metonimie, sinecdocá, aporie §i alunecarea 
perpetuá a semnificatului sub semnificant. 

Deoarece má situez in interiorul unui gen atát de bogat §i 
important cum este cel al „investigárii traditiei” §i din cauza 
evidentelor analogii intre strádania mea §i „orientalism”, am 
fost sfátuitá incá de la inceput sá evit o aliniere intelectualá 
directá cu Edward Said, astfel incit sá nu duc povara criticii 
din ce in ce mai mari a ideilor sale. Dórese insá, in buná 
másurá din pricina inclinatiei mele spre anarhism, sá 
recunosc, in acest punct, datoria mea intelectualá fatá de 
Said. Nu a§ putea spune cá inñuenta sa a fost cea mai 
stimulatoare sau cea mai fructuoasá, dar a fost, fárá 
indoialá, importantá. Cred cá m-am distantat suficient §i am 
arátat distinctiile de bazá (dar §i corespondentele) in tratarea 
propriului meu concept privitor la „balcanism” de 
„orientalismur lui Said. Ar fi totu§i o lipsá deosebitá de 
onestitate intelectualá sá nu recunosc forta stimulatoare §i 
inspirada datoratá gándirii sau emotiei lui Said. Critica sa 
pliná de pasiune a produs discipoli, dar §i contestatari, ceea 
ce, páná la urmá, se presupune a fi efectul oricárui efort 
intelectual adevárat. In ultimii ani a apárut un intreg corpus 
de studii importante referitoare la aceastá regiune, animate 
de preocupári similare cu ale mele. Unele dintre aceste studii 
au fost scrise de prieteni, iar eu am profitat din dialogul 
fructuos cu ei; áltele sunt operele colegilor pe care nu i-am 
intálnit, dar a cáror eruditie o admir. Am recunoscut la 
timpul potrivit inñuenta lor in textul meu. Este de la sine 
inteles cá, in final, eu sunt singura responsabilá pentru 
erorile sávár§ite §i pentru omisiuni. 

A recunoa§te inseamná §i a márturisi. Motivele mele in 
scrierea acestei cárti au fost complexe §i diverse, dar 
márturia aceasta nu este menitá sá fie o povestioará moralá, 
care sá constate pur §i simplu preferinta occidentalá fie 
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pentru imperialism, fie pentru orientalism (de§i s-ar putea 
argumenta in favoarea fiecárei perspective). Reactionánd 
impotriva unui stereotip produs in Occident, nu dórese sá 
creez un contrastereotip al Occidentului, sá comit eroarea 
„occidentalismului”. ín primul ránd, nu cred intr-un Occident 
omogen; de altfel, existá diferente substantiale in cadrul §i 
intre diferitele discutii „occidentale” despre Balcani. ín al 
doilea ránd, sunt convinsá cá o parte importantá a exegezei 
occidentale a contribuit semnificativ, crucial chiar, la studiile 
balcanice. Pártinirea §i ideile preconcepute, chiar §i la cei 
care incearcá sá renunte la ele, sunt aproape imposibil de 
evitat, lucru care se aplicá atát celor din afará cát §i celor din 
interior. Intr-adevár, punctul de vedere al celor din afará nu 
este in mod necesar inferior celui ce provine din interior, iar 
cel din interior nu este detinátorul adevárului absolut 
datoritá unei intimitáti existentiale cu obiectul de studiu, in 
ultimá instantá, conteazá tocmai efortul con§tient de a scápa 
de aceste pártiniri §i de a cáuta modalitáti prin care sá se 
exprime realitatea alteritátii, chiar §i in fata unui scepticism 
epistemologic paralizant. Fárá importantul corpus de lucrári 
produs deopotrivá in Vest §i in Est, nu a§ fi putut sá abordez 
subiectele din aceastá carte. Ar fi injust fatá de toti savantii 
care au contribuit la formarea gándirii mele dacá i-a§ 
mentiona doar pe cátiva dintre ei, §i imi este imposibil chiar 
§i sá incep sá-i enumár. 

Cartea mea nu incearcá sá-i descríe pe locuitorii din 
Balcani ca pe ni§te victime inocente, §i nici sá incurajeze „un 
sentiment al inocentei primare indurerate” 2 . Sunt perfect 
con§tientá de ambiguitatea pozitiei mele, ceea ce-mi conferá 
atát privilegiul cát §i responsabilitatea de a má sitúa, 
simultan, in afara §i in interiorul obiectului de studiu, 
precum §i al procesului cunoa§terii sale. In The Rhetoñc of 
Empire, David Spurr folose§te exemplul lui Jacques Derrida 
§i al Juliei Kristeva, care provin din „locuri ce defínese 

2 Edward W. Said, Representations of the Intellectual, Pantheon, New 
York, 1994, xii. 
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limítele exterioare ale culturii europene occidentale: Derrida 
din Africa colonialá, unde imperiul francez se pierde in 
marele spatiu deschis al continentului african; Kristeva din 
Bulgaria, ráspántie a cruciadelor §i teritoriu istoric al vrajbei 
dintre Europa cre§tiná §i imperiul Otoman. In astfel de locuri 
este posibil sá tráie§ti atát in cultura occidentalá cát §i 
dincolo de ea, cunoscándu-i limítele limbajului §i privind 
spre sud sau spre est ca spre ni§te regiuni ale negánditului” 3 . 

Invoc acest exemplu nu ca sá revendió autoritate prin 
analogie (in special pentru cá nu am studiat in profunzime 
operele acestor autori §i nici nu impártá§esc únele dintre 
postúlatele lor céntrale), ci ca sá particip la con§tientizarea 
„pericolului §i libertátii situatiei-limitá”. Sunt con§tientá (§i in 
acela§i timp extraordinar de incántatá) de propria-mi 
marginalitate atát fatá de tara mea de ba§tiná - Bulgaria -, 
cát §i fatá de tara mea de adoptie - Statele Unite. Nu este un 
sentiment dobándit recent; geografía mea s-a extins pur §i 
simplu. Chiar §i in Bulgaria, con§tiinta unui fundal etnic 
amestecat §i a vocatiei mele - cercetarea §i predarea istoriei 
societátii hibride a imperiului Otoman in conditiile 
discursului dominant; al statului-natiune - ími conferise un 
luxos sentiment al exilului intelectual. Dacá a§ fi rámas in 
Bulgaria n-a§ fi scris aceastá carte, de§i ideile §i materialul 
sáu empiric mi-ar fi modelat modul de a preda §i 
comportamentul. M-a§ fi simtit obligatá sá scriu o altá carte, 
care ar fi cercetat §i expus orientalismul intern din cadrul 
regiunii §i care s-ar fi concentrat pe efectele distructive §i 
págubitoare ale nationalismului etnic (fárá sá fi fácut 
neapárat critici dogmatice ale nationalismului in sine) §i 
care, departe de a exprima o nostalgie pentru forma de 
organizare statalá imperialá, ar fi reconstituit aceste 
posibilitáti de dezvoltare alternativá din istoria otomaná 
índepártatá §i cea balcanicá mai recentá, posibilitáti care ar 

3 David Spurr, The Rhetoric of Empire: Colonial Discourse in Journalism, 
Trauel Writing and Imperial Administration, Duke University Press, 
Durham, N.C §i Londra, 1993, 196. 
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fi imbogátit cultura noastrá comuná. Poate cá o voi serie 
totu§i. 

Intámplarea face sá tráiesc aici §i acum §i, in clipa de fatá, 
acestui public vreau sá-i spun o poveste, sá-i explic §i sá-i 
opun ceva ce este produs aici §i are efecte adverse acolo. Nu 
§tim sigur dacá ajungem vreodatá la publicul pe care-1 vizám 
§i nici dacá cei cárora credem cá ne adresám ne recunosc §i 
ne acceptá ideile. O a doua remarcá ar fi cá nu dórese ca 
aceastá carte sá fie un exercitiu in ceea ce Peter Gray 
numeste o „trivializare comparativá”; intr-un cuvánt, nu 
vreau sá absolv Balcanii de responsabilitate deoarece lumea 
din afara lor se comportá intr-o manierá la fel de 
dezgustátoare; nici nu dórese sá sprijin ideea eronatá 
enuntatá de Hans Magnus Enzensberger, „nu protagoni§ti, 
doar sforari”. Nu scriu in numele vreunei abstractiuni 
omogene balcanice. Am inteles deja care sunt limitele 
controlului ce se poate exercita asupra propriului táu text §i 
cá este imposibil sá impui reguli asupra felului in care acesta 
trebuie inteles §i folosit. Vorbesc, mai curánd, in numele 
acelor intelectuali balcanici care se preocupá de problema 
identitátii §i care au interiorizat diviziunile ce li s-au impus 
datoritá unor identitáti exclusiviste fórmate anterior. Prin 
aceasta, incerc sá-i emancipez nu numai de efectul nefast al 
indiferentei occidentale ci §i de respingerea emotionalá a 
partenerilor lor privind primejdia est-europeaná pe care o 
reprezintá trecutul. 

Recuno§tinta mea se indreaptá in mod deosebit cátre 
Woodrow Wilson International Center for Scholars, care mi-a 
acordat o bursá pentru anuí academic 1994-1995 §i unde a 
fost scrisá cea mai mare parte a acestei cárti. Intr-o perioadá 
cánd Balcanii au generat emotii puternice §i cánd cáutarea 
unor solutii rapide a antrenat investitii indeosebi in proiecte 
politice, Wilson Center s-a hotárát sá sprijine un efort pur 
speculativ ce poate párea de neinteles, complicat §i 
recherché 4 celor iubitori de retete simple §i clare. Am profitat 


4 Pretentios (Ib. fr.). 
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enorm de cuno§tintele vaste §i observatiile critice ale 
participantilor la seminarul meu (Larry Wolff §i §erif Maidin) 
§i de pe urma lungilor conversatii amicale cu ceilalti bursieri 
ai centrului: Ljiljana Smajlovic, Matei Cálinescu, Amelie 
Rorty, Gregory Jusdanis, Brook Thomas, Geoffrey Hartman, 
Joel Kuipers. Le datorez multumiri deosebite asistentilor mei 
Debbie Fitzl §i Angeliki Papantoniou. 

La diferite intruniri §tiintifice am beneficiat de remarce 
critice §i sfaturi prietene§ti. In conversatii sau corespondentá 
personalá Milica Bakic-Hayden, Robert Hayden, Vladimir 
Tismaneanu, Olga Augustinos, Gerassimos Augustinos, 
Elizabeth Prodromou, Engin Akarli, Paschalis Kitromilides, 
Stefan Troebst, Theodore Couloumbis, Rifa’at Abu El-Haj, 
Diana Mi§kova, Philip Shashko, Boian Kulov, Evelina 
Kelbeceva §i Bonka Boneva mi-au impártá§it informatii, 
puñete de vedere valoroase §i comentarii critice. Mark 
Thumer §i ceilalti colegí ai mei de la cercul de istoric §i teorie 
postcolonialá de la University of Florida ni-au ajutat sá-mi 
atenuez indoielile trezite de aventurarea in teritorii 
necunoscute. Recuno§tintá deosebitá ii datorez lui Alice 
Freifeld, ce s-a luptat cu intregul manuscris intr-o fazá in 
care necesita o chirurgie radicalá, Manuscrisul original era 
mai lung cu o treime. Reducerea textului, cerutá de 
consideratii referitoare la márime §i pret, a contribuit, in 
anumite cazuri, la formulári mai disciplinate §i mai clare, 
precum §i la eliminarea unor materiale interesante, dar nu 
indeajuns de semnificative pentru argumentare. Le 
multumesc editorilor mei de la Oxford University Press 
pentru cá m-au obligat sá o fac. Regret insá mic§orarea 
notelor de la final care, in forma initialá, contineau deliberári 
polemice §i caracteristici istoriografice extinse. Arta „notelor 
de subsol” pare sá piardá teren, dar eu vreau sá-mi exprim 
mácar nostalgia pentru ea. Ca intotdeauna, datoria mea 
principalá este fatá de familia mea. Sotul meu m-a incurajat 
intotdeauna §i mi-a insuñat mai mult respect §i a§teptári mai 
mari decát am avut vreodatá fatá de profesiunea mea. Am 
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observat cu emotie cum, pentru Anna §i Alexander, faptul de 
a avea mai multe identitáti nu a constituit o povará, ci o 
infrumusetare. ín fine, aceastá carte le este dedicatá 
párintilor mei §i este scrisá pentru prietenii mei. 


M. T. 


Gainesville, Florida 
februarie 1996 
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Introducere. 

Balcanism §i orientalism: categorii 

diferite? 


Un spectru bántuie cultura occidentalá - spectrul 
Balcanilor, tóate puterile lumii au constituit o aliantá sfántá 
pentru a-1 exorciza: politicieni §i jurnali§ti, profesori 
conservatori §i intelectuali radicali, morali§ti de tóate felurile, 
genurile §i modele. Existá oare vreun grup care sá nu fi fost 
descris ca „balcanic” sau „balcanizant” de adversarii sai? 
Exista vreun acuzat care sá nu fi azvárlit inapoi reprosul 
stigmatizant de „balcanism”? 

La inceputul secolului al XX-lea, Europa a adáugat 
repertoriului sáu de Schimpfwórter sau insulte una nouá 
care, de§i recent náscocitá, s-a dovedit a fi mai persistentá in 
timp decát cele cu o traditie veche de secóle. „Balcanizarea” 
nu numai cá a ajuns sá semnifice parcelarea unor unitáti 
politice mari §i viabile, dar a devenit §i un sinonim pentru 
reintoarcerea la tribal, la primitiv, la barbar. ín aceasta 
ultimá ipostazá, in special in universitátile americane, 
termenul a fost complet decontextualizat §i asociat 
paradigmatic cu o varietate de probleme. Faptul cá Balcanii 
au fost descri§i ca „alteritatea” Europei nu are nevoie de o 
dovadá specialá. S-a seos insá in evidentá cá locuitorii 
Balcanilor nu dórese sá se conformeze standardelor de 
comportament considérate ca normative de cátre §i pentru 
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lumea civilizatá. A§a cum se intámplá cu orice generalizare, 
§i aceasta se bazeazá pe reductionism, dar reductionismul §i 
stereotiparea Balcanilor s-au fácut intr-o astfel de másurá §i 
cu o asemenea intensitate in cát discursul meritá §i necesitá 
o analizá specialá. 

„Lumea civilizatá” (termenul nu este introdus ironic, ci ca o 
etichetá autoaplicatá) a fost pentru prima oará profund 
nemultumitá de Balcani in timpul rázboaielor balcanice 
(1912-1913). Atunci au inceput sá apará §tiri despre 
barbariile comise in aceastá indepártatá peninsulá 
mediteraneaná europeaná; ele au pus sub semnul intrebárii 
mi§cárile de pace tot mai puternice din Europa §i care 
incepuserá sá capote un carácter institutionalizat. The 
Carnegie Endowment for International Peace (Fundatia 
Internationalá Carnegie pentru Pace), fondatá In 1910, a 
alcátuit o comisie internationalá menitá „sá ancheteze 
cauzele §i desfá§urarea rázboaielor balcanice”. Raportul 
comisiei, formatá din figuri publice bine cunoscute din 
Franta, Statele Unite, Marea Britanie, Rusia, Germania §i 
Austro-Ungaria, a fost publicat in 1914. Este un magnum 
opus care cerceteazá rádácinile istorice ale conñictului 
balcanic, prezentánd púnetele de vedere §i aspiratiile pártilor 
beligerante, precum §i consecintele economice, sociale §i 
morale ale rázboaielor §i relatia lor cu legislada 
internationalá. Raportul includea o prezentare fácutá de 
baronul d’Estournelle de Constant reiteránd principiile 
majore ale mi§cárii pentru pace: „Pentru cei care ne acuzá cá 
cerem «pacea cu orice pret» sá repetám ceea ce am afirmat 
intotdeauna: mai bine rázboi decát sclavie; mai bine arbitraj 
decát rázboi; mai bine conciliere decát arbitraj.” 5 

De Constant fácea o diferentiere intre primul §i al doilea 
rázboi balcanic: primul a fost defensiv §i un rázboi de 
independentá, „protestul suprem impotriva violentei §i, in 

5 Report of the International Commission to Inquire into the Causes and 
Conduct of the Balkan Wars, Carnegie Endowment for International 
Peace, Washington. D.C., 1914, I. 
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general, protestul celui slab impotriva celui puternic §i din 
aceastá cauzá a fost glorios §i popular in intreaga lume 
civilizatá”. Al doilea a fost un rázboi cotropitor, in care „atát 
victoriosul cát §i invinsul pierd moral §i material”. Totu§i, cu 
diferentele de rigoare, ambele rázboaie balcanice „au 
sacrificat in final comori de bogátii, vieti §i eroism. Nu putem 
confirma aceste sacrificii fárá a protesta, fárá a denunta 
pretul lor §i pericolul pe care-1 reprezintá pentru viitor”. De§i 
nu prea optimistá pentru viitorul politic imediat al regiunii, 
comisia a conchis: „Care este atunci datoria lumii civilizate 
fatá de Balcani? [...] In primul ránd, ea ar trebui sá inceteze 
sá exploateze aceste natiuni pentru cá§tig. Ar trebui sá le 
incurajeze sá incheie trátate de pace §i sá insiste sá le 
respecte. Ar trebui sá dea un exemplu bun prin cáutarea 
unei rezolvári pe cale juridicá pentru tóate dispútele 
internationale.” De Constant a repetat: 

In aceastá lungá lista de executii, asasinate, inecuri, incendien, 
masacre si atrocitáti furnizate de raportul nostru adeváratii vinovati 
nu sunt, repetám, popoarele balcanice. Aici mila trebuie sá invingá 
indignarea. Sá nu condamnám victímele. [...] Adeváratii vinovati 
sunt aceia care din interes sau inclinatie, declaránd cá rázboiul este 
inevitabil, sfársesc prin a-i face astfel, afirmánd cá n-au puterea sá- 
1 Impiedice. 6 

In 1993, in loe sá lanseze o misiune de reconstituiré a 
faptelor, Fundatia Carnegie s-a multumit sá retipáreascá 
raportul din 1913, adáugándu-i un subtitlu inútil, „Celelalte 
rázboaie balcanice”. A mai fost adáugatá §i o introducere de 
George Kennan, ambasador in Uniunea Sovieticá in anii ’50 
§i in Iugoslavia in anii ’60, bine cunoscut ca un padre 
padrone al politicii de reticentá a Statelor Unite fatá de 
Uniunea Sovieticá. Intitulatá „Crizele balcanice: 1913 §i 
1993”, aceastá introducere a fost, la rándul ei, precedatá de o 
prefatá de douá pagini scrisá de pre§edintele Fundatiei 
Camelie, Moiton Abramowitz. El explicá cum ideea sa absolut 


6 Ibid., 4-5, 19, 273. 
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nea§teptatá de a redeschide raportul vechi de optzeci de ani 
1-a convins cá §i „altii trebuie sá aibá ocazia sá-1 citeascá. 
Este un document care spune multe in aceastá ultimá 
decadá a secolului al XX-lea, cánd un nou conflict in Balcani 
tortureazá Europa §i con§tiinta comunitátii internationale”. 
Abramowitz il considerá pe Kennan persoana care poate uni 
cel mai bine cele douá evenimente §i trezi con§tiinta 
comunitátii internationale (aparent torturatá de Balcani pe 
tot parcursul secolului al XX-lea). Noi „beneficiem acum de 
pe urma intuitiei lui, a simtului sigur al istoriei §i a stilului 
sáu echilibrat” 7 . 

Introducerea lui Kennan incepea cu o laudá a mi§cárilor 
pentru pace din Statele Unite, Anglia §i nordul Europei care 
au creat noi coduri legale de comportament internacional. 
De§i initiativa unei conferinte internationale consacrate 
dezarmárii a venit din partea tarului rus Nicolae al II-lea, ea 
a fost consideratá „diletantism imatur, [...] izvorát din 
confuziile ce caracterizau puterea guvernamentalá rusá a 
vremii, [...] nu ceva serios”. In ciuda neseriozitátii sale, 
initiativa a fost „preluatá cu entuziasm” de partizanii pácii 
care au convocat cele douá conferinte de pace de la Haga §i 
alte manifestári internationale. Separánd bárbatii serio§i de 
tinerii diletanti, esentializánd astfel retrospectiv dihotomii le 
rázboiului rece, Kennan a descris cont extul istoric al 
sfár§itului de secol, izbucnirea rázboaielor balcanice §i 
raportul comisiei Carnegie. 

Importanta acestui raport pentru lumea anului 1993 consta in 
primul ránd in lumina pe care o revarsá asupra situatiei 
ingrozitoare ce predomina astázi in aceeasi lume balcánica pe care 
a investigat-o. Cea mai mare valoare a raportului este aceea de a 
aráta oamenilor din época actúala rádácinile mai mult sau mai 


7 The Other Balkan Wars. A 1913 Carnegie Endowment Inquiry in 
Retrospect with a New Introduction and Reflections on the Present Conflict 
by George F Kennan, Carnegie Endowment for International Peace, 
Washington, D C, 1993, 1. 
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putin adánci ale conflictului de azi. 8 

Confirmánd astfel increderea sa in maxima „Historia est 
magistra vitae” partea a doua a introducerii lui Kennan a 
analizat analogiile cu trecutul §i consecintele acestor 
analogii, abordarea sa fiind definitá de remarca „aceea§i lume 
balcanicá”. Statele balcanice nou-create au fost rezúmate ca 
monarhii ale cátor conducátori erau „de regulá oarecum mai 
moderad §i mai atenti decát supu§ii lor. Puterea lor era de 
obicei disputatá de organisme parlamentare lipsite de 
experienta §i rázvrátite” 9 , lásándu-te sá te intrebi care era 
regula §i cine erau exceptiile. Tarul bulgar Ferdinand, 
„Ferdinand Vulpoiul”, §i-a impins tara in al doilea rázboi 
balcanic, in ciuda faptului cá a fost sfátuit sá n-o facá, 
pentru a-§i satisface ambitiile sálbatice (nu balcanice, ci 
central-europene, in special pe linia Saxa-Coburg-Gotha) de 
a intra in Constantinopol ca invingátor, a reu§it sá-§i piardá 
coroana, iar organismul parlamentar rázvrátit a hotárát ca el 
sá nu mai puná vreodatá piciorul in Bulgaria. „Moderatul” 
Milán Obrenovic a umilit Serbia intr-un rázboi riscant cu 
Bulgaria in 1885, subiect preluat de George Bernard Shaw 
pentru a serie o variatie „peacenik” pe o temá balcanicá. 
Kennan ar fi putut folosi asasinarea sángeroasá a ultimului 
Obrenovic, jalnicul Aleksandru, din 1903, pentru a ilustra 
violenta tipie balcanicá dacá acesta nu ar fi fost de vitá 
regalá, in fine, dinastia Hohenzollern-Sigmaringen a 
Romániei era banalitatea personificatá, in special personajul 
de operetá Carol al II-lea, de§i mama lui, frumoasa reginá 
María (o „altetá regalá obi§nuitá, obi§nuitá, obi§nuitá, 
obi§nuitá”, dupá cum spune un subtitlu din Time, 4 august 
1924), era nepoata favoritá a reginei Victoria §i prietena 
intimá a familiei Waldorf Astor. 10 


8 Ibid., 9. 

9 Ibid., 4. 

10 Hannah Pakula, The Last Romantic. A Biography of Queen Mane of 
Romanía, Simón and Schuster, New York, 1984. 
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Explicada pentru iredentismul balcanic, pentru visurile de 
glorie §i expansiune teritorialá, a fost rezumatá intr-o singurá 
propozitie: „Era greu pentru ni§te oameni care, recent, 
dobándiserá atát de mult §i atát de brusc, sá §tie unde sá se 
opreascá.” Fárá a mentiona cá parvenitii balcanici recenti, 
sub conducerea „moderatá” a printi§orilor de obár§ie 
majoritar germaná, copiau comportamentul imperial „frugal” 
al modelelor lor din Europa Occidentalá. Criticánd raportul 
initial deoarece „nu a existat vreo incercare de a analiza 
motivatiile politice ale diferitelor guverne participante la 
rázboaie”, Kennan a evidentiat in acela§i timp cá cel mai 
puternic factor motivant „nu era religia, ci nationalismul 
agresiv. ínsá acel nationalism, a§a cum s-a manifestat pe 
timpul de luptá, provenea din trásáturi de carácter mai 
adánci, mo§tenite probabil dintr-un liceul tribal indepártat 
[...] §i tot a§a rámáne §i azi.” El continua: 

Ne luptám cu faptul intristátor cá evolutiile timpurilor vechi, nu 
numai cele ale dominatiei turce§ti, ci si únele mai timpurii, au avut 
ca efect dezvoltarea in granitele sudice ale continentului european a 
unui mugure de civilizatie noneuropeaná care a continuat sá 
pástreze páná azi multe din caracteristicile ei. 11 

Dacá eseul lui Kennan ar fi prefatat raportul initial, scris 
un an inainte de izbucnirea primului rázboi mondial, am fi 
putut accepta ultragiul moral, trecánd chiar cu vederea 
inexactitátile sale conceptúale: in acel moment, párea cá, fárá 
prea mult efort, La Belle Epoque va dura ve§nic. Mary Edith 
Durham era dezgustatá de rázboaiele balcanice, dar credea 
cá ceva similar nu se putea intámpla popoarelor din 
tinuturile la vest de Balcani: 

Rázboiul se sfársise. Obi§nuiam sá-mi spun: „Rázboiul este atát de 
obscen, atát de degradant, atát de lipsit de orice scánteie 
salvatoare, incát este practic imposibil ca ceva similar sá se 
petreacá vreodatá in Europa Occidentalá”. Aceasta a fost singura 
consolare pe parcursul unei experiente ingrozitoare. Rázboiul scoate 

11 The Other Balkan Wars, 4, 6, 11, 13. 
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la luminá ce este mai ráu in rasa umaná, §i cea mai dezgustátoare 
ferocitate anímala pozeazá ca virtute. Cát despre slavul balcanic si 
cre§tinismul sáu obsesiv, mi se pare cá intreaga civilizatie trebuie 
sá se ridice si sá-1 impiedice sá-§i continué brutalitatea. 12 

Kennan, pe de altá parte, cuno§tea bine mácelurile 
petrecute in cele douá rázboaie mondiale; altfel, ar trebui sá 
presupunem cá spiritul lui Mary Edith Durham a dispárut in 
1913 §i s-a reincarnat in 1989. De§i, cel putin faptic, este 
indiscutabil cá scánteia pentru butoiul cu pulbere a venit din 
Balcani, toarte putini istorici serio§i ar afirma azi cá aceasta 
a fost cauza primului rázboi mondial. Oricum, cel de-al 
doilea rázboi mondial nu a avut prea mult de-a face cu 
Balcanii, care s-au implicat, prin comparatie, tárziu §i fárá 
tragere de inimá. Probabil tocmai datoritá imposibilitátii 
totale de a atribui cel de-al doilea rázboi mondial vreunei 
cauze balcanice, Kennan nici mácar nu-1 mentioneazá: „Ei 
bine, iatá-ne in 1993. Optzeci de ani de schimbári 
extraordinare in istoria europeaná §i noile conñicte din 
Balcani nu au reu§it sá rezolve problema pe care aceastá 
regiune geograficá o reprezintá pentru Europa.” Intr-adevár, 
existá un element distinct noneuropean in faptul cá 
mácelurile din Balcani nu ating dimensiunile celor europene. 
Dupá cel de-al doilea rázboi mondial, este o arogantá sá 
admiti cá „aceste stári de spirit nu sunt specifice popoarelor 
balcanice, [...] ele pot fi intálnite §i la alte popoare europene... 
Deosebirile sunt relative. Ele aratá trásáturile specifice 
predominante nepotrivite ale popoarelor balcanice” 13 . 

Opinia lui Kennan a avut ecou la toarte multi jurnali§ti 
americani ce par sincer uimiti de sálbáticia balcanicá de la 
sfár§itul secolului al XX-lea. Roger Cohén a exclamat: „Ideea 
de a ucide oameni [...] din cauza unui fapt care s-ar fi putut 
petrece in 1495 este de neimaginat in lumea occidentalá. Nu 


12 Mary Edith Durham, Twenty Years of Balkan Tangle, George Alien & 
Unwin, Londra, 1920, 238. 

13 The Other Balkan Wars, 12-13. 
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§i in Balcani.” 14 Avea mare dreptate. ín Balcani, oamenii se 
omorau pentru ceva ce se petrecuse cu 500 de ani in urmá; 
in Europa, datoritá unei memorii mai vechi a civilizatiei, ei se 
omorau pentru ceva ce se petrecuse cu 2000 de ani in urmá. 
E§ti tentat sá te intrebi dacá Holocaustul a rezultat dintr-o 
predominare „potrivitá” sau „nepotrivitá” a barbariei. El a 
avut loe acum cincizeci de ani, iar cele douá rázboaie 
balcanice s-au desfá§urat mult mai devreme. In plus, 
Kennan §i-a scris eseul doar la un an dupá operatiunea 
„ingrijitá §i curatá” a rázboiului din Golf. In §aptesprezece 
zile, tehnologia americaná a reu§it sá omoare, in ceea ce 
Jean Baudrillard considera cá a fost doar un eveniment 
televizual, cel putin jumátate din numárul total de victime 
suferite de ambele párti in timpul celor douá rázboaie 
balcanice. 15 Dacá acesta este prea recent, sá ne amintim 
rázboiul din Vietnam, unde chiar dupá spusele lui Robert 
McNamara din In Retrospect „imaginea celei mai mari 
superputeri a lumii omoránd sau ránind grav 1000 de 
noncombatanti pe sáptámáná... nu este una chiar 
frumoasá”, Tinánd seama de u§urinta cu care jurnali§tii 
americani caracterizeazá drept genocid conñictul din Bosnia, 
unde numárul de victime raportate variazá intre 25.000 §i 
250.000, este interesant de aflat cum considerá ei rázboiul 
din Vietnam cu peste trei milioane de vietnamezi uci§i. 16 
Dacá Balcanii se aflá sau nu in afara Europei e fárá indoialá 
un subiect de dezbatere academicá §i politicá, dar evident ei 
nu detin monopolul asupra barbariei. 

14 Roger Cohén, „A Balkan Gyre of War, Spinning Onto Film”, New 
York Times, sectiunea 2, 12 martie, 1995, 24. 

15 The Other Balkan Wars, 243, 395; John G. Heidenrich, „The Gulf 
War: How Many Iraqis Died?”, Foreign Policy, nr. 90, 91, 1993, 108-125. 

16 George Kenney, „The Bosnia Calculation”, New York Times 
Magazine, 23 aprilie 1995, 42-43; George Kenney, „Steering Clear of 
Balkan Shoals”, vol. 262, nr. 2T 8/15 ianuarie 1996, 21-24; „Credit 
Menamara in Winning Ihe Coid War, New York Times, 14 aprilie 1995, 
A14; Philip Shenoti, „20 Years A fler Victory. Vietnamese Communists 
Ponder How to Celébrate”, New York Times, 23 aprilie 1995, 12. 
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Scopul acestei cárti nu este doar acela de a exprima un 
ultraj moral la ultrajul moral al altcuiva. Problema este cum 
sá explici persistenta unei astfel de imagini incremenite. Cum 
a putut fi o denumire geograficá transformatá intr-una dintre 
cele mai peiorative desemnári din istorie, relatii 
internationale, §tiinte politice §i, astázi, din discursul 
intelectual general? Chestiunea are mai mult decát o 
relevanta academicá ingustá. Este povestea unor (1) 
inadvertente inocente provenind din cuno§tinte geografice 
imperfecte transmise prin traditie; (2) saturarea ulterioará a 
denumirii geografice cu nuante politice, sociale, cultúrale §i 
ideologice §i inceputul folosirii peiorative a termenului 
„balcanic” in preajma primului rázboi mondial; §i (3) 
disocierea completá a desemnárii de obiectul sáu §i, ulterior, 
atribuirea inversá §i retroactivá a desemnárii eu incárcátura 
ideologicá intregii regiuni, in special dupá 1989. 

De§i istoricii sunt perfect con§tienti de schimbárile 
dramatice petrecute in peninsulá, discursul lor despre 
Balcani ca entitate geograficá §i culturalá este cople§it de 
utilizarea termenului ca simbol puternic localizat, 
convencional, situat in afara timpului istorie. Utilizare care 
este ea insá§i produsul a aproape douá secóle de evolutie. 
Astázi a apárut o categorie de scrieri ce se ocupá de problema 
§i reprezentarea „alteritátii”. Este un gen interdisciplinar ce 
cuprinde, de la antropologie, literaturá §i filosofie, la 
sociologie §i istorie in general. A apárut o nouá discipliná - 
imagologia - ce se ocupá de imaginile literare ale „celuilalt”. 17 

17 Hugo Dyserinck si Karl Ulrich Syndram, Europa und das nationale 
Selbstverstündnis, Imagologische Probleme in Literatur, Kunst und Kultur 
des 19 und 20, Jahrhunderts, Bouvier, Bonn, 1988: Munasu Duala-M 
’bedy, Xenologie: Die Wissensehaft uom Fremden und die Verdrangung der 
Humanitát in der Anthropologie, Verlag Karl Alber, Freiburg §i München. 
1977; Alexandru Dutu, „Die Imagologic und die Entdeckung der Alteritat” 
Kultarheziehungen in Mittel-und Osteuropa in 18. und 19. Jahrhundert, 
Berlín, 1982, 257-263; Alexandru Dutu, „The Mental Substratum of the 
Cultural Activity”, Revue des etudes sud-est europeennes, vol. 28, nr. 1-4, 
1990, 3-10; Nadia Danova, Vesela Dimova §i María Kalitin, ed. 3 
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Discutía despre orientalism a constituit, de asemenea, un 
subgen al acestei preocupári despre alteritate Orientalismul 
§i-a gásit un loe important §i legitim in disciplínele academice 
ca o criticá a unui anumit discurs care, in formularea luí 
Said, serve§te la denumirea „institutiei constituite pentru a 
se ocupa de Orient - fácánd declaratii despre el autorizánd 
puñete de vedere, descriindu-1 predándu-1, aranjándu-1, 
conducándu-1: pe scurt [...] un stil occidental pentru a 
domina, a restructura §i a avea autoritate asupra 
Orientului” 18 . 

Aproape douá decenii mai tárziu, Said a reiterat cá obiectia 
sa fatá de orientalism nu se baza doar pe studiul arheologic 
al limbilor, societátilor §i popoarelor oriéntale: „Ca sistem de 
gándire, ele abordeazá o realitate umaná eterogená, dinamicá 
§i complexá dintr-un punct de vedere esentialist necritic; 
acest lucru sugereazá atát o realitate orientalá persistentá, 
cát §i esenta occidentalá opusá, dar nu mai putin prezentá, 
ce observá Orientul de la distantá §i intr-un anume fel, de 
deasupra.” 19 Orientalismul a avut o existentá tumultuoasa §i, 
de§i mai treze§te pasiuni, a fost inlocuit. Alta este situatia 
Balcanilor. Pe de-o parte, cartea lui Said nu a fost tradusá §i 
publicatá in limbile balcanice relevante §i astfel nu a intrat 
incá in circuitul principal. Pe de altá parte, notiunea a fost 
introdusá §i popularizatá de intelectuali care considerá cá ea 
descrie adecvat relatia Balcanilor cu Occidentul. Páná acum, 
datá fiind ingrijorarea din ce in ce mai mare §i mai extinsá 
fatá de aceastá relatie, discursul a devenit circumscris 
categorici de orientalism, chiar §i atunci cánd nu este 
alarmat explicit. Cartea de fatá argumenteazá cá balcanismul 
nu reprezintá doar o subspecie a orientalismului. 

Predstauaia za, „drugiia” na Balkanite, Akademicino izelalelstvo „Marin 
Drinov” Sofia, 1995; Klaus Roth, ed., Mit der Differenz leben Europáische 
Ethnologie und Interkulturelle Kommunikation, Waxmann Munster 
München §i New York, 1996. 

18 Edward W. Said, Orientalism, Pantheon, New York, 1978, 3. 

19 Edward W. Said, „East isn’t East”, Times Literary Supplement. 3 
februarie 1995, 3. 
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Argumentarea avansatá aici sustine a fi mai mult decát o 
simplá „variatie orientalistá pe o temá balcanicá” 20 . 
Anticiparea mentionatá a influentei crescánde a 
orientalismului in Balcani ne face sá ne aplecám mai atent 
asupra discutiei. 

Inspirat de Foucault, de la care a imprumutat nu numai 
termenul de „discurs”, ci §i importanta acordatá relatiei 
dintre cunoa§tere §i putere, Said a expus pericolele reducerii 
Orientului la alteritate. El a fost de asemenea puternic 
influentat de deosebirea operatá de Antonio Gramsci intre 
societatea civilá §i cea politicá in special de ideea de 
hegemonie culturalá care investea orientalismul cu o 
prodigioasá durabilitate. Ceea ce diferá este modalitatea in 
care gándirea lui Said se articuleazá pe opera lui Foucault 
sau a lui Gramsci. 21 Cum era de prevázut, reactiile la cartea 
lui Said au fost diverse: ea a produs detractori, dar §i 
admiratori sau epigoni. A fost aspru criticatá de teoreticienii 
modernizárii sau de cei apartinánd gánditorilor liberalismului 
clasic. A atras, de asemenea, o serioasá criticá 
epistemologicá, precum §i incercarea de a netezi extremele §i 
de a trece dincolo de Said §i dincolo de orientalism. 22 


20 O parafrazá a excelentului articol al Milicei Bakic-Hayden si al lui 
Robert Hayden, „Orientalist Variations on the Theme «Balkans»: Symbolic 
Geography in Recent Yugoslav Cultural Polities”, Slauic Review, vol. 51, 
nr. 1. primávara 1992, 1-15. Abia in faza de editare am dat peste 
interesantul articol al lui John B. Allcock despre constructia Balcanilor. 
Cu tóate cá nu sunt de acord cá ar trebui sá consideram imaginea 
Balcanilor ca pe o subtemá a studiului lui Said (p. 179), a§ vrea sá-mi 
exprim marea satisfactie cá in numeroase privinte interpretarea noastrá 
coincide. Vezi John B, Allcock, „Constructing the Balkans”, John B. 
Aficock si Antonia Young, ed Black Lambs and Grey falcons’ Women 
Trauellers in the Balkans, Bradford University Press, Bradford, Anglia, 
1991, 170-191. 

21 Aijaz Ahmad, In Theory: Classes, Nations, Literatures, Verso, Londra 
§i New York, 1992, 169-170, 177-178. 

22 Asaf Hussain, Robert Olson §i Jamil Qureshi, Orientalism, Islam, 
and Islamists. Amana, Brattleboro, VI.. 1984; David Kopf, „Hermeneutics 
Versus History”, Journal of Asían Studies, vol. 39. nr. 3, 1980, 495-506, 
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Unele dintre obiectiile mai prozaice se bazau pe faptul cá 
Said nega §i demoniza munca multor generatii de orientali§ti 
one§ti §i bine informad care contribuiserá semnificativ la 
cunoa§terea umaná. Declaratiile lui Said cá nu acuza de 
ráutate sau neglijentá pe flecare orientalist in parte, ci cá 
atrágea pur §i simplu atentia cá „breasla orientali§tilor are o 
istorie specificá de complicitate cu puterea imperialá”, au fost 
insuficiente pentru a calma acuzatia de profanare a ideii de 
§tiintá dezinteresatá . 23 Alte opinii, mai putin distinse, i-au 
judecat opera dupá faptul cá ea a fost perceputá in lumea 
arabá ca o apárare sistematicá a arabilor §i a islamului, iar 
lui Said i-a fost imputat un antioccidentalism clandestin. Au 
existat critici mai substantiale §i mai subtile ale strádaniei 
lui Said, al cáror scop era de a-i nuanta, mai curánd decát a- 
i combate, lucrarea. Ele se refereau la inconsistentele sale 
din afara istoriei, esentialiste, la generalizarea excesivá a 
atitudinilor occidentale pe baza paradigmei franceze §i 
britanice; in mare parte, §i pe drept cuvánt, lui Said i s-a 
repro§at lipsa de contextualizare socialá §i economicá, 
focalizarea pe textualitate, abordarea lui evident idealistá . 24 

Robert A, Kupp, „Introduction: Review Symposium: Edward Said’s 
Oríentalism”, Journal of Asían Studies, vol. 39, nr. 3, 1980, 481-484; 
Carol A. Breekenridge si Peter van der Veer, ed., Oríentalism and the 
Postcolonial Predicament; Perspectives on South Asia, University of 
Pennsylvania Press, Philadelphia, 1993. 

23 Bernard Lewis, Islam and the West, Oxford University Press, New 
York si Oxford, 1993, 99-118; Bernard Lewis, „Euroeentrism Revisited”, 
Commentaru, vol. 98. nr, 6, decembrie 1994, 47-61; Said, „East isn’t 
East”, 4. 

24 J. S. F. Parker, „From Aeschylus to Kissinger”, Gazelle Review, vol. 
1, 1980,4-16; Andrea Fuchs-Suiniyoshi. Orientalismus in der deutschen 
Literatur; Untersuchungen zu Werken des 19 und 20 Jahrhunderts, von 
Goethes „West-osthehem Diwan” bis Thomas Manns „Joseph”-Tetralogie, 
Germanistische Texte und Sludien, vol. 20, Hildesheim, Georg Olms 
Verlag, Zürich §i New York. 1984; Lisa Lowe, Crítical Terrains: French and 
Brítish Oríentalisms, Cornell University Press, Ithaca, N.Y. §i Londra, 
1991; Laura Nader, „Orientalism, Occidentalism and the Control of 
Women”, Cultural Dynamics, vol. 2, nr. 3, 1989; Bryan S. Turner, 
Oríentalism, Postmodemism and Globalism, Routledge, Londra si New 
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Opera lui a mai fost acuzatá cá, prin argumentarea falsitátii 
reprezentárii orientaliste, nu a abordat consecinta logicá 
potrivit cáreia „trebuie sá existe mácar posibilitatea unei 
reprezentári «adevárate»”. Totu§i, ca in orice renuntare 
dureroasá, a existat un element inevitabil de reductionism. 
Said a respins cu succes acuzatia cá polémica lui negativá 
nu avansa o nouá abordare epistemologicá. 25 

ín ciuda unor declaratii hotáráte impotriva acuzatiilor de 
esentialism §i nonistorism, Said a generalizat excesiv atunci 
cánd s-a referit la un Orient generic in care i-a inclus pe 
Eschil, Victor Hugo, Dante §i Karl Marx. Poate cá el nu s-a 
putut abtine sá facá paradá de eruditie literará, dar plasarea 
Per§ilor lui Eschil §i a Bachantelor lui Euripide la inceputul 
unei geografii imaginative ce articula Orientul, de§i 
pátrunzátoare, nu 1-a putut ajuta sá se apere de acuzatiile cá 
esentializeazá Europa §i Vestul, 26 insu§irea culturii Greciei 
antice §i considerarea acesteia ca element fondator al 
civilizatiei occidentale a constituit doar un proces istoric 
gradat §i controversat, pe cánd explicada amplá pe care o dá 
Said diviziunii dintre Est §i Vest a generat o continuitate 
suspectá. 

Aceastá eroare saidiana i§i are rádácina in tensiunea 
dintre atractia fatá de Erich Auerbach (ca gánditor §i model 
existential al intelectualului in exil) §i atractia simultaná, dar 
incompatibilá, fatá de Foucault. In pofida adoptárii 
terminologiei foucaldiene, loialitatea ambivalentá a lui Said 
fatá de proiectul umanist este, in mod esential, ireconciliabilá 
cu teoría discursului lui Foucault, cu „teoriile reprezentári 
antiumaniste §i antirealiste nietzscheene”. In plus, discursul 
sáu orientalist transistoric este nonistoric nu numai in 


York, 1994, 4-8. 

25 Michael Richardson. „Enough Said. Reflections on Orientalism”, 
Anthropology Today, vol. 6, nr. 4, august 1990, 16-19; Edward W. Said, 
„Representing the Colonized: Anthropology’s Interlocutors”, Cr itical 
Inquiry, vol. 15, nr, 2, iarna 1989, 225. 

26 Said, Orientalism, 20-21, 55-59. 
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sensul obi§nuit al termenului, dar este antifoucaldian din 
punct de vedere metodologic - ín másura in care discursul lui 
Foucault are o bazá fermá in modernitatea europeaná. 27 
Totu§i, poate ar trebui sá ascultám mai atent cea mai recentá 
autoexegezá a lui Said, ce insista din nou asupra 
orientalismului islamic §i arab, fárá vreo mentiune onorifica 
a incursiunilor lui in Antichitate §i in Evul Mediu. Atunci 
cánd Said afirmá ca „motivul pentru care atát de multi 
neoccidentali se opun orientalismului se datoreazá 
discursului sáu modern perceput corect ca avándu-§i 
originea in vremea colonialismului” 28 , inclin sá vád in aceastá 
eroare calificativá - „discursul sáu modern” - aroganta §i 
slábiciunea unei primadone academice care incearcá sá 
reconcilieze in mod defensiv, de§i discret, gre§elile §i 
inconsecventele sale trecute, mai curánd decát sá le 
recunoascá deschis. Digresiunile sale literare (care reprezintá 
doar o micá parte a naratiunii sale) s-ar putea atribui 
tensiunii intre ipostaza profesionalá de critic literar §i 
identitatea din ce in ce mai puternicá de intelectual 
palestinian, ceea ce explicá anticiparea unei rigori teoretice 
cu un profund efect emotiv. 

In pofida unor obiectii mai mult sau mai putin distinse, 
locul Orientalismului §i al „orientalismului” in bibliotecile §i 
dictionarele academice a fost asigurat. Intr-un sens restráns, 
a dobándit un prestigiu de invidiat, de§i contestat, in teoría 
culturalá avangardistá, intr-un sens larg, a indicat posibile 
linii de rezistentá §i subversivitate. Said a reu§it, fárá 
indoialá, sá cristalizeze ingrijorarea existentá in momentul 
potrivit, in modul potrivit. 29 Reactia la statutul de icoaná 

27 Ahmad, In Theory, 163-168; James Clifford, The Predicament of 
Culture, Twentieth Century Ethnography, Literature and Art, Cambridge 
University Press. Cambridge, 1988, 264-265. 

28 Said, „East isn’t East”, 5. 

29 In anii 1960 si 1970 s-au inregistrat contribuía importante din 
punct de vedere intelectual si adeseori mai riguroase, academic vorbind: 
Jonah Ruskin, The Mythology of Imperialism, Random House, New York, 
1971; V. G. Kieman, The Lonis of Human Kind: European Attitudes to the 
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dobándit de Said atát in nudul apostolilor cát §i al 
opozantilor sái este sánátoasá. Totu§i, negarea sau chiar 
minimalizarea legáturii cu Said seamáná, la un nivel 
incomparabil mai modest, cu eforturile de a tágádui orice 
legáturá cu Marx sau de a pretinde chiar aversiune fatá de ei, 
de§i ne-am insu§it §i reproducem incon§tient imensa 
contributie a lui Marx la teoretizarea actualá a societátii, 
lásánd deoparte ceea ce datorám urma§ilor sái 
autoproclamati. Rezonanta continuá a categoriei elabórate de 
Said se explicá poate mai bine prin studiile asupra societátii, 
ce con§tientizeazá din ce in ce mai mult „rolul disciplinelor 
academice in reproducerea modelelor de dominatie” 30 . 

Intr-un context mai larg, atacul lui Said asupra 
orientalismului a reprezentat o criticá specificá a crizei 
generale a reprezentárii. Mai mult, el a pus intrebarea nu 
numai in termeni epistemologici, ci §i in termeni morali: 
„Oare putem sá impártim realitatea umaná, cáci realitatea 
umaná pare intr-adevár impártitá in culturi, istorii, traditii, 
societáti, chiar rase diferite, §i sá supravietuim consecintelor 
acestei impártiri?” 31 Nicio altá discipliná nu a fost afectatá 
atát de puternic de aceastá crizá ca antropologia, din 
moment ce ontologia separatiei, diferentei, alteritatii 
constituie baza ei metodologicá. Antropologii au fost 
con§tienti de multá vreme de ceea ce in fizicá este cunoscut 
ca efectul Heisenberg: ideea cá, in cursul másurátorii pe care 
o intreprinde, omul de §tiinta interactioneazá cu obiectul 
observatiei §i, in consecintá, obiectul observat este relevat nu 
a§a cum e in sine, ci ca o funche a másurátorii. Este o 
problemá care a condus antropologia, ca discipliná ce 
studiazá prin excelentá stráinul, exoticul, diferitul in 


Outside World in the Imperial Age, Penguin, Hannondswoith, Middlesex, 
Anglia, 1972; Talal Asad, vd., Anthropology and the Colonial Encounter, 
Ithaca, Londra, 1973; Bryan Turner, Marx and the End of Orientalism, 
George Alien & Unwin, Londra, 1978. 

30 Breekenridge §i van der Veer. Orientalism, 1-2. 

31 Said. Orientalism. 45. 
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societátile indepártate si marginalul in cele apropiate, la 
profunda sa crizá teoreticá actualá. Precum §i la articularea 
unui solipsism deseori onest, dar lipsit de suport verbal; a§a 
cum a remarcat Wittgenstein, „ceea ce spune solipsistul este 
absolut corect, doar cá nu poate fi spus, ci devine evident” 32 . 
Nu este insá nevoie ca lucrurile sá stea a§a, intelegerea 
limitelor cunoa§terii ce Ínsote§te actul autocon§tient de a o 
dobándi nu trebuie sá producá neapárat un efect paralizant. 
Carrier, care §i-a concentrat atentia pe esentializare nu doar 
ca tribuí incon§tient al studiilor antropologice, ci ca produs 
inevitabil al gándirii §i comunicárii, vede problema ca „e§ecul 
de a fi con§tient de esentialism, ce izvorá§te fie din 
prezumptiile cu care abordám subiectul, fie din scopurile 
care ne motiveazá scrisul” 33 . Poate cá sentimentul de 
neputintá filosoficá in antropologie §i alte discipline aféctate 
de examinarea propriilor lor tehnici va fi risipit prin 
obi§nuinta sau invátarea de a trái cu el: familiaritatea duce 
la o ignorare sánátoasá a implicatiilor filosofice finale ale 
teoriei, dar nu §terge in niciun caz necesitatea unei ajustári 
riguroase §i responsabile a metodologiei observárii. Acest 
lucru s-a intámplat in fizicá, in pofida §i dincolo de obiectiile 
la filosofía cunoa§terii a lui Heisenberg intálnite §i la 
personalitáti proeminente ca Einstein, Schrodinger §i Louis 
de Broglie. 

ín Oñentaíism, Said a atras deja atentia cá ráspunsul la 
orientalism nu este occidentalismul; totu§i, nici el, nici 
urma§ii lui nu au acordat suficientá atentie esentializárii 
(sau, mai curánd, autoesentializárii) Vestului ca fiind 
perechea hegemonicá din aceasta dihotomie. De§i „Estul” a 
devenit recent mai putin común, acest lucru nu a afectat 
folosirea obi§nuita a „Vestului”: „Chiar §i teoreticienii 


32 Citat in Mary Douglas, ed.. Rules and Meanings The Anthropology of 
Everyday Knowledge, Penguin, Harmondsworth. Middlesex, Anglia, 1973, 
201 . 

33 James G. Carrier, „Occidenialism; The World Turned Upside-Down”, 
American Ethnologist, vol. 19, nr. 2, mai 1992, 207. 
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discontinuitátii §i deconstructiei ca Foucault §i Derrida 
continuá sá-§i plaseze analiza in interiorul §i impotriva unei 
totalitáti occidentale”. 34 James Carrier a abordat aceastá 
problemá: 

Considerarea orientalismului ca proces dialectic ne ajuta sá 
recunoa§tem cá el nu reprezintá doar simpla impunere occidentalá 
a unei identitáti reifícate asupra unui grup de oameni stráini. El 
reprezintá, de asemenea, impunerea unei identitáti create in 
opozitie dialecticá cu o altá identitate, pasibilá de a fi la fel de 
reificatá, aceea a Occidentului. Occidentalii defínese deci Orientul 
in termenii Occidentului, la fel cum flecare defineste Occidentul in 
termenii Celuilalt. Desigur, felul in care am explicat acest lucru 
privilegiazá Occidentul ca fiind standardul fatá de care sunt definite 
tóate celelalte alteritáti, punct de vedere potrivit atát cu puterea 
politicá istoricá, cát §i economicá a Occidentului. 35 

In másura in care ne referim la relatia Balcanilor cu un 
presupus Occident existá tendinta din ce in ce mai mare de a 
o considera o variantá structuralá a orientalismului. 
Introducánd notiunea de „orientalism convergent”, Milica 
Bakic-Hayden preferá sá trateze discursul ce implica Balcanii 
ca o variantá a orientalismului: „Este maniera de perpetuare 
a logicii ascunse [...] ce face ca balcanismul §i orientalismul 
sá constituie forme varíate de acela§i tip”. Aceea§i abordare 
este folositá de Elli Skopetea. 36 Este u§or sá accepti 
suprapunerea §i complementaritatea dintre cele douá 
retorici; existá totu§i o suprapunere retoricá similará cu orice 
discurs al puterii: retorica rasismului, a dezvoltárii, 
modernizárii, civilizatiei §.a.m.d. Scopul meu este acela de a 
má pozitiona fatá de discursul orientalist §i de a dezvolta un 
fenomen ce pare identic, dar este de fapt doar similar, pe 

34 Clifford, „On Orientalism”, 272. 

35 Carrier, „Occidentalism”, 197. 

36 Milica Bakic-Hayden, „Nesting Orientalisms: The Case of Former 
Yugoslavia”, Slauic Review, vol 54, nr 4, iarna 1995, 917-931; Elli 
Skopetea, I Disi tis Anatolis, Ikones apo to lelos (is Othotnanikis Avlokr 
atari as, Gnosi, Atena, Grecia, 1992, 97-98; Elli Skopetea, „Oriental izam 
i Balkan”, Is to nj ski casopisy, vol. 38, 199 L, 131-143. 
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care il numesc balcanism. 37 ín acest caz, care sunt, dacá 
existá, diferentele dintre aceste categorii? 

Concretetea istoricá §i geograficá a Balcanilor se opune 
mai intái naturii intangibile a Orientului In postfata la noua 
editie a cártii sale Orientalism, Said insista asupra faptului cá 
el nu are „interesul §i cu atát mai putin capacitatea de a 
aráta ce sunt cu adevárat Orientul §i islamul. Acest lucru se 
fondeazá pe convingerea justificatá cá Orientul §i Occidentul 
„nu corespund vreunei realitáti stabile care exista ca un fapt 
natural” 38 . Modul in care Said abordeazá Orientul este 
ambivalent: pe de o parte, el neagá existenta unui „Orient 
real”, pe de altá parte, atacánd texte sau traditii ce 
distorsioneazá sau ignorá caracteristicile autentice ale 
Orientului, el ii conferá un statut ontologic real. 39 

íntr-adevár, opozitia In abstract dintre Est §i Vest este la 
fel de veche ca istoria scrisá. Grecii vechi foloseau Orientul 
pentru a descríe antagonismul dintre lumea civilizatá §i 
barbari, de§i dihotomia principalá se sitúa Intre Sudul 
cultivat §i Nordul barbar (trac §i scit). Fatá de Est, per§ii 
constituiau in multe privinte o cvasicivilizatá alteritate. 40 
íncepánd cu época lui Diocletian, Roma a introdus in 
administratie diviziunea Est-Vest §i a considerat diocezele 
Egiptului §i Anatoliei ca fiind in Orient. In perioada 
medievalá, diviziunea a fost folositá in sens restráns pentru a 
descrie opozitia dintre catolicism §i ortodoxie §i, intr-un sens 
mai larg, pentru a o descrie pe cea dintre islam §i cre§tinism. 
In tóate cazurile, dihotomia Est-Vest definise in mod ciar 
ni§te dimensiuni spatiale: ea juxtapunea societáti care 
coexistau dar erau opuse din motive politice, religioase sau 
cultúrale. Estul nu constituia intotdeauna componenta 

37 Termenul este folosit in lingvisticá pentru a denota caracteristici 
fonetice, morfologice si sintactice care defínese unitatea lingvisticá a 
Balcanilor, numai ocazional are un inteles peiorativ. 

38 Said, „East isn’t East”, 3. 

39 Clifford, „On Orientalism”, 260. 

40 Thierry Hentsch, Imagining the Middle East, Black Rose, Montreal si 
New York, 1992, 7. 
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peiorativá a acestei opozitii; pentru Bizant, centrul fárá rival 
al lumii europene civilízate timp de cáteva secóle dupá 
cáderea Romei, Occidentul era sinonim cu barbarie §i 
inapoiere. Doar dupá cáderea Constantinopolului in 1453 §i 
decáderea Bisericii ortodoxe, §i in mod deosebit odatá cu 
avántul economic unic al Europei Occidentale, Estul a fost 
perceput de cátre lumea ortodoxá ca fiind termenul 
defavorizat din perechea de termeni opu§i. A§a cum bine a 
arátat Larry Wolff, impártirea conventionalá a Europei in Est 
§i Vest este o inventie comparativ tárzie a filosofilor secolului 
al XVIII-lea, responsabili de reorientarea conceptualá a 
Europei de-a lungul unei axe Est-Vest, ce se deosebea de 
impártirea anterioará: Nordul impotriva Sudului. 41 Acestá 
nouá impártire, tot spatialá, a inceput cu timpul sá cápete 
conotatii dife rite, imprumutate §i adaptate din credinta in 
evolutie §i progres ce a inñorit in perioada iluminismului. 
Deoarece estul geografic al Europei §i lumea situatá la est 
rámásese in urma restului Europei in primul ránd in 
performantá economicá, el a ajuns sá fie identificat din ce in 
ce mai des §i uneori exclusiv cu inapoierea industrialá, lipsa 
relatiilor sociale §i a institutiilor tipice vestului capitalist 
dezvoltat, culturile irationale §i superstitioase nemarcate de 
Iluminismul occidental. Un vector suplimentar s-a adáugat in 
relatia dintre Est §i Vest: timpul, unde mi§carea de la trecut 
la prezent nu era doar mi§care, ci evolutie de la simplu la 
complex, de la inapoiat la dezvoltat, de la primitiv la cultivat. 
Elementul timp, cu aspectul sáu de dezvoltare, a cápátat 
importantá, astázi devenind cea mai importantá 
caracteristicá a modului in care sunt percepute cele douá 
spatii. Din vremea vechilor greci, Estul a existat intotdeauna 
ca un concept elastic §i ambiguu. Fiecare §i-a avut propriul 


41 Larry Wolff, Inventing Eastern Europe. The Map of Ciuilization on the 
Mind of the Enlightenment, Stanford University Press, Stanford, Calif., 
1994. [Vezi si editia románeascá, Inuentarea Europei de Est. Harta 
civilizatiei ín Epoca Luminilor, trad, de Bianca Rizzoli, Humanitas, 
Bucure§ti, 2000 - n. t.]. 
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sáu Orient, apartinánd spatiului sau timpului, de cele mai 
multe orí ambelor. Perceperea Orientului a fost prin urmare 
relationalá, depinzánd de valorile normative §i de punctul de 
observare. 

Chiar dacá Said ar fi fost mai axat pe istorie, mai riguros, 
§i s-ar fi referit doar la Orientul Apropiat §i islam in loe de 
Orient (a§a cum face din ce in ce mai des in ultimele sale 
lucrári), el tot ar fi avut o problemá cu cele douá categorii 
foarte largi §i schimbátoare. Nu numai cá Orientul Apropiat 
§i Orientul Mijlociu sunt termeni amorfi §i de atribuiré creati 
de Occident 42 , dar ar trebui sá ne referim la orientalismul 
otoman §i ture ca fiind total diferit de cel arab §i sá distingem 
intre diferite tipuri de orientalism arab. In acela§i fel, ideea 
islamului ca entitate este problemática, atát in sens 
geografic, cát §i cronologic. 43 Pentru a se apára de critica, 
Said ar fi trebuit sá fie circumspect, precis §i devotat trup §i 
suflet, nu doar cu vorba, notiunii de specificitate istoricá, 
ideii cá „realitatea umaná este constant fácutá §i desfácutá” 
Ar fi trebuit sá vorbeascá circumspect despre orientalismul 
Orientului apropiat §i islamic in época relativ scurtá, afectatá 
de imperialismul francez §i britanic in expansiune, inaintea 
fragmentárii prezumtivei identitáti arabe. Dar atunci n-ar 
mai fi scris Orientalism. 

Balcanii au o existentá istoricá concretá. Dacá, pentru 
Orient, ne putem juca cu faimoasa frazá al lui Derrida „il n’y 
a pas de hors-texte” 44 , intrebarea dacá Balcanii existá, nici 
mácar nu poate fi pusá. Potrivit ar fi sá intrebám; „Qu’est-ce 
qu’il y a de hors-texte?” 45 studiind diferitele mo§teniri istorice 
care au dat formá peninsulei europene de sud-est, douá ies 
in evidentá ca fiind cruciale; prima este mileniul Bizantului, 


42 Roderic H. Davison, „Where is the Middle East?”, Foreign Affairs, 
iulie 1960, 665-675. 

43 Akbar S. Ahmed, Postmodernism and Islam: Predicament and 
Promise, Routledge, Londra §i New York, 1992. 

44 Nu existá nimic in afara textului (Ib. fr.). 

45 Ce existá in afara textului (Ib. fr.). 
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cu impactul sáu profund politic, institucional, legal, religios 
§i cultural. A doua este oferitá de jumátatea de mileniu de 
stápánire otomaná care i-a dat peninsulei numele §i a pus 
bazele celei mai lungi perioade de unitate política pe care a 
traversat-o. Nu numai cá o parte a Europei de Sud-Est a 
dobándit un nou nume - Balcanii - in timpul stápánirii 
otomane, dar elementul otoman sau cel perceput ca atare a 
fost in primul ránd cel care a generat stereotipurile cúrente. 
In atará de necesitatea unei sofistícate abordári teoretice §i 
empirice a problemelor mo§tenirii otomane, concluzia cá 
Balcanii constituie aceastá mo§tenire nu pare o exagerare. ín 
timp ce stricto sensu, prezenta Imperiului Otoman in 
peninsula Europeaná de sud-est s-a intins din secolul al XIV- 
lea páná la inceputul secolului al XX-lea, mo§tenirea 
otomaná poartá In primul ránd caracteristicile secolelor al 
XVIII-lea §i al XlX-lea. Practic, in tóate sferele In care 
mo§tenirea otomaná poate ti depistatá (politicá, culturalá, 
socialá §i economicá) s-a petrecut o fracturá drasticá in 
momentul secesiunii, definitivatá In mare parte la sfár§itul 
primului rázboi mondial. In sfera demograficá §i in sfera 
culturii populare, mo§tenirea otomaná a avut o viatá mai 
persistentá, care continuá §i azi. A avut, de asemenea, o 
existentá prelungitá ca mo§tenire a perceptiei, inventatá §i 
reinventatá constant, atáta timp cát autoidentitatea istoricá 
este consideratá crucialá in societátile balcanice. 

O idee larg ráspánditá este aceea ca Balcanii au inceput 
sá-§i piardá identitatea in momentul in care au inceput sá se 
europenizeze. Evident, acest enunt implicá diferenta lor fatá 
de Europa. Mult mai interesant este faptul cá procesul 
„europenizárii”, „occidentalizárii”, „modernizárii” Balcanilor in 
secolele al XlX-lea §i al XX-lea a inclus ráspándirea 
rationalismului §i secularizarea, intensificarea activitátilor 
comerciale §i industrializarea, formarea burgheziei §i a altor 
noi grupuri sociale in sfera economicá §i socialá §i, mai 
presus de tóate, triumful statului-natiune birocratic. Din 
acest punct de vedere, Balcanii deveneau europeni prin 
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eliminarea ultimelor reziduuri ale mo§tenirii imperiale, 
consideratá o anomalie in acel timp, §i prin asumarea §i 
emularea modelului statului-natiune european omogen ca 
formá normativá de organizare socialá. Poate cá ceea ce 
vedem astázi, atribuit eronat unei esente balcanice, 
constituie europenizarea finalá a Balcanilor. Dacá Balcanii 
sunt, a§a cum cred eu, echivalenti cu mo§tenirea lor 
otomaná, tráim acum un stadiu avansat al sfár§itului 
Balcanilor. 

Stráns legat de natura intangibilá a Orientului, in contrast 
cu concretetea Balcanilor, imi apare rolul pe care imaginea 
orientalá 1-a jucat in fuga de civilizatie. ín general, Estul a 
constituit pentru Vest un tárám exotic §i imaginar, sála§ul 
legendelor, basmelor §i minunilor; el a sintetizat optiunea 
doritá §i oferitá, opusá lumii profane §i prozaice a Vestului. 
Orientul a devenit utopie, „el reprezenta trecutul, viitorul §i 
Evul Mediul”. Din admirada pe care i-o purtau romanticii s- 
au náscut poemele lui Byron Child Harold, Ghiaour §i The 
Bride of Abydos; Westóstlicher Diwan al lui Goethe; Itineraire 
de París a Jerusalem de Chateaubriand; Orientales ale lui 
Victor Hugo; Romanzero a lui Heinrich Heine; §i operele lui 
Pierre Loti, Theofile Gauthier, Samuel Coleridge, Thomas 
Moore §i altii. Orientul a hránit imaginada romanticilor, dar 
a devenit de asemenea un mod de evadare pentru liberali §i 
nationali§ti care se simteau sufocad de intárirea 
conservatorismului §i o reactie ulterioará rázboaielor 
napoleoniene, cánd Orientul „s-a transformat intr-un simbol 
al libertátii §i bunástárii” 46 . 

Aceastá ultimá componentá, bunástarea §i, inseparabil 
legat de ea, excesul, a transformat Orientul in visul escapist 
al conservatorilor romantici bogad. Gentlemenii englezi au 
considerat atrágátoare modelele de comportament §i 
vestimentatie pe care §i le-au insu§it rapid. „Fumatul era un 
obicei asociat in mare másurá cu Turcia, Persia §i cu lumea 

46 Semra Germaner §i Zeynep Inankur, Orientalism and Turkey, 
Turkish Cultural Service foundation, Istanbul, 1989, 21. 

36 



fumatului tihnit din Africa de Nord”. Benjamín Disraeli a 
láudat „adecvarea §i bucuria” modélate dupá vietile pa§elor 
turce§ti, ce-i permiteau luxul fumatului in repaos. „A§a-zi§ii 
sultani occidentali se retrágeau in fumoar dupá ciná pentru a 
se bucura de libertatea unei societáti masculine inrudite cu 
cea a lumii arabe. Ei purtau cámá§i lungi §i halate, ve§minte 
neprotocolare ce corespundeau tinutei de casá occidentale” 47 . 
Orientul imaginar servea nu numai ca o scápare de alienarea 
unui Occident ce se industrializa rapid, dar §i ca metaforá a 
ceea ce era interzis. „Alcátuit din dorinta §i imaginada 
occidentalá”, Estul ii ferea o garderobá somptuoasa sau chiar 
§i mai extravaganta nuditate. Exista o relatie explicitá intre 
Orient §i feminin, §i s-a argumentat deseori cá discursurile 
oriéntale implicá o teorie a sexualitátii §i senzualitátii ca 
disimulare a unei teorii a ascetismului. 48 Aláturi de „cruzimea 
orientalá”, o temá principalá in descrierile §i picturile 
orientaliste, a apárut o altá componentá cu atractie 
puternicá, pasiunea: 

Scene cu haremuri, bái si píete de sclave constituiau pentru multi 
arti§ti occidentali un pretext cu ajutorul cáruia puteau satisface 
interesul maladiv al cumpárátorului fatá de temele ero tice. [...] 
Astfel de picturi erau, evident, prezentate europenilor cu un aer 
„documentar”, si cu ajutorul lor artistul orientalist putea sá 
satisfacá cererea §i, in acela§i timp, sá se elibereze de orice 
responsabilitate moralá, evidentiind cá acestea erau scene ale unei 
societáti págáne cu valori morale diferite. 49 

Pe de altá parte, Balcanii, cu concretetea lor neimaginativá 
§i cu lipsa lor aproape totalá de bogátie, au indus o atitudine 
directá, de obicei negativá, dar rareori nuantatá. A existat o 
exceptie in timpul nationalismului romantic in vorbele §i 
faptele filoelenilor sau slavofililor, insá aceste eforturi au fost 
de duratá extrem de scurtá §i au mers de obicei pe ideea de 

47 Richard Martin si Harold Koda, Orientalism: Visions of the East in 
Western Dress, Metropolitan Museum of Art, New York, 1994, 55. 

48 Turner, Orientalism, 98. 

49 Gennaner si Inankur, Orientalism and Turkey, 42. 
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libértate, lipsitá complet de misterul exotismului. Chiar §i 
singura exceptie care a imbráti§at aventura romanticá 
balcanicá a fost de o naturá total diferitá. In 1907, un 
american, Arthur Douglas Howden Smith, s-a aláturat unei 
bande macedonene de tálhari organizatá in Bulgaria. El a 
lásat o descriere pliná de viatá ce incepe cu reñectii asupra 
caracterului prozaic al civilizatiei moderne care lipse§te 
populatiile sale de farmecul timpurilor trecute. Hotárát sá-§i 
tráiascá chemarea pentru aventurá in „colturi singuratice ale 
lumii, (unde) bárbatii §i femeile incá-§i duc viata ca in 
pove§tile medievale, Smith s-a hotárát sá se indrepte spre 
Balcani, care-1 interesau de multá vreme. 

Pentru cine nu i-a vizitat, Balcanii sunt un tárám plin de mister; 
pentru cine-i cunoaste, ei devin incá si mai misterio§i... Devii, intr¬ 
un fel, o parte a vrájii, a misterului si strálucirii intregului. Te 
obi§nuie§ti sá le a§ezi pe vine la cafeaua de dimineatá in cafenea §i, 
cánd apare un bárbat pe care-1 cuno§ti, cel putin jumátate din ceea 
ce spui soptesti. prevestitor. Intriga, complot, mister, vitejie, fapte 
indráznete - tot ce constituie sufletul adeváratului román 
cavaleresc sunt astázi sufletul Balcanilor. 50 

Asemeni Orientului, existá §i evadarea misticá in Evul 
Mediu, dar fárá capriciul lugubrului §i al tonurilor erotizante 
care insotesc orientalismul. Atractia este de ordin masculin: 
aceea a cavalerismului medieval, a armelor §i a complotului. 
La Belgrad dobánde§ti, seria Smith, primul sentiment al 
Balcanilor: „Intriga plute§te in aerul pe care-1 respiri. 
Multimea din cafenelele Belgradului are maniera 
conspiratorilor. Sunt soldati peste tot.” 51 Cu tóate acestea, 
Smith este unul din putinele exemple la care 
„masculinitatea” Balcanilor a cápátat o relatare pozitivá. 
Practic in tóate celelalte descrieri masculul balcanic standard 
este necivilizat, primitiv, grosolan, crud §i, fárá exceptie, cu 

50 Arthur D. Howden Smith, Fighting the Turks in the Balkans, An 
American Aduenture with the Macedonian Revolutionaries, G. P. Putnam’s, 
New York §i Londra, 1908, 1-3, 24. 

51 Ibid., 10-11. 
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párul válvoi. Capitolul lui Herbert Vivían despre „tálhárie” in 
Macedonia, scris in acela§i timp cu relatarea lui Smith, 
incepe prin a prezenta Balcanii ca fiind incá medievali; in 
ochii sái, tálharii constituiau un subiect tipie medieval, iar el 
se simtea „de parcá ar fi intálnit stafia lui Sir Walter Scott §i 
ar fi añat basme noi de la un bunic”. Capitolul se terminá 
intr-o notá nostálgica. Generada viitoare ar putea percepe 
tóate acestea ca pe un mit al Evului Mediu: „Fárá indoialá cá 
lumea se va mándri cu uniformitatea civilizatiei, dar va 
dispárea páná §i ultima §ansá a cáutátorului de aventurá 
romanticá” Totu§i, fotografía pe care a ales-o pentru a ilustra 
acest discurs controlat era un prim-plan al unui tálhar 
macedonean cu privirea fixá, nepieptánat, arátánd douá 
cápete la fel de zburlite ale du§manilor sau prietenilor sái. 52 
Spre deosebire de discursul orientalist standard, ce recurge 
la metafore feminine ale obiectului sáu de studiu, discursul 
balcanic este in mod ciudat masculin. 

O singurá femeie a inflácárat imaginada lui Smith datoritá 
unor calitáti considérate ostentativ masculine in acea 
perioadá, de§i el a caracterizat-o ca fiind „femininá páná in 
máduva oaselor”. Tsveta Boy ova era bulgároaicá, náscutá 
intr-un sat macedonean, absolvise medicina ia Universitatea 
din Sofía §i, dupá ce-§i pierduse tatál §i doi frati intr-un atac 
turcesc, i§i oferise serviciile ca infirmierá §i doctoritá 
bandelor macedonene. Smith a fost incántat sá fie servit la 
masa cu trei feluri de cátre o femeie care, neavánd suficiente 
tacámuri de argint, le spála dupá flecare fel: 

Pentru un bárbat care uitase aproape complet ce inseamná 
civilizada si care ar fi fost inclinat, ca si tovarásii sái, sá caste ochii 
a mirare la o rochie, a fost ca o esentá ivitá din neant, cafeaua la 
ora cinci dupá-amiazá servitá de o femeie care-1 stia pe Tolstoi, 
Gorki, Bebel, Cari (sic!) Marx §i pe conducátorii socialismului de la 
A la Z, pentru care Shakespeare reprezenta mai mult decát un 
nume si care avea idei revolutionare interesante despre teatru §i 


52 Herbert Vivían, The Servían Tragedy, with Some Impressions of 
Macedonia, Grant Richards, Londra, 1904, 252-253, 267. 
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societatea moderná. 53 


Descriind-o ca pe o Ioana D’Arc sui geneñs, Smith a fost 
fascinat de caracterial imposibil de definit al Boyovei: „N-am 
intálnit vreodatá un bárbat sau o femeie care sá o egaleze in 
vitejie. Calitatea ei, a cárei natura era imposibil de definit, o 
fácea uimitoare.” 54 Dar, chiar §i in rara exceptie reprezentatá 
de Smith, misterul Balcanilor era incomplet. Ajungánd la 
Sofia in 1907, a gásit ora§ul luminat electric, cu tramvaie, 
telefoane §i bine administrat, situatie ce ar putea „sá-i 
displacá turistului care cautá pitorescul”. Neplácerea era 
insá doar superficialá: 

Sofia nu a fost civilizatá in intregime astfel Incát sá-§i piardá 
farmecul de lume veche, parfumul picant al Estului. Lustrul 
civilizatiei este doar superficial in anumite privinte, iar in áltele nu a 
determinat o schimbare apreciabilá. Simti instinctiv, cánd pá§e§ti 
de pe culoarul trenului pe peronul gárii joase, cúrate, galbene din 
Sofia, cá ai lásat in urmá Europa; stai in umbra Orientului. 55 

Astfel, aerul de mister nu este o caracteristicá innáscutá a 
Balcanilor, ci lumina reñectatá a Orientului. E§ti tentat sá 
creezi o nouá expresie latiná: „Lux Balcánica est umbra 
Orientis.” Cu exceptia exemplului unic anterior de romantare 
a Balcanilor, imaginile evócate au fost in cea mai mare parte 
prozaice. Durham abordase de asemenea Balcanii „ca sá uite 
pentru un timp mizeria de acasá”, dar incá de la inceput ea 
nu vázuse sau nu a§teptase de la Balcani mai mult decát „un 
teren fericit de vánátoare plin de oameni pitore§ti §i 
amuzanti, unde sá culeagá basme (§i) sá deseneze”. Refrenul 
sáu favorit: Balcanii sunt o operá bufa scrisá cu sánge. 56 

Tóate descrierile Balcanilor enuntau drept caracteristica 
principalá statutul lor tranzitoriu. Occidentul §i Orientul 
sunt prezentate de obicei ca entitáti incompatibile, antilumi, 

53 Smith, Fighting the Turks, 315-316. 

54 Ibid., 311. 

55 Ibid.., 9. 

56 Durham, Twenty Years, 12, 44, 53. 
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insá antilumi complete. Said §i-a definit lucrarea ca 
„regándirea a ceea ce de secóle fusese considerat a fi o 
prápastie de netrecut separánd Estul de Vest” 57 . Balcanii, pe 
de altá parte, au evocat intotdeauna imaginea unui pod sau a 
unei ráspántii. Metáfora podului a fost legatá atát de stráns 
de opera literará a lui Ivo Andric, incát ai tendinta sá uiti cá 
folosirea ei atát in descrieri exterioare, cát §i in flecare din 
literaturile balcanice, precum §i in vorbirea de flecare zi, 
frizeazá banalul. Balcanii au fost deseori comparad cu o 
punte intre Est §i Vest, intre Europa §i Asia, Scriind despre 
greci, un autor britanic de la inceputul secolului a rezumat 
statutul Balcanilor: 

Un grec spune ca merge in Europa atunci cánd merge in Franta 
si Italia. El ii numcstc pe englezi, germani sau oricare popor 
occidental care viziteazá sau locuiesc intámplátor in Grecia 
europeni, spre a-i deosebi de greci. Occidentalii din Grecia fac la fel. 
Ei sunt europeni §i, prin implicatie, grecii nu sunt. [...] Grecul este, 
din punct de vedere rasial §i geografic, european, dar el nu e 
occidental [sic]. Distinctia este acceptatá atát de grec, cát si de 
stráin. El este oriental Intr-o sutá de feluri, dar orientalismul sáu 
nu e asiatic. El este puntea dintre Est §i Vest... 58 

Balcanii reprezintá de asemenea o punte intre diferite 
stadii de dezvoltare, ceea ce evocá etichete de tipul: 
semidezvoltat, semicolonial, semicivilizat, semioriental. Iatá 
un scurt pasaj, o adeváratá capodoperá in exprimarea 
sentimentului englez de solitudine §i aversiune fatá de 
stagnarea balcanicá, descriind pe un ton modest onestitatea 
civilizatá a diplomatilor britanici ce-i considerau pe 
semiorientali dezgustátori, scris de Durham in 1925: 

O legatie balcanicá reprezenta pentru un englez un loe pe care 
spera sá-1 páráseascá repede, cáutánd o atmosferá mai convenabilá 

57 Said. „East isn’t East”, 6. 

58 Z. Duckett Ferriman, Greece und the Greeks, James Pott, New York, 
1911, 132, observatie fácutá anterior de Karl Emil Franzos, A us Hath- 
Asien, Culturbilder aus Galizien, der Bukowina, Südrusland und 
Rumánien, Verlag von Breitkopf und Hartel, Leipzig, 1878. 
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intr-o alta parte a Europei. Consulul considera deseori mai Intelept 
sá nu invete limbajul local, deoarece cunoastcrca lui 1-ar fi putut 
face sá fie pástrat pentru o perioadá mai lungá de timp in vreo 
gaurá intolerabilá [...] Pentru un rus, pe de alta parte, un post in 
Balcani era unul de mare importantá; atmosfera de intriga 
semiorientalá, dezgustátoare pentru un englez, era ca si aerul pe 
care il respira; nici dialectul slav nu reprezenta vreo dificúltate 
pentru el. 59 

Problema statutului pe jumátate colonial sau aproape 
colonial, dar in niciun caz pur colonial al Balcanilor meritá o 
atentie aparte. Dupá cum se §tie, termenii de colonialism, 
dominatie sau subordonare pot fi considerad sinonime. 
Pentru W.E.B. Du Bois, distinctia formalá intre colonizat §i 
subordonat era efemerá: „Pe lángá cele §apte sute cincizeci 
de milioane de persoane colonizate lipsite de drepturi 
cetátene§ti, existá peste jumátate de miliard de oameni 
formánd natiuni §i grupuri care sunt aproape colonizate §i 
nu constituie in niciun sens state libere §i independente”. 
Desemnarea de „state libere” era o fictiune ce ascundea o 
realitate opresiunii §i a manipulárii: „in Balcani tráiesc 
60.000.000 de persoane in «statele libere» din Ungaria. 
Románia, Bulgaria, Iugoslavia, Albania §i Grecia. Ele 
formeazá in masá un popor ignorant, sárac §i bolnav, pentru 
care Europa i§i planificá deja «sferele de inñuentá».” 60 

Tocmai acest gen de discurs face notiunea de orientalism 
tentantá pentru un numár de intelectuali balcanici ce se 
grábese s-o aplice ca un model cuprinzánd §i Balcanii. 
Problema distinctiei fórmale nu trebuie totu§i subestimatá. 
Nu numai predispozitia la specificitatea istorica má face sá 
nu fiu de acord cu imbinarea de categorii definite istoric, cu 
specificitate temporalá §i finite, cum ar fi colonialismul §i 
imperialismul, cu notiuni ampie §i necircumscrise istoric, ca 
puterea §i subordonarea. Se §tie cá diferenta formalá este 

59 Mary Edith Durham, The Sarajevo Crime, George Alien & Unwin, 
Londra, 1925, 11. 

60 W.E.B. Du Bois, Color and Democracy: Colonies and Peace, Harcourt 
Brace, New York, 1945, 58, 67. 
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deosebit de importantá in explicarea motivului pentru care 
Balcanii au fost lásati in afara sferei de discutie a 
orientalismului §i postcolonialismului. Problema realá, de§i 
subinteleasá, este dacá aportul metodologic al studiilor 
subalterne §i postcoloniale (a§a cum au fost ele concepute 
pentru India, apoi extinse §i nuantate pentru Africa §i 
America Latiná) poate fi aplicat in mod semnificativ 
Balcanilor. Intr-un cuvánt, putem oare sá „provincializám 
Europa” cu succes cánd vorbim despre Balcani, sá folosim 
jargonul utilizat pentru emanciparea epistemologicá a 
societátilor din afara Europei? Pentru mine acest lucru este 
imposibil, din moment ce Balcanii sunt Europa, sunt o parte 
a Europei, chiar dacá in timpul ultimelor secóle au devenit 
partea sa provincialá sau periferia. In cazul definirii europene 
a Balcanilor, discrepanta se bazeazá pe intervalul dintre 
Europa geograficá §i cea economicá, politicá §i culturalá. 
Eurocentrismul nu este insá un banal etnocentrism; el este 
„un fenomen specific modern, cu rádácini ce pornesc din 
Rena§tere, dar care nu a inñorit decát in secolul al XlX-lea. 
In acest sens, el constituie o dimensiune a culturii §i 
ideologiei lumii capitaliste moderne” 61 . 

In al doilea ránd, nu trebuie ignoratá autoperceperea ca 
fiind sau nu colonialá. In ciuda sustinerii teoriilor 
conspiratiei balcanice §i a tendintei de a blama una sau alta 
din marile puteri pentru soarta lor, tentatia victimizárii este 
mult mai putin acutá in tárile balcanice. Con§tiinta unui 
grad de autonomie este intotdeauna prezentá. Chiar ideea de 
suveranitate politicá a fost importantá pentru cei ce s-au 
simtit subordonati, dominati sau marginalizati; prin urmare, 
inventarea sau insu§irea categoriei de „semicolonial” devine 
lipsitá de sens. Inoperantá ca notiune euristicá, ea este 
semnificativá atát pentru perceperea cát §i pentru 
autoperceperea Balcanilor, in másura in care accentueazá 
caracterul lor de spatiu de tranzitie. 

Spre deosebire de orientalism, care este un discurs despre 

61 Samir Amin, Eurocentrism, Monthly Review, New York, 1989, vii. 
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o opozitie datá, balcanismul este un discurs despre o 
ambiguitate atribuitá. A§a cum a arátat atát de elegant Mary 
Douglas, obiectele sau ideile care genereazá confuzie sau 
contrazic clasificárile acceptate determina un comportament 
poluant care le condamna, deoarece „murdária reprezintá 
esencialmente dezordine”. Aceste elemente perturbatoare sau 
contradictorii sunt numite de Douglas ambigue, anormale 
sau de nedefinit. Pornind de la un consens general cá „toate 
impresiile noastre sunt determínate schematic incá de la 
inceput”, cá „interesele noastre sunt guvernate de tendinta 
de a crea un model”, ea considerá cá „ne pomenim ignoránd 
sau distorsionánd fapte inconfortabile ce refuzá sá se 
armonizeze, astfel incát sá nu contraviná prezumptiilor 
prestabilite. In general, orice observám este preselectat §i 
organizat in insu§i actul perceperii”. De§i Douglas recunoa§te 
diferenta dintre anomalie (ce nu se armonizeazá cu un set 
sau cu o serie datá) §i ambiguitate (ce induce douá 
interpretári), ea trage concluzia ca nu existá un avantaj 
practic in diferentierea dintre cele douá. Astfel, ambiguitatea 
este tratatá ca anomalie. Datoritá caracterului lor greu de 
definit, persoane sau fenomene in stare de tranzitie, sau in 
stare de marginalitate, categoriile acestea sunt considérate 
nesigure, fiind ele insele in pericol, §i emanánd pericol pentru 
altii. In fata faptelor §i ideilor ce nu pot fi inghesuite in 
scheme preexistente sau care invitá la mai mult de o singurá 
interpretare, poti fie sá inchizi ochii la neadecvarea 
conceptelor, fie sá tratezi cu seriozitate faptul cá anumite 
realitáti le eludeazá. 62 

Exasperarea fatá de complexitatea balcanicá 1-a fácut pe 
William Miller sá constate la sfár§itul unui paragraf 
extraordinara amestecáturá de rase §i limbi unde „bulgarii §i 
grecii, albanezii §i sárbii, osmanláii, evreii spanioli §i románii 
tráiesc laolaltá”: „Pe scurt, Península Balcanicá este, in mare, 

62 Mary Douglas, Purity and Danger. An Analysis of Concepts of 
Pollution and Taboo, Penguin, Harmondsworth, Middlesex, Anglia, 1970, 
12, 48-50, 115-116, 191-192. 
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tárámul contradictiilor. Totul este exact opusul a ceea ce, in 
mod rezonabil, te-ai a§tepta sá fie.” 63 Aceastá pozitie 
tranzitorie a Balcanilor, caracterul lor de punte i-ar fi putut 
transforma intr-o alteritate incompletá. Or, dimpotrivá, ei 
sunt construid nu ca alteritate, ci ca un sine incomplet, 
Elaboránd §i nuantánd conceptul inovator de liminalitate al 
lui Arnold van Gennep, diver§i teoreticieni au introdus 
diferentierea intre liminalitate, marginalitate §i inferioritate. 
ín timp ce liminalitatea presupune schimbári semnificative in 
imaginea de sine dominantá, marginalitatea define§te calitáti 
„pe acela§i plan ca imaginea de sine dominantá”. In sfár§it, 
inferioritatea sugereazá „umbra, alteregoul dispretuit 
structural” 64 . Motivele pentru care Balcanii pot fi tratati ca o 
ilustrare a situatiei inferioritátii, ca sine incomplet, sunt 
douá: religia §i rasa. 

Una din versiunile dihotomiei Est-Vest s-a fácut simtitá in 
opozitia dintre ortodoxia greacá §i catolicism. Catolicismul §i 
nu cre§tinismul occidental in general, constituie o parte a 
acestei dihotomii, deoarece rivalitatea politicá §i ideologicá 
dintre Roma §i Constantinopol a creat o fisurá intre cele 
douá crezuri §i a ata§at ortodoxiei statutul de deviatie 
schismaticá, ereticá (§i viceversa). Reforma a fácut incercári 
fárá succes de a ajunge la o intelegere cu Biserica ortodoxá 
intr-o luptá comuná impotriva suprematiei papale. Notiunea 
de cre§tinism occidental opus prezumptivei entitáti ortodoxe 
estice nu este o creatie teologicá, ci o categorie §tiintificá 
relativ tárzie din perspectivá culturalá §i recentá din cea 
politicá, intálnitá la Toynbee §i Huntington. Dihotomia 
religioasá este insu§itá pentru a legitima §i estompa 
adevárata naturá a rivalitátilor §i granitelor geopolitice. 

63 William Miller, Travels and Politics in the Near East, T. Fisher Unwin, 
Londra. 1898, xvi. 

64 Arnold van Gennep, The Rites of Passage, University of Chicago 
Press, Chicago, 1960; Victor Turner, The Ritual Process: Structure and 
Anti-Struclure, Aldine, Chicago, 1969; Nathan Schwartz-Sal ani si Murray 
Stein, ed „Liminality and Transitional Phenomena, Chiron, Wilmette, III., 
1991,40-41. 
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Discursul catolic era foarte ambiguu §i, in anumite cazuri 
extreme, pur retoric acolo unde turcii §i grecii sunt tratati 
impreuná, situatie cu totul exceptionalá. Incercárile serioase 
de reconciliere §i limbaj común intre ortodoxie §i catolicism 
au provenit din sánul Bisericii inse§i. Ortodoxia, cu toatá 
du§mánia pe care le-o trezea catolicilor, nu era consideratá o 
credintá tranzitorie spre islam; de obicei, accentul cádea 
tocmai pe ruptura definitivá dintre cre§tinism (chiar §i in 
varianta sa ortodoxá) §i religia musulmaná. 

Orientalismul lui Said este identificat in mod distinct cu 
islamul. Skopetea, care a studiat imagini ale Balcanilor la 
sfár§itul dominatiei otomane in cadrul oferit de orientalismul 
lui Said, crede cá nu existá vreo diferentá in modul de a trata 
Estul, fie el cre§tin sau islamic, neexistánd un monopol 
cre§tin in traditia occidentalá, definind in consecintá Balcanii 
ca „Occidentul Estului” 65 , Skopetea pare sá combine douá 
atitudini §i retorici occidentale diferite, grefate una pe 
cealaltá: prima de religie, a doua de clasá. In timp ce pozitia 
fatá de islam se baza pe o atitudine neambiguá fatá de 
alteritatea religioasá (care varia de la respingerea cruciatá la 
acceptarea agnosticá luminatá), atitudinea fatá de politica 
otomaná era ambiguá §i determina o pozitie de clasá 
distinctá de solidaritate cu conducátorii otomani musulmani. 
Acest lucru era in contrast ciar cu atitudinea fatá de cre§tinii 
parveniti din Orient, de conditie modestá §i needucati, care 
au fost descri§i intr-un mod aproape identic cu cel folosit 
pentru a descrie cíasele populare occidentale, o paralelá 
virtualá intre cartierul de est al Londrei §i partea de est a 
Europei. 

Componenta rasialá oferá o analizá mai complexá. Pe de o 
parte, Balcanii sunt descri§i ca un amestec rasial, o punte 
intre rase. Tema, ráspánditá dar nu explicitá, privitoare la 
caracterul corcit al Balcanilor era comuná povestirilor de 
cálátorie páná la sfár§itul secolului al XlX-lea; ulterior, s-a 
adaptat foarte bine la discursul rasial dominant al secolului 


65 Skopetea, I Disi, 97-98. 
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al XX-lea §i a ajuns la calomnii rasiale fáti§e in perioada 
interbelicá. Pe de altá parte, in pofida prezentei subiectului 
ambiguitátii rasiale §i in pofida ierarhiilor interne importante, 
Balcanii sunt inca tratati ca fiind de partea occidentalá a 
opozitiei fundaméntale: alb versus colorat, indo-european 
versus restul lumii. A§a se explicá preocuparea pentru 
rázboiul din Iugoslavia in comparatie cu conñicte mai 
serioase §i mai sángeroase din alte párti ale globului. 
Conform studiilor sociologice dedicate stigmatelor, „diferenta 
este o parte esentialá a procesului de tipizare. Spus mai 
simplu, diferentele sunt variatii intre sau in interiorul 
tipurilor” 66 . Teza mea este aceea cá, in timp ce orientalismul 
are ca subiect diferenta dintre tipuri atribuite), balcanismul 
trateazá diferentele in interiorul unui tip. 

Cea ce eu defínese ca balcanism s-a format gradat pe 
parcursul a douá secóle §i s-a cristalizat intr-un discurs 
specific in timpul rázboaielor balcanice §i al primului rázboi 
mondial in urmátoarele decenii, notiunea a cá§tigat cáteva 
trásáturi suplimentare, insá aceste acumulári au fost in 
mare parte o problemá de detaliu, nu de esentá. In acest 
cadru general termenul a fost §i continuá sá fie transmis 
aproape inalterabil, suferind ceea ce Clifford define§te corect 
ca „intárire discursivá” §i Said explicá prin introducerea 
categoriei de „atitudine textualá”, adicá eroarea „de a aplica” 
literalmente In realitate ceea ce inveti. 67 Cu mult inainte de 
asta, Nietzsche oferise propria sa descriere a acestui proces; 

Reputaba, numele §i aparenta, másura si greutatea obisnuitá a 
unui lucru, insemnátatea sa - initial aproape intotdeauna gresitá §i 
arbitrará tóate acestea cresc din generatie in generatie, in primul 
ránd deoarece oamenii cred in ea, páná cánd treptat ajunge sá fie o 
parte a acelui lucru §i se transformá in insási esentá lui. Ceea ce la 
inceput a fost aparentá devine la sfársit, aproape invariabil, esentá 


66 Stephen C. Ainlay, Gay lene Becker §i Lerita M. Coleman, ed, 4 The 
Dilemma of Difference, A Multidisciplinary View of Stigma, Plenum, New 
York §i Londra, 1986, 21. 

67 Clifford, „On Orientalism”, 264; Said, Orientalism, 92-94. 
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§i este efectiva ca atare. 68 


Discursul balcanic agresiv nu a afectat in mod egal 
traditiile sau institutiile intelectuale. El este prezent, in 
principal, in fórmele literare jurnalistice §i apropíate de 
jurnalism (conferinte despre expeditii, eseism politic §i mai 
ales acest hibrid nefericit - jurnalismul academic), astfel se 
explica popularitatea sa. Aceste genuri au fost cele mai 
importante canale §i garantii ale balcanismului ca tip ideal. 
Vorbind de atitudini rasiste, Roland Barthes remarca felul in 
care reprezentárile §i mentalitátile colective incremenite pot fi 
tinute intr-o stare de stagnare prin intermediul puterii presei 
§i valorilor prioritare. 69 Pentru Lumea a Treia, in timp ce 
presa continuá sá pástreze imaginile normative ale civilizatiei 
fórmate in timpul erei coloniale, critica culturalá §i 
antropología au pus sub semnul intrebárii consecintele lor. 
Acest lucru nu s-a intámplat cu Balcanii, poate fiindcá 
statutul lor necolonial i-a lásat in afara sferei de interes a 
criticii postcoloniale §i a criticii cultúrale §i deoarece balcanic 
a insemnat marginal in antropología europeaná generalá. 
De§i má refer la fatete ale discursului academic, ezit foarte 
mult sá recurg la generalizári. Problema studiului academic 
al Balcanilor este o temá semnificativá §i meritá o investigatie 
separatá §i profundá. Nu incerc sá o evit, insá in acest punct 
cercetarea mea este insuficientá pentru a-mi asuma o opinie 
ciará. De§i este tentant sá consider studiul academic ca fiind 
o parte a discursului balcanist general, relatiile dintre 
cunoa§tere riguroasá, ideologie §i propagandá nu sunt atát 
de directe: „In final, cele douá forme de discurs par sá 
rámáná diferite, iar producerea de cunoa§tere §tiintificá pare 
sá se mi§te de-a lungul unei linii ce nu se intersecteazá decát 
ocazional cu productia de mitologie populará”. 70 Ar fi corect 

68 Friedrich Nietzsche, The Gay Science, citat in Bakic-Hayden, 
„Nesting Orientalisms”, 917. 

69 Roland Barthes, „Bichon chez les negres”, Mythologies, Editions du 
Scuil, Paris, 1957, 72-73. 

70 Spurr, The Rhetoric, 73, 75. 
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totu§i sá mentionez cá cercetarea academicá, de§i nu in 
totalitate imuná la suferinta balcanismului, a rezistat in linii 
mari simptomelor sale. Asta nu inseamná cá un numár mare 
de practicieni eruditi ai studiilor balcanice in Occident nu 
impártá§esc in viata particulará nenumárate prejudecáti; ci 
inseamná cá, in mare, regulile discursului erudit restráng 
exprimarea deschisá a acestor prejudecáti. 

Balcanismul a evoluat in mare másurá independent de 
orientalism §i, in anumite aspecte, impotriva sau in pofida 
lui. Un motiv a fost geopolitic: tratarea separatá a Balcanilor 
in cadrul istoriei complexe a Europei de Est, ca spatiu 
strategic diferit de Orientul Apropiat §i Orientul Mijlociu. 
Absenta unei mo§teniri coloniale (cu tóate analogiile mult 
prea des exploatate) reprezintá o altá diferentá semnificativá. 
Pe tárámul ideilor, balcanismul a evoluat partial ca o reactie 
la dezamágirea a§teptárilor „clasice” ale vest-europenilor, dar 
era o dezamágire in cadrul unei paradigme ce fusese deja 
stabilitá ca diferitá de cea orientalá. 71 Mai mult, caracterul 
predominant cre§tin al Balcanilor a hránit timp indelungat 
potentialul de cruciadá a cre§tinismului impotriva islamului. 
ín ciuda multor incercári de a descríe cre§tinismul sáu 
(ortodox) ca fiind pur §i simplu o subspecie a despotismului 
oriental §i astfel in mod inerent stráin Europei §i 
Occidentului, granita principalá rámáne totu§i cea dintre 
islam §i cre§tinism. In fine, construirea unei identitáti 
balcanice idiosincratice, sau mai curánd a cátorva identitáti 
balcanice, constituie o diferentá semnificativá: ele au fost 
invariabil opuse unei alteritáti „orientale”. Aceasta putea fi 
orice: de la un vecin sau opozant geografic (de cele mai multe 
orí Imperiul Otoman §i Turcia, dar §i in interiorul regiunii 
inse§i, ca de exemplu convergenta de orientalisme din fosta 
Iugoslavie), la „orientalizarea” unor portiuni ale propriului 
trecut istoric (de obicei perioada otomaná §i mo§tenirea 

71 Martin Bernal, Black Athena: The Afroasiatic Roots of Classical 
Ciuilization, vol 1, The Fabrication of Ancient Greece, 1785-1985, Rutgers 
University Press, New Brunswick, NJ., 1987, 189-215, 44041. 
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1. Balcanii. 
Nomen 


Jacques: Nu-mi place cum o cheamá. 

Orlando: Nu s-a gándit nimeni sá-ti ceará párerea la botez. 

Shakespeare, Cum va place 72 

Numirea pisicilor este o problema dificilá, mai mult decát un 
simplu joc; la inceput vá puteti gándi cá sunt nebun de legat cánd 
vá spun cá o pisicá trebuie sá aibá TREI NUME DIFERITE. 

T.S. Eliot, The Naming of Cats 

In acord cu obsesia pe care cultura academicá occidentalá 
actualá o are pentru limbaj, spectrul balcanic care bántuie 
nu este un personaj, ci un nume, un semnificant. íntr-un 
sistem de gándire structuralist, existá o relatie directá intre 
semnificant §i semnificat, deoarece ele constituie elementele 
unei unitáti. Insistánd asupra diferentei dintre ele, Ferdinand 
de Saussure a evidentiat echilibrul precar dintre cele douá, 
precum §i relatia dintre gándire §i realitate. 
Poststructuralismul a introdus ierarhia conferind rolul 
dominant semnificantului. Pentru un filosof ca Derrida, nu 
existá niciodatá coincidentá intre cuvánt §i lucru sau idee. 
Semnificantul §i semnificatul se deta§eazá continuu unul de 

72 Shakespeare, Opere complete, vol. 5, trad. de Virgil Teodorescu, 
Editura Univers, Bucure§ti, 1986, p. 161. (N.t.). 
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altul §i sunt reuniti apoi in noi combinatii. 73 Din aceastá 
perspectivá, este previzibil cá semnificantul Balkan sá se 
deta§eze de semnifica(tul)tii sái initiali §i ulteriori cu care 
intra in relatie. De fapt, procesul a fost simultan: in acela§i 
timp in care Balkan era acceptat §i folosit pe scará largá ca 
semnificant geografic, el devenea deja saturat de un inteles 
social §i cultural ce-i marea semnificatul cu mult dincolo de 
intelesul sáu imediat §i concret. In momentul in care el a 
cuprins §i a ajuns sá semnifice un fenomen istoric complex, 
únele din aspectele politice ale acestui nou semnificat erau 
extrapólate §i au devenit, la rándul lor, semnificat 
independent. Faptul cá este vorba de un proces in 
desfigurare ar constitui doar o concluzie In cadrul unei 
viziuni denidiene. Ar putea fi interesant sá abordám cuvántul 
Balkan ca un exercitiu de polisemie, termenul tehnic folosit 
pentru a descríe „felul In care un semnificant anume are 
intotdeauna mai mult decát un singur inteles, deoarece 
«inteles» este un efect al diferentelor din cadrul unui sistem 
mai larg”; utilitatea acestei notiuni constá In abilitatea sa de 
a aráta „modul in care anumiti indivizi §i anumite comunitáti 
pot crea noi intelesuri din semne §i produse cultúrale care 
vin de departe” 74 . Pe un astfel de fundal, este esential sá 
reconstituí odiseea legáturilor §i reunirilor consecutive ale 
senini ti cantului, intr-un cuvánt, sá execut un exercitiu care 
in secolul al XlX-lea ar fi fost numit simplu §i ciar 
Begriffsgeschichté 75 . 

Care este deci povestea numelui Balkan? in 1794, 
cálátorul englez John Morritt, proaspát absolvent al 
universitátii din Cambridge, a pornit intr-o cálátorie prin 
Levant. Pasiunea sa pentru „ruinele vechii glorii” 1-a condus 
de la Londra de-a lungul Europei, la Constantinopol §i de 


73 Mad an Samp. Post-Structuralism and Postmodernism, University of 
Georgia Press, Athens, Ga., 1993, 33. 

74 Simón During, ed „The Cultural Studies Reader, Routledge, Londra si 
New York, 1993, 6-7. 

75 Istoria ideilor (Ib. germ.).. 
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acolo la Troia, Muntele Athos §i Atena. Pe drumul de la 
Bucure§ti la Constantinopol, a traversat muntii Balcani prin 
trecátoarea §ipka in Bulgaria, scriindu-i surorii sale o 
scrisoare; „Ne apropiam de pámántul anticilor. Am dormit la 
poalele muntelui pe care 1-am traversat a doua zi, munte care 
desparte Bulgaria de Románia (vechea Tracie) §i care, de§i 
acum dispretuit cu numele de Bal Kan, nu e altul decát 
personajul cunoscut in vechime ca muntele Haemus” 76 . Este 
firesc ca pentru acest „bolnav de Levant”, viitor membru 
marcant al Society of Dilettanti, teritoriile Imperiului Otoman 
sá fie in primul ránd un „pámánt al anticilor”, iar orice 
element al prezentului sá-i producá un sentiment de iritare, 
considerándu-1 o degradare a vechii traditii ilustre. Totu§i, 
evolutiile ulterioare au constituit un fapt, chiar neplácut, ce 
trebuia rezolvat §i au fost consemnate la timp. 

Aceasta a fost una din primele dati cánd lantul de munti 
ce desparte Bulgaria de la est la vest §i merge paralel cu 
Dunárea a fost numit Balcani in literatura de cálátorie de 
limbá englezá. Practic, toti trecátorii britanici dinaintea lui 
Morritt §i multi dupá el folosiserá numai vechiul termen 
Haemus (Aemus pentru vechii greci §i Haemus pentru 
romani). 77 Cei care au mers dincolo de o simplá mentionare a 
numelui au acceptat vechile descrieri grece§ti ce au rámas 
nepuse sub semnul intrebárii vreme de aproape douá milenii. 
Edward Brown, doctor §i cálátor din Norwich, autor al istoriei 
cálátoriilor din 1669, bine cunoscute §i cu mare influentá 
asupra opiniei publice, sustinea cá Haemus continua spre 
vest, separánd Serbia de Macedonia §i cá, sub diferite nume, 
se intindea intre Pontus Euxinus (Marea Neagrá) §i 
Adriatica. 78 


76 John B. S. Morrill of Rokeby. A Grand Tour. Letters and Journeys 
1794-1796, ed. G. E. Marindin, Century, Londra, 1985, 65. 

77 Vezi Maria Todorova. Angliiski pdtepisi za Balkan de, XVI-párvata 
cetvárt na XIX v., Nauka i izkustvo, Sofia, 1987. 

78 Edward Brown, M.D., A Brief Account of Some Trauels in Diverse 
Parts ofEurope, Benj. Tooke. Londra, 1685. 
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Ca §i englezii, majoritatea cálátorilor europeni inainte de 
secolul al XlX-lea preferau sá foloseascá termenul clasic de 
Haemus, insá ei §i-au dat seama mai devreme cá aceasta nu 
era singura desemnare a lantului muntos. Cea mai veche 
mentionare a numelui Balkan cunoscutá de mine provine 
dintr-un memorándum din secolul al XV-lea al scriitorului 
umanist §i diplomat italian Filippo Buonaccorsi Callimaco 
(Philippus Callimachus, 1437-1496). Persecutat de Papa 
Paul al II-lea, Callimaco s-a stabilit in Polonia §i a devenit un 
sfetnic apropiat al regelui polonez. El a fost autorul unei 
istorii a faptelor lui Vladislav al III-lea Wamenezyk in care a 
descris pe scurt muntii Haemus, pe care i-a vázut cánd a 
vizitat capitala otomaná, in misiuni diplomatice. ín 
memorandumul sáu din 1490 catre Papa Innocentiu al VIII- 
lea, Callimaco a scris cá localnicii foloseau numele Balkan 
pentru munte: „Quem incolae Bolchanum vocant”. 79 

In 1553, viitorul impárat din dinastia de Habsburg 
Ferdinand I a trimis o misiune diplomaticá la inalta Poartá 
cu sarcina de a negocia un armistitiu cu otomanii §i de a 
asigura recunoa§terea controlului habsburgic in Ungaria §i 
Transilvania. Misiunea i-a fost incredintatá lui Antón 
Vrancic, episcop de Pee din 1549. De origine dalmatá, 
Vrancic provenea dintr-o familie bosniacá notabilá care 
fugise de cucerirea otomaná; el fusese episcop de 
Transilvania sub János Zápolyai inainte de a-§i oferi serviciile 
habsburgilor. Umanist desávár§it, a fost autorul a 
numeroase trátate istorice §i geografice. In timpul vizitei sale 
ia Istanbul In 1553, Vrancic a tinut un jurnal al cálátoriilor 
sale Intre Viena §i Adrianopol, in care s-a referit exclusiv la 
Haemus §i la Haemi montes §i a citat ca autoritáti scriitori 
vechi pe care li considera extraordinar de exacti. De§i 
con§tient de obiectia lui Strabon, Vrancic i-a citat ca 

79 Philippi Callimachi Experientis ad Innocent turn octavum Pontificem 
máximum... de bello Turéis inferendo oratio, Frankfurt, 1601 Citat in 
Mihail Ionov, Europa otnouo otkriva balgarite, Narudna Prosveta, Sofia, 
1980, 43. 
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plauzibili pe Polybios §i pe alti geografi care au sustinut cá de 
pe cel mai inalt várf de munte se puteau observa Marea 
Neagrá, Marea Adriatica §i ñuviul Dunárea. Un deceniu mai 
tárziu, in 1567, Vrancic a fost trimis intr-o a doua misiune la 
Poartá pentru a semna tratatul de pace cu noul sultán Selim 
al II-lea. El §i-a pástrat insemnárile, ulterior reunite §i 
publicate in secolul al XlX-lea: „Diarium legationis nomine 
Maximiliani II” §i „Ratio itineris, quod est Viena ad 
Constantinopolum”. Al doñea era un itinerar detaliat, 
marcánd distantele dintre sate §i presárat cu comentarii 
geografice §i áltele, unde Vrancic mentiona numele slav 
bulgar Ztara Planina (i.e., Stara Plañiría, Muntele Vechi) 
pentru Haemus. Italianul Marco Antonio Pigafetti, care a 
cálátorit cu Vrancic in 1567, s-a referit de asemenea la Stara 
Planina ca fiind numele bulgáresc al muntelui Emo. 80 De fapt, 
Vrancic a fost primul calator care a dat numele bulgáresc, 
fárá indoialá pentru cá intelegea putin limba localá, croata 
fiind limba sa materná. Stara Planina este un nume care a 
apárut rar in relatárile occidentale, aceea a lui Gerard 
Cornelius Driesch (1718-1719) fiind una dintre putinele 
exceptii. 81 

Germanul Solomon Schweigger a trecut prin Balcani in 
1577, ca preot, intr-o misiune diplomaticá a impáratului 
Rudolf al II-lea pe lángá sultanul Murad al II-lea. El a stat 
trei ani in capitala otomaná §i este mai bine cunoscut pentru 
eforturile sale, aláturi de Stephan Gerlach, de a-i apropia pe 
luterani de Biserica ortodoxá §i de a constitui o aliantá 
impotriva Papei. Student al Universitátii din Tübingen, el a 
tradus in italianá scurtul catehism ai lui Luther, deoarece 
multi cre§tini din Imperiul Otoman intelegeau italiana. Dupá 
reintoarcerea in Germania, a publicat o traducere germaná a 


80 Hana Hynková, Europdische Reiseberichte aus dem 15. und 16. 
Jahrhundert ais Quellen für die historische Geographic Bulgariens, Verlag 
der Bulgarischen Akademie der Wissenschaft, Sofia, 1973, 38. 

81 Mihail Ionov, ed. Nemskt i austriiski pdtepisi za Balkanite, XVII-XVIII 
v., Nauka i izkustvo, Sofia, 1986, 240. 
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Coranului. Schweigger a tinut un jurnal al cálátoriilor sale 
din anii 1570, care a fost publicat in 1608. ín el, apare o 
descriere detaliatá a muntilor Haemus, pentru care a folosit 
termenii Emum, Hemo §i Hemus. El a fost primul cálátor, 
dupá Callimaco, care a redat numele turcesc al muntelui, 
Balkan, aducánd astfel dovezi pentru ráspándirea numelui in 
regiune. De asemenea, a fost singurul cálátor care a 
mentionat un nume slav (pe care el 1-a numit croat), 
Comonitza: 

[Haemus] este inalt de 6000 de picioare, adicá o milá §i jumátate 
germana (Plinius, cartea a IV-a). In istorii, citim cá regele Filip al 
Macedoniei, tatál marelui Alexandru, a urcat muntele Haemus in 
patru zile §i 1-a coborát in douá, pentru a vedea regiunea din jurul 
muntelui. Se credea cá de pe várfurile muntelui se puteau vedea 
Dunárea, Marea Adriaticá §i, de asemenea, Italia §i Germania, ceea 
ce ar fi insemnat o mare minune din moment ce Marea Venetianá 
sau Marca Adriaticá se aña la mai mult de 100 de mile de la 
mentionatul munte; tot a§a, Germania se aflá la peste 100 de mile, 
Haemus este cunoscut pentru minele de argint pe care le-a avut 
cándva si de aceea italienii il numesc Muntele de Argint. Turcii il 
numesc Balkan, iar populada localá il numestc in limba croatá 
Comonitza. 82 

Balkan a fost folosit din nou de Martin Grünberg in 1582, 
de§i el 1-a atribuit Rodopilor 83 . Reinhold Lubenau, care in 
1628 a completat manuscrisul cálátoriilor sale din perioada 
1573-1587, pare sá fi folosit informada lui Schweigger §i 
mentioneazá ambele nume in fórmele Balkan §i Komoniza 84 . 
Balkan a fost folosit in 1608 de cálátorul armean Simeón trir 
Lehatsi. 85 La francezi, numele apare pentru prima datá, de§i 


82 Salomón Schweigger, Eine newe Reysheschreibung auss Teutsefüand 
nach Konstantinopel und Jerusalem, Johann Lantzenberger, Nurnberg, 
1608 (editie fototipicá, Graz, 1964), 46-47. 

83 Ionov, Nemskt... XVII-XVIII, 402. 

84 Beschreibung der Reisen des Reinhold Lubenau, Flerausgegeben von 
Wilhelm Sahm, partea a Il-a, Kónigsberg, 1930, 109. 

85 Vezi Agop Onnandzhian. ed., Armen ski pdtepisi za Balkanite, XVII- 
XIXv., Nauka i izkustvo, Sofia, 1984, 16. 
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eronat, in jurnalul din 1621 al ambasadorului extraordinar 
Louis Deshayes de Cormanin: „Acest munte care separá 
Bulgaria de Románia [desemnarea medievalá a vechii Tracii] 
este numit de italieni «lantul lumii» §i de turci Dervent, 
numele dat tuturor muntilor acoperiti de páduri, a§a cum 
Balkan este un nume pentru munti gola§i, care in vechime 
erau cunoscuti sub numele de Haemus.” 86 Este única 
mentiune, ]n altá parte Deshayes folose§te vechea denumire 
Haemus. 

Pe parcursul secolului al XVIII-lea, Haemus §i Balkan au 
fost din ce in ce mai mult folosite impreuná sau alternativ. 
Cápitanul Schad specifica in 1740 cá seria despre „Ba.lkan 
sau muntele Haemus” sau „Haemus pe care otomanii il 
numesc Balkan”. 87 Ruggier Boscovich, náscut la Dubrovnik, 
eminent om de §tiintá §i invátat european (pe care doamna 
Rebecca West, intr-o gre§ealá caracteristicá, 1-a descris ca „o 
versiune slavá sálbaticá a enciclopedi§tilor francezi”), a 
traversat muntii in 1762. De origine dalmatá, el a recunoscut 
búlgara ca fiind un dialect slav §i a preferat sá foloseascá 
denumirea Balkan de§i i§i dádea seama cá acesta era vechiul 
Haemus. 88 Baronul Franpois de Tott a folosit in mod 
consecvent Balkan in anii 1770, in timp ce in urmátoarele 
decenii Contele D’Hauterive, Félix Beaujour §i Franpois 
Pouqueville au folosit atát Balkan, cát §i Haemus 89 . Armenii 
din congregada mechitaristá in secolul al XVIII-lea au folosit 


86 Bistra Cvetkova, ed „Fr enski pdtepisi za Balkan tie, XV-XVIII v., 
Nauka i izkustvo, Sofia, 1975, 203. 

87 Ionov, Nemski... XVII-XVIIIv., 368, 397. 

88 Rebecca West, Black Lamb and Grey Falcon. Penguin, New York, 
1982, 244; R. J Boscowich „Journal d’un voyage de Constantinople en 
Pologne, Grasset, Lausanne, 1772. 

89 Memoires du barón de Tott sur les Tures et les Tartares, vol. 2, 
Amsterdam, 1784, 154-155: Cvetkova, Frenski... XV-XVIII, 333-336; 
Jean-Batiste Lechevalier, Voyage de Propontide et du Pont Euxin.. „vol. 2, 
París, 1901, 365-376; Félix Beaujour, Voyage militaire dans l’Empire 
Ottoman „vol. I. Firmin Didot, Pans, 1829, 237-248; Francois Pouqueville, 
Voyage en Moree,... vol. 3, París, 1805. 234-248. 
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aproape exclusiv Balkan, de§i cuno§teau §i vechiul nume 
Emos. Faimoasa Geografie a celor patru directii ale lumii in 
douásprezece volume de Hugas Indzhekian §i Stepanos 
Agonts descría Balcanii ca lantul muntos ce traversa 
Bulgaria prin mijloc §i incepea la granita cu Venetia; oferea, 
de asemenea, un nume pentru o ramura a muntelui 
neintálnitá la ceilalti cálátori: Chenge. 90 

Ambele forme au continuat sá fie folosite pe parcursul 
secolului al XlX-lea. Pe harta Turciei europene fácutá de 
cartograful austriac Franz von Weiss in 1829, muntele era 
denumit Mons Haemus oder Veliki Balkan Gebirge, in timp ce 
ramura dintre rául Iskir §i Pirot era indicat ca Stara 
Planina. 91 In anii 1820, Balkan a fost termenul preferat de§i 
nu exclusiv, impreuná cu Haemus, pentru cálátorii britanici, 
iar in Eothen A. W. Kinglake a folosit doar „Balcani” 92 . Balkan 
a fost termenul preferat pentru lantul muntos de cátre 
cálátorii ru§i care nu erau impovárati de toponimia clasicá. 
In 1808, in timpul rázboiului ruso-ture, cápitanul Aleksandr 
Krasnokutki a fost trimis la Constantinopol pentru a negocia 
cu marele-vizir Mustafa Bayraktar. El a traversat muntii de 
douá orí - la Sliven §i prin trecátoarea §ipka - §i a lásat o 
relatare uimitoare a frumusetii §i maiestátii Balkanskiia 

- QQ 

gon. 

Preferinta din ce in ce mai mare pentru aceasta variantá a 
afectat initial numai numele muntelui. In 1827, Robert 

90 Ormandzitian, Armenski, 74, 131. 

91 Caríe der Europáschen Turkey nebst einem Theile vori Kleinasien in 
XXI Blattem..., Hrsg von dem k.k. osterreichisehen General- 
quartiermeisterstabe in Jahre, Viena, 1829. 

92 Robert Walsh, Narrative ofa Joumey from Constantinople to England, 
F. Weslley §i A. H. Davis Londra, 1828, James Edward Alexander, Esq., 
Trauels from India to England;... Purbury, Alien and Co., Londra, 1827; 
Captain James Edward Alexander, Travels to the Seat of War in the East, 
11. Colburn and R. Bentley, Londra, 1830; George Keppel, Narrative of a 
Joumey across the Balkans..., H. Colburn and R. Bentley, Londra, 1831; 
A. W. Kinglake, Eothen, Century, Londra, 1982 

93 Dnevniia zapiski poezdkt v KonstantinopoE A.G. Krasnokufkogo v 
1808 godu, V tipografii S. Selivanovskago, Moscova, 1815, 6-9, 113-115. 
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Walsh a repetat perceperea anterioará eronatá cá Haemus, 
formidabilul lant muntos, se intindea peste 500 de mile, 
incepánd la Golful Venetian §i ajungánd la Marea Neagrá. 
Acum acest lant se numea Balkan, ceea ce insemna munte 
dificil. Este simptomatic faptul cá niciunul dintre calatori nu 
a folosit termenul Balkan ca denumire pentru intreaga 
peninsulá. Numele a fost folosit exclusiv ca sinonim pentru 
muntele Haemus. Primul care a fáurit §i folosit termenul, 
„Peninsula Balcanicá” (Balkanhalbeiland) a fost geograful 
german August Zeune in lucrarea sa din 1808 Goea. Primul 
cálátor britanic ce a folosit denumirea de Balkan pentru a 
descríe intreaga peninsulá a fost Walsh care, in 1827, a 
mentionat cá aici capii Bisericii erau greci §i foloseau greaca 
in liturghie „in Balcani”, peste tot in sud §i predominant in 
nord. 94 

Motivul pentru care Balkan a devenit una din desemnárile 
folosite cel mai des (de-a lungul Europei de Sud-Est) nu are 
prea mare legáturá cu precizia geograficá. De fapt, timp de 
douá milenii, geografii au reprodus credinta veche a grecilor 
cá Haemus era un lant maiestuos de munti ce lega Marea 
Adriaticá de Marea Neagrá, cu o pozitie dominantá in 
peninsulá, servind drept granitá nordicá, Numele era trac §i 
le-a fost transmis ca o buná parte a toponimiei balcanice, 
prin contactele intre coloni§tii greci in porturile márilor Egee 
§i Neagrá §i tracii ce locuiau in regiunile invecinate din 
interior. A apárut la logographoi ca „Aimon to oros”. De§i 
Herodot, in seco luí al V-lea a. Chr., a fost primul care a oferit 
o descriere mai detaliatá a lantului de munti, informatiile lui 
erau incá obscure. In secolul urmátor, Teopomp din Chios a 
povestit cá peninsula era atát de ingustá, incát de pe cel mai 
inalt várf al muntelui se puteau vedea atát Marea Adriaticá, 
cát §i Marea Neagrá. Povestirea a devenit cunoscutá §i a fost 
reprodusá de diver§i scriitori antici dupá ce a apárut in 
scrierile lui Polybios, geograful din secolul al II-lea a. Chr. din 
Megalopolis. Din textul lui Polybios s-au pástrat doar 

94 Walsh, Narrative, 104-105, 112-114. 
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fragmente. A§a cum apare la Strabon (63 a. Chr. -26 p. Chr.) 
relatarea lui Polybios pare sá fi fost una de martor ocular. Pe 
de altá parte, in opera lui Titus Livius, contemporanul lui 
Strabon, textul lui Polybios redá povestea regelui Filip ce a 
urcat pe muntele Haemus. Acestei relatári pitore§ti, de§i 
deseori reprodusá chiar §i in perioada moderná, i se conferá 
putiná credibilitate: Strabon o criticase deja temeinic. El 
insu§i a accentuat semnificatia muntelui ca o despártire de 
apá, considerándu-1, in acela§i timp, granita naturalá dintre 
lumea traco-elená §i pámánturile barbare sitúate de-a lungul 
Dunárii. 

La romani, cea mai veche geografie latiná pástratá, a lui 
Pomponius Mela din primele decenii ale erei noastre, De 
chorographia, reia ideea vizibilitátii celor douá mári. Plinius a 
descris Ináltimea muntelui ca fiind de 6000 de picioare, iar la 
Ptolemeu era mentionat ca fiind frontiera dintre provinciile 
Tracia §i Moesia. Ammianus Marcellinus, la sfár§itul 
secolului ai IV-lea, a asemuit muntele cu semicercul unui 
teatru natural maiestuos ce márginea Tracia la nord. Ideea 
cá Balcanii sunt lantul de munti din nord ce leagá Marea 
Neagrá cu Marea Adriaticá a persistat in timpul perioadei 
bizantine; mai mult, Anna Comnena, printesá §i scriitoare 
bizantiná, credea cá, de§i intrerupti de Adriaticá, ei 
continuau pe celálalt mal, mai departe, spre vest. Umanistul 
italian Jobus Veralius a preluat aceastá idee cel mai probabil 
de la Anna Comnena, iar in 1553 a scris despre maiestuosul 
catena mundi ce se intindea de la Pirinei páná la ora§ul 
Mesembria la Marea Neagrá. Pe toatá perioada Rena§terii §i 
dupá aceea, vechile geografii au fost tipárite in numeroase 
editii; ideile lor nu numai cá erau reproduse necritic, ci erau 
cu buná §tiintá prezentate §i considérate drept cea mai mare 
autoritate. Geografii umani§ti italieni vorbeau de catena 
mundi sau catena del mondo, „lantul lumii”, notiune ce 
presupunea convingerea cá muntii Balcani erau o parte a 
lantului muntos ce traversa intreaga Europá §i se legau de el 
undeva in Croatia. De§i la inceputul secolului al XVIII-lea 
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continuarea muntilor Balcani era pusá sub semnul intrebárii 
(de contele Luigi Marsigli §i geograful Driesch) §i limitatá 
corect páná la rául Timok, aceasta nu a putut schimba 
opinia dominantá. 95 

ín 1808, August Zeune, cel care a dat numele peninsulei, 
incá rámásese la aceastá convingere: „La nord, aceastá 
Peninsulá Balcanicá este separatá de restul Europei de 
lungul lant muntos al Balcanilor sau vechiul Albanus, 
Scardus, Haemus, care, Ín partea de nord-vest, ajunge páná 
la Alpi ín mica Peninsulá Istrian §i la est se pierde Ín Marea 
Neagrá Ín douá ramuri” 96 . Párerea eronatá cá muntii Balcani 
constituie granita de nord a peninsulei 1-a tácut pe Zeune sá 
o numeascá Península Balcanicá, asta pe lángá dorinta lui de 
a folosi un nume analog Peninsulelor Apeninicá §i Pirineicá 
(Ibericá). 97 In acela§i timp, Ín pofida acestei mari erori, ín 
secolul al XVIII-lea, cálátorii cuno§teau deja bine §i precis 
geografía concretá a muntelui, principalele trecátori §i 
várfuri. In anii 1830, geologul §i geograful francez Ami Boue 
a negat in mod autoritar §i definitiv ideea larg ráspánditá, 
delimitánd corect muntele, care se intindea pe 555 de 
kilomentri de la vest la est (de la valea Timokului la Marea 
Neagrá) §i a cárui látime oscila íntre 20 §i 60 de kilometri, El 
a oferit de asemenea o descriere detaliatá a peninsulei pe 
care a numit-o La Turquie d’Europe. 98 

De§i numele Balkan a intrat tot mai mult in vocabularul 

95 Vezi „Haemos”, in Paulys Rea I - Encyclopadie der Classischen 
Alterturnswissenschaft - Neue Bearbeitung, J. 8, Metzler, Stuttgart, 1912, 
2221-2226; Konstantin Jirecck, Die Heerstrasse von Belgrad nach 
Constantinopel und die Balkanpasse, Praga, 1877; Jovan Cvijic, La 
peninsule balkanique: geographic humaine, A. Colín, Pans, 1918, 1-6; Karl 
Kaser, Südosieuropaische Geschichte und Geschichtswissenschaft, Bohlau 
Verlag, Viena §i Koln, 1990, 94-95. 

96 August Zeune, Goea: Versuch einer wissenschaftlichen 

Erdbeschreibung, Berlín, 1808, 11. 

97 Francis W, Cárter, „Introduction to the Balkan Scene”, An Historical 
Geography of the Balkans, Academic, Londra, 1977, 7. 

98 Ami Boue, La Turquie d’Europe, vol. 1-4, Aithus Bartrand, París, 
1840. 
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cercetátorilor §i comentatorilor, foarte putini erau con§tienti 
de intelesul sáu exact. Morritt nu a prezentat (§i cel mai 
probabil nu a putut s-o facá) denumirea „peiorativá” a 
vechiului Haemus. Cuvántul balkan este legat de notiunea de 
munte: majoritatea dictionarelor otomane §i turce§ti il 
defínese ca munte sau lant muntos, únele íl numesc munte 
ímpádurit, áltele trecátoare printre munti cu páduri dese §i 
stánci; balkanlik ínseamná munti cu páduri dese sau zoná 
asprá." Chiar §i astázi este folosit in partea de nord-vest a 
Turciei pentru „loc stáncos”. 100 Dupá párerea luí Halil Inalcik, 
otomanii au folosit pentru prima datá balkan in Rumeli cu 
intelesul sáu general de munte, urmat de substantive sau 
adjective pentru a specifica geografía exactá. Astfel, Emine- 
Balkan erau váile cele mai de est ale lantului Balcanilor ce 
coborau in Marea Neagrá; Kodja-Balkan (muntele cel mare) 
era lantul principal; Kucük-Balkan (muntele cel míe) era 
ramificarea de la nord de §umla (§umen in Bulgaria); 
Ungurus Balkan (muntii ungure§ti) era denumirea pentru 
Carpati §i a§a mai departe. 101 Combinada Emine-Balkan este 
de fapt traducerea otomaná literalá a „muntelui-Haemus”: 
din bizantinul „Aimos” „Emmon” §i „Emmona”, otomanii 1-au 
derivat pe „Emine” Fárá vreo altá specificare, numele 1-a 
inlocuit pe Haemus folosit de geografii antici §i medievali. 
Astfel, intr-un document din 1565 pástrat la Ba§bakanlik 
Ar§ivi, Balkan este folosit ca numele muntelui unde s-a 
fondat un nou sat derbentci, care a devenit ora§ul bulgáresc 
de azi Tryavna. 102 

Faptul cá balkan este un cuvánt §i un nume care a intrat 
in peninsulá odatá cu sosirea turcilor otomani a fost, in 

99 James W, Redhouse, A New Turkish and English Lexicón, Librarie du 
Liban, Beirut, 1974; Redhouse Yeni Turkic-Ingilizce Sozlük, Redhouse 
yayinevi, Istanbul. 1968. 

100 Soz derleme dergisi, vol. 1, Istanbul, 1939, 159. 

101 Halil Inalcik, „Balkan”, The Encyclopedia of Islam, editie nouá, vol. 
1, E.J. Brill, Leiden, 1960, 998-1000. 

102 Machiel Riel, „Gramota za osnovavaneto na grad Tryavna”, Vekoue, 
vol. 3, 1984, 72-75. 
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general, acceptat. Din diferitele etimologii, Jnalcik a fost in 
favoarea celei persano-turce a lui Eren, derivat al cuvántului 
noroi (balk) cu sufixul diminutival turcesc -an. Nu existá vreo 
atestare documentará a cuvántului din perioada preotomaná, 
in pofida faptului cá triburile turce sau turco-iraniene se 
stabiliserá sau treceau prin peninsulá: bulgarii la sfár§itul 
secolului al Vil-lea au creat statul bulgar, pecenegii, uzii §i 
cumanii au trecut intre secolele al Xl-lea §i al XHI-lea, cel din 
urmá jucánd un rol important in istoria Ungariei, Bulgariei §i 
Romániei. Pe de altá parte, termenul Balkhan existá ca 
denumire a doua lanturi muntoase in zona situatá la est de 
Marca Caspicá, puternic populatá cu triburi turcmene 
incepánd cu secolul al Xl-lea. 103 Acest lucru a dat na§tere 
ipotezei mai putin populare cá denumirea ar putea fi 
preotomaná (cu o posibilá etimologie derivatá din persanul 
Balá-Khána - casá mare, inaltá, mándrá) §i adusá in 
peninsulá in secolele al Xl-lea §i al XH-lea de cumani, 
pecenegi §i alte triburi turce, care §i-au amintit de muntii 
Balcani §i au aplicat-o muntilor Haemus. 104 In fine, mai 
existá §i afirmada nedocumentatá cá numele este de origine 
protobulgará. Aceasta meritá sá fie mentionatá pur §i simplu 
pentru cá este reactualizatá azi §i ilustreazá locul important 
pe care denumirea il ocupá pentru bulgari. 105 

In momentul in care a fost stabilitá vechea eroare 
geograficá, denumirea de Balcani nu devenise incá 


103 W. Barihold-B. Spuler, „Balkan”, The Encyclopedia of Islam, 1002. 

104 Ihsan Gürkan. „Jeopulitik ve stratejik yonleriyle Balkanlar ve 
Turkiye gccmisin isiginda gelecege bakis”, Balkanlar, EREN, Istanbul, 
1993, 260. 

105 Todor Nenov §i Gheorghi Ciorciomov, Stara planina. Páievoditel, 

Meditina i fizkultura, Sofia, 1987, 7; Petir Koledarov, „The Medieval Maps 
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1982, 96-110; Pctár Koiedarov, Politiceska gheograjtia net 
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Mellen. Lewiston, N.Y., 1993, 5. 
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dominantá sau exclusivá. Ea a fost aplicatá de mai multi 
autori intregii peninsule abia la mijlocul secolului al XlX-lea, 
fárá mácar sá rivalizeze pentru intáietate cu denumirile 
preferate ce evocau trecutul sau antic sau medieval: „elen”, 
„ilir”, „dardan”, „roman”, „bizantin”, „trac”. Páná la Congresul 
de la Berlin din 1878, denumirile folosite cel mai des erau 
derivative din prezenta Imperiului Otoman in peninsulá, cum 
ar fi „Turcia Europeaná”, „Turcia-Ín-Europa”, „Imperiul 
Otoman European” „Levantul European”, „Peninsula 
Orientalá”. Au inceput de asemenea sá fie folosite din ce in ce 
mai mult denumirile etnice: „peninsula greacá”, „peninsula 
slavo-greacá”, „peninsula slavá-sudicá” §i a§a mai departe. 106 
In interiorul regiunii, numele de Balcani nu era o desemnare 
geograficá ráspánditá. Pentru conducátorii otomani, aceasta 
era „Rum-eli” literal „pámántul romanilor”, adicá al grecilor, 
„Rumeli-i §áháne” (Rumelia Imperialá). „Avrupa-i Osmáni” 
(Europa Otomaná). 

Totu§i, era prea tárziu ca denumirea sá mai fie inlocuitá. 
In a doua jumátate a secolului al XlX-lea, „Peninsula 
Balcanicá” sau pur §i simplu „Balcanii” lúa locul „Turciei 
Europene”. Félix Kanitz §i-a publicat fecunda sa Donau- 
Bulgarien und der Balkan in 1879 §i, dacá in 1887 W. 
Tomaschek incá insista sá serie despre Hamus-Halbinsel, 
acest lucru párea numai excentricitatea unui cárturar 107 . Un 
alt autor, ministrul plenipotentiar american in Imperiul 
Oroman din anii 1880, Samuel Cox, fácea deosebirea intre 
cele doua §i, scriind despre maiestuo§ii munti ai imperiului, 
a mentionat „lanturile muntilor Atlas §i Caucaz, Pelian §i 
Haemus, Carpati §i Balcani’”, insá geografía nu a constituit 

106 Besim Darkot, „Balkan”, Islam Ansiklopedisi, Maarif Maalbasi, 
Istanbul. 1943, 280-293; Kaser, S udosteuropeiisch e Geschichte, 91-92; 
P. Deliradev, Ot Kom de Emine (po biloto na Staraplanina), Sofia, 1934, 9- 
13. 

107 Félix Ph, Kanitz, Donau-Bulgarien und der Balkan... H. Fries, 
Leipzig, 1875-1879; W. Tomaschek „Zur Kunde der Hamus-Halbinsel”, 
Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie der Wissemehafien in Wien, 
1887. 
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niciodatá punctul forte al americanilor 108 . 

In 1893, §i apoi din nou in 1909, cu intentia de a rectifica 
gre§eala lui Zeune §i indicánd noua §i corecta cunoa§tere 
geográfica a muntilor Balcani, geograful german Theobald 
Fischer a propus ca península sá fie numitá Sudosteuropa. 
Termenul Südosteuropdiscke Halbinsel a fost practic introdus 
in 1863 de renumitul specialist, erudit §i diplomat balcanic 
Johann Georg von Hahn, dar initiativa lui nu a avut niciun 
rezultat, de§i William Miller, foarte probabil in mod 
independent, a folosit cele douá notiuni - Península 
Balcánica §i Europa de Sud-Est - ca sinonime. Miller a 
numit, de asemenea, pámánturile peninsulei „Orientul 
Apropiat”, de§i le considera evident o parte inextricabilá a 
Europei in ciuda faptului cá era con§tient de obiceiul 
locuitorilor Balcanilor de a se referí la propria lor cálátorie 
spre vest ca „mersul in Europa” 109 . Ziaristul american 
Edward King a folosit in 1885 denumirea Península 
Balcanicá, dar a scris in principal despre „Europa de Sud- 
Est”, nume pe care 1-a folosit concomitent, preferándu-1 celui 
de „Turcia-Ín-Europat”. 110 Abia in 1919 albanezul Christo 
Dako a folosit Orientul Apropiat ca sinonim pentru Balcani 
cánd s-a referit la „Albania ca fiind Cheia principalá spre 
Orientul Apropiat; márul rávnit de Italia §i de Austria §i de 
celelalte natiuni balcanice. 111 

La inceputul secolului, cuvántul Balcani a ínceput sá 
cápete din ce in ce mai mult o conotatie politicá. Folosirea sa 


108 Samuel S. Cox, Diuersions of a Diplomat in Turkey, Charles L 
Webster, New York, 1887, viii. 

109 Theobald Fischer, „Die sudosteuropaische (Balkan) Halbinsel”, ed. 
A. Kirchhoff, Lander kunde von Europa, vol. 2, partea a 2-a, Viena, Praga 
§i Leipzig, 1893, 66: „Sudosteuropaische Halbinsel oder Südosihalbinsel, 
A. Scobel, ed., Geographisches Handbuch. vol. I, Velhagen si K Using, 
Bielefeld§i Leipzig. 1909,713; Miller, Travels and Politics,) x, xiii, 87, 314. 

110 Edward King, Europe in Storm and Calm... C A. Nichols, Springfield, 
Mass.. 1885, vii-viii. 669-670, 688, 790. 

111 Christo A. Dako, Albania. The Master Key to the Near East, E. L, 
Grimes, Boston, 1919, 132. 
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era atát de ráspánditá, incát in 1918 geograful sárb Jovan 
Cvijic, de§i era con§tient de utilizarea incorectá a termenului, 
1-a folosit §i el in fecunda lui operá despre aceastá peninsulá. 
Dupá 1918, termenul „Peninsula Balcanicá”, ce fusese atacat 
de cátva timp datoritá inadecvárii sale geografice §i naturii 
sale incárcate de valoare, a inceput sá-§i piardá relevanta, 
dar nu a dispárut, indeosebi in literatura de limbá germaná. 
ín 1929, geograful Otto Maull a reintárit argumentarea 
pentru „Europa de Sud-Esf’ ca denumire adecvatá a 
peninsulei. 112 A§a cum aráta. Mathias Bemalh, Sudost europa 
avea sá deviná „conceptul neutru, nonpolitic §i nonideologic 
care a abolit dihotomia permanentá - devenitá irelevantá - 
intre monarhia danubianá §i Balcanii otomani” 113 . Totu§i, 
anii 1930 §i 1940 au fost martorii unei discreditári complete 
a acestui termen presupus neutru in folosirea sa germaná. 
Südosteuropa a ajuns sá fie un concept important in viziunea 
geopoliticá nazistá §i-§i are locul bine definit in ordinea 
mondialá ca Wirtschaftstraum Grossdeutschland Südost, 
„completarea economicá §i politicá determinatá natural” a 
Reichului german in sud-est. 114 

ín Statele Unite, ideea de a inlocui o categorie compromisá 
(Balcani) cu una neutrá (Europa de Sud-Est) a fost preluatá 
in perioada interbelicá de un autor bulgar intr-o carte despre 
Uniunea Balcanicá. 115 Laitmotivul sáu era debalcanizarea 
Balcanilor, notiune folositá pentru a descrie mi§carea pentru 
pace in zona balcanicá in timpul conferintelor din anii 1930. 
Atát Theodore Geshkof, cát §i autorul american al prefetei au 

112 Otto Maull, „Landerkunde von Sudosteuropa”, Enzvklopedie der 
Erdkurtde, Franz Deuticke, Leipzig §i Viena, 1929, 299. 

113 Mathias Bernath, „Südosteuropaisehe Geschichle ais gesonderte 
Disziplin”, Forschungen zur osteuropaischen Geschichte, Südosteuropa- 
Institul, Berlin, §i O Harassovuz, Wiesbaden, 1973, 142. 

114 Kaser, Südosteuropdische Geschichte, 106; Paul Rohrbach, 
Bafkantürkei; Eine Schtcksalszone Europas, Hoffmann und Campe Verlag, 
Hamburg, 1940, 82. 

115 Theodore 1. Geshkof, Balkan Union A Road to Peace in Southeastem 
Europe, Columbia University Press, New York. 1940. 
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folosit „Balcanii” §i „Europa de Sud-Est” ca sinonime, dar cu 
indicada ciará cá „Balcanii” §i derivatul „balcanizare” 
deveniserá termeni negativi. Aceasta incercare de a recurge la 
un neutru ostentativ ca „Eiiropa de Sud-Est” pare o ironie 
intr-o perioadá in care contraponderea sa germaná 
Südosteuropa cázuse in dizgratia nazi§tilor. Ceea ce aratá, 
printre áltele, in ce másurá traditiile lingvistice ale unui Vest 
prezumtiv se dezvoltau independent una de alta, fárá a fi 
con§tiente de evolutia conceptelor in diferitele discursuri. 

In 1936, conturánd programul viitorului Instituí de Studii 
Balcanice din Bucure§ti, Victor Papacostea a scris cu 
pasiune cá cei ale cáror credinte hrániserá teatrul §i muzica 
Greciei antice §i gándirea lui Platón, cei in mijlocul cárora Sf. 
Pavel dobándise cea mai mare victorie a spiritului §i care 
dáduserá Romei atátia Impárati §i demnitari nu ar intelege 
niciodatá cum regiunile lor puteau fi numite cu un cuvánt 
turcesc §i dupá un munte relativ nesemnificativ, „o denumire 
atát de injusta”, totu§i, Papacostea a admis cá, „in pofida 
criticii §i rezervelor noastre, schimbarea de nume pare a fi 
aproape imposibilá.” El a trecut in revistá celelalte posibilitáti 
de numire a peninsulei §i a conchis cá „termenul de 
Peninsulá Balcanicá va persista. La urma urmei, termenul 
«peninsulá muntoasá» corespunde realitátii geografice a 
acestei peninsule, cea mai muntoasá dintre tóate peninsulele 
europene”. 116 

Probabil cá folosirea eronatá a termenului de cátre nazi§ti 
1-a fácut indezirabil in perioada postbelicá. Astfel, apelul 
geografului iugoslav Iosip Roglic din 1950 de a reintroduce 
termenul de peninsulá sud-est europeaná a fost zadarnic. 117 
Pe de altá parte, in pofida faptului cá termenul fusese 
compromis, un numár de oameni de §tiintá germani au 
continuat sá-1 foloseascá fárá vreo urmá a semnificatiei pe 

116 Víctor Papacostea, Civilizatie romüneascá si ciuilizatie balcanicá. 
Studii istorice. Editura Eminescu, Bucuresjti, 1983, 346-347. 

117 George W. Hoffman, The Balkans in Transition, D. Van Nosinmd, 
Princeton, N.J., 1963, 11-12. 
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care o dobándise in perioada interbelicá. 118 ín restul Europei 
§i in Statele Unite erau folosite, de regula, denumirile Europa 
de Sud-Est §i Balcani, atát inainte cát §i dupá cel de-al doilea 
rázboi mondial, fiind preferat insá in mod evident cel din 
urmá. ín anumite cazuri se poate discerne o diferentá de 
anvergura geográfica, dar cei mai adesea ele sunt folosite 
simultan. 119 

Interpretarea diferentiatá a termenilor „Europa de Sud- 
Est” §i „Balcani” apartine literaturii de limbá germaná §i se 
referá la diferentele in criteriile de definiré, dar chiar §i acolo 
ea nu este nici profundá, nici unanimá. Cea mai 
cuprinzátoare interpretare a Europei de Sud-Est, avansatá de 
Karl Kaser, i§i recunoa§te sorgintea intr-o abordare 
geograficá, delimitándu-i granitele cu Muntii Carpati la nord, 
Marea Neagrá la est, Marea Egee la sud §i Marea Ionicá §i 
Adriaticá la vest. Astfel, cuprinde Slovacia dar nu 
pámánturile Cehiei, chiar §i inainte de dezmembrarea 
Cehoslovaciei), Ungaria, Románia, fosta Iugoslavie, Albania, 
Bulgaria, Grecia §i Turcia Europeaná. ín aceastá 
interpretare, Europa de Sud-Est poate fi perceputá ca 


118 Georg Stadtmüller, Geschichie de Sudosteuropas, R Oldenburg, 
München, 1950; Siidosteuropa unter dem Halbmond: Untensuchungen 
über Geschichie und Kultür der sudosteuropdischen Volker wahrend der 
Turkenzeit’. Trofenik, München, 1975. 

119 Nicolae Iorga, Histoire des Etats batkaniques jusqua 1924, J. 
Gamber, París, 1924; Jacques Aneel, Peupies et nations des Balkans, A. 
Colín, París, 1930, Leñen S. Slavrianos, The Balkans since 1453, Dryden, 
Hinsdale, III., 1958; Charles §i Barbara Jelavich, The Establishment of the 
Balkan National States, 1804-1920, University of Washington Press, 
Seattle, 1977; Barbara Jelavich, History of the Balkans: vol. 1 - 
Eighteenth and Nineteenth Centuries, vol. 2 - Twentieth Century, 
Cambridge University Press, New York, 1983; Georges Castellan, Ilistoire 
des Balkans: XlVe-XXe siecles, Fayard, París, 1991; Daniel N. Nelson, 
Balkan Imbroglio, Politics and Security in Southeastern Europe, West view, 
Boulder, Co., 1991. O rara exceptie este Peter Sugar, Southeastern 
Europe under Ottoman Rule, 1354-1804, University of Washington Press, 
Seattle, 1977, care acceptá distinctia germaná in tratarea extensiva a 
afacerilor ungare. 
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entitate cuprinzátoare, in care Balcanii nu reprezintá decát o 
subregiune. 120 Definind Europa de Sud-Est ca o unitate, un 
obiect al istoriei mondiale, „in zona de tensiune intre Roma §i 
Bizant, habsburgi §i otomani §i intre tendintele hegemonice 
ale marilor puteri moderne din Est §i din Vest”, Bernath a 
inclus in acest perimetru Ungaria, Románia. Iugoslavia, 
Albania, Bulgaria, Grecia §i Turcia Europeaná. 121 De cele mai 
multe ori, definirea Europei de Sud-Est are in vedere pozitia 
Ungariei. De regulá, Ungaria este inclusa in cercetárile 
germane ale Europei de Sud-Est, dar este omisá din Balcani, 
Uneori, de§i nu prea des §i insotitá de calificative, ea este 
consideratá de asemenea o parte a Balcanilor. Acesta este in 
primul ránd cazul in care cele douá notiuni, Europa de Sud- 
Est §i Balcanii, sunt trátate ca sinonime. De§i acest lucru s-a 
petrecut indeajuns de frecvent pentru a produce reactii 
puternice din partea ungurilor care „sunt ofensati cánd sunt 
numiti balcanici” 122 . In anumite cazuri §i Románia a fost 
exclusá din Balcani, fiind inclusá in notiunea mai 
cuprinzátoare de Europa de Sud-Est. 123 

Astfel, conceptul de Balcani a fost folosit fie ca sinonim, fie 
mai restráns decát Europa de Sud-Est. In general, definida 
Balcanilor a urmat un set de criterii geografice, politice, 
istorice, cultúrale, etnice, religioase §i economice §i, de cele 
mai multe ori, o combinatie de criterii. De§i felul in care 
geografii, istoricii §i altii defínese Balcanii reflectá un mare 
efort clasificator, il voi prezenta in carte pe scurt din douá 


120 Kaser, Südosteuropaische Geschichte, 9, 85, 112, 131. 

121 Bemalh, „Südosteuropaische Gesehichte”, 42. 

122 Berkovici, Konrad, The Incredible Balkans, Loring and Mussey, New 
York, 1932, 217; Gabriella Schubert, „Berlin und Südosteuropa” cd. 
Klaus Meyer, Berlín und Osteuropa, Colloquium Verlag, Berlín, 1991, 177; 
The Balkans, Together with Hungary, Royal Institute of International 
Affairs, Londra, 1945; Norbert Reiter, cd., Die Steflung der Frau aufdem 
Balkan, Otto Harrassowitz, Wiesbaden, 1987; Uslün Ergtider, „Türkiye ve 
Balkan Gerc-egi”, Balkan far, EREN, Istanbul, 1993. 36. 

123 N.G. Danciov §i I.G, Danciov, Bálgarska entiklopediia, 
Knigoizdatelstvo St. Atanasov, Sofía, 1936; Rohrbach, Balkan-Turkei, 7. 
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motive. In primul ránd, incercárile de clasificare ale 
geografilor §i istoricilor rámán stráns legate de caracteristicile 
fizice imediate ale regiunii §i sunt, in consecintá, mai 
indepártate de decontextualizarea ulterioará a notiunii. ín al 
doilea ránd, aici este nimerit sá clarific cine urmeazá sá fie 
considerat balcanic in acest text, intr-un cuvánt, va trebui sá 
arat ce parametri defínese pentru mine Balcanii. 

De regulá, geografii considerá cá peninsula este bine 
definitá de mári la est, sud §i vest §i-§i concentreazá 
dispútele asupra granitei de nord §i nord-vest. Acesta este 
punctul in care criteriile istorice §i cultúrale intrá in joc, de§i 
ele sunt deseori máscate de consideratii geografice. Dupá 
párerea lui Cvijic, Dunárea §i rául Sava trebuie considérate 
granitele de nord ale Peninsulei Balcanice. Aceasta a§azá 
efectiv Románia in afara studiului sáu magistral, de§i 
controversat. Pe de altá parte, Cvijic a fácut o exceptie atunci 
cánd a vorbit despre slavii de sud folosind criterii politice §i 
antropologice, astfel incát croatii §i slovenii constituiau o 
parte din ceea ce el a numit civilizatie balcanicá. 124 

George Hoffman, pe de altá parte, s-a referit la „Peninsula 
Balcanicá sau sud-est europeaná” §i a amestecat criteriile 
pentru a oferi o interpretare esencialmente geopoliticá ce 
reflecta perioada cánd a fost scrisá lucrarea sa, aceea a 
rázboiului rece. El a definit ca fiind eminamente balcanice 
doar trei tári: Albania, Bulgaria §i Iugoslavia. Hoffman a 
recunoscut cá Grecia §i Románia (in special Tara 
Románeascá §i Moldova) trebuie incluse intr-un „nucleu 
balcanic”, dar nu le-a studiat. De§i privea Dunárea doar ca 
pe o granitá simbolicá, el a considerat-o un motiv suficient de 
puternic pentru a exelude Romania din acest spatiu. ín cazul 
Greciei, el a afirmat existenta unei opozitii extrem de 
problematice §i mecaniciste intre nordul Greciei §i zonele 
sitúate la sud de finia Vlore-Salonic. Dupá párerea lui 
Hoffman, Grecia era o tará mediteraneaná, §i doar pártile 
sale din Tracia §i Macedonia puteau fi incluse conditionat in 

124 Cvijic, La peninsule balkanique, 6-7. 
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nucleul balcanic. Ungaria, de§i puternic afectatá de 
evenimentele din Balcani, avea legáturi mai importante cu 
Europa Centralá; „ín plus, locuitorii sái s-au considerat in 
mod tradicional occidentali in atitudine §i superiori 
popoarelor slave din Balcani”. De§i slovenii §i croatii 
impártá§eau acela§i sentiment, Hoffman nici mácar nu le-a 
mentionat cererile: ele au fost incluse in nucleu. 125 

Abordarea geograficá standard face deosebirea intre o 
definitie fizico-geograficá stñcto sensu §i una mult mai 
practicá. Prima acceptá ca granite nedisputate la est, sud §i 
vest, Marea Neagrá, Marea Marmara, Márile Egee, 
Mediteraná, Ionicá §i Adriaticá. Granita de nord incepe de 
cele mai multe ori la gurile ráului Adria in Golful Trieste, 
urmeazá dealurile de sud-est ale Alpilor Iulieni §i coincide cu 
rául Sava §i Dunárea. 126 In consecintá, In afará de Albania, 
Bulgaria, Grecia §i tóate tárile din fosta Iugoslavie, unii 
geografi considerá balcanice numai partea din Dobrogea a 
Romániei §i partea europeaná a Turciei. Altii, deplin 
con§tienti cá granitele politico-geografice §i fizico-geografice 
nu coincid, au tendinta de a inelude intreg teritoriul 
Romániei (uneori chiar Moldova), dar exclud Turcia. 127 

Aceastá ultimá abordare, esentialmente politicá, a fost 
sustinutá de majoritatea istoricilor, care adaugá §i 
consideratii istorice §i cultúrale. Ei includ, de regulá, istoriile 
Greciei, Bulgariei, Albaniei, fostei Iugoslavii §i Romániei. De 
cele mai multe ori, fostele teritorii slave ale domeniului 
habsburgic (Slovenia §i Croatia) sunt cuprinse §i ele, de§i 
existá cáteva exceptii in acela§i fel, este inclus de obicei §i un 
tratat de istorie otomaná, dar nu §i istoria Turciei moderne. 

125 Hoffman, The Balkans in Transition, 9-11. 

126 Petar Lazarov §i Jivko Jelev, Gheografiia za 7. kias na srednite 
obsto-obrazovatelni ucilista. Anubis, Sofia, 1994, 68-69; The New 
Encyclopaedia Britannica, vol. 1, 1993, 833. 

127 Cárter, An Historical Geography, vol. 1; pentru diferite perspective 
asupra Balcanilor, vezi Colliers Encyclopedia, 1991); Academic American 
Encyclopedia, 1987, The New Encyclopaedia Britannica, 1994: 
Encyclopedia Americana-Intemational Edition, 1993. 
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Existá §i definitii mai restrictive: Fritz Viljavec, de§i vede in 
Balcani o unitate politicá avánd caracteristici morfologice 
cultúrale comune fórmate in timpul perioadei Imperiilor 
Bizantin §i Otoman, exelude efectiv din abordarea sa 
Románia §i Grecia, care §i-au dezvoltat o fizionomie culturalá 
distinctá. 128 Pe de aflá parte, se pot intálni §i abordári mai 
largi ale Balcanilor ce includ tóate fostele republici iugoslave. 
Albania, Grecia, Bulgaria, Románia, Turcia §i Cipru. 129 
Imediat dupá rázboaiele balcanice §i in preajma primului 
rázboi mondial, intr-o lucrare despre politicá austriacá in 
Balcani, pe care a citit-o la München, Tomas Masaryk a 
afirmat cá, páná la primul rázboi balcanic, se considera cá 
Balcanii nu acopereau Románia, includeau rareori Grecia, §i 
chiar Bosnia, Herzegovina §i Dalmatia erau deseori excluse. 
Totu§i, dupá cel de-al doilea rázboi balcanic, notiunea de 
Balcani cuprindea intreaga peninsulá, inclusiv Romania §i 
Grecia. 130 

Cu tóate nuantárile referitoare la faptul cá anumite regiuni 
sunt mai balcanice decát áltele (intr-un sens epistemologic, 
nu moral), aceasta carte ii considera balcanici pe albanezi, 
bulgari, greci, románi §i pe majoritatea fo§tilor iugoslavi. 
Slovenii, pace Cvijic, nu sunt inclu§i, dar croatii sunt, in 
másura in care párti ale teritoriilor popúlate de croati s-au 
añat sub stápánire otomaná pentru o perioadá considerabilá 
de timp. Teritoriile vasale, cum ar fi Dubrovnik, de§i otomane 
doar nominal, au exercitat o inñuenta atát de importantá 
asupra Peninsulei Balcanice, incát istoria lor nu poate fi 
despártitá de Balcani. Cu anumite rezerve, turcii sunt de 
asemenea luati in considerare, in másura in care se aflá 
partial geografic in Balcani §i au impártá§it mo§tenirea 
otomaná, dominánd experienta acesteia. 


128 Fritz Viljavec, „Südosteuropa und Balkan”, Ausgewahite Aufsdize, 
R. Oldenbourg, München, 1963. 

129 Balkans kite strani po pdtia na promenite, Markisa. Sofia, 1993. 

130 T.G. Masaryk, „Osterreich und der Balkan”. Die Balkanfrage, Verlag 
von Duncker und Humblot. München §i Leipzig”, 1914, 144. 
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Folosit ca o categorie descriptivá in diferite limbi, cuvántul 
Balkan permite anumite concluzii despre importanta relativá 
a acestui concept. In limbile europene importante care au 
avut un rol decisiv in formarea unui discurs balcanist „dur” 
(mai presus de tóate engleza §i germana §i, intr-o másurá 
mai micá, franceza) sau in cele al cáror interes fatá de 
Balcani a fost proeminent (rusa §i italiana), ca substantiv 
apare doar intr-o singurá formá (fie singular, fie plural). 
Unica exceptie o constituie franceza, unde este folosit in 
ambele forme: le Balkan, les Balkans. In germaná, der 
Balkan desemneazá atát lantul muntos, cát §i Peninsula 
Balcanicá. Apare, de asemenea, in douá forme adjectivale: ca 
un calificativ in substantive compuse (ex: die Balkanlánder 
[„tárile balcanice”], die Balkanhalbinsel [„Peninsula 
Balcanicá”], der Balkanpakt [„pactul balcanic”], 
Balkansprachen [„limbile balcanice”] §.a.m.d.) §i In adjectivul 
halkanisch („balcanic”), ce poate avea o conotatie peiorativá 
sau neutrá. Atát engleza cát §i rusa folosesc doar forma 
pluralá (Balkans, Balkani) ca nume pentru peninsulá §i 
formatiunile sale politice. In englezá, Balkan in forma sa 
singuiará este folosit doar ca adjectiv, cu o semnificatie care 
poate fi neutrá (impreuná cu mult mai rarele Balkanic sau 
balcanoid) sau peiorativá. In rusá, atát substantivul cát §i 
adjectivul balkanskii sunt neutre. Italiana folose§te forma 
pluralá, Balcania, pentru a denumi regiunea; adjectivul sáu, 
balcano, este in general neutru, dar poate dobándi o 
conotatie negativá. In francezá, substantivul singular, le 
Balkan, este folosit pentru lantul muntos; pluralul les 
Balkans, ca denumire pentru peninsula. Existá §i adjectivul 
neutru, balkanique, de§i el poate deveni ocazional peiorativ. 

In limbile balcanice insele, folosirea substantivului este 
variatá, in limba turcá, prin care cuvántul a intrat in 
peninsulá, el existá §i azi in douá forme nominale: ca 
neologism, substantiv personal la plural, Balkanlar, pentru a 
desemna statele din Peninsula Balcanicá; §i ca substantiv 
común arhaic, balkan, insemnánd munte, dar cu o utilizare 
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rará §i regionalá. Este folosit de asemenea ca adjectiv, ca in 
Balkan yarim adasi (Península Balcanicá). Substantivul are o 
semnificatie neutrá §i nu este folosit peiorativ. Greaca §i 
romána au doar substantivul plural: ta Valkania §i „Balcani” 
pentru a desemna statele peninsulei; adjectivele respective 
sunt valkardkos, ca in valkanikii laoi („natiunile balcanice”) §i 
„balcanic”. In sárbo-croatá §i albanezá, pe de altá parte, 
substantivul apare doar la singular: Balkan §i Ballkan ca 
nume pentru regiune, cu adjectivele insotitoare batkanski §i 
Ballkanit. In albanezá, substantivul nu are de regulá o 
semnificatie depreciativá. In greacá, romána §i sárbo-croatá, 
atát substantivul cát §i adjectivul sunt utilízate In sens atát 
neutru cát §i peiorativ, insemnánd necultivat, inapoiat, 
dezordonat. Sárbo-croata are §i substantivul derivat folosit in 
vorbirea curentá ca autocriticá atunci cánd iti recuno§ti 
resemnat provenienta balcanicá: Balkancismo. 

Búlgara are trei forme nomínale pentru balcanic. Ca 
substantiv común, balkan poate fi folosit ca sinonim pentru 
munte cu precádere in limba nationalá §i in únele dialecte, 
dar mult mai des decát in turcá. Numele propriu la singular 
cu articol hotárát - Balkanit - este celálalt substantiv 
ráspándit pentru lantul muntos aláturi de Stara Planina. Ca 
nume propriu la plural Balkani - este folosit pentru a denumi 
regiunea balcanicá. ín timp ce balkanets (pl. balkantsi) pot 
avea o conotatie peiorativá, derivativul balkandzhija (feminin 
balkandzhiika) indicá pe cineva care posedá un etos special: 
independentá, mándrie, curaj, onoare. In tóate limbile, cu 
douá exceptii, Balkan este folosit cu un ingredient emotional 
variind de la neutru la depreciativ. Prima exceptie o 
constituie turca, in care Balkan nu are componenta 
peiorativá; a doua este búlgara, care cunoa§te toatá gama de 
la negativ, prin neutru, la pozitiv. 

Cea mai importantá notiune ce derivá din Balkan este 
„balcanizare” La sfár§itul secolului al XlX-lea, Balcanii au 
inceput sá fie folositi din ce in ce mai mult mai degrabá cu o 
conotatie politicá decát intr-un sens pur geografic, pentru a 
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desemna statele care apáruserá dupá cáderea Imperiului 
Otoman: Grecia, Serbia, Muntenegru, Románia §i Bulgaria. 
Nu exista nicio urmá de desconsiderare in acea vreme. Vreau 
sá subliniez cá termenul „balcanizare”, folosit de cele mai 
multe orí pentru a denota procesul de fragmentare 
nationalistá a fostelor unitáti geografice §i politice in noi state 
mici §i cu o viabilitate problematicá, nu a fost creat pe 
parcursul celor 100 de ani in care natiunile balcanice s-au 
desprins din Imperiul Otoman. Cánd a apárut, la sfár§itul 
primului rázboi mondial, doar un singur stat balcanic, 
Albania, a fost adáugat hártii deja existente a Balcanilor; 
tóate celelalte fuseserá fórmate in secolul al XlX-lea. 
Proliferarea de state mici ca rezultat al Marelui Rázboi a fost 
declan§atá de dezintegrarea imperiilor dinastiilor Habsburg §i 
Romanov §i de emergenta Poloniei, Austriei, Ungariei, 
Cehoslovaciei, Letoniei, Estoniei §i Lituaniei, Acestor noi 
state apárute dupá primul rázboi mondial li se adaugá 
Iugoslavia, a cárei formare a constituit, din punct de vedere 
tehnic, reversul balcanizárii. Destrámarea Imperiilor Austro- 
Ungar §i Rus a fost similará dezintegrárii prealabile a 
Imperiului Otoman, iar termenul „balcanizare” a fost folosit 
ca o comparatie. El nu a fost aplicat, desigur, pentru a 
denota faptul cá natiunile balcanice constituiserá un fel de 
avangardá politicá in disparitia imperiilor, initial in Europa 
Centralá §i de Est; pe atunci, sau mai corect spus In acea 
vreme, Balcanii dobándiserá o conotatie totalmente negativá. 

Astfel, de§i Eric Hobsbawm avea dreptate cánd punea 
semnul egal intre balcanizare §i Kleinstaaterei, el a atribuit-o 
gre§it dezintegrárii Imperiului Otoman: „Cuvántul 
Kleinstaaterei (sistemul de ministate) avea un carácter 
deliberat peiorativ. Nationali§tii germani se opun de regulá 
exact acestui lucru. Cuvántul «balcanizare», apárut in urma 
divizárii teritoriului fostului Imperiu Otoman in diferite state 
mici independente, pástreazá o conotatie negativá. Ambii 
termeni apartineau vocabularului politic peiorativ. 131 

131 Eric Hobsbawm, Nations und Nationalism Since 1780, Cambridge 
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Nationali§tii germani nu erau singurii care se opuneau 
ministatelor; gándirea politicá liberalá le impártá§ea 
sentimentele de desconsiderare. In acela§i fel, aversiunea 
sociali§tilor din secolul al XlX-lea impotriva Vólkerahfalle 132 
in Balcani se explica nu numai prin pornirea lor 
antitáráneascá, ci §i in termenii deriziunii lor fatá de 
Kleinstaaterei . 133 

Hobsbawm nu a fost insá singurul care a datat gre§it 
„balcanizarea” Multe enciclopedii §i dictionare contemporane, 
induse in eroare de etimologia sa, au fácut aceea§i gre§ealá 
anacronicá: verbul se balkaniser („a se balcaniza”) denotá 
procesul de „fragmentare nationalistá” a fostelor unitáti 
geografice §i politice in noi state mici „ca Balcanii dupá 
primul rázboi mundial”, in pofida faptului cá tóate statele 
balcanice, cu exceptia Albaniei, existaserá deja de cáteva 
decenii páná la un secol inaintea primului rázboi mondial; 
balkanisieren denotá procesul de fragmentare statalá §i 
relatiile politice dezordonate „ca Balcanii in timpul 
rázboaielor balcanice din 1912-1913”, §i Balkanisierung este 
un termen politic pentru fragmentarea nejustificatá, insotitá 
de instabilitate politicá; balkanize inseamná „a se dezintegra 
in mici unitáti politice, reciproc ostile, ca Balcanii dupá 
primul rázboi mondial”. 134 Cel putin Oxford English Dictionarg 
a extins cadrul temporal, dar a atribuit in continuare 
Balcanilor folosirea termenului. Doar Norman J.G. Pounds a 


University Press, Cambridge, 1990, 31. 

132 Declinul popoarelor (Ib. germ.). 

133 Román Szporluk. Communism and Nationalism: Karl Marx versus 
Friedrich List, Oxford University Press, New York. 1988, 169-192. 

134 Grand Larousse de la langue frangaise, vol 1, Librairie Larousse, 
Paris, 1971, 364, Duden..., Bibliographisches Instituí, Mannheim, 1976, 
295, Meyers Enzyklopadisch.es Lexikon, vol. 3, Bibliographisches Instituí, 
Lexiconverlag, Mannheim, Viena §i Zürich; 1971, 408; Webster’s New 
World Dictionary of the American English, a treia editie pentru studenti, 
Simón and Schuster, Cleveland §i New York, 1988, 105; Webster’s Ninth 
New Collegiate Dictionary. Merriam-Webster, Springfield, Mass., 1991, 
126. 
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fost suficient de grijuliu sá-1 exprime cát se poate de general: 
„Termenul balcanizare a fost folosit pentru a se referí la 
dezmembrarea unei zone geografice in unitáti mici §i deseori 
ostile.” 135 Dictionarul modern italian nici mácar nu evocá 
semnificatia de fragmentare statalá, ci-1 explicá doar ca 
sinonim pentru despotism, revolutii, contrarevolutii, rázboi 
de guerilá §i asasinate, „prezente frecvent in tárile balcanice 
(§i in alte zone)” 136 . 

Expresia „balcanizare” a apárut dupá primul rázboi 
mondial: prima folosire a termenului in New York Times 
dateazá din 20 decembrie 1918. Sub titlul „Rathenau, Head 
of Great Industry, Predicts the «Balkanization of Europe»” 
(„Rathenau, directorul marii industrii, prezice «balcanizarea 
Europei»”), ziarul a publicat un interviú cu faimosul director 
al Companiei Electrice Germane AEG (Allgemeine 
Elektrizitáts-Gesellschañ). In urmátorii patru ani anteriori 
asasinárii sale In 1922, Walther Rathenau, cel mai important 
sustinátor al ideii unei uniuni economice central-europene, a 
fost purtátorul de cuvánt al gásirii unei solutii in chestiunea 
impártirii statelor §i a contribuit decisiv la semnarea 
Tratatului de la Rapallo. In 1918, el incepuse deja o 
campanie activá impotriva iminentei semnárii tratatului de 
pace in termeni prea duri: 

Germania este ruinatá pentru multe generatii. Este cea mai mare 
calamitate care s-a petrecut in vreo tara in ultimii 2000 de ani [...] 
Ruine negre ni se vor infáti§a si va fi un val imens de emigratie, 
probabil in America de Sud §i Orientul indepártat §i, cu certitudine, 
in Rusia. Va fi ingrozitor, iar rezultatul va fi balcanizarea Europei. 
Disparitia Germaniei de pe o pozitie importantá va constitui cel mai 
periculos fapt in istorie. Mai devreme sau mai tárziu, puterile estice 
vor exercita presiuni asupra civilizatiei occidentale. 137 


135 Norman Pound, „Balkans”, Academic American Encyclopedia, vol. 3, 
Grolier, Danbury, Conn., 1994, 40. 

136 Alfredo Panzini, Dizionario moderno, Editore Ulrico Hoepli, Milano, 
1950 (balcanizzare). 

137 New York Times, 20 decembrie 1918, p. 3. 
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„Balcanizarea” a fost folositá de Rathenau pentru a 
exprima perspectiva unei devastári aproape apocaliptice. 
Afirmada sa nu avea vreo semnificatie concretá pentru 
„balcanizare”, exceptánd ideea cá numai o Germanie tare §i 
puternicá ar putea contrabalansa aceastá eventualitate 
ingrozitoare. A fost totu§i folositá ca spectru eficient fluturat 
in fata aliatilor occidentali §i mizánd pe frica unei confruntári 
iminente intre Est §i Vest. Deosebit de semnificativá este 
folosirea termenului ca o amenintare inevitabilá. In afará de 
aceastá mentionare jurnalisticá timpurie din 1918, cuvántul 
„balcanizare” a intrat in vocabularul politic dupá ce sistemul 
de trátate semnate dupá primul rázboi mondial a pecetluit 
noile divizári ale Europei, Nineteenth Century a scris in 1920 
cá Franta acuzase Marea Britanie de „practicarea unei 
politici al cárei scop era balcanizarea provinciilor baltice”. 
Public Opinión se lamenta In acela§i an: „ín aceastá lume 
balcanizatá, nefericitá [...] flecare stat este in litigiu cu vecinii 
sái.” Europe-Whither Bound a lui S. Graham a descris cum, in 
1921, Ungaria deplángea balcanizarea unei mari portiuni din 
teritoriul sáu. In 1922, Arnold Toynbee, in The Western 
Question in Greece & Turkey, a dat propria sa definitie 
balcanizárii: „Cuvántul a fost inventat de sociali§tii germani 
pentru a descrie ce suferise partea vesticá a Imperiului Rus 
prin pacea de la Brest-Litovsk.” 138 

Prima tratare extensivá a balcanizárii dateazá din 1921, 
cánd corespondentul in Europa al ziarului Chicago Daily 
Press, Paul Scott Mowrer, a publicat „o adeváratá carte 
jurnalisticá”: „Pentru ca orice element valoros pe care-1 
contine sá poatá ii pus la dispozitia publicului fárá altá 
intárziere, trebuie sá renunt la bucuria unei compozitii 
alcátuite pe indelete §i cea a unei revizuiri con§tiincioase §i 
sá scriu in grabá.” Mowrer s-a ocupat de cáteva tári - 
Austria, Ungaria, Bulgaria, Cehoslovacia, Polonia, Románia, 
Iugoslavia §i Grecia - a cáror populatie a caracterizat-o ca 
„un amestec inextricabil de rase disparate a cáror identitate a 
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fost pástratá in totalitate secóle de-a rándul”; aceasta era 
regiunea care „a fost acum «balcanizatá» El a specificat ce 
intelegea prin „balcanizare”: „Crearea, intr-o regiune de rase 
amestecate fárá sperantá, a unui amestec de state mici, cu 
populatii mai mult sau mai putin inapoiate, slabe din punct 
de vedere economic §i financiar, lacome, intrigante, 
inspáimántate, o pradá continuá pentru ma§inatiunile 
marilor puteri §i pentru impulsurile violente datorate 
propriilor pasiuni.” 139 Elementul de interferenta stráiná in 
problemele statelor mici a fost suficient de important pentru 
a-1 motiva pe un scriitor sá defineascá ulterior „balcanizarea 
in sensul strict al cuvántului ca interferarea constantá a 
puterilor stráine (Rusia, Austro-Ungaria, Germania, Franta §i 
Marea Britanie) cu scopul de a-§i pástra sau mentine sferele 
de interes” 140 . „Balcanizarea” a intrat astfel in lexiconul 
jurnali§tilor §i politicienilor la sfár§itul primului rázboi 
mondial, cánd dezintegrarea imperiilor dinastiilor Habsburg 
§i Romanov intr-o multime de state mici le-a reamintit de 
secesiunea tárilor balcanice, de organizarea statalá otomaná 
ce incepuse cu mult timp in urmá. 

Balcanizarea a cunoscut o a doua etapá odatá cu 
inceputul procesului de decolonizare dupá cel de-al doñea 
rázboi mondial. 141 Intr-o splendidá observatie colateralá din 
Color and Democracy, Du Bois a arátat cum notiunea de 
„balcanizare” era utilizatá pentru a perpetua un sentiment de 
degradare §i dezonoare in rándul celor mai nenoroco§i 
oameni de pe pámánt, explicánd in acela§i timp practica 
puterilor occidentale dominante de a mentine tárile mai mici 
in interiorul sferei lor de influentá: „Natiunile libere tind sá 
cadá in «sfere de influentá» §i centre de investitie §i sucombá 


139 Paul Scott Mowrer, Balkanized Europe: A Study in Political Analysis 
and Reconstruction, E P. Dutton, New York, 1921, vii, 34. 

140 Michel Foucher, „The Geopolitics of Southeastern Europe”, 
Eurobalkans, vol. 15, vara 1994, 17. 

141 M. E. Chamberlain, Decolonization: The Fall of the European 
Empires, Basil Blackwell, Oxford, 1985, 55-61. 
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deseori in colonii lipsite de drepturi. Tóate acestea au fost 
explícate printr-un dispret universal fatá de natiunile mici, 
fatá de «balcanizare» §i tári gen Haiti, lipsite de apárare, páná 
cánd majoritatea oamenilor din lume s-au ru§inat de ei 
in§i§i” 142 . Odatá cu secesiunea Africii Negre de Comunitatea 
Francezá, „balcanizarea” a intrat pe scará largá in 
vocabularul politic francez pentru a desemna problemele 
frustrante cu care se confruntau cele opt state africane 
independente (numite „entitáti fárá realitate”) náscute din 
fosta Afrique occidentale frangaise dupá 1960. 143 Termenul a 
fost folosit §i de presa englezá: in 1960 The Economist a scris 
cá „liderii africani sunt datori fatá de ei in§i§i... sá inteleagá 
ceea ce existá in unitatea oferitá de majoritate inainte de a 
opta pentru balcanizare”; The Listener a fost de aceea§i 
párere in 1962: „Existá tóate premisele unei «situatii 
balcanice» in Africa de Vest.” 144 

Aproximativ in acea vreme, conceptul de „balcanizare” a 
inceput sá se deta§eze de contextul relatiilor internationale. 
Un austriac, Alexander Vodopivec, a descris nemultumirea sa 
fata de institutiile austriece la mijlocul anilor 1960 in Die 
Balkanisierung Osterreichs: „Ba.lcanic - acest termen era 
cándva sinonim cu neseriozitate, letargie, coruptie, 
iresponsabilitate, management deficitar, §tergerea 
competentelor §i a granitelor in domeniul legislativ §i multe 
áltele. Termenul a fost limitat initial la statele europene de 
sud-est. O dezvoltare nefericitá 1-a impins in afara granitelor 
sale geografice” Un jurnalist vest-german, Klaus Harpprecht, 
a fost §i el excedat la mijlocul anilor ’60 de ceea ce a numit 
„harababura §i sufocarea” institutiilor din tara lui, pe care a 
caracterizat-o ca „balcanizare lipsitá de farmec”: „Dacá cineva 
ar reveni in Bundesrepublik [República Federalá a 


142 Du Bois, Color and Democracy, 72. 

143 . Joseph-Roger de Benoist, La balkanisation de l’Aftique occidentale 
frangaise, Les nouvelles editions africaines, Dakar, Abidjan si Lome, 
1979, 148. 

144 Oxford English Dictionary, 903. 
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Germaniei] dupá o lungá absentá, dupá cáteva sáptámáni s- 
ar intreba intr-un moment de deprimare dacá nu cumva 
centrul Europei a devenit balcanic, dar fárá caracteristicile 
sale pitore§ti, o Bulgarie fárá usturoi, o Románie fárá 
Bucure§ti, muzicá, tigani §i §vabi.” 145 

Chiar §i intr-un context diferit, termenul nu a fost separat 
in intregime de originile sale geografice. Acest lucru s-a 
petrecut mai mult pe parcursul ultimului deceniu, in special 
de cealaltá pane a Atlanticului, unde referinta la 
„balcanizare” s-a deta§at total de Balcani §i s-a raportat 
paradigmatic la o varietate de probleme; relatia „balcanizárii” 
cu Balcanii este ca zámbetul unei pisici Cheshire pentru o 
pisicá. De§i o buná parte a publicului cititor american n-ar 
putea demonstra nici cea mai vagá competentá geograficá 
referitoare la Balcani, el intelege ciar aluzia la balcanizare ca 
antiteza la amestecul [melting pot] ideal atunci cánd este 
indemnat sá „inláture politicile sociale ce incurajeazá 
balcanizarea societátii” 146 . Intr-o lucrare recentá, Richard 
Grant a descris prápastia intre ceea ce C.P. Snow a numit 
„cele douá culturi” §i James Joyce a descris in intruchiparea 
temperamentelor §tiintific §i artistic - Leopold Bloom §i 
Stephen Dedalus. In timp ce demonstreazá dificultatea de a 
face legátura intre una §i cealaltá „in societatea noastrá din 
ce in ce mai balcanizatá”, Grant oferá cititorilor sái explicatii 
detaliate despre Snow §i Joyce ce par sá presupuná cá ei 
sunt familiarizad cu notiunea de „societate balcanizatá” 147 . 
Chiar §i John Steinbeck, cáutánd America in Travels with 
Charlie, s-a pláns cá tara lui a fost balcanizatá: „Separarea 
statelor, numitá cu amáráciune balcanizare, dá na§tere 
multor probleme. Rareori douá state au acela§i pret la 

145 Alexander Vodopivee, Die Balkanisierung Ósterreichs... Verlag Fritz 
Molden, Viena §i München, 1967, 7, 179. 

146 Washington Post, „Book World”, 2 aprilie 1995, 1, 10; William H. 
Irey si Jonathan Tilove, „Immigrants In, Native Whites Out, New York 
Times Magazine, 20 august 1995, 44. 

147 Richard Grant, „The World Beyond”, Washington Post, 26 februarie 
1995, 9. 
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benziná.” 148 Ziarul New York Times, intr-o actiune tipicá 
jurnalismului american, a anuntat un concurs pentru 
definirea perioadei post-post-rázboiului rece: „Suntem deja in 
era comunicárii globale? A balcanizárii? A rázboiului religios? 
A austeritátii sociale?... Cel mai important eveniment al 
epocii noastre, ale cárui consecinte rámán incá necunoscute, 
ar putea fi mácelul din Balcani, cre§terea 
fundamentalismului islamic sau destrámarea unitátii 
europene.” 149 Patrick Crlynn de la American Enterprise 
Institute anuntase deja ca época noastrá era „epoca 
balcanizárii” §i cá „rázboiul feroce din Balcani este doar una 
dintre manifestárile unei barbarii reinviate vizibil in multe 
colturi ale lumii”. In acest caz, dezangajarea balcanizárii fata 
de Balcani este atát de totalá, incát se simte spectrul unei 
abstráete „balcanizari” revizitánd Balcanii. 150 

Termenul a fost folosit in lumea academicá de exponentii 
unor vederi politice diferite §i de multe orí opuse: 
multiculturalismul a fost identificat cu balcanizarea §i folosit 
pentru a exprima specificitatea excesivá, o metaforá a 
postmodernismului §i postcomunismului. 151 Harold Bloom a 
folosit termenul de „balcanizare” pentru a desemna tot ceea 
ce detesta In disciplina sa: proliferarea ideologiilor genului §i 
a diferitelor persuasiuni sexuale, multiculturalismul 
nelimitat, imitarea teoriei galo-germanice: „Dupá o viatá 
intreagá petrecutá predánd literatura, nu am incredere cá 


148 John Steinbeck, Trauels with Charlie. In Search of America, Penguin, 
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educatia literará va supravietui slábiciunii sale actúale [...] 
Noi distrugem tóate standardele intelectuale §i estetice din 
§tiintele umane §i sociale, in numele justitiei sociale [...] 
Balcanizarea studiilor literare este ireversibilá.” 152 Aici 
balcanizarea nu reprezintá o simplá parcelare, constituirea 
unor entitáti mici in rázboi una cu cealaltá; ci devine 
sinonimá cu dezumanizarea, dezestetizarea, distrugerea 
civilizatiei. Dacá Bloom nu ar fi expediat atát de sumar orice 
criticá radicalá, el ar fi putut agrea ideea cá „a confunda 
fragmentarea intr-un domeniu cel academic cu fragmentarea 
in altul cel politic inseamná a ignora posibilitatea ca 
fragmentarea ideologicá sá reprezinte nu disolutia puterii, ci 
consolidarea ei in continuare” 153 . §i pentru ideologiile de 
stánga, „balcanic” a devenit o metaforá binevenitá §i facilá: 
„Fiecare agentie de spionaj este o tará balcanicá, o geografie a 
impasului, capabilá sá creadá orice, pliná de ranchiuná 
impotriva Turciei §i a propriilor sale rude, jucánd jocurile 
mortale ale rázboiului rece, un pericol pentru civilizatie. Tot 
a§a, flecare sectá teroristá este o tará balcanicá §i un serviciu 
secret, autoreferential §i plin de sine”. 154 

De ce atunci, confruntat cu o astfel de bogátie de notiuni, 
cuvinte, sunete, termenul „balcanic” este deposedat de baza 
sa ontologicá §i re-creat ca demon abstract? De ce a fost 
transformat intr-o buruianá lingvisticá? Aceastá intrebare 
retoricá este construitá pe ideea cá ontologia balcanicá nu 
coincide cu notiunea ce rezultá din folosirea adjectivului 
„balcanic” §i a verbului „a balcaniza” in vocabularul politic §i 
cultural contemporan. Pe de altá parte insá, 
decontextualizarea totalá a termenului §i aplicarea sa inversá 
au urmat procedee silogistice relativ simple. Primul este de 
naturá extrapolantá: Balcanii, ca realitate, au cápátat o 


152 Harold Bloom, The Western Canon. The Books and School of the 
Ages, Harcourt Brace, New York, 1994, 517. 
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reputatie deloe láudabila (ce nu are nimic de-a face cu cát de 
meritatá sau adeevatá este aceastá reputatie); existá o 
multitudine de fenomene nedorite §i neplácute asemánátoare 
modelelor realitátilor balcanice sau, de cele mai multe ori, 
imaginii construite a Balcanilor; a§adar, aceste fenomene se 
pot numi balcanice. Ai doilea tipar silogistic este 
esencialmente intrapolant; „balcanic” constituie un atribut 
dáunátor; undeva existá o realitate putin sau insuficient 
cunoscutá, desemnatá ca balcanicá; aceastá realitate trebuie 
sá corespundá unei semnificatii puternice» reproiectándu-i 
astfel sensurile autonome ale semnificantului. 

In multe privinte, balcanic este un nomen nudum, 
termenul taxonomic folosit pentru a denota un nume „care 
nu este recunoscut deoarece a fost introdus fárá publicarea 
descrierii complete cerute de regulile ce guverneazá 
nomenclatura botanicá §i zoologicá” Fárá indoialá, numele 
este folosit astázi in cadrul unei nomenclaturi cultúrale §i 
politice, insá el a fost §i este folosit in continuare pentru a 
denota o realitate geograficá §i istoricá concretá, cu ñora §i 
fauna sa, conformándu-se astfel regulilor nomenclaturii 
botanice §i zoologice. Dupá regulile taxonomice, se poate 
eticheta o nouá specie (in acest caz demonul cultural 
abstract) cu un nume ce exista deja ca nomen nudum, 
nerecunoscut deoarece nu a fost niciodatá validat de o 
descriere. Acest lucru nu functioneazá insá in cazul 
termenului „Balcani”. Ne-am putea dori, in mod nerealist, ca 
aceia care folosesc termenul „Balcani” in mod peiorativ sá 
utilizeze procedeul lui Heidegger de a radia termenul Fiintá, 
dar sá pástreze atát cuvántul, cát §i linia suprapusá care-1 
anuleazá, deoarece cuvántul este inadecvat, dar necesar. Cel 
putin semnul radierii ne-ar preveni impotriva folosirii 
metaforice a termenului. 
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2. „B a lcanii” ca autodesemnare 


Numele lui nu-1 voi stcrgc din Cartea Vietii. 


Apocalipsa, 3, 5 

Datá fiind imaginea nedemná pe care Balcanii au avut-o 
in Occident, ce simti cánd e§ti numit balcanic? Cum prívese 
acest nume cei ce apartin geografic sau istoric Balcanilor? Se 
considera ei balcanici in tóate sensurile pe care le are acest 
cuvánt? Se impun cáteva lámuriri. Nu este vorba de o trecere 
in revistá istoricá a procesului creárii autoidentitátilor §i 
autodesemnárii. Scopul lucrárii mele este sá redau imaginile 
§i emotiile actúale, a§a cum apar ele in regiune. Ca atare, ea 
prezintá cáteva din avantajele §i tóate neajunsurile unei 
picturi impresioniste. Din moment ce are in vedere probleme 
legate de identificarea actualá a Balcanilor, in primá instantá 
s-ar párea cá locul acestei relatári ar trebui sá urmeze 
cronologic explorarea evolutiei termenului „balcanic”. Totu§i, 
fac o bre§á con§tientá in consistenta metodologicá, de dragul 
potentárii argumentative: introduc in acest punct cea mai 
importanta componentá a analizei denumirii, clasificárii, 
interpretárii §i evaluárii - locuitorii Balcanilor. Vreau ca 
cititorul sá cunoascá de acum autoperceptiile dominante in 
Balcani, astfel incát parcurgerea capitolelor ulterioare sá fie 
fácutá in cuno§tintá de cauzá. 

Este axiomatic faptul cá asupra Balcanilor planeazá o 
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autoperceptie negativá, aláturi de o imagine exterioará 
dezaprobatoare §i defáimátoare, Sunt con§tientá cá 
recurgerea la termenul de „locuitorii Balcanilor” §i ce cred ei 
despre sine se situeazá in raport direct cu „caracterul 
national, idee cáreia má opun categoric, atát din ratiuni 
metodologice, cát §i morale. Prin urmare, ca sá nu comit 
aceea§i eroare de esentialism contra cáreia lupt, a§ dori ca 
formularea „ce cred balcanicii despre ei in§i§i” sá fie decodatá 
ca semnificánd felul in care elitele natiunilor balcanice 
insárcinate cu sau avánd con§tiinta identitátii lor etnice, 
nationale, religioase, lócale aláturi de alte identitáti defínese 
(resping, acceptá, au o atitudine ambiguá sau indiferentá) 
legátura lor cu o prezumtiva identitate balcanicá. A§a cum 
remarca Erving Goffman, comentánd asupra stigmatului ca 
bazá a imaginii de sine: „Reprezentantii nu sunt 
reprezentanti, cáci reprezentarea nu poate sá vina de la cei 
care nu acordá atentie stigmatelor sau care le ignorá in 
oarecare másurá.” 155 

Care este originea acestei autoperceptii: este ea un produs 
independent al autoreflectárii sau a fost sugeratá §i formatá 
exclusiv de viziunea exterioará? De§i au fost obiecte pasive in 
formarea imaginilor din exterior (nu in sensul cá activitátile 
lor frenetice nu ar fi contribuit la formarea lor, ei in acela cá 
nu au participat activ la articularea §i diseminarea 
discursului), popoarele din Balcani nu au fost receptori 
pasivi ai etichetárilor §i pártinirilor. Aceastá carte 
demonstreazá másura in care perceperea externá a 
Balcanilor a fost interiorizatá in regiune. In acela§i timp, 
trebuie spus cá autoreflectarea criticá a constituit, cel putin 
initial, o componentá relativ independentá provocatá de 
comparatie §i formatá de a§teptári, valori §i idealuri 
impártá§ite de observatori atát externi cát §i interni prin 
intermediul unor surse cultúrale comune, nu prin schimb 
direct A§adar, multe din autoevaluárile critice au anticipat 

155 Erving Gofyman, Stigma: Notes on the Management of Spoiled 
Identity, Prenlice-Hall, Englewood Cliffs, N.J., 1963, 27. 
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asprimea discursului balcanist din al doilea deceniu al 
secolului al XX-lea. 

Cea mai populará imagine literará asociatá cu numele 
„balcanic” este datá de Bai Ganiu Balkanski, eroul literar 
nemuritor al scriitorului bulgar Aleko Konstantinov 
(cunoscut simplu ca Aleko) (1863-1897). Povestirile despre 
Bai Ganiu au inceput sá apará in revista literara Misil in 
1894 in foileton §i au fost publicate intr-o colectie 
subintitulatá „povestiri incredibile despre un bulgar 
contemporan”. Bai Ganiu, un fel de Tartarin §i §veik din 
literatura francezá sau cehá, §i substantivul derivat 
„baiganiuv§tina” (Bai Ganiu-zitate), a devenit cea mai 
populará poreclá creatá de literatura bulgará, semnificánd 
grosolánie, márlánie, mojicie. Este, cred, cel mai important 
nume oferit de literaturá §i cartea pe care fiecare bulgar o 
§tie §i a citit-o. In buná parte, istoria criticii literare bulgare a 
evoluat in jurul acestui erou literar, deoarece interpretarea sa 
a echivalat cu o autoanalizá nationalá. Marea dihotomie care 
a polarizat atentia criticii literare bulgare pe parcursul unui 
intreg secol este abordarea etnicá impotriva celei sociale; Bai 
Ganiu trebuie analizat ca tip biologic, rasial, national, 
cultural, civilizational sau ca tip socio-istoric distinct, fárá 
specificitate etnicá/nationalá, apartinánd unei perioade de 
tranzitie definite in dezvoltarea societátilor inapoiate §i cu o 
atitudine marcatá de clasá. 

Cel mai bun interpret contemporan al lui Bai Ganiu 
Balkanski, Svetlozar Igov, 1-a contextualizat intr-un decor 
balcanic, apelánd la notiunea de homo balkanicus. Aleko a 
exprimat deziluzia profundá a „primei generatii de 
intelectuali de dupá eliberare pentru care lupta dintre 
idealurile márete ale perioadei de rena§tere §i coruptia 
burghezá rapidá a Bulgariei «libere»” s-a dovedit deosebit de 
dureroasá. El a urmat un model indrágit in literatura 
europeaná moralistá a Iluminismului - sálbaticul intre 
civilizad -, folosit pentru a critica ipocrizia moravurilor 
europene; numai cá Aleko 1-a folosit pentru a critica ironic 
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parvenitul balcanic ajuns intre europeni. Mai existá §i o 
nuantá suplimentará importantá. Dacá in prima parte a 
cártii, unde sunt descrise aventurile lui in Europa, Bai Ganiu 
este doar un bufón primitiv comic, el devine sálbaticul 
autentic §i periculos numai la reintoarcerea printre ai sái, 
unde proaspátul imbogátit, un nouveau ñche, devine §i 
politician corupt; „la inceput este un excentric caraghios din 
provincia balcanicá, la sfár§it el este o fortá politicá in stare 
sá controleze in totalitate situatia, un om al multimii” 156 . 

Fárá indoialá cá, prin Bai Ganiu, Aleko viza vulgaritatea §i 
incultura in opozitie cu o Europá civilizatá. Ei expunea un 
fenomen pe care il detesta: mimarea superficialá a 
comportamentului civilizat fárá insu§irea valorilor reale. Bai 
Ganiu, care porne§te in cálátoria sa spre Vest in straiul lui 
de táran, se reintoarce in haine europene, insá nepotrivirea 
intre felul in care aratá §i caracterul sáu este §i mai comicá, 
William Miller, scriitor din aceea§i perioadá, a comentat acest 
subiect: „ín Orientul apropiat, problema costumului prezintá 
un interes mai mult decát artistic; am observat cá orientalul 
tinde sá se deterioreze moral atunci cánd imbracá haine 
occidentale. Cel náscut in Balcani pare sá «lase deoparte» 
credinta primitivá §i ideile simple atunci cánd imbracá o 
hainá neagrá. Politicianul balcanic imbrácat in veston nu 
este in niciun caz la fel de ingenios ca táranul, de§i au 
aceea§i provenientá, iar pálária de mátase converte§te adesea 
un fiu nesofisticat al pámántului intr-o palidá imitatie a unui 
om de lume parizian.” 157 

Comparad acest lung citat §i romantarea implicitá a 
táranului cu simplitatea faimosului inceput al cártii lui 
Aleko: „L-au ajutat pe Bai Ganiu sá-§i scoatá hainele 
turce§ti. §i-a pus o mantie belgianá §i toatá lumea a decis cá 
Bai Ganiu era deja un adevárat european” 158 Critica, 

156 Svetlozar Igov, Istoriia na bálgarskata literatura, 1878-1944, 
Izdatelstvo na Bálgarskata akademiia na naukite, Sofia, 1993, 104-115. 

157 Miller, Trauels and Politics, 58. 

158 Aleko Konstantinov, De Chicago i nazad, Bai Ganiu, Bálgarski 
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elementul central din povestirile lui Bai Ganiu, nu este 
fácutá din exterior, de la distantá, dintr-un unghi stráin, 
european, ci din interior, din punctul de vedere al bulgarului 
european. Accentuez „bulgar european”, §i nu „bulgar 
europenizat”, deoarece europenismul lui Aleko nu a fost 
rezultatul unui sejur in vreo tará europeaná occidentalá 
(educatia sa a fost dobánditá in intregime in institutii bulgare 
sau ruse§ti), ci din apartenenta la o culturá europeaná lipsitá 
de etichete nationale, ce a constituit hrana comuná oricárei 
persoane edúcate §i cultivate de pe continent. 

Ivan §i§manov, unul din primii comentatori ai lui Bai 
Ganiu, crede cá pentru a-1 intelege pe Bai Ganiu trebuie sá 
incepi cu Aleko; „Luati opusul lui Bai Ganiu §i-l aveti pe 
Aleko”. 159 In viziunea lui §i§manov, istoric, critic literar §i 
figurá proeminentá in culturá §i educatie in Bulgaria de la 
inceputul secolului, opusul lui Bai Ganiu nu era un stráin, ci 
un produs al aceluia§i pámánt: autorul §i personajul sáu 
erau legati intr-o dihotomie interná. Iatá constructia cártii: 
pove§tile sunt spuse de un grup vesel de tineri educati, 
flecare dintre ei impártá§ind un episod din intálnirile sale cu 
Bai Ganiu. Compatriotii bulgari care istorisesc viata lui Bai 
Ganiu nu au nimic din romantismul dulceag ce aminte§te de 
idilicul rustic. Este povestea unui bulgar spusá de alti 
bulgari. 160 Astfel, másura dupá care este cántárit Bai Ganiu, 
de§i numit european, nu este una stráiná: e másura unor 
concetáteni. Decát sá explicám acest lucru simplu in 
termenii elitelor occidentalizate sau europenizate ce 
abordeazá propria lor realitate cu o viziune falsá §i 
dispretuitoare, rezultat al interiorizárii discursului hegemonic 
al centrului, 1-am putea comenta pornind de la modul in care 
Edward Shil trateazá centrul §i periferia. In eseul sáu clasic, 


pisatel, Sofia, 1983, 109. 

159 Igor, Istoriia, 108. 

160 Lili Ilieva si Stilian Stoianov, „Bai Ganiu kato «Homo Balkanicus» 
- «svoia» i «ciuida» gledna tocika”, Balkanistic Forum, nr 2, 1993, 67-68; 
Igov, 113. 
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el a argumentat cá centrul nu reprezintá doar o localizare in 
spatiu, ci o zoná centralá de simboluri, valori §i credinte care 
guverneazá societatea: 

Existenta unui sistem valoric central se bazeazá, intr-un mod 
fundamental, pe nevoia fiintelor umane de incorporare in ceva ce 
transcende §i transfigureazá existenta lor individúala concretá. Ele 
au nevoie sá fie in contact cu simboluri mai ampie decát propriile 
lor corpuri §i mai importante in structura ultima a realitátii decát 
este viata lor zilnicá pliná de rutina. 161 

íntr-o astfel de perspectivá, insu§irea unor a§a-numite 
valori europene nu ar fi consideratá apropriere mecanicistá 
de cátre elitele periferice intárziate a valorilor emanánd 
intrinsec dintr-o entitate circumscrisá geografico-istoric 
(Europa Occidentalá), ci ar necesita tratarea culturii ca 
fenomen autonom in cadrul unui context uman universal. In 
acest fel, §i nu ca o recunoa§tere a noneuropenitátii, trebuie 
abordatá propozitia lui Aleko: „Suntem europeni, dar nu 
chiar”. Nu este vorba de o coincidentá minorá, iar critica nu a 
uitat sá evidentieze cá Bai Ganiu a fost imaginat de Aleko 
Konstantinov in America, pe cánd vizita Expozitia mondialá 
de la Chicago in 1893. Pe de-o parte, el a fost descris ca 
antiteza culturii §i civilizatiei occidentale; pe de altá parte, a 
fost portretizat ca personaj legat organic de mecanismele 
rapace §i egoiste ale unei societáti a cárei motivatie centralá 
era acumularea de capital. In cuvintele lui Igov, Bai Ganiu 
este „embrionul balcanic-oriental al acestui mecanism, dar in 
final este §i el «o rotita in mecanismul acumulárii de 
capital»” 162 . 

In felul sáu, Herbert Vivian a surprins acest proces 
descriind táranul sárb de la inceputul secolului ca „robust, 
arátos, ospitalier §i vesel... bogat in tóate, mai putin in bani; 
simplu, superstitios. medieval”. El credea cá, dacá ne-am 


161 Edward Shils, Center and Periphery: Essays in Microsociology, 
University of Chicago Press, Chicago, 1975, 7. 

162 Igov, Istoriia, 111-112. 
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putea intoarce inapoi cu patru sau cinci sute de ani §i am 
putea trái printre strámo§i, ace§tia ar considera toleranta in 
felul in care o fac azi sárbii, iar dacá am putea sá ne lepádám 
de aroganta civilizatiei, am aprecia nenumáratele lor virtuti: 

Ei stárnesc critica numai cánd pleacá in stráinátate, la studii, 
imbrácati in haine de ora§ §i acoperiti de o pojghitá subtire de 
progres. Nu sunt copti pentru binefacerile democratiei (a§a cum 
sunt ele) §i vor trece prin multe experiente dureroase pentru a o 
atinge. Nu spun cá ei n-ar putea suporta parcursul, dar nu dórese 
sá-i vád de-a lungul acestui proces. Prefer sá mi-i amintesc a§a 
cum i-am cunoscut - supravietuitori admirabili ai epocii 
medievale. 163 

Intr-o manierá similará, A. Goff §i Hugh Fawcett 1-au 
descris pe macedonean ca fiind „pitoresc in aparitie §i, 
printre tárani, cinstit §i muncitor. El se lasa totu§i u§or 
contaminat de viata vicioasá de la ora§, unde preferá sá 
cá§tige cát mai mult, fárá sá se uite la mijloace, in cel mai 
u§or mod posibil” 164 . Astfel, dispretul pentru Balcani din 
discursul balcanist occidental nu §i-a avut originea in natura 
sa subdezvoltata, primitivá. Aceastá trásátura din urmá era 
interesantá, exercitánd chiar o atractie aproape romanticá. 
Ceea ce Occidentul ura sá vadá nu era imaginea sa primitivá, 
ei imaginea sa cu doar cáteva generatii in urmá. Personajul 
lipsit de gust, depláns in egalá másura de Vivian §i de Aleko 
Konstantinov, era produsul unei epoci mai apropiate a 
parvenitismului. Bai Ganiu, cu mantia sa belgianá, a fost 
numit pe drept cuvánt „cavalerul acumulárii primitive de 
capital” 165 . 

Bai Ganiu nu a fost o figurá solitará, §i nici patosul lui 
Aleko nu a fost neobi§nuit in Balcani. §i alte literaturi 
balcanice ale acestei perioade s-au preocupat de geneza 
aceluia§i fenomen, parvenitul burghez. O scñsoarea pierdutá 

163 Vivian, The Servían Tragedy, 252. 

164 A. Goff §i Hugh A. Fawcett, Macedonia: A Plea for the Primitive, John 
Lañe, Londra §i New York, 1921, xv. 

165 Igov, Istoriia, 111. 
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de Ion Lúea Caragiale (1852-1912) este piesa cea mai 
eloeventá §i mai populará dintr-o operá bogatá ce trateazá 
acela§i subiect in Románia. A§a cum personajul lui Aleko, 
Bai Ganiu, a intrat in bulgará ca poreelá, multe expresii din 
opera lui Caragiale au intrat in vorbirea curentá 
románeascá. 166 Scriitorii de la inceputul secolului nu cáutau 
explicatii fundaméntale in spatiul culturii, ci se indreptau 
spre o directie precisá. Tinta satirei lui Caragiale nu era 
arhetipul etnic románese, ci noua oligarhie. In pofida 
incercárilor criticilor de a atenúa forta satirei lui Caragiale, 
sustinánd cá el a atacat doar „spoiala civilizatiei occidentale 
preluatá prea repede de straturile joase ale societátii”, 
mesajul lui era mai mult decát explicit: 

Asta, in tara románeascá, se numeste cu tot seriosul, sistema 
democrática... §i oligarhia asta, semicultá sau, in cel mai bun caz, 
fals-cultá, pe cát de incapabilá de productie utilá ori de gándire, pe 
atát de lacomá la cá§tiguri §i onoruri, i§i arogá puterea intreagá a 
statului; cu o crudá si revoltátoare neobrázare, ea tágáduicste 
táranilor (imensei mase, supusá §i cuminte producátoare a bogátiei 
nationale), sub pretextul ignorantei §i lipsei lor de maturitate 
politicá, orice drept de amestec [...]. 167 

Pe scena iugoslavá, Branislav Nusic (1864-1938) a fost cel 
care a observat transformarea unei mici tári agricole intr-o 
societate birocraticá de tip occidental. Comediile lui au 
descris mica burghezie in acest „proces sálbatic, unde 
con§tiinta era datá deoparte, vietile erau distruse, indivizii 
cinstiti care Incercau sá reziste, minati, iar parvenitii lipsiti 
de scrupule dominau scena” 168 . Excesele unor analize ale 

166 Ion Lúea Caragiale, Oeuures choisies: Theatre, Editions „Le Livre”, 
Bucure§ti, 1953, p. 20. [Vezi §i ed, rom. O scrisoare pierdutá in I.L. 
Caragiale, Opere I, Teatru, Editura de Stat pentru Literaturá §i Arta, 
Bucurcsti, 1959, pp 99-221 - n.t]; Ion Dodu Balan, A Concise History of 
Romanian Literature, Editura §tiintificá §i Enciclopédica, Bucure§ti, 1981, 
46-49. 

167 I.L. Caragiale, Opere (III), 1907 - Din primávará páná-n toamná, 
Editura de Stat, Bucure§ti, 1950, pp. 199-200. 

168 Antun Barac, A History of Yugoslav Literature, Michigan Slavic 
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clasei de jos, vulgare, care considérala cazul lui Bai Ganiu un 
homo balkanicus tipie la aparitia sa, nu trebuie sá ne 
impiedice sá observám specificitatea lui istoricá. In 
incercarea lui Igov de a gási o cale de mijloc intre extremele 
interpretárilor lui Bai Ganiu (sá-1 considere „o versiune 
nationalá §i istoricá idiosincraticá a unui tip social definit”), 
el demonstreazá nu numai natura concretá socio-istoricá a 
personajului literar, ci comenteazá §i asupra rádácinilor sale 
adánci in realitátile bulgare de o naturá longue durée, ce va 
face problema nepotilor lui Bai Ganiu deosebit de acutá. El 
remarcá aproape resemnat cá „acest tip are rádácini 
puternice in realitate sau aceasta realitate se schimbá destul 
de incet; prezenta lui este foarte puternicá, de§i infáti§area §i 
chiar manierele sale s-au modernizad’ 169 . Din punct de vedere 
istoric, schimbárile sunt departe de afi lente: la urma urmei, 
provenienta acestei realitáti, in care Balcanii constituie 
periferia unui centru vest-european, stángáciile economice §i 
sociale nu au decát douá secóle. Asta nu inseamná cá 
inapoierea relativá a Balcanilor a inceput doar de douá 
secóle, ci cá prápastia tehnologicá intre regiunile Europei a 
devenit semnificativá numai in cadrul noilor relatii 
structurale, odatá cu crearea a ceea ce Wallerstein a numit 
economie mondialá. 170 Mai mult, aceastá realitate continuá. 

Cum e reñectat acest lucru in identitátile contemporane? 
S-a afirmat cá notiuni precum „europeanul” sau „balcanicul” 
ca desemnári colective lipsesc din limbile balcanice. 
Explicada oferitá a fost aceea cá autodesemnárile sunt, de 
obicei, mai putin abundente decát desemnárile celuilalt. 171 
Mult mai probabil aceasta preocupare specialá este una tipie 
intelectualá §i ca atare este limitatá la limbile literare. Ceea 

Studies, Ann Arbor. 1976, 207-208. 

169 Igov, Istoriia, 112. 

170 Immanuel Wallerstein, The Modern World-System, 3 vol., Academic, 
New York, 1974-1989; Immanuel Wallerstein, The Politics of the World- 
Economy: the States, the Movements, and the Civilizations, ; Essays, 
Cambridge University Press, New York, 1984. 

171 Ilieva, Stotanov, „Bai Gamu”, 63. 
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ce a existat in limbile balcanice ale secolului al XlX-lea §i pe 
parcursul primei jumátáti a secolului al XX-lea, §i poate fi 
inca intálnit la o anume generatie, a fost expresia „a merge in 
Europa”. La sfár§itul secolului al XlX-lea, William Miller a 
scris cá „atunci cánd locuitorii Peninsulei Balcanice se 
gándesc la o cálátorie in oricare dintre tárile care se aflá la 
vest de ei, vorbesc despre «a merge in Europa», 
considerándu-se deci evident in afara sistemului 
european” 172 . La inceputul secolului urmátor, Alien Upward 
vorbe§te despre Balcani ca fiind capátul estic al Europei sau 
cel mai necunoscut colt al ei: 

Europa care joacá rolul Providentei pentru lumea balcánica se 
terminá la Marea Adriaticá. Pámántul care a fost leagánul 
civilizatiei europene, Ínsula pe care Europa s-a náscut din taurul 
sacru nu fac parte din aceastá Europa. Ar putea inelude Rusia din 
ratiuni politice, dar altfel termenul european inseamná, pentru 
urechea balcánica, in mare másurá ceea ce insemnau francii pentru 
cea bizantina. Europa este, pe scurt, crcstinátate latina; Parisul 
este capitala, iar franceza - limba sa. 173 

Ca englez, Upward deplánge locul central pe care Franta il 
ocupá in imaginea Europei, dar se in§alá atunci cánd o 
limiteazá la cre§tinátatea latiná. „Europa”, atunci cánd era 
folosita in antitezá cu Balcanii, nu era un sinonim pentru 
cre§tinismul occidental in general, cu atát mai putin pentru 
cre§tinátatea latiná; era un sinonim pentru progres, ordine, 
prosperitate, idei radicale, adicá o imagine §i un ideal, o 
Europá apartinánd Timpului (inteles ca dezvoltare), nu o 
entitate geograficá. Dupá cel de-al doilea rázboi mondial, 
expresia s-a diluat §i a dispárut din portiunea Balcanilor care 
a devenit o parte a Europei de Est. Acolo a fost inlocuitá de 
Vest: cánd era totu§i folositá, expresia „a merge in Europa”’ 
era echivalentá cu „a merge in Europa Occidentalá”. Dacá in 

172 Miller, Travels and Politics, XIII, 38-39. 

173 Alien Upward, The East and Europe: The Report of an Unofficial 
Mission to the European Provinces of Turkey on the Eve of the Reuolution, 
John Murray, Londra, 1908, 50. 
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1904 Herbert Vivían putea incá sá serie cá „peste tot in 
Balcani se obi§nuie§te sá se spuná despre a trece la nord de 
Dunáre §i de Sava: «a merge in Europa»”, cincizeci de ani mai 
tárziu nu i-ar fi trecut prin minte nimánui in Bulgaria sau 
Románia sá spuná cá merge in Europa referindu-se la o 
excursie in Ungaria, Cehoslovacia, Polonia sau República 
Democratá Germaná, la fel cum nimeni in Grecia n-ar folosi 
iha pame stin Evropi cánd viziteazá Spania, Portugalia §i 
chiar Italia, tóate fortárete ale cre§tinátátii latine. 174 

Cum este exprimatá astázi legáturá intre Europa §i 
Balcani? Intr-o anumita másurá, felul In care cuvántul 
„balcanic” e folosit in diferitele limbi balcanice aratá gama de 
evaluári §i gradul de tolerantá fatá de o presupusá 
balcanitate. Meritá sá privim mai indeaproape cum este 
exprimat acest lucru in discutiile literare sau politice. 

„Grecia - vacanta europeaná a europeanului” a fost 
sloganul turistic al anului 1988, interpretat de unii ca o 
incercare de a atrage mai multi americani cárora le place sá 
rivalizeze cu europenii. 175 Aráta de asemenea §i o emfazá 
obsesivá a europenitátii lor, fatá de negarea cáreia grecii, ca 
unici membri balcanici ortodoc§i ai Uniunii Europene, sunt 
deosebit de sensibili. Chiar cuvántul Europa este grecesc, ne 
reamintesc ei, §i atunci cánd folosesc expresia „a merge in 
Europa” nu indicá o posturá resemnatá de neapartenentá. 
Celebrarea exaltata a Greciei in eseul lui Spyros Melas, de§i 
folose§te sintagma nefericitá, atestá sentimentul de 
netágáduit de a fi centrul culturii europene: 

Cánd la remtoarcerea noastrá dintr-o excursie in Europa - goniti 
de nori cenusii si de furtuni - am vázut din josul váii Strymonului o 
bucatá de cer albastru, 1-am auzit pe tovarásui meu de cálátorie 
exclamánd: „Aceasta este Grecia!” Si nu se ínsela. Exact sub acel 
petic albastru incepea granita noastrá. Este leagánul nostru 

174 Vivian, The Servían Tragedy, 289. 

175 Robert Eisner, Travels to an Antique Land: The History and 
Literature of Travel to Greece, University of Michigan Press, Ann Arbor, 
1991,256. 
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spiritual, substanta istorici §i civilizatiei noastre. Ideile lui Platón si 
ale odelor lui Sofocle sunt imprégnate cu acest albastru. Armoniile 
de marmurá ale monumentelor si pártile lipsá din ruinele lor sunt 
pline de el. Se reflecta in marile noastre §i astfel pune pámántul 
nostru cioplit in relief intre doua fá§ii nesfár§ite de albastru, cea 
lichidá (marea) si cea aerianá (cerul), este triumful albastrului care 
coloreazá nu numai apa, eterul, starea, vorbirea, rásul, ci si piatra, 
muntele, pámántul care devine mai usor, spiritualizat. 176 

„Tema albastrá” apare §i in imnul de laudá a Greciei al lui 
Stratis Myrivilis, delectándu-se cu locul deosebit al tárii sale 
a cárei istorie „este scrisá pe valurile ei, care au legánat §i 
incá-i leagáná soarta”: „Pe másurá ce fílele albastre se 
deschid, vád pe ele vechile vapoare care au purtat spiritul 
rasei mele in toatá Mediterana [...] Filele albas tre se deschid 
§i vád cum trec vapoarele bizantine cu vulturii lor imperiali. 
Pe catargul inalt fluturá stindardul Madonei Victoriei care, 
timp de o mié de ani, a pázit civilizaba Europei §i a ráspándit 
legea lui Cristos popoarelor sfinte [...] Filele albas tre se 
deschid mereu.” 177 §i Nikos Kazantzakis a impártá§it acela§i 
sentiment atunci cánd a scris despre pámántul sáu natal; 
„Creta a fost prima punte intre Europa, Asia §i Africa. 
Pámántul Cretan a fost primul luminat intr-o Europá in 
intregime intunecatá [...] Deoarece cu patru sau cinci mii de 
ani in urma pasárea albastrá, Spiritul, a trecut prin acest loe 
§i a rámas.” 178 Ca tóate identitátile nationale, cea greacá 
constá dintr-o ierarhie de identitáti múltiple: un grec 
contemporan s-ar descrie in primul ránd ca fiind grec, apoi 
cu o identitate localá (cretan, macedonean, cipriot §i a§a mai 
departe), in al treilea ránd ca european §i numai dupá aceea 
ca balcanic, sud-european sau mediteranean. Fárá sá arate 
un entuziasm deosebit pentru balcanismul lor, doar 

176 Spyros Melas, „This is Greece!”, Modem Greek Literary Gems, R. D. 
Cortina, New York, 1962, 47-49. 

177 Stratis Pvlyrivilis, „The Greek Waves”, Modern Greek Literary Gems, 
R. D. Cortina, New York, 1962, 51-53. 

178 Nikos Kazantzakis, „Crete, a Great and Noble Island”, Modern Greek 
Literary Gems, R. D. Cortina, New York. 1962, 57. 
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resemnare ironicá, grecii devin peiorativi cánd vorbesc despre 
„Orient” (mai concret Turcia), nu despre Balcani, Nu neagá 
apartenenta lor la Balcani. Ei au dovedit, de-a lungul istoriei, 
mai degrabá un complex de superioritate fatá de restul 
Balcanilor, temperat in ultimele cáteva decenii. Nu numai cá 
Grecia a ocupat un loe central, de-a lungul istoriei, in 
cosmosul balcanic, dar telurile sale principale §i imaginada 
sa politica páná in trecutul apropiat s-au concentrat in mare 
másurá asupra Balcanilor. In viata academicá, „balcanic” 
este o notiune care ocupá un loe neutru §i legitim: cel mai 
important instituí pentru cercetarea interdisciplinará a 
Balcanilor este Institutul pentru Studii Balcanice din Salonic, 
principala sa publicatie este revista Studii balcanice, §i a 
apárut o revistá recentá cu titlul Evrovalkania [Eurobalcani). 

Grecia considerá cá joacá in continuare un rol central In 
peninsulá, de§i in ziua de astázi aceastá pozitie nu mai este o 
prioritate. Declaratiile oficiale sunt neechivoce: „Balcanii nu 
reprezintá pentru Grecia doar o regiune periculoasá undeva 
in lume. Grecia face parte din Balcani.” Definindu-se ca 
singurul „membru balcanic” al Uniunii Europene, Grecia 
simte o responsabilitate deosebitá pentru stabilitatea 
Balcanilor §i de curánd a sustinut initiativa creárii unei 
„Universitáti Balcanice Deschise” 179 . De§i se mándresc cá 
sunt singurii „balcanici” europeni, grecii se aratá ingrijorati 
din cauza amenintárii de a-§i pierde caracterul distinct, §i 
existá o tendintá din ce in ce mai puternicá „de a pástra o 
notiune organicá staticá - o legáturá intre stat, natiune, 
religie §i caracterul grec - a§a cum a fost formulatá la 
inceputul secolului al XIX-lea” 180 . Evident, pe másurá ce 
avanseazá procesul de integrare europeaná, Grecia va fi 


179 George Papandreou, „Greece, the United States and their Mutual 
Common Interests in the Balkans”, The Southeast European Yearbook 
1993, ELIAMEP, Atena, 1994, 13-19. 

180 Adamantia Pollis, „Greek National Identity: Religious Minorities, 
Rights, and European Norms”, Journal of Modera Greek Studies, vol. 10, 
nr 2, 1992, 191. 
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supusá la presiuni din ce in ce mai mari pentru a-§i 
reconstruí identitatea. Totu§i, se poate observa cá, in pofida 
unor dispute permanente referitoare la identitate §i a 
temerilor unor cercuri cá §i-ar putea pierde esenta - 
Romeiosini locul Greciei in cadrul institutionalizat al 
Uniunii Europene i-a conferit un remarcabil sentiment de 
securitate, atát de mare incát se poate vorbi in acest caz de 
„greutatea suportabilá de a fi” balcanic. 

La fel, in tara pe care Edward Gibbon a descris-o ca 
„vizibilá din Italia, dar mai putin cunoscutá decát interiorul 
Americii” nu a fost niciodatá negat faptul cá albanezii sunt 
balcanici, termen folosit aproape exclusiv in intelesul sáu 
geografic neutru. La inceputul organizárii statale albaneze, 
sustinátorul lor, Christo A. Dako, a afirmat cá albanezii erau 
rasa cea mai veche §i cea mai inimoasá din Peninsula 
Balcanicá §i cá, páná in Evul Mediu, ei ocupaserá tóate tárile 
balcanice, avánd o con§tiintá nationalá mai puternicá decát a 
oricáruia dintre vecini, fiind „nu numai un popor arian, ci 
european in instinctul lor national”, iar sentimentul lor de 
familie era unul „european §i nu ture”. 181 Acest lucru nu avea 
ca scop scoaterea lor dintr-un balcanism injositor, ci 
stabilirea locului lor de drept ca natiune suveraná Intre 
celelalte natiuni balcanice, argumentarea „admiterii 
poporului albanez, cel mai vechi popor din Balcani, in cercul 
familiei natiunilor”, afirmarea dorintei Albaniei „de a deveni 
un element de ordine §i pace in Peninsula Balcanicá”. 182 
Faptul cá in memorandumul trimis pre§edintelui Wilson §i 
serviciilor externe ale celorlalte mari puteri „caracterul arian” 
al Albaniei precum §i „valorile familiale europene” figureazá 
in mod repetat §i apásat nu face decát sá confirme 


181 Dako, Albania: The Master Key, 2, 28, 31, 128, 171. 

182 Ibid, 117, 120; Christo A. Dako si Dhimitri Bala, Albania s Rights, 
Hopes and Aspirations, The Strength of the National Consciousness of the 
Albania People, Boston, 1918, 8; Christo A. Dako §i Mihal Grameno, 
Albania’s Riqhts and Claims to Independence and Territorial Inteqritu, 
Boston, 1918. 
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repeziciunea cu care cli§eele politice dominante au fost 
insu§ite de campionii cauzei albaneze. 

Apartenenta lor la Balcani nu este disputatá astázi. intr¬ 
un discurs din martie 1995, pre§edintele Sali Berisha s-a 
referit la Albania ca fiind una din tárile balcanice §i est- 
europene, dar a cáutat sá afirme relatia directá, fárá 
intermedian, cu Europa, la care Albania aspira; „Programul 
este cuvántul nostru de onoare, contractul nostru cu 
electoratul albanez, cu democratia, cu Albania §i cu 
Europa.” 183 Cei care au scris despre Kosovo au cáutat 
dimpotrivá sá accentueze „vocatia sa balcanicá”, 
„dimensiunea sa balcanicá” „perspectiva balcanicá”, chiar §i 
atunci cánd au avertizat cá Albania ar putea deveni un nou 
„butoi cu pulbere balcanic”. Dorinta comuná este totu§i de a 
face din Albania „un cap de pod al stabilitátii in Balcanii 
turbulenti” 184 . De§i nu a existat o folosire peiorativá a 
termenului „balcanic” in albanezá, ea apare in noile cli§ee ale 
perioadei postcomuniste. Un articol albanez despre 
cre§tinism explicá; „Exploatánd traditia paternalistá 
balcanicá §i albanezá, cincizeci de ani de comunism dur au 
devastat total valorile morale §i spirituale ale omului.” Acest 
paternalism „este un model sociopsihologic tipie pentru 
popoarele balcanice, intárit de islamizarea vietii §i de 
caracterul primitiv al dezvoltárii noastre sociale §i 
economice”. Singura sperantá pentru Albania este tánára 
generatie „care a indrágit civilizada europeaná §i valorile 


183 Sali Berisha, „The Democratic Party Has Kept Its Word”, Rilindja 
Demokratike, 7 martie 1995; vezi §i FB1S-EEU-95-049, 14 martie 1995. 

184 Arshi Pipa. „The Other Albania: A Balkan Perspective” Arshi Pipa §i 
Sarm Repishti, ed., Studies on Kosoua, East European Monographs, 
Boulder, Co., nr. 155, Columbia University Press, New York, 1934, 244, 
247, 251; Elez Biberaj, „Kosova: The Balkan Powder Keg”, Conflict 
Studies, nr. 258, Londra, 1993, 1-26; Gazmend Zajimi, „Historical 
Continuity of the Question of Kosova”, Kosoua, nr. 1,1993, 15-18; Arben 
Puto, „The London Conference in Two Editions”, Kosoua, nr. 1, 1993, 19- 
22; Elez Biberaj, „Albania’s Road to Democracy”, Current History, vol. 92, 
nr 577, noiembrie 1993, 385. 
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cre§tine” 185 . Acest apel sincer la valorile cre§tine lansat intr-o 
tará care inainte de a deveni atee a fost 70% musulmaná 
aratá naivitatea §i caracterul direct al noului discurs politic 
albanez care nu §i-a insu§it incá fata innobilantá a 
vocabularului pluralist, Este, de asemenea, un tribut adus 
instinctelor politice sánátoase ale noilor elite politice albaneze 
care nu s-au lásat in§elate de amágirea universalismului §i 
pluralismului suprareligios, nonrasist §i nonetnic al 
discursului european sau occidental. Profesorul albanez 
fácea pur §i simplu ceea ce altii practicaserá inaintea lui: 
respingea ni§te calitáti nedorite extinse asupra Balcanilor. 

Románii au insistat asupra legáturilor lor directe cu lumea 
occidentalá (fárá sá accepte nici mácar medierea Europei 
Céntrale) §i asupra rolului lor misionar ca avanpost al 
latinitátii §i civilizatiei intr-o mare de barbari (slavi §i turci). 
John Reed seria din Bucure§ti in relatárile sale de pe frontul 
de est in timpul primului rázboi mondial: „Dacá vrei sá infurii 
un román, trebuie doar sá vorbe§ti despre tara lui ca fiind un 
stat balcanic, «Balcanic!» strigá el. «Balcanic! Románia nu 
este un stat balcanic. Cum indrázne§ti sá ne confunzi cu 
grecii sau slavii, care sunt pe jumátate sálbatici! Suntem 
latini.»” 186 Lucrurile nu au stat intotdeauna a§a. Chiar §i pe 
parcursul secolului al XlX-lea, odatá cu aparitia 
„románismului” §i cu emanciparea sa de elenism, precum §i 
cu purificarea puternicului sáu vocabular slav, caracterul 
specific nu a constituit o obsesie a ideii románe§ti. Citind 
insemnárile de cálátorie a zeci de románi, cum ar fi Teodor 
Codrescu, Ion Ionescu de la Brad, Dimitrie Bolintineanu, A. 
Pelimon, D. Rallet, Maior Pappazoglu, Cezar Boliac, §tefan 
Georgescu §i episcopul Melchisedec, e§ti surprins de cát de 
acasá se simt atunci cánd trec Dunárea la sud; relatárile lor 


185 Gramoz Pashko, „The Role of Christianity in Albania’s Post- 
Comnnmist Vacuum”, The Southeast European Yearbook 1993, ELIA ME? 
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186 John Reed, The War in Eastern Europe, Scribner’s, New York, 1919, 
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au fost scrise de oameni din interiorul Balcanilor cu o 
intelegere intuitivá a situatiilor, comportamentului §i 
cuvintelor. 187 

Ideea unicitátii §i a separárii complete - „narcisismul 
cultural, intálnit deseori la «culturile mici», care este 
perechea izolationismului intretinut oficiar - a fost un 
fenomen ulterior, intensificat la máximum dupá primul 
rázboi mondial. 188 Totu§i, exista o tensiune in aceasta 
autoidentitate, prezentá chiar §i in serie rile lui Nicolae Iorga, 
cel mai mare istoric al Romániei (in termenii márimii operei 
sale §i al inñuentei in tará §i in stráinátate). Inceputul Istoriei 
Romániei din 1919 plasa tara lui „intre centrul Europei §i 
stepa ruseascá, tinuturile intunecate ale nordului §i insorita 
Peninsulá Balcanicá in sud”, a§ezánd in mod ciar granita de 
nord a Peninsulei Balcanice pe ñuviul Dunárea. 189 Cu tóate 
acestea, Iorga recuno§tea locul central pe care peninsulá 1-a 
avut in evolutia statului §i a natiunii románe, folosind 
Europa de Sud-Est ca unitate de comparatie. In viziunea lui 
Iorga, L’Europe du sud-est sau L’Europe sud-orientale 
insemna Balcanii plus Románia, la fel cum in istoriografia 
germaná Südosteuropa insemna Balcanii (inclusiv Románia) 
plus Ungaria. In discursul sau inaugural la deschiderea 
Institutului de Studii Sud-Est Europene la Bucure§ti, in 
1914, Iorga a vorbit despre bazele comune trace §i ilire ale 
popoarelor acestei regiuni, ale cáror urme tráiau in 
mo§tenirile ulterioare ale grecilor, bulgarilor, sárbilor, 
románilor, turcilor §i despre caracterul común al acestor 
popoare de inñuentá occidentalá, orientalá §i 
septentrionalá. 190 Ideea unei continuitáti sud-est europene a 

187 María Mladenova §i Nikolai Jecev, Rumánski pátepisi ot XIX vek za 
hálgarskite zemi, Izdatelstvo na Otecestveniia front. Sofía, 1982. 

188 Vladimir Tismaneanu §i Dan Pavels „Romania’s Mystical 
Revolutionaries: The Generation of Angst and Adventure Revisited”, East 
European Politics and Societies, vol. 8, nr 3. toamna 1994, 436.. 

189 Nicolae Iorga, A History of Romanía. Land, People, Ciuilization. AMS, 
New York, 1970, 1. 
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fost dezvoltatá in continuare de B.P. Ha§deu §i in special de 
Víctor Papacostea, unul dintre putinii care au preferat 
termenul balcanic. 191 Sub distinsa conducere a luí 
Papacostea a functionat in Bucure§ti un Instituí de Studii 
Balcanice intre 1937 §i 1948, care a publicat o revistá 
academicá, Balcania. 

In timpul perioadei interbelice, in Románia a scázut 
hipersensibilitatea política fatá de termenul geografic 
compromis, aceastá tará semnánd „Pactul Balcanic”. 192 
Totu§i, cel mai strálucitor grup de intelectuali románi, poate, 
„revolutionarii mistici ai Romániei”, au refuzat cu fermitate 
sá fie asociati cu Balcanii: unitatea lor de másurá era 
Occidentul, nici mácar Europa Centralá. Aceastá generatie, 
descrisá ca pandantul aristocratismului revolucionar al luí 
Ernst Jünger, era antiburghezá, antimercantilá, 
antidemocraticá §i antisemitá. Trei scriitori din aceastá 
generatie au impártit prestigiosul premiu al Asociatiei 
Tinerilor Scriitori Románi in anii 1930: Emil Cioran, 
Constantin Noica §i Eugene Ionesco. Un al patrulea, Mircea 
Eliade, a fost „conducátorul spiritual recunoscut al Tinerei 
Generatii”. Astázi, ei dominá orizontul intelectual al Romániei 
de dupá Ceau§escu, „unde multi din noua generatie de 
studenti §i intelectuali se identificá cu spiritul radicalilor 
rebeli ai anilor ’30.” 193 Din cei patru, doar Eugene Ionesco, cel 
mai putin román, a produs o singurá carte (prima) in románá 
§i nu a sucombat bolii „rinocentei”, cum nume§te seducerea 
bunilor sái prieteni de cátre ideología §i activitátile Gárzii de 
Fier in capodopera sa suprarealistá Rinocerii , 194 Intr-o lucrare 

1. partea 1, Librairie Ernest Laroux. París, 1937, 12. 

191 Papacostea, „La peninsule balkanique”, 345-357. 
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scrisá in 1940 §i publicatá in 1968, Ionesco a atribuit 
fenomenul Gárzii de Fier unui balcanism incriminat: 

O „culturá” balcánica origínala si autentica nu poate fi cu adevárat 
europeaná. Spiritul balcanic nu este nici european, nici asiatic. Pi¬ 
are nimic a face cu umanismul occidental... Pasiunea poate sá 
existe, dar nu iubirea. Nostalgia fárá nume poate sá existe, dar fárá 
chip, neindividualizatá. Si mai mult decát umorul, mai mult decát 
ironie, exista grosolana, nemiloasa zeflemea táráneascá... Balcanicii 
nu cunóse mila. Credinta pentru ei poate sá nu fie consideratá ca o 
credintá, atát este ea de diferitá de credinta afectivá, psihologicá 
sau intelectualá a catolicilor §i a protestantilor. Popii sunt 
materiali§ti, practici, atei in sensul occidental; sunt tálhari, satrapi, 
sircti cu bárbile lor negre, fárá milá, telurici: adevárati „draci”. 
Fenomenul Garda de Fier nu e ceva trecátor, ci ceva profund 
balcanic, e intr-adevár expresia duritátii sufletului balcanic fárá 
rafinament.” 195 

ín pofida repudierii de cátre Ionesco a satirei balcanice, ni 
se pare o ironie ca singura mi§care fascistá §i antisemitá de 
masá din Balcani, doctrina románeascá, cu adevárat 
originalá, idiosincraticá, autenticá §i exceptionalá a lui 
Codreanu §i a acolitilor sái, sá fie atribuitá Balcanilor de cei 
care au vociferat exprimándu-§i neapartenenta la balcanism. 
Insá §i aici apar cáteva din caracteristicile céntrale ale 
discursului balcanist general: ambiguitatea (ni europeene, ni 
asiatique), atribuirea ráului unei balcanitáti abstráete, laturá 
ascunsá in interior. Reactia nedisimulatá impotriva 
táránimii, pe de altá parte, este atát de exclusiv románeascá 
§i de nemaiintálnitá in celelalte discursuri balcanice, incát 
face ca asertiunile románe§ti referitoare la nonbalcanism sá 
fie autentice. Fraza lui Emil Cioran - „detestándu-i pe ai mei, 
detestándu-mi tara, cu táranii ei atemporali, imbátati de 
toropeala lor §i parcá plesnind de buimácealá, ro§eam pentru 
aceastá ascendentá, ii renegam, refuzam ve§nicia lor de 
mána a doua, le respingeam certitudinile de larve pietrificate, 


195 Eugene Ionesco, Prezent trecut, trecut prezent, trad. de Simona 
Cioculescu. Humanitas, Bucure§ti. 1993, pp. 155-156. 
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revería geologicá” - ar fi imposibilá ín oricare alt context 
balcanic, unde un discurs foarte con§tient protaránist a fost 
cultivat ín mod tradicional. 196 

Ambiguá este, de asemenea, atitudinea luí Cioran Ín 
privinta Balcanilor cánd respinge societatea románá 
burgheza atát Ín perioada interbelicá, ín Schimbarea lafatá a 
Romániei din 1937, cát §i ín cea postbélica, Ín Istoñe §i utopie 
din 1960. El incá a§tepta o revolutie anticapitalistá, dar, 
dezamágit de e§ecul revolutiei ruse§ti, a urmárit cu dezgust 
stabilizarea Occidentului decadent, insá cu oboseala moale a 
bátránetii. Totu§i, Ín cartea amintitá mai sus, focul 
nietzschean era infáti§at Ín „cultul fortei, al instinctului, al 
vitalitátii §i ín dorinta de putere, care sunt reprezentate - 
Occidentul fiind atát de epuizat - de Rusia §i chiar de 
popoarele balcanice” 197 . Acestea, cu „vocatia pustiirii, a 
harababurii láuntrice, atractia pentru un univers asemenea 
unui ospiciu ín flácári”, erau „ultimii «primitivi» ai Europei 
care poate cá-i vor da un nou impuls; va fi, Ín ochii ei, o 
ultimá umilire” 198 . 

Chiar acordánd creditul necesar faimoasei posturi a luí 
Cioran de violent impulsiv, dragostei luí pentru paradox de 
dragul estetic cu exercitiului, existá ceva suplimentar Ín 
gándirea luí. El a fácut dife renta intre culturile majore, 
agresive §i mesianice (cum ar fi cea francezá, cea germaná §i 
cea rusá) §i culturile mici sau minore, care au fost slabe 
deoarece le-a lipsit o misiune Ín lume. Cioran §i-a exprimat 
aversiunea totalá pentru inapoierea, pasivitatea §i fatalismul 
fárá mántuire al táránimii románe, consideránd insá cá de 
fapt cultura románá ar putea sá atingá un statut intermediar 
intre culturile majore §i cele minore (cum ar fi aceea a 

196 Emil M. Cioran, Ispita de a exista, trad. de Emanoil Marcu, 
Humanitas, Bucure§ti, 1992, p. 46. 
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Spaniei) §i sá domine Balcanii. 199 Atát Cioran, cát §i Eliade 
au negat ulterior legáturile lor cu Garda de Fier, in cazul lui 
Cioran cu vehementá §i dispret pentru mi§care. Totu§i, 
Cioran a contribuit in anii ’30 la ziarele ultranationaliste §i 
gardiste care-i sláveau pe Hitler §i pe nazi§ti §i ii „indemnau 
pe románi sá se bucure de politica delirului”. §i Eliade 
publicase in 1937 un articol intitulat „De ce cred in biruinta 
mi§cárii legionare” in ziarul gardist Burta Vestiré in care 
declara: „Cred in destinul neamului románese - de aceea 
cred in biruinta mi§cárii legionare. Un neam care a dovedit 
uria§e puteri de creatie, in tóate nivelurile realitátii, nu poate 
naufragia la periferia istoriei, intr-o democratie balcanizatá §i 
intr-o catastrofá civilá.” 200 Chiar §i repudierea democratiei 
trebuia sá poarte stigmatul balcanic. ín fine, Constantin 
Noica, singurul care nu a párásit Románia, care nu a vrut §i 
nu a putut sá nege legáturile sale de scurtá duratá cu 
gardi§tii, pentru care a fost persecutat páná in 1964, a fost 
destinat sá deviná „mentorul” cultural al tinerilor intelectuali 
din Románia in anii ’80. 201 

Tema unicitátii Romániei a fost continuatá in perioada 
postbelicá §i a atins punctul culminant sub Ceau§escu, ca 
un mecanism compensatoriu pentru sentimentul 
subcon§tient, tulburátor de a avea un statut ambiguu, de a 
se gási intre Est §i Vest. Ar fi fost de a§teptat ca starea 
Romániei din ultimul deceniu al conducerii lui Ceau§escu sá 
fi moderat exclusivitatea intelectualilor románi, cel putin in 
raport cu celelalte natiuni balcanice, mácar pentru o vreme. 
Anumite indicii aratá cá a§a au stat lucrurile, áltele 

199 Matei Calinescu, „How Can One Be a Romanian”, Southeastem 
Europes vol. 10, nr. 1, 1983, 25-36; Calinescu, „«How can one be what 
one is?»”, 26-27. 

200 Tismaneanu, „Romania’s Mystical Revolutionaries”, 602. 

201 Katherine Verdery, National Identity under Socialism: Identity and 
Cultural Politics in Ceau§escu’s Romanía, University of California Press, 
Berkeley, 1991, pp, 256-301, Vezi §i editia románeascá, Compromis §i 
rezistentá. Cultura romana sub Ceau§escu, trad. de Mona Antohi si Sorin 
Antohi, Humanitas, Bucure§ti, 1994, pp. 249-300. 
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dimpotrivá. Astázi se pot auzi diferite semnale dintr-un cor 
de voci ce se stráduiesc sá iasá din izolare. Unele sunt 
reiterári mediocre ale temei insulei latine intr-o mare slavá 
sau asiaticá. Un membru din Vatra Románeasca vorbe§te 
despre románii toleranti care ii primesc pe unguri §i pe evrei 
§i care sunt diferiti de slavii u§or de manipulat, cu 
mentalitatea lor de masá, §i de ungurii asiatici, cruzi, brutali 
§i fárá suflet. 202 Lucian Pintilie, cunoscutul regizor al filmului 
O vara de neuitat, a declarat: „Dacá existá un regim cu care 
má identific, este regimul burghez páná la venirea 
comuni§tilor. §i sunt mándru sá apartin unui popor 
cunoscut pentru toleranta sa.” 203 

O privire mai profundá indicá o identitate care oscileazá 
ñervos la granita redeschisá intre Balcani §i Europa Centralá 
§i, in general, intre vest §i est, o tará intruchipánd „tranzitia 
intre Occident §i marele Orient asiatic”, „un fel de tará a 
nimánui, nici europeaná, dar nici asiaticá” 204 . Balcanismul 
este in general o categorie depreciativá, la care románii fac 
rareori aluzie. De§i au avut §i continuá sá aibá contributii 
majore la studiile balcanice, comunitatea academicá 
románeascá este singura din Balcani care nu folose§te 
termenul de studii balcanice. Ea §i-a organizat cercetarea in 
Institutul de Studii Sud-Est Europene, avánd ca publicatie 
principalá Revue des études sud-est européennes. 

ín 1975, Niyazi Berkes, un eminent sociolog §i istoric ture, 
seria: „Astázi, Turcia nu este o natiune occidentalá, dar nici 
musulmaná; nu apartine vreunei comunitáti cre§tine, 
socialiste sau capitaliste [...] Nu este nici asiaticá, nici 
europeaná [...] Directia dominantá a istoriei otomane s-a 
inclinat mai mult cátre Vest decát cátre Est. Dar aderenta sa 

202 Scott L. Malcomsou, Borderlands; Nation and Empire, Faber and 
Faber, Boston §i Londra, 1994, 60-63. 

203 Anette Insdorf, „A Romanian Director Tells a Tale of Ethnic 
Madness”, New York Tunes, 6 noiembrie 1994, 422. 

204 Víctor Neumann, The Temptation of Homo Europaeus, East 
European Monographs, Boulder, Co., nr. 384, Columbia University Press. 
New York. 1993, 17, 33; Malcomson, Borderlands, 58. 
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la referinta culturalá esticá impiedicá includerea Turciei in 
lumea occidentalá.” 205 Este un fel de a fi „prins la mijloc” doar 
cá, in cazul Turciei, Balcanii nu sunt nici pe departe un 
factor decisiv. ín lunga listá de dihotomii - asiatic sau 
european, musulmán sau laic, stabil sau nomad; nepotii lui 
Mahomed Cuceritorul sau copiii lui Atatürk; „sabia islamului 
sau pedeapsa cre§tiná”; orfani otomani sau cetáteni turci; 
cuceritori sau cuceriti; rázboinici sau civili; o parte din 
Occident sau apárátorii Occidentului; armatá, comunitate 
sau natiune; societate contemporaná sau punte istoricá; 
„estici, anatolieni sau occidentali” Balcanii nu sunt nici 
mácar luati in considerare ca alternativá. 206 

S-a sugerat cá motivul ar fi un caz special de represiune. 
Pe de o parte, unii istorici turci au evidentiat ca statul 
otoman a inceput ca un imperiu balcanic, Balcanii fiind 
prioritatea Imperiului Otoman pe tot parcursul existentei sale 
§i cá, prin continuitatea sa istoricá, Turcia moderná este un 
stat balcanic. Acest punct de vedere §i-a gásit apogeul in 
argumentarea pasionatá a fostului pre§edinte ture Turgut 
Ozal pentru acceptarea tárii sale in Comunitatea Economicá 
Europeaná. Cartea lui, Turkey in Europe and Europe in 
Turkey, a fost dedicatá „popoarelor Europei §i poporului ture 
care face parte din ele” 207 . El a pus sub semnul intrebárii 
dihotomia uzualá Est-Vest: „Oare denumirile «Asia» pentru 
barbari §i «Europa» pentru civilizad §i civilizatorii indo- 
europeni corespund realitátii?” Cucerirea otomaná a 
Anatoliei, afirma el, a salvat §i a pástrat Biserica ortodoxá 
care, dacá ar fi fost cuceritá de Europa Occidentalá §i 
papalitate, ar fi pierit. 208 ín fine, era deosebit de mándru de 
mo§tenirea bizantino-balcanicá a Imperiului Otoman: 


205 Malcomson, ibid.. 116. 

206 Bozkurt Güveng, Türk Kimligi. Kültür Tarihinin Kaynaklari, Kültür 
Bakanligi, Ankara, 1993, 21. 

207 Turgut Ozal, Turkey in Europe and Europe in Turkey, K. Rustem, 
Nicosia, 1991, viii. 

208 Ibid., 1, 22. 
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Dacá Imperiul Román a reprezentat limita ráspándirii culturii 
occidentale, el a jucat de asemenea un rol nu mai putin important 
in structura Imperiului Otoman. ln afará de contribuidle grecilor, 
convertid sau nu la islamism, otomanii au primit de la Imperiul 
Román de Rásárit Intreaga mo§tenire balcánica, ce includea Grecia 

- • 209 

msa§i. 

Pe de altá parte, Balcanii au fost prima regiune geográfica 
unde otomanii au inceput sá piardá teritorii §i acest lucru a 
dat na§tere du§mániei provenite dintr-un sentiment de 
trádare: „Pierderea teritoriilor balcanice a functionat ca un 
§oc ce a condus la o preocupare mai adáncá pentru 
supravietuirea statului atát intre membrii clasei 
conducátoare otomane, cát §i intre aderentii mi§cárilor 
Tinerii Otomani §i Tinerii Turci.” Ráspunsul la aceastá 
traumá pare sá fi fost „tendinta oficialá de a ignora Balcanii”, 
tendintá grefatá pe ideologia republicaná oficialá ce respingea 
continuitatea intre Imperiul Otoman §i Turcia republicaná. 210 

Atitudinea fata de Balcani este insá mult mai complexá §i 
reñectá tendinte ideologice, interese de grup §i preferinte 
individúale. Existá, de exemplu, un spatiu de intálnire intre 
ideologia nationalistá republicaná oficialá §i nationalismul 
turco-turanist radical in optiunea lor de a ignora Balcanii nu 
doar ca atribut al unui trecut imperial indezirabil, ci §i ca cea 
mai nelini§titoare regiune a Europei moderne. Accentul pus 
pe Anatolia in construirea spatiului nationalismului ture a 
condus la ideea larg ráspánditá cá Balcanii deturnau atentia 
§i energia, atát de pretioase, de la „turcismul pur” al Anatoliei 
§i, in ultimá instantá, ii „trádau pe turci. Acest sentiment a 
insuflat seria populará de articole §i interviuri din anii ’60 ale 
lui Yilmaz Cetinler din Cumhuriyet sub titlul „Aceastá 
Rumelie a noastrá”, publicate ulterior separat intr-o editie 


209 Ibid., 349. 

210 Tanil Bora, „Turkish National Identity, Turkish Nationalism and the 
Balkan Problem”, Gunny Goksu Ozdogan §i Kemáli Saybasili, ed., 
Balkans A Mirror of the New International Order, EREN, Istanbul, 1995, 
104, 110-112. 
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revizuitá. 211 In cazul turcilor, el a alimentat o atitudine 
„rázbunátoare, ostilá §i umilitoare” fatá de natiunile 
balcanice, fárá sá presupuná neapárat proiecte revan§arde 
sau iredentiste. 212 

Memoria Balcanilor a rámas treazá Ín special la 
intelectualii conservatori ce se opuneau ideologiei 
republicane. Acest lucru nu reprezintá totu§i nostalgia 
aproape binevoitoare §i romanticá a descendentilor sau chiar 
a primei generatii de emigranti turci din Balcani. Din contrá, 
ei adopta o atitudine ostilá §i arogantá fatá de „aceste state 
fondate Ín grabá care nu pot fi nici mácar la fel de nobile ca o 
fostá sclavá care stá pe pragul stápánei sale ce §i-a pierdut 
averea” 213 . In acela§i timp, liberalii de stánga §i 
prooccidentalii manifestá o cre§tere asemánátoare a 
interesului fatá de Balcani, deseori dintr-o perspectivá neo- 
otomaná. Popularul scriitor Nedim Gürsel §i-a publicat 
impresiile dupá vizitele sale din 1993 §i 1994 ín Bosnia, 
Macedonia, Grecia §i Bulgaria íntr-un minunat volum, 
„ReÍntoarcerea in Balcani”, dedicat tuturor celor care au 
murit ín pámánt balcanic §i tuturor prietenilor ce tráiesc ín 
Balcani. Este o descriere caldá, umaná, indemnánd la 
prietenie §i cooperare intre tóate popoarele balcanice. El cade 
totu§i ín capcana idealizárii Imperiului Otoman, considerat o 
adeváratá pax ottomana pentru natiunile balcanice, §i 
atribuie secesiunea lor §i in mod deosebit rázboaiele 
balcanice instigárii statelor imperialiste. 214 Multi pledeazá 
pentru o abordare geopoliticá in scopul asigurárii integrárii 
europene a Turciei. Spre exemplu Cengiz tandar: „Balcanii 
transformá din nou Turcia intr-o putere europeaná §i 
mondialá, la fel cum otomanii au devenit o putere mondialá 
extinzándu-se in Rumelia. [...] Prin urmare, Turcia trebuie sá 


211 Yilmaz Cetinler, §u Bistm Rumeli, Milliyet Yayinlari, Istanbul, 1994. 

212 Bora, „Turkish National Identity”, 111-113. 

213 Ibid., 114. 

214 Nedim Gurscl. Balkanlara donüs. Can Yayinlari, Istanbul 1995, 


123 . 


109 



deviná o putere balcanicá pe parcursul cálátoriei sale spre 
secolul al XXI-lea. [...] Anatolia este o regiune care inábu§á 
spiritul turcesc. Balcanii introduc Turcia in dimensiunile 
mondiale.” 215 De§i nu existá niciun dubiu cá, dupá §apte 
decenii de amnezie oficialá, Balcanii au reintrat in discursul 
public despre identitatea turcá, atitudinea fatá de Balcani, 
diversá cum este, a rámas una colateralá. 

Pe de altá parte, dihotomia Est-Vest este centralá, in 
special in cáutarea actualá pliná de pasiune a identitátii de 
grup intre islam §i un turcism secular etatist. De§i ocupá un 
loe important printre celelalte natiuni balcanice, niciuna 
dintre ele nu acceptá calitatea de „estic” drept o salvare, fie 
ea minorá. Turcii, de§i simt cu sigurantá tensiunea dintre 
Est §i Vest, par sá fi ajuns la un anumit echilibru departe de 
incompatibilitatea contradictorie descrisá de Kipling: „0, 
Estul este Est, iar Vestul este Vest, §i niciodatá cele douá nu 
se vor intálni” Pentru Ziya Gokalp, poporul ture constá in 
amestecul organic dintre comunitatea islamicá §i civilizada 
occidentalá; autorul §i criticul ture Peyami Safa il considerá o 
sintezá intre Est §i Vest, intre turcism §i islam. 216 Poetul Fazil 
Hüsnu Daolarca oferá o splendidá definitie a acestui 
sentiment in „Epopeea cuceririi Istanbulului”: 

Estul si Vestul nu pot fi rostite separat. 

Mintea vcstcste ínmormántarea in imagini numeroase. 

Picioarele tale, picioarele tale 

Sunt desprinse de pe pámánt. 217 

Dupá disparitia Uniunii Sovietice a apárut un nou val de 
populatii in cáutarea identitátii turce§ti, indeosebi in Asia 
Centralá musulmaná §i turcá. Dezintegrarea Iugoslaviei §i 
mai ales rázboiul din Bosnia au inñácárat pasiunile islamice 
in Turcia, mai puternice chiar decát cele apárute in timpul 


215 Citat in Bora. „Turkish National Identity”, 119. 

216 Guvenv, Turk Khnáigi, 26-30, 43. 

217 Fazil Husnu Daglarca, Selected Poems, trad. Talat Sait Halman, 
University of Pittsburgh Press, Pittsburgh, 1969, 65, 103. 
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conflictului din Cipru cu douá decenii in urmá. Sloganul 
invadator cá Andaluzia nu se va mai repeta era o aluzie la 
reconquista spaniolá §i la expulzarea musulmanilor din 
Spania. Interesul crescánd fatá de Bosnia §i fatá de soarta 
minoritátilor turce din tárile balcanice, activizarea 
diplomatiei turce§ti, chiar nostalgia existentá in anumite 
cercuri pentru bizim Rumeli („Rumelia noastrá”) nu trebuie sá 
ne facá sá supraestimám in mod gre§it locul Balcanilor in 
prioritátile politice §i cultúrale turce. Balcanii sunt 
importanti in primul ránd ca ipostazá „occidentalá” a 
mo§tenirii istorice otomane, iar insemnátatea lor este 
adáncitá sau respinsá intr-o corelare complexá §i indirectá 
cu respingerea sau acceptarea trecutului otoman, mai ales 
astázi, dupá reexaminarea atentá a mo§tenirii republicane a 
lui Atatürk de cátre intreg spectrul ideologic §i politic 
turcesc. Mai mult, cuvántul „balcanic” este lipsit de orice 
inteles peiorativ. De§i studiile balcanice ca atare nu ocupá un 
loe deosebit in activitatea §tiintificá turceascá, ele au reu§it 
sá-§i creeze o ni§á respectabilá: o nouá revistá, Balkanlar, 
este publicatá de Ortadodu ve Balkanlar Incemeleri Vakfi, iar 
in cadrul Societátii Istorice Turce existá o Comisie pentru 
studii balcanice (Balkan ara§tirmalari komisyonu). Aláturi de 
Bulgaria, Turcia este singura tará unde „balcanic” este folosit 
ca nume propriu. De§i in turcá „balcanic” poate sá apará atát 
ca nume personal, cát §i de familie, acest lucru este rar in 
comparatie cu numele de familie bulgar „Balkanski”, folosit 
frecvent. Orí de cáte orí este evocat conceptul „balcanic”, 
acesta oscileazá intre neutru §i pozitiv nostalgic, poate 
pentru cá nu a fost niciodatá considerat in mod serios un 
termen al identitátii. 

In timpuri de crizá extremá, identitátile pot deveni vagi 
sau, adesea, ele sunt definite in mod stereotip. Intr-o scurtá 
capodoperá scrisá in toamna lui 1991, scriitoarea iugoslavá 
(croatá) Dubravka Ugresic a exprimat sentimentul lipsei de 
identitate, cu unghiurile ascutit conturate ale apartenentei 
sau excluderii care ies la ivealá intr-un moment de mare 
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tensiune. 218 Cum problema iugoslavá se añá astázi in centrul 
atentiei, te-ai fi a§teptat ca liniile de conñict in cazul ei sá fie 
cele dintre spiritul croat §i cel iugoslav De fapt, descrierea 
subtilá a lui Ugresic lasá impresia unei gre§eli in 
desfá§urare, a unei tesáturi sfá§iate in locuri nea§teptate §i 
dureroase, fárá o táieturá ciará §i curata. Doi ani mai tárziu, 
acest proces era incá neterminat pentru Ugresic atunci cánd 
ea a refuzat sá fie circumscrisá intr-o categorie etnicá §i s-a 
definit ca „fárá nationalitate”, in rubrica „alte nationalitáti”. 219 
Mai interesant pentru scopul nostru este studiul cadrului 
larg al identificárii, nu ambiguitátile dureroase din interior. 
Stánd intr-o cafenea din Amsterdam, Ugresic are nevoie de 
un cadru de referintá mai larg pentru a-§i defini locul (sau 
lipsa de loe) decát granitele Iugoslaviei. A§a cá, sorbindu-§i 
cafeaua, noteazá perechi de cuvinte opuse pe o bucatá de 
hártie: organizat-dezorganizat, tolerantá-intolerantá, 

educatie-primitivism, con§tiintá rationalá-con§tiinta miticá, 
previzibilitate-imprevizibiiitate, cetátenie-nationalitate etc. 
Nume§te prima coloaná Europa Occidentalá, iar pe a doua 
Europa de Est: 

Deodatá mi se pare cá vád ciar aceastá Europa de Est. Stá la masa 
mea si ne uitám una la alta ca intr-o oglindá. íi vád pantofii vechi, 
scálciati, pielea neingrijitá, machiajul ieftin, expresia de servilism §i 
indráznealá de pe fata ei ísi §terge gura cu mána, vorbeste prea 
tare, gesticuleazá cánd vorbeste, vorbeste cu ochii. Vád in ei o 
stráfulgerare de disperare §i viclenie in acelasi timp; vád o dorinta 
disperatá de a fi „cineva”. Sora mea, trista mea Europá de Est. 220 

Aceasta identificare este importantá, pentru cá in perioada 
rázboiului rece iugoslavii au refuzat cu mándrie apartenenta 
la Europa de Est, dispretuind-o. Ugresic insá§i descrie cum, 
in zilele mai bune ale Iugoslaviei, atunci cánd era 

218 Dubravka Ugresic, „Zagreb-Amsterdam-New York”, Cross Currents, 
nr. 11, 1992, 248-256. 

219 Dubravka Ugresic, Have a Nice Day: From the Balkan War to the 
American Dream, Viking, New York, 1993, 229-230. 

220 Ugresic, „Zagreb-Amsterdam-New York”, 251. 
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confruntatá cu intrebári despre viata din spatele „cortinei de 
fier”, explica: „Noi nu suntem «ca ei», ca Románia, Bulgaria 
sau Cehoslovacia. Noi suntem altceva.” Abia in momentul in 
care Europa de Est se dezintegreazá §i cánd o parte a ei, 
afirmánd cá nu este nici mácar esticá, ci central-europeaná, 
prive§te cu aversiune §i neintelegere simulatá la impasul 
iugoslav, de parca ar apartine unei specii cu totul diferite, 
devine posibil pentru iugoslavi sá se raporteze la Europa de 
Est, recunoscánd-o, intr-un moment de disperare, ca pe un 
egal, o imagine in oglindá. 

Relatia cu Balcanii va cunoa§te aceea§i evolutie. Ugresic le 
mentioneazá numele de douá orí. Odatá, cánd printre 
diferitele insu§iri pozitive ale Iugoslaviei ei - pe care o 
nume§te „atuul” ci - ea vorbe§te despre „frumusetea 
Dubrovnikului, diversitatea culturilor intr-o mica tará 
balcanicá, frumusetea coastei noastre, avantajele 
autoconducerii noastre, relativa noastrá democratie, 
pa§aportul nostru liber, lipsa noastrá de cenzurá, varianta 
noastrá de comunism moderat” 221 . Acestea sunt tóate, 
desigur, ademeniri publicitare ale unui agent turistic, croite 
pentru clientul occidental. Ele tin cont de un intreg spectru 
de credinte §i preferinte márturisite ale occidentalilor, pot 
satisface tóate gusturile: putiná Adriaticá insoritá cu parfum 
de Italie renascentistá cultivatá in Dubrovnik pentru 
occidentali curio§i §i aventurieri sau pentru cei de mána a 
doua, care nu-§i pot permite Venetia sau Riviera; putin 
multiculturalism á la balkanique §i putin comunism moderat 
pentru profesori universitari sau alti intelectuali corecti din 
punct de vedere politic, curio§i sá descopere zorii umanitátii; 
pe de altá parte, o piatá aproape liberá §i o tará aproape 
democraticá pentru cei care au o aversiune fatá de 
comuni§ti. 

A doua referintá la Balcani a scriitoarei apare in evocarea 
rázboiului din Iugoslavia - „mormanele de morti «acolo», in 
Balcani”. Mai tárziu, de§i nu mentioneazá Balcanii cu 


221 Ibid., 253-254. 
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numele, ea folose§te „acolo” ca o etichetare. Inainte de rázboi, 
iugoslavii sunt diferiti de „ei”, balcanicii. ín pofida accentului 
care se pune astázi pe clivajele de civilizatie de-a lungul 
granitelor catolice, ortodoxe §i musulmane, iugoslavii au 
respins cu vehementá apartenenta lor la Balcani. Singura 
exceptie a reprezentat-o lumea §tiintificá, unde „balcanic” a 
avut un loe legitim §i a fost folosit ca denumire pentru 
institute §i reviste. Deja intre 1934 §i 1941, un institut 
balcanic din Belgrad scotea Revue internationale des études 
balkaniques. Balkanoloski institut de astázi, din cadrul 
Academiei Sárbe de §tiinte, publica Balcánica, §i o nouá 
revistá, Balkan Forum, este publicatá Ín fosta República 
Macedonia. In atara spatiului academic, iugoslavii au 
preferat sá fie perceputi ca o prezentá danubianá sau 
adriaticá sau, chiar mai bine, in termeni non geografici, ca 
elita lumii nealiniate. Acum, ei devin „noi, cei de acolo”, 
„dejectia Europei, problema sa, ruda proastá”, „noi, indivizii 
de acolo”. 222 Intr-un fel, exact a§a §i sunt perceputi de 
Occident: partea intunecatá dintr-o Europá unitá. lar 
balcanismul le serve§te fo§tilor iugoslavi la sustinerea 
caracterului croat, sárb, macedonean §i a§a mai departe, pur 
§i inocent, sau cel putin de salvat, ce le dá posibilitatea sá-§i 
exteriorizeze latura lor intunecatá. 

Presimtind oroarea viitorului rázboi, in septembrie 1990, 
cotidianul Oslobodenje din Sarajevo a publicat un articol in 
care apárea termenul „balcanic”, notiune ce dispáruse in 
ultímele decenii din vocabularul §i autoperceptia iugoslave: 
„Astfel, in loe de a ti o parte integratá a Europei”, spunea 
articolul, „noi devenim din nou Balcanii, ne cufundám in ei 
atát la Ljubijana, cát §i la Zagreb, la Belgrad, Stara Pazova §i 
Foca, la Velika Kladusa, Prístina §i Skopje.” 223 „Balcanizarea”, 
aráta autorul, a intrat in vocabularul politic ca sinonim cu 
„libanizarea” adicá divizári insotite de conflicte nimicitoare. 

222 Ibid., 251, 252, 254. 

223 Zmka Novak, „Nema cistih ruku” Oshhodenje. 23 septembrie 1990, 
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Impregnat cu idei libérale §i democratice, ártico luí ii acuza pe 
toti liderii politici iugoslavi ai momentului - Milosevic, 
Tudjman, Izetbegovic, Draskovic §i a§a mai departe - cá ar 
conduce tara nu spre libertáti democratice, ci „in abisul 
chemárii balcanice la «pámánt §i sánge»”. Iti trebuie, intr- 
adevár, o ignorantá istoricá semnificativá ca sá le atribui 
Balcanilor ideología §i practica Blut und Boden, ignorantá ce 
transformá aceastá afirmatie de mai sus in antecedentul 
incon§tient §i deci scuzabil al afirmatiei infame §i foarte 
con§tiente a lui Robert Kaplan referitoare la originea 
balcanicá a nazismului. Este nevoie de asemenea de aroganta 
§i inocenta cuiva care nu s-a simtit niciodatá balcanic §i care 
a interiorizat stereotipul antibalcanic pentru a acuza Balcanii 
de toatá povara propriilor frustrári iugoslave. Acest 
mecanism este bine cunoscut in psihologie, unde stigmatele 
indeplinesc o functie de eliberare §i sérvese la exteriorizarea 
§i proiectia preocupárilor reprímate. 224 

Dupá patru ani de rázboi iugoslav, cu tóate scuzele pe care 
le-ai putea acorda invátatilor aflati sub stres §i in izolare, te 
minunezi de indrázneala §i trufia declaratiilor despre 
Iugoslavia condensánd evolutia intre „paradigma balcanicá” 
§i „tipul de dezvoltare european”. Chiar §i Iugoslaviei 
farimitate de astázi ii este alocatá o pozitie „intre Est §i Vest, 
similará celei pe care o ocupá Elvetia intre latini §i 
germanici” 225 . Ar putea fi o scuzá pentru un popor añat sub 
constrángere sá creadá cá este centrul universului, dar nu 
este acceptabil sá se creadá centrul Balcanilor. íntr-un pasaj 
admirabil pentru propováduirea tolerantei §i a dragostei 
cre§tine, teologul american de origine croatá Miroslav Volf 
descríe rázboiul intre sárbi, croati §i musulmani ca unul 

224 Hohmeier, Jrirgen, „Stigmatisierung ais sozialer Definitionsprozess”, 
Manfred Brusten §i Jurgen Hohmeier, ed., Stigmatiswrung. Zur 
Produktion gesellschafilicher Randgruppen, Hermann Luchterhand Verlag, 
Neuwied §i Darmstadt, 1975, 11. 

225 Blagoje Babic, „Collapse of Yugoslav Self-Management Society and a 
Possible Alternative”, Medunarodniproblemi, vol. 66, nr. 2, Belgrad, 1994, 
205-227. 
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balcanic: „Noi demoni posedaserá casa balcanicá §i-§i 
pregáteau ospátul barbar §i sángeros, mai intái in Croatia, 
apoi in Bosnia”, noua Europá dispare „in fumul gros in 
incápátánatului foc balcanic”, „astázi Balcanii sunt in ñácári 
in mímele identitátii Serbiei cu ea insá§i”, „conñictul 
balcanic”, „rázboiul balcanic”, „ura balcanicá” §i a§a mai 
departe, ad nauseara. 226 Slavenka Drakulic, de asemenea, 
serie despre „rázboiul din Balcani”, despre the Balkan 
Express, de§i nu se referá niciodatá la ea insá§i ca fiind 
balcanicá. Chiar §i a§a-numitul „sindrom Croatia”, inventat 
pentru a descrie stresul posttraumatic la pacientii care „au 
comis sau au fost martorii unor acte ingrozitoare”, este numit 
„violentá balcanicá” 227 . Pe de altá parte, un autor iugoslav 
cosmopolit, dramaturgul croat Slobodan Snajder, care 
tráie§te in Germania, a dat glas unei apárári spirituale a 
Balcanilor: 

Balcanii sunt un teritoriu mi tic... Dacá Mediterana poate fi 
consideratá leagánul istoriei umane, acela§i lucru se poate spune §i 
despre Balcani. Ei nu sunt doar un teritoriu de nenorociri, ci §i un 
spatiu in care oscileazá traditii puternice care au dat forma culturii 
europene. Nu trebuie neapárat sá legám Balcanii de ceva negativ, 
chiar dacá „balcanizarea” ne face sá ne gándim la un rázboi 
sinucigas. 228 

íntre timp, celelalte tári balcanice nu sunt in rázboi §i nu 
au intentia sá intre in rázboi, in pofida constantelor scenarii 
apocaliptice potrivit cárora este imposibil ca eriza iugoslavá 
sá poatá fi mentinutá in interiorul granitelor iugoslave. Ele 


226 Miroslav Volf, „Exclusion and Embrace: Theological Reflections in 
the Wake of «Ethnic Cleansing» 41, Communio Viatorum, vol. 35, Nr 3, 
1993, 263-287. 

227 Citat in D Jevad Karahasan, Sarajeuor Exodus of a City, Kodansha 
International, New York. 1994, 114; Stephen Kinzer, „In Croatia, Minds 
Scarred by War, A Struggle to treat the trauma of the Balkan violence”, 
New York Times, 9 ianuarie 1995, A6. 

228 „Krleas wilder Sohn, interview mit Stabodan Snajdci, Ost-West 
Gegenhformationen, vol. 8, nr. 1, mai 1996, 14. 
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sunt de asemenea amuzate de balcanismul descoperit de 
curánd, §i fárá voie, de únele dintre fostele tári iugoslave, dar 
inteleg: este nevoia de solidaritate in abis. Pentru a-1 cita pe 
poetul bulgar Boris Hristov, este un abis cu un labirint la 
fund. 229 Intre natiunile balcanice, bulgarii impártá§esc tóate 
frustrárile faptului de a fi balcanic §i totu§i sunt singurii care 
i§i iau in serios balcanitatea, probabil datoritá faptului cá 
lantul Balcanilor se aflá in intregime pe teritoriul lor. Nu 
existá o altá literaturá balcanicá care sá fi dedicat atátea 
elogii Balcanilor ca cea bulgará; de fapt, nu existá altá 
literaturá unde ace§tia sá figureze ca obiect. 

Balcanii apar in multe cántece folclorice ca sála§ §i 
adápost pentru haiduci, veneratii luptátori ai rezistentei; ei 
au constituit simbolul impulsului bulgar pentru libértate 
nationalá in poezia lui Dobri Cintulov (1822-1886), Hristo 
Botev (1848-1876), Ivan Vazov (1850-1921). Declarada de 
dragoste din 1867 a lui Liuben Karavelov cátre tara sa 
incepea cu „Te iubesc, draga mea patrie! íti iubesc Balcanii, 
pádurile, tármurile, stáncile §i izvoarele reci §i clare precum 
cristalul! Te iubesc, dragul meu pámánt natal!” 230 „Leul 
balcanic” reprezentare a spiritului victorios al Bulgariei, a 
apárut In primul imn national al tárii, compus de Nikola 
Jivkov, páná in 1944: 

Leu al Balcanilor, inaripatul táu spirit glorios 

Ne conduce §i ne inspira, victorio§i peste tóate! 231 

Muntii Balcani sunt o imagine centralá §i in actualul imn 
national. Cel mai pasionat trubadur al Balcanilor a fost 
poetul Pencio Slaveikov, poate cel mai intelectual dintr-un 


229 Eva Hoffman, Exit Into History: A Joumey Through the New Eastern 
Europe, Penguin, New York, 1993, 262. 

230 Liuben Karavelov, Bálgare ot staro vreme, Bálgarski pisatei, Sofia, 
1981, 41. Originalul folose§te termenul „balcani”, fárá majusculá, pentru 
a desemna muntii in general. 

231 John Robert Colombo §i Nikola Roussanoff, The Balkan Range, 
Hounslow, Toronto, 1976, 121. 
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grup strálucitor de poeti moderni§ti de la inceputul secolului, 
care a imortalizat muntele in poemul sáu epic Kirvava pesen 
(Cántecul sángelui): 


íncolo §i incoace m-a purtat Soarta, 
íncolo §i incoace in truda zilelor 
Dar am avut in fatá si voi avea intotdeauna 
Silueta mándrului §i minunatului Balkan. 

Pe care il tin in tainita ascunsá a sufletului meu. 

[•••] 

Balean, tatál nostru Balkan, cu ochi divini. 

Sever pari din locul judecátii. 

Ce se intámplá cu mámele noastre, cu lacrimile pe care le-au 
vársat 

Pentru a spála pácatele tatilor? 

Uitá-te la cei ce te prívese din morminte - 
N-au tráit altá viatá decát una de sclavi? 

Copiii lor nu au supt decát lapte de sclave? 

Súdetele lor n-au gándit altceva decát gánduri de sclavi? 

Priviti ránile din pieptul nostru! 

Numárati eroii ce s-au jertfit pentru un vis! 
ín prápástiile tale, pe ináltimile aspre, 

Noi, fiii tái, am murit intr-o sutá de lupte - 
Dar am trezit Timpul §i 1-am obligat sá treacá, 

Am tras perdeaua noptii si am fácut sá stráluceascá lumina 
zorilor. 

íntoarce-ti acum privirea spre regina muntelui, 

Ascultá muzica sábiilor, ascultá cántecele cántecului! 
ínvatá-ti poporul sá zboare, cáci libertatea zace inlántuitá, 

Sá zburám, cei ce nu mai suntem, din nou spre locul glorios. 

Ah! Ne-am ridicat, ne-am depártat de malul intunecat 
Sá vedem soarta tárii noastre. 

§i u§or ca stele in zori de zi 
A adormit vocea ce-i vorbea muntelui-rege. 

§i privind spre intunericul pádurilor 

Bárbia Balkanului s-a inclinat §i buzele i-au incremenit 

§i s-a cufundat in visul zilelor ce vor urma. 232 

Povestirea populará Balkan de Iordan Iovkov, poate cei mai 
mare nuvelist balcanic, reaminte§te al doilea rázboi balcanic 


The Shade of the Balkans, David Nutt, Londra, 1904, 31-32. 
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din 1913, cánd Románia a invadat Bulgaria. In poveste, 
Balkan este numele unui cáine militar care apárá frontiera §i 
devine alegoría patriotismului §i demnitátii umane. 233 In 
1904, Pencio Slaveikov a scris o prefatá extinsá la o colectie 
de cántece populare bulgare, publicatá la Londra §i intitulatá 
In the Shadow of the Balkans. El a reliefat legátura stránsá 
dintre Balcani §i bulgari, pentru care „Tatál Balkan” apárea 
ca sinonim pentru pámánt strámo§esc. Nu existá nici mácar 
o vagá aluzie cá, Balkan” ar putea insemna ceva netrebnic, 
de§i dupá mai putin de un deceniu numele era deja saturat 
cu un inteles peiorativ: 

Cuvántul „Balkan” nu trebuie aplicat In acest caz In mod restrictiv, 
adicá numai gloriosului grup de munti care pornesc din nord-vest 
in cálátoria lor misterioasá, continua prin centrul Bulgariei §i se 
grábese catre est, unde plini de máretie dominá Marea Neagrá, 
ascultánd valurile fárá somn §i cántecul lor de necucerit. „Balkan” 
este numele tuturor muntilor ímprástiati In península care se aflá 
la sud de „Dunárea cea alba si tácutá”, in pofida faptului cá flecare 
munte I§i are propriul nume, frumos, melodios si intretesut cu 
amintiri §i legende poetice. 234 

Lantul balcanic, stálp al independentei Bulgariei §i simbol 
al natiunii sale, a continuat sá constituie o temá centralá in 
operele scriitorilor contemporani Emilian Stanev, Iordan 
Radicikov §i Gheorghi Ciagarov. Filosofii §i istoricii au 
accentuat §i ei rolul muntilor in general §i al lantului 
balcanic in particular, In istoria Bulgariei; „Aici, in sud-estul 
Europei, fárá Balcani §i fárá muntii de pe pámántul nostru, 
cei care tráiau de atátea secóle sub numele de bulgari nu ar 
fi putut supravietui §i poate nici nu ar fi apárut”. Balcanii in 
istoria noastrá, eseu istoric popular al lui Petár Mutafeiev, a 
ilustrat rolul jucat de Balcani in sprijinirea §i apárarea 
statului bulgar in luptele sale cu Bizantul de-a lungul 
secolelor. El insu§i medievist, Mutafeiev a dat numeroase 

233 Iordan Iovkov, „Balkanv, Razkazi, Bálgarski pisatei, Sofia, 1974, 
79-94. 

234 The Shade of the Balkans, 27-28. 
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exemple din surse bizantine pentru a aráta semnificatia 
strategicá decisiva a lantului muntos in pástrarea statului 
bulgar Eseul sáu se opre§te in momentul cuceririi otomane: 
„Ca ni§te adevárati rázboinici in gardá, Balcanii nu §i-au 
trádat datoria de a proteja statul bulgar de puternicul sau 
vecin. §i dacá peste cáteva secóle nu au reu§it sá-1 apere de 
hoardele lui Baiazid, cauza era Bulgaria medievalá, ce-§i 
epuizase forta sa vitalá intr-o existentá pliná de contradictii 
insolvabile, pá§ind in propriul sáu mormánt”. 235 

Este remarcabil in acest eseu felul in care autorul folose§te 
fárá rezerve cuvántul „Balcani”, in pofida cátorva afectári 
romantice tipice pentru perioada interbelicá. Pentru un 
medievist de prima clasá, familiarizat cu sursele sale §i 
relatánd din ele cu fidelitate, singurul nume existent ar fi fost 
„Haemus”; utilizarea „Balcanilor” (denumirea adusá de 
„hoardele lui Baiazid”) indicá insá cát de adánc intrase acest 
nume in limba §i imaginaba bulgará. Aceste exemple literare 
pot fi continúate la infinit, dar exista dovezi mai mult decát 
literare pentru locul aparte pe care il oferá bulgarii 
cuvántului „Balcani” (Balkan). Geografía este o materie 
importantá in programa §colará, iar manualul de clasa a 
§aptea din 1994 este constituit din trei párti: Europa, 
Peninsula Balcanicá §i Bulgaria. Bulgaria este tara ale cárei 
linii aeriene se numesc „Balkan”, ale cárei agentii turistice 
sunt „Balkantourist” §i „Balkan holidays”, a cárei industrie 
de discuri este „Balkanton”, al cárei cel mai bun produs de 
export in COMECON a fost un vehicul numit „Balkancar”, al 
cárei cel mai luxos hotel din centrul Sofiei este „Sheraton- 
Balkan”, a cárei a treia bancá este „Balkanbank” §i care are 
mii de cetáteni cu numele de familie „Balkanski”. 

Totu§i, atitudinea peiorativá obi§nuitá fatá de balcanitate 
este §i ea foarte prezentá, in lucrarea sa despre Uniunea 
Balcanicá din anii 1930, operá solidá de cercetare factologicá, 
Geshkof acceptá stereotipul occidental intr-o astfel de 

235 Petar Mutalciev, Kniga za bulgárite. Izdalclstvo na bálgarskata 
akademiia na naukite, Sofia, 1987, 66, 89. 
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másura, incát alunecá in aprecien psihologice degradante 
despre „proverbiala mentalitate balcánica - inabilitatea de a 
da §i a lúa” 236 . Un recent eseu jurnalistic deplángea 
„Íncorporarea tárzie, partialá §i inegalá a Balcanilor in 
adevárata Europá”. Balcanii reprezintá ráscrucea dintre douá 
lumi diferite - Vestul §i Estul: culturi, limbi, traditii §i chiar 
civilizatii diferite. Linia de demarcatie care in timpul 
rázboiului rece s-a numit «cortina de fier» se aflá acolo unde 
cu cáteva secóle in urma se oprise vártejul cuceritor turcesc 
salvánd Occidentul de violentá §i asimilare.” Europenizarea 
nesistematicá, improvizatá provincialá a tárilor balcanice face 
ca únele calitáti precum generozitatea, toleranta, bunávointa, 
respectul pentru individ sá fie stráine moravurilor balcanice. 
In consecintá, „«politician necorupt» este in vocabularul 
nostru balcanic echivalentul lui «criminal virtuos»” 237 . Aceste 
observatii atestá faptul cá retorica balcanismului, creatá §i 
importatá din Occident, a fost complet asimilatá. 

Astfel, un nume balcanic §i o identitate balcanicá sunt 
luate in considerare in mod serios doar de bulgari, dar chiar 
§i pentru ei rámán ambigue §i subordonate dorintei de 
europenizare. Iatá ce afirma un fost ministru de externe al 
UDF: „Noi tráim in Europa §i in Balcani, care fac parte din 
Europa §i i§i au propriile lor aspecte istorice specifice.” 238 
Balcanii sunt familiari bulgarilor; prin urmare, numele este o 
atribuiré bulgará de care bulgarii nu numai cá nu pot scápa, 
ci au gásit §i o cale de a o estetiza. Studiile balcanice sunt 
foarte dezvoltate in Bulgaria, unde au rolul, printre áltele, de 
a invinge obi§nuitul provincialism ai abordárii statului- 
natiune, atát de tipie pentru tóate tárile balcanice. 239 

236 Geshkof, Balkan Union, 47. 

237 Ivan Slavo v. „Balkanpolitikantvou, Edinzavet, nr. 1, 1993, 51. 

238 Kontment, 30-3 1 ianuarie 1993, 9. 

239 Nikolai Todorov, Development, Achieuements and Tasks of Balkan 
Studies ín Bulgaria, Izdatelstvo na bálgarskata akademiia na naukite, 
Sofía, 1977; Petnadeset godini instituí za balkanistiska, 1964-1978; 
Istoriceska spravka i bihliografna, CIBAL, Sofia, 1979. Printre periodicele 
care se ocupa de Balcani se numárá Etudes balkaniques, Studia 
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In ciuda faptului cá unii i§i acceptá, de§i fárá tragere de 
inimá, balcanismul, in timp ce altii renuntá activ la orice 
legáturá cu el, trásátura comuná tuturor natiunilor balcanice 
este recunoa§terea existentei Balcanilor. Existá ceva ce poate 
fi definit ca balcanic, de§i ar putea fi o categorie §i o regiune 
nedorite. Ele ar vrea sá dovedeascá faptul cá nu apartin 
imaginii negative a regiunii. Identificarea cu Balcanii 
reprezintá o subspecie a unei probleme de identitate mai 
ampie a micilor natiuni periferice. Intrebarea retoricá a lui 
Paul Valery „Comment peut-on etre ce que l’on est?” are un 
inteles diferit in functie de distanta realá sau perceputá fatá 
de centru. In timp ce cineva din „centru” se poate intreba 
„Cum poate fi cineva ceea ce este?”, ajungánd la concluzii 
filosofice abstráete, aceea§i intrebare pentru cineva din atara 
„centrului” este „probabil mai putin abstractá §i mai putin 
seniná” a§a cum bine a remarcat Matei Cálinescu. Intrebarea 
evocá mai degrabá sentimente de invidie, insecuritate, 
inferioritate, „frustrare sau suferintá datorate marginalitátii 
sau intárzieri culturii sale” Ea poate da na§tere de asemenea 
unui sentiment de autoín§elare; in fine, ar putea provoca o 
resemnare care se transforma, in anumite situatii, prin 
compensare, intr-un complex de superioritate. 240 

In tóate cazurile balcanice avem de-a face, in mod evident, 
nu doar cu diferite moduri de a tiñe piept stigmatului, ci §i 
cu o autostigmatizare, De§i mecanismul psihologic al 
autostigmatizárii nu a fost incá cercetat in intregime, existá o 
corelatie plauzibila intre autostigmatizare §i destigmatizare 
(Selbststigmatisierung ais Entstigmatisierwig). Dupá ipoteza 
lui Wolfgang Lipp, autostigmatizarea este un proces de 
reflectare reamplasat §i directionat nu impotriva celui 
stigmatizat, ci impotriva „autoritátilor ce controleazá” 241 . O 


balkánica, Balkanistika, Bibliographic des etudes halkaniques, Sofia 1966 
Balkanistic Forum. 

240 Cálinescu, „«How can one be what one is?»”, 2-3; Cálinescu, „How 
Can One Be a Romanian”, 25-36. 

241 Wolfgang Lipp „Selbststigmatisicrung” Brusten, Manfred si Jurgen 
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altá caracteristicá impártá§itá de tóate natiunile balcanice 
este autoperceptia de a se aña la ráspántia unor civilizatii 
diferite, de a avea caracterul unei punti intre culturi. In 
aceastá privintá, Balcanii nu sunt unici §i nici mácar 
originali; tema aceasta este comuna majoritátii natiunilor 
est-europene. ín acest context, frustrárile intelighentiei 
balcanice constituie o parte de ne§ters a frustrárilor 
intelighentiei est-europene care „a fost, aproape fárá exceptúe, 
impregnatá cu reziduurile lipsurilor materiale §i cu realitatea 
inapoierii tehnologice” 242 . Insistenta puternicá a grupului de 
la Visegrád asupra apartenentei lor indiscutabile la Occident 
este sustinutá cu voce fermá, menitá de obicei exportului. Cu 
exceptúa cehilor, metáfora puntii, calitatea de a se aña „intre” 
este mereu evocata in discutiile interne. Nu demult, in 
primávara lui 1994, Muzeul de Etnografie din Budapesta a 
organizat o excelentá expozitie intitulatá „Ungurii intre «Est» 
§i «Vest»”, care a explorat aceastá ambiguitate a identitátii 
maghiare. 243 Versul Elisavetei Bagriana despre spiritul bulgar 
añat intre Est §i Vest nu este diferit de meditatiile lui Gyorgy 
Konrad asupra naturii „tranzitorii, provizorii” a Europei 
Céntrale, a faptului cá ea nu este „nici Est, nici Vest; ci este 
atát Est, cát §i Vest” 244 . Aceastá tensiune este o caracteristicá 
permanentá a identitátii ruse§ti, apáránd §i la polonezi, cu 
tonalitáti mai atenúate. 

Estul este o categorie relationalá ce depinde de punctul de 


Holimeier, ed „Stig matisierung. Zur Produktion geseüschqfilicher 
Randgruppen, Hermann Luchterhand Verlag, Neuwied si Darmstadt, 
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242 Tomislav Z. Longinovic, Borderline Culture: The Politics of Identity in 
Four Twentieth-Century Slavic Novéis, University of Arkansas Press, 
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243 Tamas Hofer, cd., Hungarians Between „East” and „WesC Three 
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244 Gyorgy Konrad, „Central Europe Redivivus”, The Melancholy of 
Rebirth: Essays from Postcommunist Central Europe, 1989-1994, Harcourt 
Brace, San Diego, 1995, 159. 


123 



observatie: germanii de est sunt „estici” pentru germanii de 
vest, polonezii sunt „estici” pentru germanii de est, ru§ii sunt 
„estici” pentru polonezi. Acela§i lucru se aplica §i balcanicilor 
care sunt inclinad sá-§i construiascá orientalismele lor 
interne, denumite de Milica Bakie-Hayden procesul de 
„orientalisme inrádácinate” 245 . Un sárb este „estic” pentru un 
sloven, dar un bosniac ar li un „estic” pentru sárb de§i este 
situat geografic la vest. Acela§i lucru se aplicá §i albanezilor 
care, de§i situati in Balcanii vestici, sunt perceputi ca fiind 
cei mai estici de cátre celelalte natiuni balcanice. Grecia, 
datoritá statutului sáu unic in cadrul Uniunii Europene, nu 
este consideratá „esticá” de vecinii sái din Balcani, de§i 
ocupá rolul „esticului” in interiorul cadrului institucional 
european. Pentru tóate popoarele balcanice, „rásáriteanul” 
obi§nuit este turcul, de§i turcul se percepe ca fiind vestic in 
comparatie cu adeváratii „estici” cum ar fi arabii. Aceastá 
practicá a orientalismelor interne in interiorul Balcanilor 
corespunde cu ceea ce Erving Goffman a definit ca tendinta 
individului stigmatizat „de a-§i stratifica «propriul» stigmat in 
functie de gradul in care stigmatul sáu este vizibil §i 
supárátor. Atunci el poate adopta fatá de cei mai marcati 
decát el insu§i atitudinile pe care cei nestigmatizati le adoptá 
fatá de el [...] Gradul de identificare al individului este definit 
de afilierea sau separarea sa de tovará§ii sái mai stigmatizati 
decát el” 246 . Cu exceptia turcilor, in a cáror autoidentitate 
Estul ocupá un loe definit, de§i aprig discutat, tóate celelalte 
natiuni balcanice au renuntat la ceea ce ele percep ca Est §i 
se considerá ca nefiind estice, dar nici complet vestice. Ele 
recunosc cá au fost márcate de Est, dar aceasta reprezintá o 
patá, nu un semn pozitiv. De§i in competitie datoritá 
pretentiilor de a fi mai „europeni” decát ceilalti §i creándu-§i 
ierarhiile lor interne privitoare la membrii mai mult sau mai 

245 !n englezá, nesting orientalisms; nesting este derivat din verbul to 
nest - „a pune intr-un cuib”, „a ascza unul intr-altul” „a imbina”, „a 
incadra” (N.t.). 

246 Gofyman, Stigma, 107. 
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putin „orientalizati”, singurii animati de o „orientalitate” 
fundamentalá §i absolutá sunt turcii. 

Este simptomaticá §i ingrijorátoare perceptia cá starea de 
tranzitie, complexitate, amestec, ambiguitate reprezintá o 
conditie anormalá. Pozitia intermediará (in-betweenness) 
„alocatá” Balcanilor ca un stigmat este repudiatá nu numai 
de observatorii occidentali, dar e consideratá o stare de 
existentá intolerabilá de majoritatea celor observad: „Este 
bine cunoscut faptul cá nu poti trái pe o punte sau la o 
ráspántie [...] Puntea este numai o parte a drumului, o parte 
expusá §i periculoasá, nu un adápost uman” 247 Metáfora 
puntii sau a ráspántiei a dobándit o calitate de mantra pe 
care majoritatea celor care scriu despre regiune o 
mentioneazá cu plácere ca fiind caracteristica sa centralá: 
„Balcanii au insemnat intotdeauna fragmentare §i 
adversitate. O jonctiune a culturilor occidentale §i oriéntale §i 
un mozaic al diferitelor popoare (greci, latini, slavi, bulgari §i 
turci) §i religii (catolici, ortodoc§i §i musulmani), Europa de 
Sud-Est apare in tóate privintele ca o ráspántie de 
continente” 248 . Metáfora se bazeazá in mod evident pe 
confirmarea unei dihotomii Est-Vest, o opozitie esentializatá, 
o diferentá fundamentalá acceptatá intre Orient §i Occident: 
„Peninsula Balcanicá este o regiune de tranzitie intre Asia §i 
Europa - íntre «Est» §i «Vest» - cu idealuri politice, religioase 
§i sociale incompatibile.” 249 Insá cu toatá ambiguitatea 
pozitiei tranzitionale, patosul centralizator al discursurilor 
balcanice sepárate (cu exceptia celui ture) se sprijiná pe ideea 
europenizárii lor §i a sacrificárii pentru salvarea Europei de 
incursiunile Asiei: sacrificiu care le-a intinat in aparenta, dar 
nu le-a contaminat esenta. 

In fata unui persistent discurs hegemonic al Occidentului 


247 Tvetana Gheorghieva, „Hora i bogove na Balkanite”, Balkanistic 
Forum „ nr. 2, 1994, 33. 

248 Thanos Vere mis, „The Balkans in Search of Multilateralism”, 
Eurobalkans, nr. 17, iarna 1994/1995, 4. 

249 Geshkof, Balkan Union, 4. 
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ce discrediteazá continuu Balcanii, ce trimite mesaje despre 
politizarea diferentelor cultúrale esentializate (ca in 
dezbaterea lui Huntington), nu este prea realist sá a§tepti ca 
Balcanii sá-§i creeze o identitate liberalá, tolerantá, 
atotcuprinzátoare, care sá celebreze ambiguitatea §i sá nege 
esentialismul. Existá totu§i únele simptome incurajatoare de 
rezistentá la stereotipul dominant. Eva Hoffman a observat in 
cálátoria ei prin noua Europá de Est o remarcabilá 
„acceptare a ambiguitátii”, care a frapat-o ca fiind tipicá 
pentru bulgari, románi §i unguri. Desigur, intorsátura 
interesantá o reprezintá perspectiva ei polonezo-americaná 
atunci cánd serie: „Poate cá o astfel de acceptare este 
caracteristicá acestor regiuni care, la urma urmei, sunt mai 
aproape de Estul oriental”. Neologismul „Estul oriental poate 
veni numai de la cineva din interior sau de la cineva care a 
dobándit o viziune din interior, familiarizat cu orientalismele 
interne ale regiunii . 250 Un caz timpuriu de reactie impotriva 
presupusei anormalitáti a vietii pe punte a fost inregistrat 
intr-o scurta piesá etnograficá. Reflectánd asupra bine 
cunoscutului fenomen de simbiozá intre cre§tinism §i islam, 
un invátat bulgar trage concluzia: 

Oamenii §i zeii se íntálnesc trec unul pe langa altul pe o punte sau 
la o ráspántie. In Balcani, ei se gásesc Intr-un proces complex de 
apropiere conflictualá, care-i face diferiti de tipurile ideale de 
doctrine religioase sau ideologice. In evolutia civilizatiei umane, 
Balcanii nu sunt o zoná de tranzitie, ci un spatiu in care oamenii 
inving contradictiile lui Dumnezeu §i ale zeilor. Acesta este pretul 
mare ai vietii plátit de numeroase generatii, ce necesita revizuirea 
ideologiilor dezváluite prin etichetárile metaforice ale puntii si ale 
ráspántiei si strategiile rezultánd din ele. 251 

Increderea in sine a intelectualilor balcanici ar fi intáritá 
dacá ace§tia ar repeta din cánd in cánd dictonul lui Nietzsche 
din A§a gráit-a Zarathustra: „Máretia omului constá in faptul 
cá el este o punte §i nu un tel la care sá ajungi.” Aceasta este 

250 Hoffman, Exitlnto History, 387. 

251 Gheorghicva, „Hora i bogove”, 4. 
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ideea centralá a unei lucrári recente despre „Eiiropa 
noastrá”, adicá Balcanii, §i „cealaltá Europa”, adicá 
Occidentul, a unui alt invátat bulgar care conchide cu 
mándrie: „Ce dramá aduce aceastá pozitie de tranzitie, dar §i 
ce putere! A noastrá !” 252 

In fine, in pofida afirmatilor contrare, tóate natiunile 
balcanice sunt con§tiente de imaginea lor externá. Ea nu se 
reduce doar la domeniul politic, ci este foarte prezentá §i in 
sfera culturalá, unde poate fi ilustratá, de exemplu, de 
pasiunea pentru balcanism §i in mod special pentru folclorul 
bulgar. Interesul pentru cántecele §i dansurile populare 
bulgare a fost sustinut in ultimele douá decenii de un numár 
de grupuri profesioniste §i de amatori - americane, japoneze, 
olandeze, daneze §.a.m.d. - §i au culminat desigur cu 
succesul inregistrárii elvetiene „Le mystere des voix bulgares” 
urmatá de un turneu mondial al ansamblului vocal bulgar. 
Acest interes are prea putin de-a face cu folclorul bulgar in 
sine, cu fenomenul in contextul sáu organic, unde reprezintá 
esencialmente o artá ruralá; dorinta de cunoa§tere a 
folclorului bulgar in Occident este un fenomen urban . 253 El 
arata, de asemenea, o preferintá specificá pentru un anume 
tip de folclor - in mare parte din regiunea Pirin §i Shop - 
adicá zonele polifonice. Interpretárile stráine ale folclorului 
bulgar au urmat douá modele, definite de Timothy Rice: 
repetarea originalului §i incercarea reproducerii sale exacte; 
§i asimilarea muzicii, deseori in a§a-numitul colaj muzical, ca 
intr-una din incercárile pariziene de a combina muzica 
bulgará cu muzica din Zair. 

Interesantá aici nu este atát problema receptárii artei intr¬ 
un context sau mediu cultural diferit, ci receptarea adaptárii 
folclorului bulgar de cátre criticii muzicali bulgari, §i, intr-un 


252 Roumiana Mihneva, „Notre Europe et «l’autre Europe» ou 
«europeisation» contre evolution et certains problemes du «temps» 
transitoire dans les Balkans”, Eludes balkaniques nr. 3, 1994, 20. 

253 Martha Forsythe, „Interes kám bálgarskiia folklor v SASHT” 
Bálgarski folklor, nr. 1, 1987, 80. 
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sens mai larg, problema sensibilitátii observárii con§tiente 
opuse gestului de a te lása observat. Intr-un articol intitulat 
„The Others in the «Mystere»: Observations on Foreign 
Interpretations of Bulgarian Musical Folklore”, doi critici 
bulgari §i-au pus intrebarea dacá acest colaj asigurá mediul 
potrivit pentru muzica populará bulgará: 

Pierzándu-si singularitatea, cántecele populare bulgare origínale 
sunt transfórmate intr-o componentá abstracta care, atunci cánd 
este suprapusá peste imaginea reala a gándirii muzicale a 
stráinului, devine trambulina ce-1 proiecteazá pe ascultátor in 
necunoscut, dincolo de familiar, sárind apoi peste trambulina insási 
textul muzical unic al folclorului bulgar. Dar poate cá acesta este 
scopul urmárit combinarea a douá muzici „primitive” (asa sunt 
dintr-un punct de vedere eurocentrist atát muzica populará 
africana, cát §i cea bulgará) care creeazá cocktailul muzical vital §i 
exotic ce servente drept narcotic ascultátorului contemporan 
plictisit. 254 

Autorii au arátat receptarea lui Ivo Papazov (care 
intámplátor este rom) in presa englezá §i, ulterior, in Statele 
Unite, unde este comparat cu Benny Goodman §i Charlie 
Parker, dar accentul perceperii a cázut pe masculinitatea sa 
brutá. Tonurile clarinetului sáu au fost caracterízate ca 
„ violenta dezlántuitá a spiritelor care au fost tinute sub obroc 
secóle de-a rándul, muzica lui e inspáimántátoare, 
insuñetitoare, excitantá”. El a fost descris fizic ca arátánd 
„intre un boxer de mána a treia §i un patrón de taverná, 
orchestra lui - o echipá impresionantá de tipi bárbo§i in 
cámá§i uráte, iar publicul - cople§it de «sálbáticia» solo-ului 
la flaut ie§it prin nara sa dreaptá”. Articolul se termina 
optimist: 

Unic sau „sálbatic”, folclorul muzical bulgar este cáutat de stráini in 
dorinta lor de armonie individualá. [...] Pentru stráini, spectacolele 
cu muzica noastrá populará (cineva a numit-o reprezentarea prin 
sunet a bulgarilor) nu inseamná o restaurare anacronicá a 

254 Lozanka Peiccva §i Venlislav Dimov, „Drughite v «misteriiata»... 
Baikanistic Forum, nr. 1, 1993, 39-45. 
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exotismului balcanic, ci noi cronotopi plini de vitalitatea transmisá 
de vocile noastre bulgare. Chiar dacá ei nu percep aceste voci ca 
fiind bulgare, este suficient cá au nevoie de ele. 

ín ciuda opiniei lor generoase, autorii erau con§tienti de 
sentimentul numit de Tsvetan Todorov xenofilie occidentalá, 
caracterizat printr-o binevoitoare percepere a culturii stráine 
ca avánd o valoare mai micá: „Pentru occidental, traditiile 
noastre sunt interesante prin primitivismul, inapoierea, 
exotismul sálbáticiei lor ”. 255 Spre deosebire de observatorii 
occidentali care, construind §i analizánd discursul balcanist, 
au fost (§i sunt) prea putin con§tienti §i chiar mai putin 
interesad de gándurile §i sensibilitátile obiectelor lor de 
studiu, arhitectii balcanici ai diferitelor imagini de sine au 
fost implicad incá de la inceput intr-o relatie dinamicá, 
complexá §i creatoare: unii au fost (§i sunt) excesiv de 
con§tienti de sine, altii bánuitori, paranoici, aroganti sau 
agresivi, dar toti fárá exceptie au fost §i continuá sá fie 
con§tienti de prezenta acestui discurs. Nu este ceva valabil 
doar Ín Balcani. Chakrabarty aratá fe luí in care invátatii 
nonoccidentali studiazá propria lor istorie in raport cu istoria 
Vestului, in timp ce lumea academicá occidentalá nu 
ráspunde printr-un demers similar . 256 

Becker §i Arnold au demonstrat convingátor cá „stigmatul 
nu este doar un element cultural universal, ci are o 
importantá universalá interculturalá”. Stigmatizarea ce-§i are 
originea intr-o societate poate sá aibá un efect variabil in 
áltele, iar responsabilitatea sa in conflictele din interiorul 
societátilor §i intre ele nu trebuie subestimata. Credinta 
acestor autori este cá „cei care se ocupá de §tiintele sociale 
joacá un rol in intelegerea acestor forte uneori subtile, alteori 
cataclismice - impingánd factorii critici la intelegerea 

255 Tvetan Todorov, „Zabclejki otnosno krástosvancto na kullurite”, 
Literatures vestnik, nr, 8, 1991, 3. 

256 Dipesh Chakrabarty, „Postcoloniality anti the Artífice of History: 
Who Speaks for «Indian» Pasts?”, Representations, vol. 37, iarna 1992, 
342-369. 
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stigmatului, din interiorul §i din exteriorul culturii, §i 
fabricánd unelte cu care sá intelegem mai bine cultura 
noastrá §i pe a altora” 257 . Studiile multidisciplinare ale 
stigmatului au relevat trei aspecte importante, care 
constituie componentele primare afective, cognitive §i 
comportamentale: frica, stereotipia §i controlul social. Aceste 
studii afirmá de asemenea ca, impreuná cu invocatul efect 
restrictiv pe care diferentele nedorite il au asupra realizárii §i 
oportunitátilor sociale, impunerea controlului social este 
decisivá in stigmatizare. O astfel de abordare a stigmatului 
scoate la ivealá cadrul sáu relational complex §i permite 
intelegerea sa nu ca „proprietate a indivizilor, a§a cum 1-au 
conceptualizat multi, ci ca perceptie construitá uman, in ñux 
constant §i care oferá legitimitate ráspunsurilor noastre 
negative la diferentele umane” 258 . 

Meditánd la simetría formalá a procesului definitiei prin 
opozitie, James Carrier a ajuns la concluzia ca, in practica, 
suntem confruntati cu un model asimetric ce „privilegiazá 
Vestul ca standardul fatá de care sunt definid toti Ceilalti” 
datoritá puterii sale istorice, politice §i economice. 
Occidentalii posedá autonomia relativá de a construi 
imaginile societátilor stráine a§a cum considerá, datoritá 
dezechilibrului politic existent: „Antropologii occidentali, 
descriind societátile pe care le-au studiat poate indeaproape 
§i cu simpatie, se confruntá doar cu propria lor cinste pentru 
a controla reprezentarea pe care au produs-o. Chiar dacá cei 
descri§i ajung sá citeascá §i sá respingá reprezentarea, gestul 
lor nu are §anse sá fie recunoscut in mediile academice §i 
sociale, cele mai importante pentru antropologi.” 259 Nu este 
prea lini§titor sá infrunti realitatea durá cá trebuie sá a§tepti 
ca Occidentul sá se confrunte cu „propria cinste” pentru a 


257 Gaylene Becker §i Regina Arnold, „Stigma as a Social and Cultural 
Construct”, The Dilemma of Difference, 56. 

258 Lerita M, Coleman, „Stigma: An Enigma Demystified”, The Dilemma 
of Difference, 227-228. 

259 Carrier, „Occidentalism”, 197. 
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controla reprezentarea pe care o produce. 
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3. Descoperirea Balcanilor 


Un voyageur dois se garder de l’enthousiasme s’il en a et surtout 
s’il n’en a pas. 260 


Helmuth von Moltke 261 

Balcanii in sine, ca entitate geograficá, socialá §i culturalá 
distinctá, au fost „descoperiti” de cálátorii europeni de-abia 
dupá sfár§itul secolului al XVIII-lea, odatá cu inceputul 
con§tientizárii faptului cá posesiunile europene ale 
Imperiului Otoman aveau o fizionomie distinctá, ce merita o 
atentie diferitá de tratarea lor ca simple provincii otomane 
sau ca simple situri arheologice. Páná atunci, Imperiul 
Otoman era considerat un bloc intre Europa §i Asia. 
Revelada aceasta „a zdruncinat caracterul unitar al lumii 
oriéntale” 262 . Ea fácea parte dintr-un proces complex, 
rezultatul unor schimbári structurale adánci care au avut loe 
in viata política, socialá §i culturalá a Europei. Dezvoltárile 
tehnologice ale modurilor de productie industrialá, un comert 
intern §i extern in expansiune, mijloace de comunicare 


260 Un cálátor trebuie sá se fereascá de entuziasm cánd este cuprins de 
acesta §i mai ales cánd nu este cuprins de el (lb.fr.). 

261 Helmuth von Moltke, Briefe über Zustánde und Begebenheiten in der 
Türkei aus den Jahren 1835 bis 1839, E. S. Mittler, Berlin, 1911, 
scrisoare din 21 mai 1837. 

262 Nicolae Iorga, Les uoyageurs frangais dans VOrient europeen, 
Boivin, J. Gamber, Paris, 1928, 112. 
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imbunátátite, transformarea ordinii sociale traditionale, 
extinderea §i Indeplinirea principalelor idei ale Iluminismului, 
realizarea páná la capát a revolutiei in ráspándirea tiparului 
§i in educatie au márit enorm publicul cititor, precum §i 
productia de material literar. 

In acela§i timp, luptele din ce in ce mai intense ale 
populatiilor balcanice pentru suveranitatea politicá din 
secolele al XVIII-lea §i al XlX-lea au atras atentia 
observatorilor externi asupra populatiilor ce fuseserá páná 
atunci reunite sub denumirea nediferentiatá de otomani sau 
cre§tini turci. Amestecul de romantism §i Realpolitik al 
anali§tilor a creat o abordare polarizatá: sustinere sau 
demonizare a acestor populatii. Deosebit de evocatoare a fost 
moda filoelenismului care a cuprins Europa in anii 1820 §i 
deziluzia ulterioará in fata realitátii. Acela§i curent poate fi 
observat in cazul turcofiliei §i slavofiliei, imbinate cu 
imaginea rásturnata a turcofobiei (sau mai degrabá a 
islamofobiei) §i slavofobiei, replici la politicá lor de mari 
puteri §i, in mod specific, atitudinile secolului al XlX-lea fatá 
de Rusia. 

In secolul ai XVIII-lea, comertul britanic §i cel francez din 
Orientul Apropiat reu§iserá sá-1 inlocuiascá pe acela al 
ora§elor-state italiene. In a doua jumátate a secolului, 
interesul cálátorilor s-a deplasat treptat spre est: in Marea 
Cálátorie a englezilor, Grecia a inlocuit Italia, odatá cu 
inchiderea Europei Occidentale in perioada revolucionará §i a 
rázboaielor napoleoniene. Interesul sustinut pentru literatura 
§i monumentele Antichitátii clasice era deosebit de inñácárat 
in perioada Iluminismului. Tánárul Gibbon seria: „Geniul 
filosofic consta in capacitatea de a repeta cele mai simple 
idei, in descoperirea §i combinarea principiilor de bazá ale 
lucrurilor. [...] Ce studiu poate forma un astfel de geniu? [...] 
studiul literaturii, obi§nuinta de a deveni ránd pe ránd grec, 
román, discipol al lui Zeno sau al lui Epicur.” 263 

263 Edward Gibbon, An Essai on the Study of Literature, Garland, New 
York, 1970, 89-91. 
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Literatura totu§i nu mai era suficientá in marea dragoste 
pentru Antichitate, §i nici monumentele. Iluminismul a 
adáugat o nouá dorintá ce provenea din conceptul stadiilor 
evolutiei: indiciul pentru a determina locul cuiva in istoria 
civilizatiei era reconstructia, iar impulsul de a ajunge la 
rádácinile istoriei umane era implinit prin cercetarea istoricá 
§i prin observada etnologicá. In anuí IX al Revolutiei, Louis- 
Franpois Jauffret, secretar permanent la „Societé des 
observateurs de lTiomme”, fondatá in 1799 la París, a 
argumentat cá cel mai bun mod de-a scoate la ivealá „cele 
mai obscure probleme ale istoriei noastre primitive” era sá 
compari obiceiurile, limbile, practicile §i munca diferitelor 
popoare, „in special a celor care nu sunt incá civilizate” 264 
Joseph-Marie, barón de Gerando, precursor al antropologiei 
§i al domeniului numit geographie humaine, s-a ridicat 
impotriva abordárii superficiale a cálátorilor din trecut, care- 
§i focalizaserá atentia asupra mineralelor, ñorei §i faunei, §i a 
incurajat In schimb descrierea §i studiul omului in mediul 
sáu natural §i social pentru a „restabili astfel legáturile 
splendide ale societátii universale” §i pentru a reconstruí 
diferitele grade de civilizatie: „Astfel [...] vom fi condu§i inapoi 
spre primele perioade ale propriei noastre istorii [...] cálátorul 
filosof, navigánd spre capátul lumii, cálátore§te de fapt in 
timp [...] Aceste insule necunoscute la care ajunge sunt 
pentru el leagánul societátii umane. Aceste popoare [...] refac 
pentru noi starea strámo§ilor no§tri §i istoria timpurie a 
lumii”. 265 

O generatie mai devreme, in A Voyage Round the World, 
George Foster, navigánd ca asistent naturalist in a doua 
cálátorie a cápitanului Cook, a gásit multe puñete de 
comparatie intre obiceiurile, fizicul, chiar §i política vechilor 


264 Jean Copans §i Jean Jamin, cd „Aux origines de Vanthropologie 
frangaise... Le Syeomore, París, 1978, 77. 

265 Joseph-Marie Degerando, The Ohseruation of Sauage Peoples, 
University of California Press, Berkeley §i Los Angeles, 1969, 63. 
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greci §i tahitieni. 266 Urmátorul pas a fost sá se indrepte ei 
in§i§i cátre pámántul vechilor greci, iar Robert Wood, cálátor 
§i politician, care a plecat in cálátoriile sale estice pentru a 
citi „Iliada §i Odiseea in tárile unde a luptat Ahilé, unde a 
cálátorit Ulise §i unde a cántat Homer”, a descoperit in final 
cá Homer era reprezentantul unei societáti primitive. 267 
Efortul de a studia lumea anticá prin vietile locuitorilor 
contemporani ai pámánturilor clasice a determinat o 
con§tientizare a grecilor de azi §i a problemelor lor. Aceasta a 
fost extinsá curánd asupra diferitilor slavi §i a altor grupuri 
etnice ce populau península, care au devenit figurile vii a 
ceea ce a ajuns sá fie considerat ca un Volksmuseum al 
Europei. 

Evaluarea relatárilor cálátorilor §i a altor descrieri ca surse 
istorice a oscilat intre incántare completá §i incredere 
excesivá, pentru perioadele in care informatiile erau reduse, 
§i (mai rar) o respingere absolutá pe temeiul cá aceastá 
literaturá era superficialá §i nu putea servi decát la ilustrarea 
prejudecátilor nationale. Cele douá atitudini extreme au fost 
inspírate de dorinta de a suprageneraliza §i de lipsa de 
atentie fatá de meritele §i slábiciunile fiecárui caz concret. 
Astázi, relatárile cálátorilor primesc nu numai atentia 
cuvenitá in cea mai buná traditie criticá, ci sunt folosite ca 
materiale indispensabile pentru studiul alteritátii. Postularea 
„descoperirii” Balcanilor intr-un astfel de moment istoric 
relativ tárziu nu inseamná cá povestirile cálátorilor sau alte 
descrieri au fost doar un fenomen posterior secolului al 
XVIII-lea. Multe din rapoartele mai vechi, in special cele 
compílate de observatori politici, ofiteri ai serviciilor de 
informatii §i diplomad, au fost deseori produsul unui ochi 
mai atent §i mai bine informat decát relatárile cálátorilor 
ulteriori. „Descoperire” este un termen inadecvat pentru a 
numi relatárile timpurii, chiar dacá zone bine cunoscute in 

266 Eisner, Travels, 77. 

267 „Robert Wood”, Dictionary of National Biography, Oxford University 
Press, Londra, vol. 21, 1921-1922, 84846. 
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Antichitate §i in Evul Mediu au fost ulterior §terse din 
memoria Occidentului §i a fost necesar ca ele sá fie 
„redescoperite”. Temele bizantine §i balcanice au fost 
intotdeauna prezente in literatura §i istoriografia Europei 
Occidentale, dar dupá secolul al XV-lea s-au inregistrat mai 
curánd o individualizare §i o concrétete crescánde decát o 
„redescoperire” literalá. 268 

Cáteva circumstante fac relatárile pe teme balcanice 
semnificative §i trezesc un interes imediat. ín primul ránd se 
pot distinge in ele inceputurile §i formarea gradatá a unei 
perceptii a Balcanilor ca entitate geograficá §i culturalá 
distinctá, mai importantá decát descrierea istoricá a 
provinciilor ce trebuie traversate pe drumul spre capitala 
otomaná. In al doilea ránd, ele au fost produse §i publícate 
pentru un public larg, dar entuziast; astfel, ace§ti cálátori 
aveau rolul jurnali§tilor de mai tárziu: ei formau opinia 
publicá, exprimánd gusturile §i prejudecátile dominante ale 
epocii lor. Aproape niciuna din descrierile timpurii nu a fost 
scrisá in mod special pentru publicare: cu cáteva exceptii 
notabile §i influente, majoritatea au fost publícate fie in editii 
foarte limitate, ceea ce le transforma imediat in raritáti 
bibliografice, fie abia mai tárziu, in secolele al XlX-lea sau al 
XX-lea, ceea ce le-a limitat la o clientelá formatá in majoritate 
din speciali§ti. Unele, popularízate mai tárziu, au introdus 
perceptii sau prejudecáti mai vechi in formarea unei imagini 
atotcuprinzátoare. In al treilea ránd, tocmai in relatárile 
ulterioare se poate distinge imbinarea tuturor elementelor 
care au dat formá stereotipurilor existente despre Balcani. 
Desigur, únele caracteristici pot fi obsérvate deja in relatárile 
de cálátorie §i descrierile secolelor al XVI-lea §i al XVII-lea: de 
altfel, cu exceptia lui Troeltsch, care a vázut inceputul 
modernitátii abia in secolul al XVIII-lea, ele au fost scrise la 
inceputul aceleia§i perioade istorice in care incá tráim, in 

268 Raía Zaimova, Bálgarskata tema v zapadnoevropeiskata knijnina 
XV-XVII vele, Universiteisko izdatelstvo „Sv. Kliment Ohridski”, Sofia, 
1992,209. 
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pofida sosirii declárate a postmodernismului. 

Multi au acceptat impreuná cu Henri Pirenne cá, odatá cu 
venirea arabilor, „lumea mediteraneaná a fost impártitá 
iremediabil in cele doua tabere ireconciliabile ale 
cre§tinismului §i islamului, fapt care a izolat cre§tinátatea 
medievalá de sursele sale din Orientul Apropiat. Stabilirea 
otomanilor in coltul de sud-est al Europei a constituit 
lovitura finalá datá Occidentului in dorinta sa de a restabili 
aceastá legátura prin cruciade. Succesul expansiunii 
otomane spre Europa Céntrala páná la sfár§itul secolului al 
XVI-lea a mentinut vie ideea recuceririi religioase, cel putin 
cáteva decenii dupá Bátália de la Lepanto din 1571, §i chiar 
in rázboaiele Ligilor Sfinte páná la sfár§itul secolului al XVII- 
lea, cánd recesiunea Imperiului Otoman in Europa a devenit 
in sfár§it limpede §i irevocabilá. Ar fi o simplificare sá 
sustinem cá a existat un ráspuns omogen §i monolitic al 
„Vestului” fatá de „pericolul otoman”, de§i persista o fricá 
generalá cople§itoare in fata unui inamic puternic, 
intruchiparea chintesentialá a stráinului. Fascinada fatá de 
puterea otomaná era a§a de mare, incát operele istorice §i 
literare referitoare la otomani le depá§eau de departe pe cele 
dedicate descoperirii Noii Lumi. 269 Totu§i, ceea ce a ajuns sá 
prevaleze in relatiile cu noua putere europeaná au fost 
consideratiile referitoare la echilibrul puterii (inspiránd in 
mod direct faimoasa aliantá franco-otomaná), precum §i 
dorinta de a-i cunoa§te mai bine §i de a-i gázdui pe noii 
stápáni ai rutelor comerciale §i ai pámánturilor 
importante. 270 

Au existat intotdeauna cálátori ce au traversat peninsula, 
dar majoritatea se grábeau sá o strábatá §i sá ajungá in cele 
douá puñete de atractie: Tara Sfántá §i Constantinopol. 
Printre scrierile europene din primele secóle ale domniei 
otomane, relatárile cálátorilor ocupá un rol relativ modest, 

269 Ibid., 6. 

270 Dorothy M. Vaughan, Europe and the Turk: A Pattern of Alliances, 
1350-1700. University Press, Liverpool, 1954, vii-viii. 
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majoritatea lucrárilor fiind opere de polemicá §i propagandá 
antiotomaná, descríen ale campaniilor militare §i trátate 
politice. 271 Fárá indoiala, cea mai buná cunoa§tere a 
otomanilor §i a Balcanilor in perioada timpurie ne vine de la 
venetienii care aveau, prin traditie, puternice legáturi 
comerciale, politice §i cultúrale cu fostul Imperiu Bizantin. 
Crearea unei viguroase diaspore intelectuale grece§ti dupá 
cáderea Constantinopolului in 1453 a asigurat un schimb 
continuu §i rodnic care a devenit un element fundamental al 
spiritului umanist al Rena§terii. Dependentá vital de 
pástrarea elaboratului §i sofisticatului sáu mecanism 
comercial, Venetia a reu§it, oscilánd cu diplomatie máiastrá 
intre conciliere, colaborare, neutralitate §i rázboi, sá-§i 
mentiná pozitia privilegiatá in tárámul otoman páná la 
sfár§itul secolului al XVI-lea, in fata competitiei din ce in ce 
mai mari a puterilor Europei continentale. Mult timp dupá ce 
a intrat intr-un con de umbrá, Venetia a continuat sá fie 
prezentá fizic in diverse regiuni ale Balcanilor (in partea 
esticá a Adriaticii §i Pelopones páná la inceputul secolului al 
XVIII-lea), iar rapoartele ambasadorilor venetieni sunt de o 
calitate inegalabilá. 

Relationi venetiene erau un indicator al evolutiei 
discursului politic venetian §i al perceptiilor Imperiului 
Otoman. ín jurul anului 1560 s-a petrecut o schimbare 
dramaticá de apreciere. ínainte, depe§ele ambasadorilor, de§i 
niciodatá eliberate complet de viziunea cre§tiná traditionalá 
asupra islamului, dovedeau o curiozitate iscoditoare §i 
rationalá fatá de motivele succesului otoman. Aceasta i-a 
condus la o fascinatie cunoscátoare §i la un respect deschis 
exprimat fatá de ordinea interná a imperiului, care era legatá 
de puterea absolutá a sultanului, opinii care au inñuentat 
atitudinea patriciatului din Ragusa. A urmat o rásturnare 
abruptá §i completá: admiraría discretá fatá de conducerea 
absolutá a sultanului s-a transformat intr-un verdict aspru 

271 Cari Gollner, Die Turkenfrage in der óffentliehen Meinung Europas 
im 16. Jahrhundert, Bibliotheka Aureliana, Baden-Baden, 70, 1978. 
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privitor la practicile sale tiranice; Imperiul Otoman a inceput 
sá fie descris ca esenta despotismului. Venetia §i-a schimbat 
atitudinea fata de natura tiraniei, sub influenta schimbárilor 
politice ce aveau loe in Italia, in special din pricina rivalitátii 
dintre principatul Florentei, condus de familia Medici, §i 
república venetianá: „Odatá ce dihotomia intre starea de 
libértate §i starea de tiranie a fost conceptualizatá, ea a fost 
aplicatá Imperiului Otoman ca tiranie par excellence cáci ceea 
ce putea fi afirmat in mare despre principatul ñorentin putea 
fi spus in mod absolut despre Imperiul Otoman.” 272 

In mod ironic, valoarea renascentistá a libertátii a intrat in 
discursul politic venetian ca doctriná centralá in momentul 
culminant al Contrareformei. Mai mult, caracterul ei 
antiotoman explicá paradoxul prin care catolicismul militant 
posttridentin al papalitátii „§i-a insu§it multe valori 
renascentiste pentru evidentele sale scopuri 
antirenascentiste §i antireformiste”. Secolul al XVII-lea a fost 
martorul várfului propagandei catolice in Balcani, prin 
activitátile Congregatiei pentru Propagarea Credintei 
(Congregatio de Propaganda Fide), fondatá la Roma in 1622. 
ín politica sa misionará specialá fatá de slavii balcanici, 
Contrareforma a fost atát „0 fortá motivatá ideologic, cát §i 
un produs al unui sistem de aliante occidentale directionate 
impotriva turcilor” 273 . ín 1637, Francesco Bracciolini, fost 
secretarul lui Antonio Barberini, cardinal §i conducátor al 
Congregatiei pentru Propagarea Credintei, i-a dedicat 
cardinalului un poem consacrat cre§tinárii Bulgariei. Acest 
lucru s-a intámplat intr-o perioadá cánd protestantismul 
considera cá ortodoxia greacá este mai apropiatá de traditia 

272 Lucette Valensi, „The Making of a Political Paradigm: The Ottoman 
State and Oriental Despotism”, Anthony Grafton §i Ann Blair, ed., The 
Transmission of Culture in Early Modern Europe, University of 
Pennsylvania Press, Philadelphia, 1990, 199; Zdenko Zlatar, Our Kingdom 
Come; The Counter-Reformation, the Republic of Dubrovnik, and the 
Liberation of the Balkan Slavs. East European Monographs, Boulder, Co., 
nr. 342, Columbia University Press, New York, 1992, 15, 20. 

273 Zlatar, Our Kinadom Come, 4, 21. 
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evanghelicá §i fácuse cáteva incercári de a promova legáturi 
mai stránse cu ea. O piesá de teatru fáti§ polemicá §i 
propagandisticá, La Bulgheria Convertita, a fost de asemenea 
o scriere moralá barocá structuratá in jurul dihotomiei 
Dumnezeu-Ráu, acesta din urmá fiind reprezentat de forta 
triplá a ortodoxiei schismatice, islamului §i 
protestantismului. 274 Propaganda papalá, diseminatá in 
limbile regiunii, a fácut un efort sustinut §i incununat de 
succes pentru a dobándi o cunoa§tere imediatá §i detaliatá a 
diferitelor popoare slave. In aceastá privintá, a continuat 
mo§tenirea diplomaticá venetianá a observatiilor pertinente §i 
concrete. Caracterul apropiat al relatiilor Venetiei - §i mai 
tárziu ale Italiei - cu Balcanii a fost promovat de asemenea 
prin continua prezentá a emigrantilor balcanici, in special 
diaspora greacá prosperá §i inñuentá, dar §i reprezentantii 
diferitelor grupuri etnice slave. 

In a doua jumátate a secolului al XVIII-lea, cánd activarea 
politicii ruse§ti in Mediterana a indemnat párti din Balcani la 
revoltá deschisá impotriva Portii, Italia a actionat ca 
intermediar intre Est §i Vest intr-o relatie complicatá definitá 
ca „simbioza italo-greco-rusá”. Legáturile traditionale ale 
Italiei cu lumea balcanicá au hránit „entuziasmul elen, 
solidaritatea cu exilatii greci, viziuni neoclasice, descoperirea 
lumii ruse§ti” ca elemente care au afectat puternic cultura 
din Venetia, Toscana, Neapole §i chiar din Piemont 275 . Italia, 
Impreuna cu Franta, a devenit cel mai important canal 
cultural pentru transmiterea ideilor iluministe spre Grecia §i, 
de acolo, spre restul Balcanilor. 276 In acela§i timp, poate 
datoritá proximitátii sale fizice sau deoarece nu a fost 


274 Zaimova, Bálgarskala tema, 10, 139-144. 

275 Franco Venturi, The End of the Oíd Regime in Europe, 1768-1776, 
vol. I, Princeton University Press, Princeton, N.J., 1989, 111-132. 

276 Paschalis Kitromilides, „John Locke and the Greek Intellectual 
Tradition: An Episode in Locke’s Reception in South-East Europe”, G.A. 
J. Psogers, ed., Loches Philosophy: Contení and Context, Clarendon, 
Oxford, 1994, 222, 226, 231. 
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nápástuitá organic cu o mission civitisatrice 277 , Italia nu a 
avut o atitudine abstractá §i dispretuitoare fatá de Balcani, §i 
nici nu a pierdut vreodatá din vedere caracterul lor concret. 

Ca §i italienii, lumea germanicá a venit in contact direct cu 
otomanii, iar habsburgii au devenit principalul bastión 
impotriva continuárii expansiunii otomane in Europa, ceea ce 
a coincis cu luptele istovitoare ale Reformei pe pámánturile 
germanice. Cantitatea enormá de propaganda antiturceascá 
a creat o imagine stereotipá a otomanilor ca sálbatici, 
sángero§i §i inumani §i a produs un adversar demonizat 
intruchipánd du§manul ereditar al cre§tinátátii. Aceastá 
propagandá a fost utilizatá in politica interná, stráns legatá 
de absolutism §i de „disciplinarea socialá” a populatiei. 278 In 
acela§i timp, imaginada populará a fost adánc marcatá de 
ceea ce a devenit cunoscut ca Turkennot und Turkenfurcht 
(„probleme turce§ti §i spaimá turceascá”), atéstate de 
numeroase cántece populare, predici §i obiceiuri specifice. 279 

Pe de altá parte, imaginea Imperiului Otoman In Literatura 
de cálátorie a aceleia§i perioade era remarcabil diferita de 
stereotipurile abstráete ale materialelor de propagandá. 
Observatiile perceptive tipice pentru relationi venetiene au 
fost probabil egalate doar de habsburgi §i In general de 
literatura de cálátorie in limba germaná, care a lásat cele mai 
numeroase, detaliate §i infórmate relatári despre Balcanii din 
secolul al XVI-lea páná in secolul al XVIII-lea. 280 Acestea erau 
in mare parte descrieri ale diverselor regiuni provenind din 
insemnárile compílate in timpul misiunilor diplomatice 
oficíale la Poartá, dar §i jurnale ale negutátorilor, pelerinilor 

277 Misiune civilizatoare (Ib. fr.). 

278 Karl Vocelka, „Das Türkenbild des christliched Abenlandes in der 
fruhen Neuziet”, Erich Zollner si Karl Gutkas, ed., Osterreich und die 
Osmanen - Prinz Eugen und seine Zeit, Osterreichischer Bun des verlag, 
Viena, 1988, 22-26. 

279 Senol Ozyurt, Die Turkenlieder und das Türkenbild in der deutschen 
Volksuberlieferung vom 16. bis zum 20. Jahrhunderty Wilhelm Fink 
Verlag, München, 1972. 

280 Ionov, Nemski... XV-XVlv., 29; Nemski.. „XVII-XVIII v., 9. 
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sau prizonierilor de rázboi. Cei care le scriau erau de obicei 
functionari de rang inalt ai Imperiului Habsburgic cu o 
excelentá educatie, deseori cunoscuti umani§ti. Unii dintre ei 
erau de origine slavá (croati, sloveni, cehi §.a.m.d.), ceea ce le 
conferea o pertinentá suplimentará a observatiei. 

Cunoa§terea intimá §i interésele diverse ale emisarilor 
habsburgi lor ii fáceau de asemenea mult mai sensibili la 
diferentele etnice din peninsulá. Multi dintre cálátorii 
secolului al XVII-lea - Kuripesic, Vrancic, Demschwamm, 
Busbecq, Gerlach, Schweigger, Lubenau - au distins corect 
grupurile slave, lásánd valoroase descrieri de costume, 
dansuri §i obiceiuri ale sárbilor, bulgarilor, dalmatilor 
§.a.m.d. Bogátia observatiilor concrete a lipsit adesea din 
scrierile ulterioare ale cálátorilor din tinuturi mai indepártate 
de Imperiul Otoman. Antón Vrancic a dat una dintre primele 
§i cele mai detaliate descrieri ale coafurilor §i ornamentelor 
pentru cap ale femei lor bulgare, subiectul favorit al 
scriitorilor, §i cititorilor europeni din acea perioadá. 
Podoabele ieftine páreau „ciudate §i simple”, „u§oare §i 
nostime” pentru gustul trimi§ilor imperiali, obi§nuiti cu 
bijuteriile §i rochiile de la curte. Cu márinimie, Vrancic uitá 
aerele aristocratice ale tovará§ilor sái de cálátorie, inocenta 
sa binevoitoare fiind pe másura prejudecátii sale: „Dacá 
simplitatea podoabelor lor n-ar fi apartinut unui popor 
oprimat §i in majoritate rural, cu greu am fi putut crede cá 
aveam de-a face cu indivizi rationali. Hainele lor de-abia dacá 
pot fi numite astfel. Sunt neingrijite, rudimentare §i ieftine, 
fácute din blánuri pároase ca acelea purtate, probabil, de 
oamenii primitivi.” Totu§i, acest pasaj era urmat de o 
descriere amplá §i elaboratá a exceptionalului ornament 
pentru cap al femeilor bulgare din zona Pirot, a inelelor §i 
brátárilor lor, §i se terminá cu o veselá digresiune filosoficá 
asupra modei: 

Odatá, cánd eram inconjurati de multe femei care se mirau de noi, 
iar noi ne miram de ele §i de ornaméntele lor, una dintre ele ne-a 
intrebat dacá si femeile noastre se impodobeau. Ce fericite erau 
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aceste femei, care nu cunosteau extravaganta noastrá, 
multumindu-se cu obiecte care costau mai nimic. Ele nu erau mai 
putin multumite in sárácia lor decát erau femeile noastre ín bogátia 
lor.’ 281 

Gentlemeni galanti intotdeauna, aproape toti observatorii 
aristocratici habsburgici §i-au concentrat atentia asupra 
frumusetii femeilor de la tará pe care le-au intálnit §i au seos 
in evidentá ospitalitatea §i hárnicia lor. Spre deosebire de 
omologii lor francezi §i englezi de mai tárziu, care au elogiat 
frumusetea femeilor din Balcani punánd-o insá in contrast 
cu aparitia sálbaticá §i animalicá a bárbatilor lor, germanii 
au preferat sá treacá bárbatii sub tácere. O exceptie au 
constituit-o cei cátiva cálátori de provenientá nearistocratá, 
cum ar fi Hans Demschwamm sau Reinhold Lubenau, care 
au fost la fel de interesad de costumele masculine ale 
bá§tina§ilor, fárá a emite insá judecáti de valoare. Reinhold 
Lubenau a traversat Balcanii in 1587 ca farmacist al misiunii 
imperiale ce ducea tributul anual la Poartá. Náscut intr-o 
veche familie de orá§eni, in Kónigsberg, protestantul 
Lubenau a primit o buná educatie §i, dornic sá vadá tinuturi 
stráine, a acceptat sá serveascá misiunea habsburgicá in 
pofida aversiunii sale fatá de catolicism. Intránd in Bulgaria, 
el a dat descrieri detaliate asupra limbajului §i vestimentatiei 
locuitorilor sái. Departe de a fi surprins sau §ocat de 
imbrácámintea lor, Lubenau a remarcat cu bun-simt cá 
„bárbatii poartá párul lung precum kurlanzii §i lituanienii 
no§tri, imbrácati in pánzá asprá, cenu§ie, de obicei cu capul 
gol, §i-mi amintesc de táranii kurlanzi §i estonieni. Femeile, 
cu bluzele lor colórate §i cu podoabele lor, „sunt la fel ca 
femeile prusace, estoniene, kurlande, rusoaice §i lituaniene 
din pártile noastre, astfel incát nu existá vreo diferentá. Cánd 
am ajuns la Dunáre, am crezut cá femeile lituaniene se 
mutaserá acolo din tinuturile lor”. Suntem departe de 
descrierea batjocoritor §ocata a lui Vrancic. Lubenau fusese 
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obi§nuit cu vederea táranilor §i, in plus, ii observase cu 
atentie. Din moment ce §tia poloneza §i invátase putin ceha, 
a putut sá comunice cu localnicii care vorbeau croata sau 
slava. (El sustinea cá slavii de pe intreg uria§ul teritoriu al 
Poloniei, Lituaniei, Rusiei, pámánturile Cehiei, Moraviei, 
Ungariei, Serbiei, Bulgariei, Tracici, Macedoniei, Dalmatiei, 
Albaniei, Iliriei §.a.m.d. vorbeau aceea§i limbá, pe care el o 
numea slava sau dalmata.) Lui Lubenau i s-a spus cá femeile 
cu ciudate pálárii decórate erau descendentele vechilor case 
nobiliare bulgáre§ti care dispáruserá §i a considerat 
momentul propice pentru a adáuga cáteva din propriile sale 
reñectii filosofice asupra aristocratiei, folosind Bulgaria ca 
scená de desfá§urare a unei piese cu subiect moral. 

In aceastá tara, Bulgaria, nu exista niciun fel de nobilime, la fel ca 
in tóate tinuturile turcesti. [...] Multi provenind din familiile vechilor 
conducátori, chiar §i cei din casa Paleologilor, se cásátoresc cu fete 
de ciobani, astfel cá aristocratia este complet dezrádácinatá. Cei din 
nobilimea noastrá care au devenit prea aroganti si-i desconsidera 
pe oamenii din jurul lor ar face mai bine sá reflecteze asupra 
faptului cá aici tiñere delicate de vitá nobilá se cásátoresc cu 
tárani. 282 

Ogier Ghiselin de Busbecq, aristocrat ñamand, invátat, 
poliglot §i distins diplomat al curtii habsburgice, a scris poate 
cea mai populará relatare despre Imperiul Otoman, una din 
putinele publícate in timpul vietii autorului. Cunoscutá ca 
Legationis Turcicae epistolae quatuor, relatarea lui Busbecq a 
cunoscut peste douázeci de editii in multe limbi europene in 
secolele al XVI-lea §i al XVII-lea. Comentánd asupra 
ornamentelor pentru cap ale bulgároaicelor in acela§i timp §i 
in aceea§i regiune cu Vrancic, Busbecq le compara cu ni§te 
Clitemnestre din Troia sau Hecube intránd in scená. 283 
Educatia clasicá §i obsesia Antichitátii s-au dovedit benefice 
in cazul lui. Zecile de materiale pe care le-a adunat §i le-a 
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trimis apoi la biblioteca imperialá din Viena au pus bazele 
bogatei colectii de manuscrise grece§ti: „Duc nenumárate 
monede. Am umplut numeroase trásuri §i vapoare cu 
manuscrise grece§ti pe care le-am adunat. Am trimis in jur 
de 240 de volume pe mare la Venetia.” 284 Busbecq nu a 
constituit o exceptie: toti vizitatorii Balcanilor au fost bine 
educati, aproape toti cuno§teau intim invátátura clasicá §i 
multi erau umani§ti de exceptie §i pasionati colectionari. 

Totu§i, scopul pentru care au adunat in primul ránd cea 
mai mare parte a informatiei din relatárile lor a fost sá ofere o 
idee detaliatá asupra sistemului de guvernare al otomanilor. 
Descrierile lásate sunt surprinzátor de bógate §i concrete, cu 
toatá pártinirea lor procre§tiná, care ii fácea sá prezinte in 
general Imperiul Otoman ca un teritoriu marcat de tiranie, 
jaf, dezordine §i opresiune. Deseori, atunci cánd intrau in 
descrieri detaliate ale institutiilor §i evenimentelor, scriitorii 
erau favorabil impresionad de eficienta birocratiei otomane §i 
de organizarea fortei sale militare, de sobrietatea societátii in 
contrast cu marca cantitate de báuturá consumatá in 
tinuturile germane, ba chiar §i de amabilitatea lor. In aceastá 
perioadá de aprige lupte §i rázboaie interconfesionale in 
majoritatea Europei, tolerarea cre§tinilor §i evreilor in 
Imperiul Otoman - de§i le era rezervat un statut inferior - a 
produs o impresie deosebitá asupra cálátorilor, in special 
asupra protestantilor. Despotismul sultanilor constituia 
obiectul miei admiratii intrucálva ambigue, acolo unde 
consideratiile asupra eficientei aveau preponderentá in 
evaluárile generale. 285 

Relatárile trimi§ilor habsburgici din secolul al XVI-lea au 
fost unice prin calitatea lor in comparatie cu descrierile 
ulterioare, mai ales prin atentia pe care o acordau populatiei 
obi§nuite. 286 Acest lucru nu constituie o surprizá, secolul al 
XVII-lea fiind marcat de intensa luptá ideologicá §i politicá 
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286 Ionov, Nemski. „XVII-XVIII v.”, 22. 
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din jurul Reformei, de rázboiul de treizeci de ani §i de 
incordatul echilibru al puterii intre Imperiul Habsburgic §i 
cel Otoman, tóate acestea explicánd stagnarea culturalá din 
lumea germanofoná. De abia in 1743 apare la Jena o carte 
cu un titlu ce promite descrierea minutioasá a popoarelor 
nou-descoperite, amestecánd nume etnice §i lócale, grupun 
sociale, profesionale §i porecle; „Hussaren, Heydukken, 
Tolpatchen, Insurgenten, Sclavoniem, Panduren, 
Varasdinem, Lycanem, Croaten, Moriaken, Raitzen, 
Walachen, Dalmatinem, Uskoken”, adicá, husari, hoti, 
neindemánatici, insurgenti, slavi, gárzi albaneze, locuitori din 
Varasdin, lycaneri, croati, morlahi, sárbi, valahi, dalmati, 
banditi. 287 

O picturá in ulei de la inceputul secolului al XVIII-lea din 
Styria reprezintá ierarhiile etnice §i locul germanilor in 
familia natiunilor europene. 288 Aceasta Scurta descuere a 
natiunilor europene §i a caracteristicilor lor infáti§eazá zece 
figuri masculine portretizánd diferite natiuni, de la pozitiv la 
negativ: spaniol, francez, olandez, german, englez, suedez, 
polonez, ungur, moscovit, ture §i grec. De§i prezentarea lor 
ierarhizatá nu trebuie sá surprindá, este remarcabil faptul ca 
turcul §i grecul sunt reprezentati prin acela§i bárbat cu 
turban pentru a acoperi extrema negativá a picturii. Tabloul 
analizeazá aceste reprezentári folosind §aptesprezece 
categorii: temperament, naturá, intelect, vicii, pasiuni, 
cunoa§tere, costumatie, boli, bravura militará, religie, formá 
politica etc. Este o ilustrare amuzantá nu doar a 
stereotipurilor, ci §i a nea§teptatelor modificári pe care 
acestea le suferá. In ceea ce prive§te calitátile mentale, 
spaniolul este caracterizat ca inteligent §i intelept, francezul 
ca precaut, germanul ca ager §i englezul ca prost dispus. 

ín cadrul aceleia§i categorii, intelectul natiunilor 
ridiculízate este descris ca „limitat” pentru polonez, „chiar 

287 Gabriella Schubert, „Berlin und Sudesteuropa”, Klaus Meyer, ed., 
Berlín und Osteuropa, Colloquium Verlag, Berlín, 1991, 185-186. 

288 Ozyurt. Die Turkenlieder, 143. 
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mai redus” pentru ungur, „nimic” pentru rus §i „mai putin 
decát nimic” pentru turco-grec. Tabloul a fost in mod evident 
executat de §i pentru catolici, deoarece Biserica este a§ezatá 
pe cea mai inaltá treaptá in Spania, bine situatá in Franta §i 
in mod multumitor in Germania. Englezii sunt reprezentati 
„schimbátori ca Luna”, polonezii cred in orice §i ru§ii sunt 
nonconformi§ti, Turco-grecul e descris ca fiind „acela§i” cu 
moscovitul, combinánd astfel deviatia ortodoxá cu aberatia 
islamicá. ímbrácámintea variazá de la stilul „onorabil” la 
spaniol, „schimbátor” la francez, „imitativ” la german, 
„urmánd moda frantuzeascá” la englez, páná la ve§mintele 
lungi ale polonezilor, cele multicolore ale ungurilor, blánurile 
ru§ilor §i ve§mintele feminine (aufweiberari) ale turcilor §i 
grecilor. In timp ce spaniolii, francezii, germanii §i englezii 
erau comparad cu elefanti, vulpi, lei §i cai, polonezii, ungurii, 
ru§ii §i turco-grecii erau ur§i, lupi, mágari §i §obolani, 
Totu§i, lucru semnificativ, erau „natiuni europene”. Pentru 
scopurile noastre, cel mai interesant aspect e viziunea 
monoliticá a locuitorilor Imperiului Otoman, viziune toarte 
diferitá de dihotomia uzualá intre cre§tini (de§i ortodoc§i) §i 
musulmani, ceea ce poate ti explicat prin deteriorarea 
stadiului de cunoa§tere a sud-estului european in aceasta 
perioadá. 

De abia dupá sfár§itul secolului al XVII-lea se schimba 
substancial perceperea otomanilor, odatá cu Iluminismul. 
Reevaluarea imaginii islamului in general §i crearea unei 
imagini otomane pozitive in particular §i-a avut inceputul in 
Franta, dar treptat ea a pátruns §i in spatiul germanic. 289 
Gerard Cornelius Driesch a servit ca „secretar §i istoriograf’ 
pentru magna legatio trimisá la Constantinopol de impáratul 
habsburgic in ajunul Pácii de la Passarowitz in 1718. El a 
publicat voluminosul sáu jurnal latin In 1721 la Viena, 
urmat de douá editii germane la Augsburg §i Nürnberg, Nu 
numai cá relatarea lui Driesch era extrem de bine informatá, 
un adevárat tezaur despre viata zilnicá din imperiul Otoman, 

289 Vocelka, „Das Türkenbild”, 31. 
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dar admira deschis anumite aspecte ale sistemului social §i 
politic otoman, in special absenta aristocratiei ereditare pe 
care o compara pozitiv cu comportamentul nobilimii 
habsburgice. 290 

Cápitanul Schad, cálátorind prin Balcani in 1740 §i 1741, 
impártá§ea aceste puñete de vedere, insá a prefatat prima 
parte a notelor sale cu o traza din Voltaire: „Existá printre 
tirani cuceritori abili §i diriguitori rái, dar distanta dintre 
primii §i cei din urmá nu este prea mare.” El a oferit descrieri 
extrem de detaliate §i vii ale vietii de fiecare zi din Balcani §i 
a remarcat cá cre§tinii din Europa erau hoti mai mari decát 
musulmanii. In locul tablourilor conventionale ale ienicerilor 
sálbatici, Schad i-a compátimit pentru pretul revoltátor (1,2 
ñorini fatá de plata lor zilnicá de numai 6 florini) pe care erau 
obligati sá-1 pláteascá pentru serviciile tigáncilor prostituate 
de la Razgrad. 291 Jurnalul lui Schad nu a fost publicat in 
timpul vietii sale, dar alte relatári de cálátorie asemánátoare 
au inñuentat mult publicul cititor. In junii anilor 1780, 
cititorii germani erau principalii consumatori de literaturá de 
cálátorie din Europa. 292 La sfár§itul secolului al XVII-lea, 
chiar §i turcul cel bun, „le Ture géneréux”, i§i fácuse intrarea 
in lumea germanofoná §i a fost popularizat prin Rápirea din 
Serai a lui Mozart, pentru a mentiona exemplul cel mai 
cunoscut. 293 

In secolul al XlX-lea, antinomia cre§tin-musulman dispare 
din vocabularul politic §i cultural, cel putin in termenii 
cunoscuti. Acum opozitia apare intre natiunile dornice sá o ia 
pe calea progresului european §i statele traditionaliste, 
inapoiate. Filoelenismul e definit ca „o mi§care de protest 
internationalá in care nationalismul, religia, radicalismul §i 


290 Jonov, Nemski... XVII-XVIIIv., 232. 

291 Ibid., 363. 

292 Gabriella Schubert, „Das Bulgaren-Bild doutscher Reisender in der 
Zeit der Osmanenherrschaft”, Zeitsehrift fur Balkanologie, vol. 26, 1990, 
115. 

293 Vocelka, „Das Turkenbildk”, 31. 
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lácomia comercialá i§i aveau rolul lor, precum §i sentimentul 
romantic §i eroismul pur” 294 . Sentimentul filoelen al 
germanilor are ultímele douá caracteristici in pofida faptului 
cá statura luí Byron §i voluminoasa literaturá despre 
filoelenismul englez creaserá impresia cá ei erau cei mai 
arzátori §i altrui§ti iubitori ai Greciei, numárul germanilor 
care au luptat propriu-zis pentru Grecia a depá§it cu mult 
oricare altá natiune europeaná. Dintre cei 940 de filoeleni 
europeni cunoscuti care au luptat in Grecia, majoritatea (o 
treime) erau germani, urmati de francezi, italieni §i, dupá ei, 
britanici §i americani. 295 Prin comparatie, voluntarii din 
celelalte natiuni balcanice erau mult mai numero§i. Numai 
bulgarii care au luptat de partea grecilor in timpul rázboiului 
au fost, potrivit relatárii unui scriitor grec contemporan, 
peste 14.000. Numele a cei putin 704 dintre ei au fost 
pástrate in arhivele grece§ti §i ruse§ti, deci mai multi decát 
oricare din filoelenii occidentali. 296 Faptul cá participarea 
altor voluntan balcanici nu poate fi inscrisá sub titulatura 
ingustá de filoelenism nu justificá trecerea sub tácere a 
acestei expresii a solidaritátii balcanice, in special in fata 
unei accentuári a§a de mari a incurabilei invrájbiri balcanice. 

Briefe aus der Türkei scrise de Moltke au fost láudate ca 
depá§ind chiar §i Cáíátorie in Italia a lui Goethe in 
obiectivitatea detaliului §i frumusetea descrierii. 297 Viitorul 
geniu militar a servit in tineretea sa ca instructor in armata 
otomaná, pe care guvernul otoman, dupá distrugerea 
radicalá a ienicerilor, era hotárát sá o reformeze dupá 
modelul european. Moltke nu a avut scrupule in atribuirea 
tristei stári a Tárii Románe§ti „jugului turcesc care a aruncat 
aceas tá natiune in totalá serví tute”. Orice progres intálnit in 

294 C M. Woodhouse, The Philhellenes, Flodder and Stoughton, Londra. 
1969, 9. 

295 Eisner, Travels, 120. 

296 Nikolai Todorov si Vessel in Traikov, ed., Bálgari uceastniti v borbite 
za osvobojdenieto na Gartna, 1821-1828, Balgarska akademiia na 
naukite, Sofia, 1971. 

297 Schubert. „Berlin und Südosteuropa”, 190. 
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tará - eliberarea táranilor, slábirea poverii taxelor, 
antrenarea unei militii lócale, organizarea unui sistem 
eficient antiepidemic - era atribuit fortelor de ocupatie 
ruse§ti sub conducerea generalului Kiseleff. Totu§i, el nu a 
considerat incercárile de reformá ale Portii ca simple farse 
politice pentru a face pe placul puterilor europene, a§a cum 
au procedat alti cálátori observatori. In 1837, ei 1-a insotit pe 
sultán in voiajul sáu prin Balcani. Ascultándu-i discursurile 
tinute cu doi ani inainte de proclamarea oficialá a 
Tanzimatului, in care sultanul oferea egalitate in fata legii 
pentru toti supu§ii sái indiferent de religie, Moltke §i-a 
exprimat optimismul moderat cá aceasta ar fi fost calea 
potrivitá care avea sá ducá la succes. 298 El s-a dovedit a fi 
executantul ideal al propriei sale máxime potrivit cáreia 
cálátorul perfect trebuie sá aleagá calea de mijloc intre exces 
§i lipsá de entuziasm. In época sa au mai fost §i altii care au 
lásat relatári de calitate inaltá §i luciditate pliná de 
Intelegere. In a doua jumátate a secolului al XlX-lea, 
amploarea viziunii, diversitatea interesului §i calitatea 
informatiei invátatilor din lumea germanofoná au depá§it 
chiar §i realizárile umani§tilor germani. 299 Un exemplu 
deosebit in aceastá privintá este opera lui Félix Philipp 
Kanitz, rezultatul a douá decenii de cálátorii, veritabil 
rezervor de informatie bogatá §i §tiintificá despre geografía, 
etnografía, demografía, arheologia, lingvistica, folclorul, arta 
din Bulgaria §i Balcani in general; orice incercare de a 
rezuma aceastá realizare nu poate fi pe másura ei. Este 
totodatá o operá de mare valoare literará §i, páná la primul 
rázboi mondial, o sursá fárá rival de informatii serioase 
despre bulgari, fárá indoialá, poporul „preferat” al lui 
Kanitz. 300 


298 Helmuth von Moltke, Briefe über Zustdnde und Bege. benheiten in 
der Türkei aus der Jahren 1835 bis 1839, Verlag Jakob Hegner, Kóln, 
1968,24,27,150-151. 

299 Schubert, „Das Bulgaren-Bild”, 120. 

300 Félix Philipp Kanitz, Donau-Bulgarian und der Balkan: Historisch- 
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Marele arheolog §i filolog Karl Krumbacher, fondatorul 
studiilor bizantine germane, a vizitat noul stat al Greciei §i 
regiunile locuite de greci din Imperiul Otoman cánd avea 
douázeci de ani. Relatarea cálátoriei sale a fost dedicatá 
„marelui filoelen Ludovic I, regele Bavariei”. Krumbacher s-a 
opus injustitiei judecátilor aspre fatá de Grecia, ce veneau 
din dezamágirea marilor a§teptári, judecatá fácuta conform 
criteriilor statelor europene sau aplicánd un punct de vedere 
total idealizat. El a demonstrat o intelegere realá §i intimá a 
problemelor ce asaltau Grecia §i a progresului dobándit páná 
in acel moment. A comentat subtil transformárile de 
identitate ale grecilor atunci cánd ei au renuntat treptat sá-§i 
spuná „Romaioi” §i „Graikoi” identificándu-se ca „Eleni”. A 
fost extrem de critic fatá de metodología mecanicistá a 
etnografiei europene contemporane (in special cea germaná) 
care, „prin calcularea statisticá a procentajului de pár blond 
§i negru, prin numárarea ochilor alba§tri §i cáprui §i prin 
másurarea detaliatá a craniului”, emiteau judecáti autoritare 
asupra unor intregi natiuni. Desigur, exista un element de 
automultumire in comparada intre tenacitatea, istetimea §i 
orientarea consecventa spre viitor a grecilor §i metodele 
statului prusac, dar, in general, ii judeca pe greci conform 
meritului lor. Pentru Krumbacher, Balcanii existau fárá doar 
§i poate ca unitate separatá §i ei a considerat cá 
originalitatea lor consta in diversitatea étnica, costumele 
diferite §i relatiile sociale specifice mai degrabá decát in vreo 
formá de atitudini cultúrale sau sistem de valori adánc 
imprímate. Añat in Corfú, a remarcat inñuenta italianá; 
numai ocazionalii máturátori de stradá albanezi, torcátorii 
vlahi §i grecii imbrácati in fustanele aminteau de 
proximitatea Peninsulei Balcanice . 301 

Nou-apáruta Bulgarie a atras la rándul ei atentia §i, in anii 


geographisch-ethnographische Reisestudien aus den Jahren, 1860-1878, 
H. Fríes, Leipzig, 1875-1879. 

301 Karl Krumbacher, Griechische Retse... August Hetller, Berlín, 1886, 
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1880, a inspirat chiar o incercare literará teatralá. Dupá 
abdicarea lui Aleksander Battenberg in 1886, bulgarii cáutau 
cu disperare un nou print care sá satisfacá cererile marilor 
puteri, mai ales ale Rusiei. In august 1887, a fost gásit noul 
print - Ferdinand de Saxa-Coburg-Gotha - care a condus 
tara in urmátorii treizeci §i unu de ani. In acela§i an, a fost 
publicatá la Leipzig o scurtá carte sub titlul N-ati dori o 
coroaná búlgara? Pentru toti cei care ar urea sá spuná „da” in 
loe de avertisment. Scrisá de Julius Stettenheim, un popular 
scriitor satiric berlinez, ea consta in patru párti: o operá de 
cincisprezece minute cu acompaniament de pian 
(„Trompetistul din Sákkingen sau solutia la chestiunea 
bulgará”); o serie de scrisori burle§ti scrise in dialect berlinez 
printului Ferdinand („Muckenich §i Bulgaria”); §i douá piese 
scurte („Pentru rezolvarea arzátoarei chestiuni” §i „Note 
bulgare”). Sfatul oferit lui Ferdinand era concis; „Luati in 
Bulgaria numai ceea ce este esential. Depozitati-vá tóate 
bunurile de valoare la banca Coburg, impachetati, in cel mai 
bun caz, trei costume, lenjerie intimá, cele trebuincioase 
pentru ras, cáteva arme incárcate, o carte de bucate, cáteva 
livre de insecticid §i un sceptru uzat. De indatá ce ajungeti, 
obligati-i sá vá pláteascá in avans pentru primul 
trimestru.” 302 De§i ironia lui Stettenheim viza pretentiile 
printilor germani a cáror megalomanie era invers 
proportionalá cu pozitia lor din Germania, el a prezentat bine 
viziunea curentá asupra Balcanilor: sud-estul era un loe 
inapoiat §i dezordonat manipulat de ru§i, iar printii germani 
erau sfátuiti sá fie circumspecti. Intr-adevár, noile valori de 
tipul Ordnung und Gesetz r 303 erau deja interiorízate atát de 
adánc incát, la inceputul secolului, un student al lui Johann 
Gustav Droysen ce lucra la o dizertatie despre teama 
turceascá in timpul Reformei a incheiat cu o criticá a politicii 


302 Julius Stettenheim, Bulgansche Krone gefaüig? Alien denen, welche 
Ja sagen wollen, ais Warnufig gewidmet, L. Freund, Buch-und Kunst- 
Verlag, Leipzig, 1888, editia a doua, 22. 
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marilor puteri pentru sustinerea unui stat nereformabil bazat 
pe cucerire §i putere in loe de lege §i ordine. 304 

Balcanii, de§i parte a Orientului Apropiat, au fost de 
asemenea subiectul unei inspiratii toarte diferite: de astá 
datá e vorba despre figura romanticá a lui Karl May (1842- 
1912), ale cárui cárti se vánduserá in anii 1960 in peste 
patruzeci §i cinci de milioane de exemplare §i ii aduseserá 
titlul folosit deseori batjocoritor de „cel mai citit autor 
german”. Karl May a avut ghinionul de a-i fi plácut lui Hitler 
§i, pentru o perioadá de timp, acest lucru i-a pátat reputada. 
Ulterior el a fost reabilitat, atitudinea sa pacifistá §i chiar 
antiimperialistá a fost evidentiatá §i i-a asigurat un loe de 
seamá in acest gen aparte de literaturá de aventuri ai cárei 
eroi cavalere§ti ii inspirá §i astázi pe tineri. De§i 
popularitatea lui s-a datorat romanelor sale cu pieile ro§ii §i 
generatii de adolescente europeni au fost fascinad de 
pove§tile despre Oíd Shatterhand §i Winnetou, Karl May a 
publicat de asemenea o serie de romane despre Orientul 
Apropiat. Printre acestea - orientalische Reiseromane - se 
numára §i volumul In trecátoñle muntilor Balcani, al cárui 
protagonist era eroul romantic Kara Ben Nemsi. Karl May nu 
vizitase Balcanii §i nici Orientul Apropiat, a§a cum nu pusese 
niciodatá piciorul in America de Nord, insá románele sale 
despre Orientul Apropiat au fost atát de bine documéntate, in 
special din relatárile cálátorilor §i din lucrári geografice, incát 
e posibil sá-i verifici itinerarele de cálátorie 305 . Karl May poate 
fi considerat primul practician al noului gen de turism 
imaginar ce descríe cálátoria fácutá fárá a pleca de acasá, 


304 Richard Ebermann, Die Türkenfurcht, ein Beitragzur Geschichte der 
offentlichen Meinung in Deutschland wáhrend der Reformationszeit, C. A. 
Kraemmerer, Halle, 1904, 69. 

305 Gerhard Klussmeicr si Hainer Plaul, ed „Karl May. Biographic in 
Dokumenten und Bildern, Oáms, Hildesheim §i New York, 1978, 104; 
Schubert, „Das Bulgaren-Bild”, 118; Schubert, „Berlin und 
Südostcuropau, 195-196. 
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inspirat numit ecritour 206 spre a fi diferentiat de ecriture. 307 In 
1980, un lingvist german care a vizitat Kosovo §i Albania a 
recunoscut cá avea idei mai curánd nebuloase despre aceste 
tinuturi care „nu erau decát o imagine a unei societáti 
predominant rurale, patriarhale, conservatoare, nefamiliare 
in tendintele sale oriéntale §i cu pronuntate tendinte 
rázboinice. Desigur, imaginea reñectá lecturile din copilárie 
ale operelor lui Karl May” 308 . 

Karl May a inspirat de asemenea, de§i nu el a inventat 
genul, muid autori - mai putin talentati decát el - de 
aventuri imaginare, intreceri cavalere§ti §i bátálii mai putin 
cavalere§ti, multe dintre ele avánd loe in Balcani. A existat o 
proliferare a atátor „Karl May” specializati in lupte imaginare, 
incát Stettenheim i-a mu§truluit. Scriind pentru revistele 
satirice Mephistopheles, Kladderadatsch §i Die Wespen, el a 
contribuit cu comunicate fictive de rázboi, extraordinar de 
populare, din locul de desfá§urare a rázboiului ruso-ture in 
Balcani, semnate cu numele unui corespondent de rázboi 
inventat, „Wippchen”, Pseudonimul sáu a intrat in 
vocabularul german ca sinonim pentru basm. 309 Remarcabil 
este modul in care Balcanii apropiad, impreuná cu 
indepártatele prerii nord-americane, puteau incita imaginada 
populará ca locuri imaginare pentru desfá§urarea scenelor 
romantice sau antiromantice din diverse piese de teatru 
moralizatoare. 

Iluminismul a adus o reevaluare a imaginii turcului 
exemplificatá cel mai bine in cazul francez. Pentru francezi, 


306 Joc de cuvinte: ecritour este un cuvánt compus imaginar format din 
rádácina ecri (a verbului ecrire, „a serie”) si tour („tur”). „Scriitur” s-ar 
opune, asadar, termenului „scriiturá” (ecriture). (N.t.). 

307 Craig Jonathan Saper, Tourism and Invention: Roland Barthes’s, 
„Empire of signs", tezá de doctorat, University of Florida, 1990. 

308 Hartmut Albert, „Kosova 1979, Albania 1980, Observations, 
Experiences, Conversations”, Arshi Pipa §i Sami Repishti, cd „St udies on 
Kosova, East European Monographs, Boulder, Co., nr, 155, Columbia 
University Press, New York, 1984, 105. 
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aceastá imagine reprezenta o continuitate mai curánd decát o 
schimbare abruptá. Dacá Venetia §i locuitorii Imperiului 
Habsburgic au fost obligati sá se confrunte direct cu 
otomanii victorio§i incá de la inceput, Franta nu a fost 
implicatá intr-o relatie imediatá datoritá depártárii §i 
absorbtiei sale in aproape de sfár§itul rázboi de o sutá de ani 
cu Anglia. Singura exceptie a constituit-o politica activá a 
Burgundiei sub domnia lui Filip al II-lea cel Bun, Putinele 
relatári din aceastá perioadá erau la curent cu traditiile §i 
patosul cruciadelor, in care otomanii erau denumiti sarazini, 
de§i ocazional cáte un observator inteligent depá§ea aceste 
cli§ee. Bertrandon de la Broquiere, cálátorind intr-o misiune 
secretá in 1432-1433, a láudat vitejia militará a turcilor §i 
amabilitatea lor mai mare decát a grecilor. In general, el i-a 
preferat grecilor care arátau o ostilitate evidentá fatá de un 
reprezentant al nobilimii catolice, fárá indoialá sustinutá de 
amintirile proaspete ale activitátilor dubioase ale cruciatilor 
in Bizant. 310 

Secolul al XVI-lea, martorul unei rivalitáti intense intre 
Franta §i Sfántul Imperiu Román, a determinat „sacrilegiul 
uniunii intre Crin §i Semiluná” in lupta lor impotriva 
habsburgilor. Aceastá „aliantá nelegiuita” avea sá persiste cu 
sui§uri §i coborá§uri páná in timpul lui Napoleón. Intre 
indemnurile umanismului dictánd o abordare rationalá, 
empiricá §i consideratiile politice ale intereselor franceze, 
literatura francezá de cálátorie din secolul al XVI-lea a creat o 
imagine mai curánd pozitivá a Imperiului Otoman. 311 Ordinea 
§i lini§tea au impresionat cel mai mult. Jean Chesneau a 
vorbit cu admiratie despre excelenta organizare a politiei §i 
securitatea din timpul noptii, iar Pierre Belon 1-a citat pe un 
grec din Lemnos care proslávea efectele benefice pe care 
pacea indelungatá le-a avut pentru prosperitatea zonei 

310 Cvetkova, Frenski, XV-XVIII, 51-52, 58. 

311 E Kafe, „Le mythe ture et son declin dans les relations de voyage 
des l’europeens de la Renaissance”, Ortens, 1968-1969, vol. 21-22, 159- 
195; Iorga, Les voyageurs frangais, 21-48. 
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rurale. 312 De§i aceastá literaturá de cálátorie a fost rezultatul 
unor impresii la prima vedere, practic tóate relatárile 
secolului al XVI-lea, cu exceptii minore, au fost scrise de 
membrii unor misiuni diplomatice: Jean Chesneau, Jacques 
Gassot §i Pierre Belon, tóate in 1547, Nicolás de Nicolay 
(1551), Philippe de Fresne-Canay (1572), Pierre Lescalopier 
(1574). Opinia lor asupra institutiilor Imperiului Otoman era 
importantá nu numai pentru politica externá francezá, ci a 
inñuentat in mare másurá eseistica, dramaturgia, proza §i 
poezia din Franta, precum §i dezvoltarea generalá a ideilor 
referitoare la culturá §i religie. 313 Imaginea despoticului dar 
functionalului Imperiu Otoman a exercitat o influentá 
importantá in formarea unei ideologii europene, in special 
franceze, a absolutismului. 314 

Observatorii stráini au fost profund interesad de 
institutiile religioase ale imperiului §i de modul de 
coexistenta al bogatei varietáti de religii §i confesiuni. Pierre 
Belon, cunoscutul cercetátor al §tiintelor naturii, impresionat 
cá diverse confesiuni cre§tine, precum §i evreii, care i§i 
gásiserá refugiul in Imperiul Otoman dupá expulzarea lor din 
Spania §i Portugalia, i§i aveau propriile lor loca§uri de cult, a 
atribuit forta otomanilor faptului cá „turcii nu forteazá pe 
nimeni sá tráiascá dupá moda turceasca, ingáduind tuturor 
cre§tinilor sá-§i urmeze propria lege. De aici vine puterea 
turcului: atunci cánd cucere§te o tará, este satisfácut dacá 
ea i se supune §i odatá ce i§i prime§te taxele, nu-i pasá de 
suflete”. 315 De§i astfel de impresii au fost folosite pentru 

312 Cvetkova, Frenski, XV-XVIII, 73, 84. 

313 Clarence Dana Rouillard, The Turk in French History, Thought, and 
Literanire (1520-1660), Boivin, París, 1940 (reeditare la AMS, New York, 
1973). 

314 Haris Sturmberger, „Das Problem der Vorbildhaftigkeit des 
türkischen Staatswesens im 16. und 17. Jahrhundert und sein Linfluss 
auf den europaischen Absolulismus”, Comité international des Sciences 
historiques, Xlle congres international des Sciences hisioriques, Vienne 29 
aout-5 septembre 1965, Rapport IV, Horn si Viena, 201-209. 

315 Pierre Belon du Mans, Les obseruations de plusieurs singulantez et 
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crearea notiunii ráspándite a tolerantei musulmane, trebuie 
sá accentuám faptul cá ele au fost nótate in momentul 
culminant al intolerantei religioase in Europa, in special in 
Franta §i, prin urmare, trebuie contextualizate adecvat. 

In acela§i timp, efectul acestor imagini pozitive ale 
otomanilor asupra reprezentárilor nu poate fi supraestimat. 
Gargantua §i Paniagruel de Rabelais, scris intre 1530 §i 
1550, cu tot umorul §i deschiderea sa umanistá, a fost 
inñuentat de spiritul popular al cruciadelor §i de 
prejudecátile referitoare la turci. Cánd Pierocol a fost asigurat 
cá armata sa cá§tigase toatá Britania, Normandia, Flandra 
prin Lubeek, Norvegia, Suedia, cucerise Rusia, Tara 
Románeascá, Transilvania, Ungaria, Bulgaria, Turcia §i era 
acum la Constantinopol, - a exclamat inflácárat: „Hai atunci 
[...] sá-i ajungem cát mai repede, cáci voiesc sá fiu imperator 
§i la Trebizunda. Cred c-o sá-i omorám pe toti cáinii á§tia de 
otomani §i de osmanlái maometani!” Panurge, pe de altá 
parte, cázut in máinile „turcilor már§avi” canibali, ar fi fost 
fárá indoialá fript pe frigare §i impánat ca un iepure dacá n- 
ar fi avut parte de indurarea vointei divine. 316 

La sfár§itul secolului al XVI-lea, exista o ambiguitate 
crescándá fatá de Imperiul Otoman ce s-a manifestat pe tot 
parcursul secolului urmátor. Se urmárea in permanentá o 
politicá de aliantá activá impotriva Imperiului Habsburgic 
aláturi de intense Legáturi comerciale; la tóate acestca se 
adáugau un sprijin puternic pentru catolicii din imperiu §i 
chiar actiuni diplomatice de incurajare a mi§cárilor de 
rezistentá a populatiilor balcanice cre§tine. Acest lucru a fost 
pe de o parte rezultatul intensificárii propagandei catolice in 
timpul Contrareformei, pe de altá parte o incercare a Frantei 
de a contrabalansa impresia negativá pe care o lásase alianta 
sa cu otomanii. 317 In consecintá, ambele pozitii au apárut in 


chases memorables... París, 1553, 180 181. 

316 Frangois Rabelais, Gargantua, trad. de Romulus Vulpescu, E.P.L.U., 
Bucure§ti, 1962. p. 179. 

317 Cvetkova, Frenski... XV-XVIII, 13. 
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relatárile cálátorilor din secolul al XVII-lea, scrise, ca §i in 
secolul anterior, aproape exclusiv de diplomad. Louis 
Gedoyn, „le ture”, a fost prim-secretar la ambasada francezá 
din Constantinopol, intre 1605 §i 1609 §i a servit drept 
cónsul francez in Aleppo intre 1623 §i 1625, unde a fost 
martorul conspiratiei lui Charles Gonsague, duce de Nevers. 
Acest nobil francez de origine greacá se bu curase de sprijinul 
Papei, al impáratului Sfántului Imperiu Román, al Spaniei, 
Poloniei §i chiar al Siriei, intr-o liga cre§tiná sfántá impotriva 
otomanilor, §i trimisese emisari in Serbia §i Bosnia. Intr-o 
scrisoare din Belgrad din ianuarie 1624, Gedoyn exclama: 
„Fie ca tóate sá poatá fi indeplinite §i ca aceastá primá 
incercare sá reu§eascá sá-i trezeascá pe cre§tini, care sunt 
astázi adormid”. O luná mai tárziu, de data aceasta din Sofia, 
el constata: „Cre§tinii levantini se trezesc pretutindeni §i 
tánjesc dupá sprijinul printilor cre§tini.” 318 

Dupá rázboiul de treizeci de ani, Imperiul Habsburgic era 
atát de slábit, incát Ludovic al XlV-lea chiar a trimis o 
unitate militará pentru a se alátura coalitiei victorioase 
impotriva turcilor in bátália de la St. Gotthard, in 1664. 
Francezii au trimis de asemenea ajutor in Creta in 1660, 
punánd in pericol - dar nestricánd niciodatá complet - relatia 
lor cu Poarta. Intr-o vreme in care Imperiul Otoman era ciar 
in defensivá, iar defectele sale structurale ie§eau in evidentá, 
in Franta au apárut primele planuri pentru viitoarea lui 
Impártire 319 . In anii 1670, Delacroix, fiul faimosului 
orientalist §i traducátor regal oficial din turcá §i arabá, a fost 
trimis cu misiunea de a colecta manuscrise oriéntale, 
activitate caracteristicá a politicii Frantei In Levant. Dupá 
zece ani in Orientul Apropiat, Delacroix a devenit §eful 
catedrei de arabá la Universitatea din París §i a mo§tenit 
postul tatálui sáu la curte. Scriitor §i traducátor prolific din 
turcá, arabá §i persaná, el §i-a publicat memoriile in 1684. 

318 Auguste Boppe, Journal et correspondence de Gédoyn, „ le Ture”, 
cónsul de France aAlep (1623-1625), París, 1909, 47, 53. 

319 Jean Coppin, Le bouclier de l’Europe on la guerre sainte. Lyon, 1660. 
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Descriind coruptia principalelor institutii otomane, a 
constatat: „Imperiul Otoman este mult mai puternic in 
imaginada stráinilor decát in realitate. Conducátorii cre§tini 
nu au nevoie sá se uneascá pentru a-1 invinge. Regatul 
francez ar fi suficient §i se pare cá cerul rezerva aceastá 
victorie Maiestátii Sale.” 320 

Descrierile favorabile continuá, dar pierd din torta 
argumentelor. In 1657, A. Poullet a trecut prin Sofia §i a fost 
impresionat de frumusetea femeilor bulgare din satele 
invecinate. Ele nu-§i acopereau tata ca alte femei din Orient 
§i i-au atras atentia ca fiind „blánde, aproape identice cu 
femeile noastre franceze, politicoase §i posedánd un 
temperament frantuzesc. A fost incá §i mai impresionat de 
ve§mintele §i colierele lor fácute din cupru, argint sau 
monede de aur: „Pe piept ele poartá basmale acoperite cu 
cáteva din aceste monede, astfel incát ascund tot ce au 
dedesubt, aranjate §i prinse foarte jos pe pánzá precum 
tiglele pe un acoperi§; tóate acestea te fac sá presupui cá 
opresiunea nu este atát de mare pe cát ne-ar indemna sá 
credem scriitorii no§tri”. 321 Poullet era cu sigurantá un 
connaisseur 222 , cáci i§i exprimase in prealabil dispretul 
pentru toaletele doamnelor din Dubrovnik, care le fáceau sá 
arate ca „o pereche de coapse fárá corp” 323 . Folosirea 
acoperámántului pentru decolteu constituia o probá extrem 
de neobi§nuitá, dar cu sigurantá inventivá, impotriva 
acuzatiilor exagérate de tiranie. Insá chiar §i in relatárile ce 
incurajau dezvoltarea relatiilor, in special a celor comerciale, 
intre Franta §i Imperiul Otoman, se strecurau note critice, iar 
descrierile erau tot mai mult insotite de ilustratii ale 
slábiciunii, venalitátii §i declinului general. 

Aceastá judecatá antagonicá a continuat pe parcursul 
secolului al XVIII-lea. Charles de Peyssonnel, diplomat §i 


320 Cvetkova, Frenski... XV-XVIII, 255. 
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scriitor, a lásat descrieri valorease ale Imperiului Otoman §i 
Crimeei din anii 1750 páná in anii 1770, timp in care a 
explorat potentialul lor comercial. El a fost un suporter 
credincios al Imperiului Otoman, luánd in considerare rolul 
sáu in contracararea puterii crescánde a Rusiei. Avocat nu 
mai putin devotat al politicii oficiale franceze, Esprit-Mary 
Cousinery i-a furnizat guvernului sáu informatii detaliate §i 
folositoare despre teritoriile in care a fost cónsul páná in anii 
1790. Interesul sáu principal §i pasionat era lumea veche §i, 
in afará de colectionarea cátorva zeci de mii de vechi monede 
§i medalii, care decoreazá in prezent colectiile muzeelor din 
Paris, Müchen §i Viena, el a lásat una dintre cele mai 
valorease §i impartíale descrieri ale Macedoniei, in pofida 
afectárilor clasice caracteristice prozei sale. Baronul Kranois 
de Toil, diplomat §i general, care a contribuit la eforturile de 
modernizare a armatei otomane, nu §i-a putut ascunde 
dispretul fatá de persistenta unor idei eronate despre curajul, 
splendoarea, demnitatea §i chiar spiritul justitiar al turcilor. 
Verdictul a fost atát de aspru, incát baronul a fost criticat 
pentru zelul sáu excesiv. 324 

De unde fusese vorba numai de greci §i turci, in a doua 
jumátate a secolului cálátorii francezi au inceput sá 
descopere sau sá distingá §i celelalte natiuni balcanice 
cre§tine 325 . Spre sfár§itul secolului, opiniile sceptice §i critice 
exprímate referitor la viitorul Imperiului Otoman s-au 
transformat in respingere fáti§á, in special la cei impregnad 
cu vederile §i gusturile Iluminismului §i formati de 
evenimentele Revolutiei franceze. Simpatia pentru 
despotismul luminat luase sfár§it. In secolul al XVII-lea, 
Imperiul Otoman a inceput sá fie identificat ca locul 


324 Charles de Peyssonnel, Traite sur le commerce de la Mer Noire, Paris, 
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despotismului oriental, in timp ce monarhia francezá a fost 
scutitá de aceastá nápastá: „Nu tóate monarhiile sunt 
despotiques; numai cea turceascá este a§a”. Totu§i, numai 
odatá cu enorma popularitate a lucrárii lui Montesquieu 
Spiritul legilor termenul a devenit fundamental pentru 
gándirea politicá a secolului al XVIII-lea §i, cu exceptia lui 
Voltaire, a fost mentinut ca un tip distinct de guvernare 
calitativ diferitá de monarhie §i tipicá pentru tóate marile 
imperii din Asia §i Africa, in special in scrierile lui Rousseau, 
Mably, Holbach, Boulanger §i Turgot. 326 Anticlericalismul 
pronuntat al Iluminismului, atacul asupra religiei ca 
sanctuar al conservatorismului, prejudecátii §i inapoierii a 
produs de asemenea o schimbare in evaluarea islamului. 
Considerarea Imperiului Otoman ca fiind esenta 
despotismului era asociatá cu convingerea privind caracterul 
nereformabil al religiei musulmane, ce suferea de fanatism §i 
bigotism, o viziune indepártatá de opiniile anterioare asupra 
tolerantei musulmane. Contele Ferrieres de Sauveboeuf, un 
iacobin pasionat, seria in 1790: 

Dacá turcii ar putea sá se lumineze intr-o zi! Vise dcsartc! Hrániti 
cu ignoranta, fanatismul le restránge orizontul §i ei nu aspira la 
nimic altceva decát la distractie... Otomanii pot fi sco§i din Europa, 
dar nu se vor schimba niciodatá. Fanatismul lor ii va urma peste 
tot, iar valul religiei va determina intotdeauna aceastá lipsá de 
con§tiintá care-i face sá dispretuiascá tot ceea ce, apropiat fiind de 
obiceiurile noastre, i-ar fi putut indepárta de prejudecátile lor. 327 

Similar a fost §i verdictul lui Franqois Poxiqueville, doctor 
§i membru al expeditiei §tiintifice franceze trimise in Egipt in 
1798, care a fost capturat de otomani §i a petrecut trei ani in 
Imperiul Otoman: „Turcii, afundati intr-o barbarie profundá, 
nu se gándesc decát cum sá devasteze, ceea ce ii desfatá, iar 
aceastá nenorocire este legatá de credintele lor religioase.” 

326 Melvin Richter, „Despotism” Dictionary of the History of Ideas, vol. 2, 
Scribner’s, New York, 1973, 1, 10-12. 
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Pouqueville, care in 1805 a devenit cónsul francez la curtea 
lui Ali Pa§a din Ioannina §i mai tárziu in Patras, a publicat 
memorii ce abundá in valoroase date statistice §i detalii 
geografice. El a fost unul dintre primii care au folosit 
notiunea de Europa intr-un sens alegorie mai curánd decát 
pur geografic §i care i-au disociat pe otomani de familia 
natiunilor europene civilizate. Constantinopol devenise, „un 
ora§ locuit de un popor care apartine Europei numai prin 
tinutul in care tráie§te”. La fel, faimosul cálátor §i entomolog 
Guillaume-Antoine Olivier a atribuit declinul Imperiului 
Otoman fanatismului unei „religii opresive” §i degenerárii 
morale a societátii. 328 

In 1829, cánd contele Louis-Auguste Félix de Beaujour §i-a 
publicat memoriile ce rezumau impresiile sale in urma 
§ederii in Imperiul Otoman, el a Impártá§it judecata lui 
Pouqueville scriind: „instráinatá de marea familie a natiunilor 
europene prin obiceiurile §i credintele sale, precum §i prin 
despotismul conducerii sale, Turcia nu poate primi sprijin 
sau simpatie pentru existenta sa politicá §i este sustinutá 
doar prin rivalitatea celorlalte guverne ce se tem cá ar putea 
fi cuceritá de unul dintre ele in detrimentul celorlalte.” Pe de 
altá parte, orí de cáte orí erau intálnite exemple de toleran tá 
religioasá, acestea erau atribuite ignorantei unei populatii 
neatinse de gratia civilizatiei, altá notiune elaboratá in timpul 
Iluminismului. Cánd Alexandre-Maurice, conte d’Hauterive, a 
vizitat Imperiul in 1785, el a admirat „scepticismul religios, 
atát de lini§tit §i firesc” la bulgari, pe care i-a considerat 
„demni de a fi iertati.” Dar, de§i credea ca aceas tá simbiozá 
ciudatá intre cre§tinism §i islam, pe care Lady Mary Montagu 
o observase inaintea lui la albanezi, era preferabilá 
rázboaielor religioase din Ungaria §i Transilvania, care 
fácuserá peste un milion de morti husiti, iacobini §i catolici, 
el a atribuit-o totu§i nu unei nobleti innáscute a 

328 Pouqueville, Voyage en Moree, vol. II 350-358, vol. 2, 142; 
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caracterului, ci „ignorantei §i simplitátii unui popor fárá 
educatie §i iluminare”. Aceastá „orbire” a§a cum o definea el, 
se datora faptului cá „ace§ti nenorociti sunt atát de 
indepártati de civilizatie, deoarece ei nu posedá niciuna 
dintre pasiunile considérate atát de comune §i incurabile in 
alte párti” 329 . 

Pasiunea ideilor lor iluministe §i fervoarea revolutionara 
nu au stricat in intregime inclinaría practica a acestor 
bárbati. Contele Marie-Gabriel de Choiseul-Gouffrier a 
publicat un extrem de popular Voyage pittoresque de la Grece 
in 1782, la §ase ani dupá vizita sa in Grecia. Ilustratiile 
acestei cárti ii prezentau pe maincoti intr-o idilá pastoralá, 
dar Choiseul chema Franta §i alte tári europene sá-§i 
uneascá fortele cu Ecaterina a Il-a §i sá elibereze Elada. Doi 
ani dupá publicarea acestei cárti, Choiseul a fost numit de 
Ludovic al XVI-lea ambasador la Poartá. Ambasadorul 
britanic, Sir Robert Ainshe, 1-a informat pe sultán despre 
ideile subversive ale rivalului sáu francez §i i-a arátat cartea 
ridicánd din spráncene §i comentánd: „Acesta este omul pe 
care Franta vi-1 trimite!” Fárá sá se piardá cu firea, Choiseul 
a editat o nouá versiune, proturceascá, §i a denuntat 
originalul ca fiind un fals. 330 

Totu§i, noile idei ale secolului al XVIII-lea introduseserá o 
transformare fundamentalá in atitudinile fatá de populatiile 
neturce§ti din Peninsula Balcanicá. Degradarea grecilor 
moderni in comparatie cu strámo§ii lor ilu§tri a fost tratatá 
pe larg in relatárile din secolul al XVI-lea §i al XVII-lea, dar 
orí de cáte orí reñectau asupra sursei acesteia, o atribuiau 
„fortelor interne ale decáderii §i felului rátácitor al grecilor”. 

329 Beaujour, Voyage, vol. 2, 589; „Journal inedit d’un voyage de 
Constantinople a Jassi, capitale de la Moldavie dans Thiver de 1785”, 
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Vodá Ipsilante domnul Moldouei la 1787 de comitele d’Hauteriue, L’Institut 
ci „arts graphiques Carol Gobi, Bucure§ti, 1902, 311-312. 
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Nu numai cá semnele de simpatie erau rare, dar nu exista 
practic vreo dorintá de a-i vedea pe greci independenti. De§i 
erau cre§tini, ei erau schismatici §i chiar diferiti de 
conducátorii lor, erau plasati „Íntr-o zona crepusculará 
neiluminatá nici de strálucirea Vestului, nici de lumina 
exoticá a Estului”. Odatá cu pierderea drepturilor naturale §i 
civile ale omului §i cu critica puternicá impotriva autoritátii 
absolute, declinul grecilor moderni era considerat ca 
rezultatul unei pierderi a libertátii mai intái sub bizantini §i 
apoi sub turci. Emanciparea politicá a grecilor a inceput sá 
fie consideratá ca única garande pentru reinvierea trecutului 
clasic cu influenta sa intineritoare. Legátura dintre politicá §i 
culturá a determinat aceastá reevaluare. 331 

Franpois Rene de Chateaubriand este exemplul cel mai 
faimos al acestei atitudini, care a cázut mai tárziu sub 
dominada tlloetenismului politic francez. Jurnalul sáu 
Itineraire, inspirat de trecerea sa prin Grecia in 1806 §i 1807, 
a constituit prima relatare literará de cálátorie autenticá din 
literatura francezá §i a pavat calea spre Alplionse de 
Lamartine, Gustave Flaubert, Gerard de Nerval §i Maurice 
Barres. Era un nou tip de relatare de cálátorie, indreptat nu 
asupra realitátii externe, ci asupra lumii subiective a 
autorului. Absorbit in totalitate de propria sa persoaná 
romanticá, Chateaubriand a devenit cel mai important poet 
al peisajului grecesc. Grecii moderni, la fel ca §i albanezii §i 
turcii, il iritau din cauza manierelor lor necivilizate. Intrebat 
de un ture despre scopul cálátoriei sale. Chateaubriand a 
replicat cá venise sá vadá oameni §i „in special grecii morti”. 
Pe cei in viatá ii dispretuia §i-i zugrávea in descrieri 
caricatúrale distorsiónate. Abia in 1825, in toiul luptei 
pentru independentá a Greciei, a sprijinit revolutia greceascá 
§i a chemat Europa sá o ajute in numele elenismului, 
cre§tinismului §i al drepturilor naturale ale omului. Exceptie 

331 Olga Augustinos, French Odysseys, Greece in French Trauel 
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trecátoare in atitudinea lui anterioará §i ulterioará fatá de 
Grecia moderná, acest lucru i-a asigurat lui Chateaubriand 
imortalitatea in suñetul Eladei recunoscátoare. Dar chiar §i 
atunci cánd imbráti§au idealul libertátii Greciei, francezii nu 
se puteau dezbára de aerul de mission civilisatrice al 
europenilor ce se considerau superiori din punct de vedere 
cultural, „cáutánd sá reabiliteze pe grecii moderni in propriii 
lor termeni, adicá prin imitarea eficace a modelelor clasice 
derívate din Occident. ín mod ironic, de§i presupunea 
reunificarea culturii grecesti, incuraja de fapt bifurcarea sa, 
deoarece opunea mo§tenirea mai recentá cre§tino-bizantino- 
otomaná trecutului sáu indepártat”. 332 

Pe parcursul secolelor al XVIII-lea §i al XlX-lea, diplomatii 
au fost depá§iti pentru prima datá de cálátorii propriu-zi§i: 
anticari, negutátori, invátati sau pur §i simplu aventurieri. 
Pentru multi dintre ei atractiile Balcanilor erau legate de 
relatia lor cu lumea clasica. Marie-Louis-Jean-Andre- 
Charles, viconte de Marcellus, politician al Restauratiei, 
filoelen §i pasionat admirator al Antichitátii, care a lásat o 
descriere a cálátoriilor sale intre 1816 §i 1820, §i-a amintit 
de Homer, Strabon §i de versurile comice din Menandru 
despre poligamie, in timp ce femei desculte, tiñere §i bátráne, 
il serveau la masá intr-un sátuc de la poalele Balcanilor 
inclinaba de a visa la vechea Grecie nu 1-a fácut sá-§i piardá 
discernámántul practic, §i lui ii datorám prezenta splendidei 
Venus din Milo la Luvru 333 . Suntem atát de conditionati de 
pove§tile despre venalitatea oficialitátilor otomane sau 
lácomia táranilor balcanici ignoranti ce-§i vindeau 
mo§tenirea clasicá §i medievalá de care nu le pása cátu§i de 
putin, incát meritá citatá lamentarea unui cálátor mai vechi, 
Paul Lucas, disperat deoarece nu putea dobándi manuscrise 
din bibliotecile de pe muntele Athos, cáci cálugárii deveneau 
„furio§i chiar dacá te oferi sá cumperi”. Frumusetea femininá 

332 Ibid., xii, 185, 216-218. 

333 M.-L.-J.-A.-C., Vicomte de Marcellus, Souvenirs de VOrient, vol. 2, 
Debecourt, París, 1839, 542-545. 
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nu 1-a lásat indiferent pe aproape niciunul dintre cálátorii 
francezi. Acela§i Paul Lucas a fost uimit cá táráncile din 
valea Marita aveau manierele unor doamne §i le-a comparat 
cu bacantele lui Nicolás Poussin. 334 Beaujour a scris despre 
prospetimea tinerelor fete ce culegeau trandafiri in Valea 
Trandafirilor de lángá ora§ul Sliven, amintindu-i de scenele 
pastorale descrise de autorii antici. 335 

Bárbatii lor erau judecati mai sever. In timp ce Pouqueville 
considera cá monarhii orientali desfránati ar trebui sá-§i 
caute trandafirii iubirii printre femeile bulgare Inzestrate cu o 
mare frumusete, staturá inaltá §i tinutá nobilá, bárbatii erau 
zugráviti ca avánd „o infáti§are plácutá, fárá o staturá nobilá; 
fata deschisá, ochii mici §i fruntea protuberantá constituie o 
descriere mai buná decát caracterul lor aspru” 336 . Acesta era 
un verdict comparativ indulgent pentru partea masculiná a 
populatiilor caracterízate de obicei ca „sálbatice” sau 
„semisálbatice”. Un cálátor mai vechi, admirator al femeilor, 
Poullet, a fost scárbit de dansurile violente ale slavilor catolici 
de-a lungul coastei dalmate, dar In special de ceremoniile 
religioase ale acestor bárbati „sálbatici ca animalele”, care 
cántau rugáciuni „in limba lor jumátate latiná, jumátate 
slavá”. 337 Chiar §i tangential, tema naturii corcite devine din 
ce in ce mai prezentá la cálátori. 

Dezvoltarea imperiului lui Napoleón a adus cu sine o 
prezentá francezá directá in Balcani, odatá cu constituirea 
provinciei franceze a Iliriei in Slovenia, Croaría §i Dalmatia, 
restabilirea conducerii franceze in Insulele Ioniene §i 
activizarea diplomatiei franceze in Serbia, Valahia §i Moldova, 
precum §i pe lángá conducátorii semi independenti din 
Grecia de Nord §i Bulgaria de Vest - Ali Pa§a din Tepelene §i 
Osman Pazvantoglu. Un nou tip de cálátor §i-a fácut aparitia: 


334 Paul Lucas, Voyage du sieur Paul Lucas fait par ordre du roy dans la 
Grece, l’Asie Mineure, la Macedoine et VAfrique, Paris, 1712, 240-259. 

335 Beaujour, Voyage militaire, vol. 1, 242-245. 

336 Pouqueviuc, Voyage en Moree, vol. 3, 234-240. 

337 Ionov, Europa, 79. 
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militarul (J.-C, Margueritte, conte de Charbonelle, in 1801, 
Louis de Zamagna in 1807, contele Armand-Charles 
Guillemmol in 1826, J.-L-M-E Boudin, conte de Trommelin, 
in 1828, Félix de Favier in 1830), inginerul militar (Antoine- 
Franpois, conte de Andreossy, in 1812, Franpois-Daniel 
Thomassin in 1814, Jean-Jaeques Germain, barón de Pelet, 
in 1826, G.-B. Richard in 1828) §i geograful (J.-G. Barbie de 
Bocage in 1828) s-au aláturat diplomatului in importante 
misiuni de spionaj. A apárut astfel §i un nou gen: itinerare 
cu informatii detaliate despre topografie, starea drumurilor, a 
satelor §i ora§elor, fortificatii etc., unde populaba localá 
constituía insá ultima prioritate, iar dátele etnografice sau de 
alt tip aveau deseori o calitate inferioará fatá de descrierile 
mai vechi. Fárá indoialá cá aceste descrieri, multe dintre ele 
apárute in reviste §tiintifice sau chiar nepublicate, au 
contribuit la progresul imens in cunoa§terea concretá a 
peninsulei. 338 

Marele poet, diplomat §i politician francez Alphonse-Marie- 
Louis de Lamartine a trecut prin Balcani la inceputul anilor 
1830, ca parte a unui vis de mult proiectat de a vizita partea 
esticá a Mediteranei. Realizare a unei fantezii esencialmente 
romantice, cálátoria a fost de asemenea motivatá de politicá 
§i publicitate. ín 1835 el §i-a publicat impresiile de cálátorie, 
cunoscute din editiile ulterioare ca Voyage en Orient, care s- 
au vándut bine in pofida receptárii lor critice amestecate. 
Proza captivantá §i pliná de emotie a lui Lamartine, vederile 
sale asupra problemei oriéntale §i in special enorma sa 
popularitate ca poet au exercitat o inñuentá puternicá in 
formarea opiniei publice impotriva liniei politicii externe 
oficiale de a sustine integritatea Imperiului Otoman. El a 
folosit tóate cuvintele-cheie populiste ale perioadei respective 
- libértate, ratiune, civilizatie, progres - §i s-a aflat in fruntea 
promovárii luptei pentru independenta nationalá. Totu§i, 
discursurile lui parlamentare imediat dupá intoarcerea sa 
erau preocúpate mai mult de problemele echilibrului 

338 Cvetkova, Frenski... XIX v., 8-9. 
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european de putere stricat de declinul imperiului Otoman. 
Solutia lui Lamartine era un protectorat european in Orientul 
Mijlociu pentru excluderea interventiei unilaterale de cátre o 
singurá putere. 339 Doborát de o febrá serioasá intr-un sat 
bulgáresc, Lamartine a ajuns sá-i cunoascá §i sá-i aprecieze 
pe tárani §i a fost unul dintre primii care au afirmat cá 
ace§tia erau complet maturi pentru independentá §i cá vor 
pune, impreuná cu vecinii lor sárbi, bazele viitoarelor state in 
Europa. In pofida opiniei sale favorabile despre Mahmud al 
II-lea §i refórmele sale, el credea cá imperiul era sortit pieirii 
§i a chemat Europa sá nu-i grábeascá disparitia, dar, in 
acela§i timp, sá nu o impiedice activ: „Nu ajutati barbaria §i 
islamismul impotriva civilizatiei, ratiunii §i a religiilor mai 
avansate pe care le oprimá. Nu participad la inrobirea §i 
devastarea celor mai frumoase párti ale lumii.” 340 

Táranii bulgari i-au amintit lui Lamartine de muntenii din 
Savoia, costumele lor de táranii germani, dansurile lor de 
francezi. Scriind in momentul de várf ai interesului pentru 
folclor, cánd unicitatea constituia norma, el a fácut, in 
inclinarea lui pentru comparatie, dovada unei atitudini 
comune de clasá: „Obiceiurile bulgarilor sunt cele ale 
táranilor no§tri elvetieni §i savoiarzi: ace§ti oameni sunt 
simpli, supu§i, harnici, plini de respect fatá de preotii lor” 
Singura lui obiectie a fost aceea cá, la fel ca savoiarzii, ei 
aveau o expresie de resemnare, reminiscentá a conditiei lor 
de sclavi. Sárbii, pe de altá parte, 1-au impresionat prin 
devotiunea lor pentru libértate §i i-au amintit de elvetienii din 
micile cantoane. El a dedicat cáteva paragrafe mi§cátoare 
monumentului de cranii umane pe care otomanii il ridicaserá 
lángá Nis dupá ce reprimaserá o ráscoalá sárbá. Cu tóate 
acestea, Lamartine ii considera pe turci „o rasá umaná, o 
natiune, primii §i cei mai demni dintre natiunile vastului lor 

339 William, Fortescue, Alphonse de Lamartine. A Political Biography 
Croom Helm, Londra si Canberra, St Martin’s, New York, 1983, 72-73, 
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340 Lamartine, Voyage en Orient, París, 1887, 525. 
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imperiu”, deoarece credea cá libertatea lasá o urmá de 
ne§ters in infáti§area cuiva; degenerarea ordinii §i 
obiceiurilor lor, ignoranta §i lipsa lor de legi ii transformaserá 
in stápáni inepti. 341 Pline de inadvertente, constituind o operá 
tipie romanticá, scrierile lui Lamartine au intretinut un 
interes sustinut fatá de popoarele Imperiului Otoman. 

ín pofida unor rezerve márturisite §i interiorízate pe care le 
am in ce prive§te obiectivitatea, lectura unor scrieri ale 
secolului al XlX-lea apartinánd marelui efort descriptiv 
destinat colectárii §i acumulárii unei cunoa§teri pozitive nu 
poate decát sá trezeascá respectul fatá de strádania amplá, 
eruditia imensá §i munca neobositá inmagazinate in aceste 
opere. Acest lucru nu inseamná cá nu existá licáriri 
ocazionale de idei preconcepute sau de prejudecatá deschisá, 
dar numárul observatiilor disciplinate §i critice intrece de 
departe gre§elile minore pe care le descoperi in mod 
inevitabil. Von Moltke §i Kanitz se numárá printre ace§tia. 
Poate cá realizarea cea mai importantá o constituie opera in 
multe volume elaboratá de Ami Boue, o minte cu adevárat 
enciclopedicá, care a lásat importante scrieri erudite in 
geologie, mineralogie, orografie, geografie, topografie, 
botanicá §i cartografie, precum §i observatii valorease despre 
etnografía, toponimia, istoria, folclorul, demografía, 
lingvistica §i literatura natiunilor ce tráiau in Imperiul 
Otoman. 342 Boue §i-a asumat sarcina de a corecta 
„prejudiciile europene innáscute sau dobándite impotriva 
otomanilor §i a supu§ilor lor”. El §tia cá urmánd o cale de 
mijloc i-ar dezamági atát pe entuzia§tii inflácárati ai 
reformelor sultanului, cát §i pe oponentii sái. In timp ce a 
salutat eliberarea Greciei, el a atras de asemenea atentia 
asupra celorlalte natiuni ale imperiului, in special asupra 
slavilor care erau meniti sá „se aláture dezvoltárii civilizatiei 

341 Ibid., 248-265, 531-532. 
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europene §i echilibrului de putere”. De§i opera cu notiunile 
neclare de Est §i Vest, Boue a fost un precursor al teoriei 
schimbárii §i spera cá, „in amalgamarea Estului §i Vestului, 
cel de-al doilea, dupá grefarea aspectelor utile ale civilizatiei 
sale pe vechile obiceiuri asiatice, va gási in Est la fel de multe 
idei pentru a-§i corecta viata excesiv de artificialá §i de 
complicatá ca schimbárile aduse in Europa de cruciade” 343 . 

„Modul de a cálátori in Turcia”, anexa de la ultimul sáu 
volum, este o minunatá introducere in viata cotidianá §i 
dezváluie sensibilitatea unui antropolog desávár§it. Sfaturile 
lui Boue despre cum sá asculti §i sá obtii informatii de la 
localnici meritá sá fie citite §i astázi. El pare sá fi avut succes 
in „conversatia deschisá cu otomanul serios §i amabil, 
precum §i cu istetul albanez, rafinatul grec sau vicleanul 
vlah; cu harnicul bulgar, precum §i cu sárbul militant, cu 
asprul bosniac §i cu veselul hertegovinean” 344 . Enormul 
Corpus de cunoa§tere sistematicá adunat, organizat §i 
analizat de Boue nu numai cá a dat un imens avánt 
diferitelor ramuri ale §tiintelor sociale §i naturale referitoare 
la regiune, ci continua sá fie una dintre cele mai bógate surse 
pentru Balcanii secolului al XlX-lea. Ami Boue te face sá 
crezi cá este posibil sá atingi sau cel putin sá te apropii de 
precarul punct de echilibru in care ai reu§it sá-ti depá§e§ti 
„entuziasmul” fárá sá-1 fi pierdut totu§i. Acela§i lucru poate fi 
spus despre ilu§trii sái compatrioti, Emile de Laveleye, 
Cyprien Robert §i Louis Leger. Laveleye avea opinii ferme in 
chestiunea Orientului §i a fost un exponent al ideii unei 
federatii balcanice, ceea ce nu 1-a impiedicat sá serie o 
relatare bogatá in informatii §i impartialá despre Peninsula 
Balcanicá. Cyprien Robert a fost autorul a numeroase volume 
despre slavi, dintre care únele se ocupau de slavii balcanici 
sau „slavii Turciei”. Scriind cu mare simpatie, Robert a 
considerat rolul principal al slavismului in istorie ca fiind 
acela de perpetuu mediator intre „Asia §i Europa, intre 

343 Boue, La Turquie d’Europe, vol. 1, vii-xvii. 

344 Ibid, vol. 4, 449-469. 


170 



imobilitate §i progres, intre trecut §i viitor, intre traditie §i 
revolutie”, un canal intre greci §i latini, intre Est §i Vest. 
Acest rol mediator nedefinit a fost aclamat de Robert §i a 
constituit reversul etichetei deloe datante de mai tárziu 
referitoare la pozitia de intermediar a Balcanilor. Louis Leger 
a lásat printre numeroasele sale opere o descriere valoroasá a 
slovenilor, croatilor, sárbilor §i bulgarilor de la inceputul 
anilor 1880, de§i in cazul lui afectárile ocazionale ale 
vizitatorului civilizat care elogiatá intoarcerea acestor natiuni 
in familia europeaná, aducánd intr-un „Orient regenerat 
pretioasele elemente ale puterii, ordinii §i civilizatiei”, sérvese 
ca antiapogeu sau evocá preocupárile discursului european 
la sfár§itul secolului. 345 

Comparativ cu relatárile italiene, franceze §i germane, 
descrierile ruse§ti ale peninsulei provin dintr-o perioadá mai 
tárzie. Acesta era un lucru firesc, cáci, dupá „restrángerea 
pámánuirilor ruse§ti” sub Ivan al III-lea In secolul al XV-lea, 
Rusia s-a extins cátre est §i a incorporat Siberia pe parcursul 
secolului al XVII-lea §i numai in secolul al XVIII-lea s-a intors 
cátre sud-vest, intránd in conflict cu otomanii. íncepánd cu 
domnia lui Petru, ru§ii au cá§tigat deschiderea spre Marea 
Neagrá, dar abia in timpul Ecaterinei cea Mare au devenit, in 
sfár§it, o putere in zona Márii Negre. Au existat trei tipuri de 
cálátori ru§i: monahi in drum spre Tara Sfántá sau spre 
mánástirile de pe Muntele Athos; militari aflati intr-o misiune 
de recunoa§tere; invátati sau scriitori ce urmau un proiect 
specific. A existat, de asemenea, o varietate de relatári 
diplomatice sau jurnalistice care, fárá sá apartiná literaturii 
de cálátorie, au avut o semnificatie comparabilá cu aceasta 
in formarea opiniilor contemporane. 

De§i cele cáteva relatári din secolul al XVII-lea fac 
deosebirea intre cre§tinii slavi §i nonslavi, precum §i intre 


345 Emile de Laveleye, The Balkan Península, T. Fisher Unwin, Londra, 
1887; Cyprien Robert, Le monde slave. Son passe, son etat present et son 
avenir, vol, 1, Passard* París, 1852, 4, 45-46; Louis Leger, La Save, le 
Danube et le Balkan... E. Pión, Nourrit, París, 1884, 194-195, 234. 
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diferitii slavi, nu existá niciun semn ai patosului ulterior de 
solidaritate nici pentru slavi, nici pentru ortodoc§i in 
general. 346 Chiar relatarea detaliatá §i profesionistá despre 
finantele, starea militará §i diplomada otomanilor fácutá de 
ambasador, contele Petru Tolstoi, in 1703, trateazá in mod 
impartial turcii ca fiind o „natiune mándrá, puternicá §i 
ambitioasá, remarcabili prin sobrietatea lor, care nu numai 
cá dádeau dovadá de cruzime fatá de cre§tini §i membrii altor 
religii, ci aveau §i tendinta de a inábu§i violent rebeliunile 
antistatale. De§i Tolstoi a subliniat oprimarea grecilor, el nu 
i-a infáti§at separat, ci i-a enumerat impreuná cu sárbii, 
vlahii, arabii §i altii ca suferind de o implacabilá povará a 
taxelor §i o umilire constantá. Chiar §i ideea coreligionarilor 
cre§tini era folositá nu pentru a legitima politica Rusiei, ci 
pentru a ilustra sentimentul de amenintare pe care turcii il 
simteau din partea Rusiei §i sperantele crescánde ale grecilor 
§i ale altor popoare oprimate ca eliberarea lor va veni din 
partea Rusiei. 347 

In primele decenii din secolul al XlX-lea, cánd Rusia a 
apárut ca principalul adversar al otomanilor, relatárile 
ruse§ti despre Orient au devenit pline de pasiune realá §i 
sprijin nedisimulat pentru cre§tinii oprimati. In opinia lui 
F.P. Fonton in 1829, „coexistenta musulmanilor §i cre§tinilor 
constituie pácatul endemic al situatiei prezente. Páná cánd 
acesta nu va fi eliminat prin plecarea turcilor, nu poate 
exista vreo sperantá pentru un aranjament acceptabil” 348 . 


346 Qpisanie Turetkoi imperii, sostavlennoe russkim, háv§im v plenu i 
turok v XVII veke, Sankt-Petersburg, 1890; „Povest i skazanic o 
pokhojdenii v Terusalim i Tarigrad Troitko-Sergheeva monastiria, eemogo 
diakona Ioni poreklomu Malenkogo”, Pamiatniki drevnei pismennostt i 
isskustva, vol. 35, Sankt-Pelersburg, 1882. 

347 Russkii posol v Stambule: Petr Andreevici Tolstoi i ego opisanie 
Osmanskoi imperii nacíala XVIII v., Glavnaia redaktiia vostocinoi literaturi 
izdalelstva „Nauka”, Moscova, 1985. 

348 F. P. Fonton, Iumoristiceskie, politiceskie i voennie pisma iz glaunoi 
kvartiri Dunaiskoi armii v 1828 i 1829 godah Leipzig, 1862 (citat in 
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Fiecare natiune balcanicá, intr-un moment sau altul, a avut 
rolul de natiune favoritá pentru marile puteri europene. 
Grecii, datoritá magnetismului istoriei lor antice §i inñuentei 
ideilor iluministe, au fost insá cei ale§i. Din cauza pozitiei lor 
geografice, a lipsei unei perioade antice glorioase §i 
mobilizárii lor nationale relativ tárzii (cáteva decenii dupá 
greci), bulgarii nu numai cá au fost „descoperiti” tárziu dar, 
cu cáteva exceptii, au inspirat doar vagi grade de compasiune 
intr-o traditie, altfel tipicá, de neglijare sau indiferentá. O 
posibilá explicatie constá in faptul cá momentul in care 
bulgarii au intrat in atentia occidentalilor a coincis ca 
aprehensiunea din ce in ce mai mare fatá de Rusia §i 
panslavism. Exceptia de la regulá au constituit-o, desigur, 
ru§ii. Nu numai cá ei au recunoscut destul de timpuriu 
caracterul distinctiv al bulgarilor, datoritá apropierii 
lingvistice, dar i-au §i considerat natiunea cea mai oprimatá 
de turci. 

Aproape in acela§i timp cu Fonton, in 1830, Iuri Ivanovici 
Venelin, filolog §i istoric, a plecat intr-o misiune pentru a-i 
studia pe bulgarii din regiunile nord-estice ale Imperiului 
Otoman. Náscut Gheorghi Huta, ucraineanul de 28 de ani i§i 
completase studiile la Universitatea din Moscova §i a devenit 
interesat de coloniile bulgare din sudul Rusiei. Inñuentul sáu 
studiu in douá volume despre istoria, limba §i etnografía 
bulgará, precum §i publicatiile sale ulterioare au avut o 
importantá fárá egal pentru stimularea con§tiintei nationale 
la bulgari. 349 Rezumatul lui Venelin asupra pozitiei pe care o 
ocupau bulgarii in imperiul Otoman, in comparatie cu 
celelalte popoare balcanice, a dominat perceptia de sine a 
bulgarilor de atunci incoace: 

Pentru turci, acest popor nefericit este ca oaia pentru om, adicá cei 

mai folositor §i necesar animal. De la el aduna lapte, unt, bránzá, 

349 Iuri I. Vend in, Drevnie i mneshnie holgare... vol. 1-2, Moscova, 
1829-1841: Venei in, O luiraktere narodnth pesen i zadunaiskih slauian, 
Moscova, 1835; Venelin, O zarodi§e no voi bolgarskoi literaturimoscova, 
1838. 


173 



carne, blaná, lana, adicá mancare si imbrácáminte [...]. Nu le este 
de vreun folos bulgarilor fáptui cá sunt cei mai buni constructori §i 
mcstesugari din Turcia. Íntr-un cuvánt, dominatia si existenta 
turcilor in Europa se bazeazá in cea mai mare parte §i poate 
exclusiv pe bulgari. Moldovenii §i valahii au fost intotdeauna pe 
jumátate liberi. Unii dintre sárbi s-au amestecat cu turcii, altii au 
fost total convertid, totu§i o parte §i-au pástrat independenta §i cu 
totii au profitat de protectia terenului muntos. Albanezii au fost 
intotdeauna pe jumátate independenti, fiind, prin natura lor, 
rázboinici mándri care i-au slujit pe turci numai pentru profit si 
pentru plata. Muntii lor uria§i i-au apárat in colti§orul lor. Acela§i 
lucru poate fi spus despre grecii de la munte, din Moreca. Grecii din 
insule au avut avantaje diferite §i au respirat mai liber. [...] Dintre 
slavi, bulgarii au suferit cel mai mult [...]. 350 

Povestiri sfá§ietoare §i detaliate despre starea bulgarilor 
erau prezente practic in tóate descrierile ruse§ti ale regiunii, 
situatie unicá in literatura de cálátorie in general: Fonton 
(1829), E. Kovalevski (1840), V. Grigorovici (1844-1845), E. 
lujakov (1859), O.M. Lemer (1873). Datoritá legáturii 
lingvistice §i preocupárilor lor legate de ortodoxie, ei au fost 
primii care au acordat atentie conflictului dintre Biserica 
bulgará §i cea greacá. 351 Contrar afirmatiei defáimátoare a lui 
Friedrich Engels cá ru§ii, provenind ei in§i§i dintr-o tará „pe 
jumátate asiaticá in ceea ce prive§te conditia, manierele, 
traditiile §i institutiile”, intelegeau cel mai bine adevárata 
situatie a Turciei, cea mai interesantá observatie referitoare 
la cálátorii ru§i o constituie perceptia propriei identitáti de 
europeni. 352 Fonton a vorbit despre politica altruistá a Rusiei 

350 P. Bezsonov, Nekotohe cer ü putesestvua Yu. I. Venelina v Bulgariiu, 
Moscova., 1857, 12-19. 

351 Fonton, Iumoristiceskie; L. Kovalevskii „Balkani Ni§”, Biblioteka dlia 
citenna. nr. 80, Sankt-Petersburg, 1847, razd, 3, 1-13, V Origoroviei, 
Oc erfe putesestvua po Evropeiskoi Turtii, Kazan, Izdatelstvo na 
Bálgarskata akademiia nanaukite, Sofia, 1978; B. lujakov, „Mesiat v 
Bolgarii”, Kojuharova. Ruski pátepisi 260-293; O. M. Lerncr, 
„Vospominaniia o Bolgarii”. Tapiskigrajdanina, Odessa, 1876, nr. 8, 8-11, 
nr. 9, 26-31, nr. II, 77-80; Inok Partenii, „Skazanic o stranstvii” 
Kojuharova, Ruskipdtepisi, 182-1. 

352 Friedrich Engels. „The Turkish Question”, Karl Marx §i Friedrich 
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§i s-a referit la suspiciunile nejustificate ale „Europei” (ca 
nume generic pentru celelalte mari puteri) fárá a implica 
noneuropenitatea Rusiei. Poetul Viktor Grigorevici Tepliakov 
fusese inchis ca masón §i decembrist, dar a fost iertat §i 
trimis corespondent de rázboi pe front in 1828-1829. Cu o 
educatie aleasá §i bun cunoscátor al antichitátilor, Tepliakov 
a reu§it sá strángá o colectie de treizeci §i §ase de 
basoreliefuri §i inscriptii pe marmurá, douá statui, optzeci §i 
trei de monede etc. pe care le-a imbarcat spre Rusia: o 
versiune ruseascá a lordului Elgin, la scará mai modestá. El 
a fost incántat §i emotionat de aspectul oriental al Varnei, de 
freamátul, zgomotul §i culorile strázilor sale: „in aceasta 
multime asiaticá poti intálni multi fii ai lui Israel §i o multime 
de europeni: ru§i, francezi, italieni, germani, englezi.” 353 
Urmánd aceea§i linie, M.F. Karlova, probabil prima femeie 
din Rusia care a cálátorit in Macedonia §i Albania, a 
exclamat: „Bárbatii se opresc, ii examineazá pe cálátori §i, cu 
sincerá mirare, má examineazá, miracol nevázut: o femeie 
europeaná!” 354 Pentru Vsevolod Vladimirovici Krestovski, 
cunoscutul scriitor rus care a insotit trupele ruse§ti in 1877- 
1878 drept corespondent de rázboi al Government 
Netuspaper, Dunárea constituía adevárata frontierá intre 
„Europa” románeasca §i „Asia” bulgáreascá: 

Neatractivá cum este, Zimnicea se aña totusi In „Europa”. Pe 
strázile sale te poti sufoca de praf, dar ele sunt suficient de largi si 
urmeazá un plan regulat In cvartal. Aici, pe de altá parte, nu e praf 
§i exista destulá apá in rezervoare, dar gardurile din pietre §i 
strázile imposibil de inguste formeazá un astfel de labirint incát 
neobi§nuit cu el, chiar §i Diavolul §i-ar putea rupe picioarele. intr¬ 
un cuvánt, acolo este Europa, aici - Asia; insá aspectul sáu si 
intreaga sa ordine stradalá primitiva si naivá ni se par atát de noi §i 
de ciudate, Incát instinctiv ne trezesc curiozitatea simpatía tocmai 
datoritá noutátii §i originalitátii lor. 


Engels, Coüected Works, vol. 12, International, New York, 1975, 23. 

353 Kojuharova, Ruski pátepisi, 97, 102. 

354 M.F. Karlova, „«Turelkaia provintii a i ec selskaia i gorodskaia jizn»”, 
Vesuuk Europi, nr. 6, Sankt-Petersburg, 1870, 721-753. 
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Krestovski a fost nu doar pártinitor fatá de farmecul 
Orientului, ci chiar 1-a preferat in puritatea sa nepátatá. 
Descrierea fácutá de el obiceiurilor din casa §i familia 
bogatului negustor bulgar Válko Pavurgiev este un valoros 
portret etnografie atát al Bulgariei urbane din anii 1870, cát 
§i al atitudinii condescendente a clasei mijlocii edúcate ruse 
prinse in mijlocul modei europene romantice: 

Fetele de masa brodate, covoarele de pe divanuri, mesele joase fac 
parte din rafinamentul §i luxul mobilei oriéntale. Si cát este de 
neplácut vederii cánd, aláturi de aceste obiecte, vezi uneori in 
aceea§i incápere scaune vieneze, o masa de joc §i obiecte similare 
de o calitate europeaná, ca sá spunem asa, civilizatá si banalá. lile 
se potrivesc cu atmosfera originalá a§a cum hainele europene se 
potrivesc pe bárbatul sau femeia búlgara. 355 

Atitudinile ruse§ti fatá de bulgari aminteau deseori de 
atitudinea generalá europeaná filoelená: a§a cum europenii 
i§i descopereau grecii lor ca sursa a civilizatiei, ru§ii i§i 
descopereau bulgarii lor ca rádácini ale culturii slave. De§i 
unii ru§i erau fascinad de vechile statui de marmurá §i de 
scrierile antice, adevárata contrapondere la pasiunea nebuná 
occidentalá a constituit-o pasiunea rusá pentru manuscrisele 
slave. Iujakov, ziarist la Sovremennik, a cálátorit in 1859 §i a 
descris cum bulgarii din Kuku§ cereau sá asculte slujba in 
limba slavá: 

Dumnezeule! Acest popor, de la care am primit cártile biserice§ti 
slavone, care ne-a invátat sá citim si sá scriem in limba slavá, acest 
popor ne cere acum sá citim slujba in slava - ne cer sá-i facem 
fericiti auzind sunete slave in biserica lor. Simti nevoia sá te scuzi, 
sá-i ierti pe cei care i-au adus in aceastá stare... Dar cum i-am 
putea ierta?” 356 


„Descoperirea” bulgarilor in punctul culminant al 
sentimentului slavofil in a doua jumátate a secolului al XIX- 


355 Kojuharova, Rusktpátepisi, 367, 373. 

356 Ibid. 267. 
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lea - cánd atát slavismul cultural al cehilor, cát §i slavismul 
rus al lui Mihail P. Pogodin, Aleksei S. Homiakov, Aleksandr 
S, Danilevski, Timofci N. Granovski, Iuri R Samarin §i ai 
fratilor Ivan S. §i Konstantin S. Aksakov, in pofida strecurárii 
unor inñexiuni ale politicii puterii imperiale, incá inspirau o 
solidaritate atotcuprinzátoare §i o afinitate cu lumea slavá - a 
adus o nuantá suplimentará in tema dominantá de 
compátimire: 

Intr-o vreme cánd atátia slavi se bucura de roadele pácii si 
libertátii, uitándu-se cu mándrie si cunoastere spre viitor, 
beneficiind de prezentul lor netulburat §i avansánd cu repeziciune 
pe calea progresului, fapt ce-i determiná pe europeni sá-i trateze cu 
respect, este trist si dureros sá vezi cum bulgarii - natiune 
puternicá si sánátoasá ce tánje§te cu toatá puterea sá meargá 
inainte - cu inimile pline de disperare, prívese la lanturile grele care 
le pun opreli§ti §i nu le ingáduie sá atingá telul dorit. 357 

In timpul crizei estice din 1875-1878, sentimentele de 
solidaritate cu slavii din sud au depá§it tóate manifestárile 
filoelenismului occidental, in general restráns la páturile 
edúcate. Intelighentia rusá era unanimá in opozitia sa 
pasionatá fatá de oprimarea slavilor din Balcani, multi au 
sprijinit, de asemenea, eforturile lor politice de a dobándi 
independenta fatá de Poartá. Dintre scriitorii ru§i bine 
cunoscuti, Ivan Turgheniev, Fiodor M. Dostoevski, Lev N. 
Tolstoi, M.E. SaltÍkov-§cedrin, Vladimir G. Korolenko, Gleb I. 
Uspenski, Vsevolod M. Gar§in, Vasili I. Nemirovici-Dancenko 
§i multi altii au contribuit imens la formarea opiniei publice 
care a fortat Rusia sá intre in rázboiul impotriva Imperiului 
Otoman. Tolstoi insu§i, simtind cá „toatá Rusia este acolo §i 
trebuie sá merg §i eu”, a fost descurajat cu greu sá nu se 
aláture ca voluntar. 358 


357 O M. Lemer, „Vospominaniia o Bolgarii”, Zapiskt qraidanina, nr, 8, 
Odessa, 1876, 78. 

358 Jelena Milojkovic Djuric, Panslavism and National identity in Russia 
and the Balkans, 1830-1880, Images of the Self and Others, East 
European Monographs, Boulder, Co., nr, 394, Columbia University Press, 
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Totu§i, nu trebuie supraestimatá intensitatea 
sentimentelor slavofile §i influenta lor asupra politicii externe 
ruse, caracterizatá de Barbara Jelavich ca mai degrabá 
defensivá §i pacifistá decát expansionistá, mai degrabá 
paternalistá decát mesianicá. 359 Atentia Rusiei in seco luí al 
XlX-lea §i adeváratele sale interese - economice, strategice, 
militare §i chiar cultúrale de§i implicau Balcanii, nu erau 
fixate indisolubil asupra lor; ele se concentrau mai mult 
asupra Asiei Céntrale §i, in consecintá, asupra Extremului 
Orient. Cunoa§terea slavilor, in special a celor din sud, nu 
reprezenta in nicio privintá un fenomen raspándit. Chiar §i la 
inceputul secolului al XX-lea au existat plángeri cá nu doar 
rusul obi§nuit ci §i functionarii cu grad inalt, instruid, §i un 
mare numár de intelectuali erau mai bine informad despre 
Germania, Franta, Italia, Spania, Anglia §i Suedia decát 
despre natiunile slave Invecinate. Cadetii de la Academia 
Militará bánuiau originea románeascá sau maghiará a 
sárbilor, considerad protestante, iar ziarele gre§eau copios, 
enumerind ca limbi slave diferite ceha, boema, sárba, 
muntenegreana, dalmata, maghiara §i croata. 360 

Chiar §i printre „speciali§tii in Balcani”, scuzele nu 
reprezentau singurul gen. Konstantin Nikolaevici Leontiev 
fusese secretar de ambasadá, vicecónsul §i cónsul al Rusiei 
in Creta, Insulele Ioniene §i Tulcea in anii 1860 §i 1870. 
Náscut intr-o familie nobilá, el era un exponent deschis §i 
fárá regrete al superioritátii aristocrate §i-§i concentra atentia 
asupra dispretului sáu jignitor la adresa mediocritátii 
standardelor burgheze. Complet stráin de patosul moral al 
literaturii ruse din secolul al XlX-lea cu acuta sa criticá 
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sociala, el afirma: „Un copac magnific, secular, este mai 
valoras decát douázeci de tárani obi§nuiti, §i nu 11 voi táia 
pentru a le cumpára médicamente impotriva holerei” 361 
Cre§tin ortodox evlavios, dar numai in versiunea bizantiná 
monasticá riguroasá, Leontiev admira ierarhia catolicá §i 
considera catolicismul drept cea mai puternicá armá 
impotriva egalitarismului. Nietzschean avant la lettre, 
precursor al lui Ibsen §i al esteticienilor francezi, acest 
„filosof al romantismului reactionar”, autoproclamat „prieten 
al reactiunii”, a fost mai aproape de Joseph Marie de Maistre 
in dorinta lui de a face o revolutie de dreapta care ar elibera 
frumusetea, religia §i arta de monotonia burghezá. Cea mai 
aprigá condamnare era rezervatá „tumorii progresului”, 
considerat fáti§ al pozitivismului. In filosofía lui Leontiev, 
societatea trecea prin trei stadii de dezvoltare: o conditie 
primitivá, prestatalá; organismul complex, matur al Evului 
Mediu care a constituit zenitul evolutiei umane cu 
complícatele sale ierarhii, cu cavalerismul §i deosebirile bine 
definite social; §i, in fine, simplificarea societátii insotitá de 
decáderea §i moartea individualismului, época burghezá. 
Numai diversitatea §i despotismul puteau asigura o societate 
viguroasá §i dinamicá. Europa Occidentalá era cuprinsá de o 
suferintá patologicá ale cárei simptome principale erau 
egalitatea, libertatea §i fericirea universalá, ce incepeau sá 
puná in pericol §i lumea slavá. Nefiind slavofil, Leontiev 
dispretuia idolatrizarea poporului. In pofida simpatiei sale 
pentru catolicism ca o chintesenta a disciplinei, el nu era nici 
adept al Vestului, nici exponent al ideii eurasiatice. In 
sistemul lui de gándire, statul avea prioritate asupra oricárui 
alt principiu, iar bizantinismul era o idee universalá 
amenintatá de nationalism. Acestea erau ideile filosofice de 
bazá ce státeau la temelia atitudinii lui Leontiev fatá de 
natiunile slave §i balcanice, articúlate in multe dintre 


361 Konstantin Leontiev, „V svocm kraiu”, Sobranie socinenii, vol 1, Izd. 
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scrierile sale. 362 

ín viziunea lui Leontiev, o diferentá fundamentalá ii 
deosebea pe ru§i §i pe polonezi de restul slavilor: doar aceste 
douá natiuni au avut o evolutie statalá de lungá duratá §i 
propria lor nobilime, asigurándu-se astfel „educarea natiunii 
conform principiilor de stat - trásáturá care n-a lásat 
aproape nicio urmá la slavii austrieci §i care lipsea cu 
desávársire din moravurile slavilor din Turcia”. Dintre ceilalti 
slavi, cehii erau considerad germani cu sánge slav, slovacii - 
maghiari vorbind o limbá slavá, iar bulgarii - greci vorbind 
un grai slav. Pe de altá parte, sárbii erau natiunea cea mai 
fragmentatá, fiind impártiti Ín patru formatiuni statale, trei 
religii, douá dinastii §i o varietate de influente stráine 
profunde, astfel íncát nu numai cá n-au reu§it sá fáureascá 
un sistem unic judiciar, religios §i artistic, dar incepuserá sá- 
§i piardá cele mai profunde caracteristici slave, Lamentarea 
lui Leontiev ii privea Ín mod deosebit pe bulgari: 

Natiunea búlgara este simplá (nu lipsitá de pretentii sau blajiná 
cum cred multi aici, nici proastá cum gresit cred grecii, ci chiar 
simplá, adicá inapoiatá). ín plus, bulgarul nu este atát de adánc si 
de entuziast religios ca rusul obi§nuit, care e mult mai sensibil 
decát bulgarul. Astfel, cu deosebire la sate, natiunea búlgara este 
simplá. Pe de altá parte, putin numeroasa intelighentie bulgará este 
vicleaná, hotárátá §i, se pare, destul de unitá; invátátura pe care a 
primit-o de la greci, ru§i, europeni §i partial de la turci ii ajunge 
pentru a putea incepe o bátálie national-diplomaticá pliná de 
succes. 363 

Mare adversar al nationalismului, Leontiev il considera 
expresia democratiei libérale, cáutarea iluzorie a egalitátii 
íntre popoare, state, provincii, natiuni, egalitate universalá ce 
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punea in pericol „marile culturi occidentale”, incepánd cu 
1789 cánd gloata lansase aceste idei. 364 Comparánd 
rebeliunile „natiunilor minore §i secundare” in secolul al XIX- 
lea, el a conchis cá niciuna dintre ele - polonezi, cehi, greci §i 
unguri - nu agita intr-o astfel de másurá „stindardul 
progresului” ca „Inapoiatii §i aparent inocentii §i mode§tii 
bulgari”. El a fost profund nemultumit de implicatiile 
disputei biserice§ti dintre greci §i bulgari ce a culminat in 
1870, o ultima provocare adresatá bizantinismului: 

Cei mai inapoiati, ultimii dintre natiunile slave ce se ridicá» bulgarii, 
i§i incep viata istoricá in rázboi cu traditiile §i autoritatea 
bizantinismului, fundamentul organizárii noastre statale, al Marii 
Rusii. [...] Periculos nu este dusmanul stráin, pe care 1-am 
supravegheat intotdeauna [...]. Nici germanul, nici francezul, nici 
polonezul - trátele vitreg si rivalul nostru. Cel mai periculos este 
trátele apropiat, mai tañar si aparent lipsit de aparare, dacá este 
bolnav de o boalá care, la cea mai mica neglijentá, poate deveni 
ucigátoare §i pentru noi [...]. Nici in istoria rena§terii cehe, nici in 
miscarca sárbilor militanti sau in rebeliunile polonezilor impotriva 
noastrá nu intálnim misteriosul §i periculosul fenomen pe care il 
putem observa in miscarea pa§nicá, aproape religioasá, a 
bulgarilor. Numai datoritá chestiunii bulgare, cele douá puteri care 
au constituit statul rus con§tiinta apartenentei la rasa slavá si la 
bizantinismul ecleziastic - s-au infruntat pentru prima datá in 
istoria noastrá in sufletul rus. 365 

Boala de care sufereau bulgarii era democratia. Pe cei care 
ii compátimeau pentru slábiciunea, sárácia, umilinta §i 
tineretea lor, Leontiev ii avertiza cu cuvintele lui Sulla despre 
tánárul Caesar: „Atentie, sunt zece Mariu§i democrati in 
acest tánár!” Nu exista nimic „aristocratic §i monarhic” la ei; 
totul era in máinile doctorilor, negutátorilor, ale avocatilor 
instruiti la París §i ale profesorilor; chiar §i clerul se aña sub 
contro luí lor: „Este ciar cá aceas tá burghezie, legatá prin 
originile sale atát de popularía urbaná, cát §i de cea ruralá a 
Bulgariei de pe malul Dunárii, a Traciei §i Macedoniei, se 

364 Ibid „106 §i „Pisma otselnika”, 267. 

365 Leontiev, „Vizaiuinism”, 118, 188-189. 

181 



bucurá de increderea totalá a poporului”. Nu exista un 
contrast mai mare fatá de generosul §i frivolul rus decát 
incápátánatul, sumbrul §i vicleanul bulgar; ei se deosebeau 
unul de altul ca germanul de italian, mecanicul de poet, 
Adam Smith de Byron. Atát de puternicá era imbolnávirea 
bulgarilor de democratie, atát de ferm urmau Franta §i 
Statele Unite in iluzia lor cá „nimeni §i nimic nu trebuie sá fie 
mai presus de popor” incát singura lor salvare se aña in 
suveranitatea sultanului. De fapt, Leontiev a mers páná acolo 
incát a declarat cá „aici. in Rásárit, adevárata ortodoxie §i 
spiritul slav sunt pástrate doar datoritá turcilor”. Bulgarii, 
asemeni grecilor, erau posedati de spiritul 
constitutionalismului §i demagogiei pentru cá nu exista un 
principiu statal in imperiu §i deoarece „iubirea excesivá de 
libértate este dezvoltatá nesánátos la popoarele care au fost 
subjugate - dar nu total asimílate - de cuceritorii lor” 366 . In 
cel mai bun román al sáu, de altminteri neterminat, 
Porumbelul egiptean, publicat in 1881-1882 in Russkii 
vestnik, Leontiev descrie „lumea buná” cre§tiná din 
Constantinopol §i rivalitátile diplomatice dintre marile puteri. 
íntr-un episod impresionant petrecut in casa consulului 
austriac, Osteneicher, dupá ce consulul rus, Ladncv, tiñe un 
discurs inñácárat impotriva plictisitoarei „revolutii sociale” 
germane din 1848 §i in apárarea geniului militar prusac, 
traducátorul bulgar, Boiagiev, gáse§te natural ca rusul sá 
simpatizeze cu militarismul §i aristocratia. lar Ladnev 
izbucne§te: 

Ascultati, domnule Boiagiev [...] Dacá, de exemplu, cineva ca Mister 
Osteneicher i§i exprima opinia asupra Rusiei, chiar §i fárá sá 
cunoascá tara bine, acest lucru nu e chiar atát de grav. Pot sá má 
contrazic cu el: el este fiul marii civilizatii germane, cáreia noi, rusii, 
ii datorám mult. Dar dumneavoastrá? Ce drepturi aveti? [...] Vá rog 
sá nu mai intervenid in conversada noastrá si sá nu imi mai vorbiti 
despre nimic niciodatá. 367 


366 Ibid., 112, 188-189, 125-127, 112 §i „Pisma ot§elnika”, 266. 
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Este un episod din care ulterior multi diplomad ru§i s-au 
inspirat, in loe sá invete din el. Nu numai bulgarii, ci §i 
cre§tinii turci in general §i-au schimbat cu u§urintá 
„obiceiurile patriarhale cu obiceiuri burghezo-liberale” §i s-au 
transformat din protagoni§tii lui Hotner §i Cooper in 
personajele lui Thackeray §i Gogol. Lor, Leontiev ii prefera pe 
turci, care erau „one§ti, simpli, plácuti in conversatie, buni §i 
blajini, páná cánd nu se aprinde sentimentul lor religios”. El 
era convins cá turcii admirau sistemul administrativ al 
ru§ilor, supunerea §i deferenta lor: „Sunt sigur cá dacá 
máine guvernul ture ar párási Bosforul §i turcii nu 1-ar urma 
cu totii, ci ar rámáne in Peninsula Balcanicá, ei ar spera sá-i 
apárám impotriva inevitabilelor necazuri §i umilinte 
pricinuite de fostele natiuni balcanice inrobite, care sunt 
Índeob§te mult prea crude §i grosolane.” 368 

Intr-un articol scris cátiva ani mai tárziu despre psihologia 
nationalá, Leontiev a intati§at tóate natiunile balcanice ca 
fiind mai practice, mai viclene, mai diplómate §i mai precaute 
decát ru§ii, dovadá a spiritului lor comercial ce prevala 
asupra idealismului; intelectualul bulgar in special era 
„burghezul par excellence”. Intreaga „intelighentie cre§tiná 
apuseaná - greacá, sárbá §i bulgará - era marcatá de „o mai 
mare inclinatie spre muncá pentru a-§i face traiul comparabil 
cu cel al clasei noastre superioare”, de necioplire, lipsa de 
creativitate, de rafinament delicient al sentimentelor §i de o 
redusá sofisticare a gándirii. In plus, §i-au asumat rolul de 
parvenit fatá de Europa §i ideea de progres. Intr-adevár, este 
nevoie de un aristocrat cu pana unui Leontiev pentru a 
considera munca drept dezonoare. 369 

Verdictul lui Leontiev era opus incántárii romantice a lui 


Leontiev, „Vizantinism”, 102, 129-130 §i „Pisina ot§elnika”, 274-275. 

368 Leontiev, „Russkie, greki i iugo-slaviane, Vastok, Russiia i 
slavlanstvo, 204, 222. 

369 Kojuharova, Ruskipátepisi, 378 §i „Russkie, greki i iugoslaviane”, 
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Kreslovski fatá de moravurile patriarhale bulgare. Pentru 
Krestovski, „Balcanii §i in special lumea slavá bulgará sunt 
probabil singurul colt din Europa unde moravurile de familie 
§i-au pástrat puritatea lor inviolabilá. §i asta deoarece 
civilizada europeaná nu a fost capabilá sá importe aici 
bunurile sale lume§ti §i desfrául sau”. Pentru Leontiev, asta 
era mai curánd o márturie in favoarea slabei imaginatii §i 
plictiselii ce domneau in Balcani. Chiar §i crimele din Balcani 
nu aveau nimic de-a face cu poezia: bulgarul, sárbul §i grecul 
puteau ucide din gelozie, lácomie sau rázbunare, dar nu din 
dezamágire, disperare, dorinta de faimá sau chiar plictisealá 
ca in Rusia. Simplificarea burghezá §i radicalismul european 
inlocuiau fostul primitivism §i simplitatea cre§tinilor 
rásáriteni. Le lipseau stadiul de mijloc, prosperitatea 
autentica, continuitatea singura care juca un rol in pástrarea 
unei natiuni, lucru limpede exprimat in dezvoltarea „Angliei 
aristocratice, mai putin in Europa continentalá §i chiar mai 
slab, de§i incá evident, in Rusia”. 370 Slavii de sud-vest, a§a 
cum ii numea Leontiev, adicá cehii, croatii, sárbii §i bulgarii, 
erau, datorita tineretii lor, fárá exceptie, democrati §i 
constitutionali§ti: „Trásátura lor comuná, in pofida tuturor 
diferentelor, este predispozitia pentru egalitate §i libértate, 
adicá pentru idealuri americane §i frantuze§ti, nu bizantine 
§i britanice.” 371 Asocierea Marii Britanii §i a Bizantului evocá 
o afiliere surprinzátoare ce invitá la comentariu gándilorii de 
tipul lui Huntington, in mod §i mai surprinzátor, dispretul 
aristocratic pur §i sincer al lui Leontiev era rareori depá§it de 
cele mai arogante descrieri fácute de englezii pe care-i admira 
atát de tare; ca o ironie a sortii insá, putem regási acela§i ton 
in diatribele recente impotriva Balcanilor, in pofida valorii 
diferite date cuvántului democratie. 


370 Leontiev, „Vizantinisn”, 4, 130. 

371 Leontiev, „VizantinisnV4, 130. 
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4. Tipare ale perceptiei pana in 1900 


In timp ce literatura de cálátorie a devenit un gen la modá 
§i a produs un semnificativ corpus de scrieri in intreaga 
Europa, piata sa cea mai largá §i cea mai deschisá a fost 
Marea Britanie, avánd posibilitatea diseminárii unei atitudini 
tipice pentru un public destul de larg. Este imposibil sá 
compari literatura de cálátorie a diferitelor tári in mod 
nepártinitor, dar nu existá nicio indoialá cá in Marea Britanie 
relatárile cálátorilor au constituit, dupá romane, lectura 
preferatá pe parcursul a cátorva secóle; „De§i literatura de 
cálátorie nu este cel mai elevat gen [...] istoria literaturii 
engleze rezervá pe buná dreptate un spatiu aparte acestor 
cárti, deoarece acest tip de scriere, poate mai mult decát 
oricare al tul, exprimá §i inñuenteazá predilectiile nationale §i 
caracterul national.” 372 In secolul al XVIII-lea, nu a existat 
niciun scriitor englez important care sá nu producá vreun fel 
de scriere de cálátorie, iar al treilea conte de Shaftesbury, 
care considera relatárile de cálátorie „materialele principale 
pentru a umple o bibliotecá”, le-a comparat cu románele 
cavalere§ti din vremea strámo§ilor sái. 373 

Dacá sunt abórdate strict ca surse istorice continánd 
informatii utile, relatárile britanice dinaintea sfár§itului 
secolului al XVIII-lea nu suportá comparada cu interesul 

372 The Cambridge History of English Literature, vol, 14, Cambridge, 
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timpuriu, detaliat §i sustinut al germanilor §i francezilor. 
Fapt u§or de explicat prin prezenta discretá a britanicilor in 
chestiunile continentale §i prin intensificarea mult mai tárzie 
a relatiilor lor cu Imperiul Otoman in secolul al XlX-lea, pe de 
altá parte, relatárile britanice au devenit instructive §i bine 
infórmate, ridicándu-se foarte sus pe scara comparativá a 
literaturii europene de cálátorie. Totu§i, nu calitatea §i 
semnificatia lor ca surse istorice justificá atentia specialá 
care li se acordá, in primul ránd, ele reprezentau literatura 
de cálátorie a celei mai importante puteri coloniale din lume. 
Apoi, in mod semnificativ, prin aceste opere se realiza 
transmiterea imaginilor percepute in interiorul tárámului 
anglofon (ceea ce a ajuns sá fie cunoscut in Europa ca 
traditia anglo-saxoná). 

A§a cum am arátat deja, grosul scrierilor europene despre 
Imperiul Otoman din secolele al XV-lea §i al XVI-lea consta in 
trátate politice, alcátuite de obicei de invátati §i diplomad cu 
o cunoa§tere redusá sau nu de prima máná. Gen náscut in 
Italia, acest tip de literaturá s-a inrádácinat repede in Anglia, 
§i s-a consolidat gratie infiintárii Companiei Turciei in 1581 
§i stabilirii relatiilor diplomatice permanente in 1583, ceea ce 
„a marcat adevárata intrare in spiritul englez a unei 
con§tiinte a spatiului otoman”. 374 General History of the 
Turkes a lui Richard Knolles (1603), care a avut §apte editii 
in secolul al XVII-lea, a fost alcátuitá de cineva care nu 
pusese niciodatá piciorul in tará, insá cu tóate acestea a 
devenit „cel mai trainic monument al interesului elizabetan 
fatá de Imperiul Otoman” 375 . Cáteva decenii mai devreme, 
sosirea emigrantilor greci in Anglia n-a putut trezi interesul 
englezilor §i, de§i literatura lor era plácutá, grecii in§i§i erau 

374 C. J. Heywood, „Sir Paul Rycaut, A Seventeenth-Century Observer 
of the Ottoman State: Notes for a Study”, English ami Continental Views 
of the Ottoman Empire, 150. William Andrews Clark Memorial Library, Los 
Angeles, 1972, 35. 

375 Brandon H. Beck, From the Rising of the Sun: English Images of the 
Ottoman Empire to 1715, Peter Lang, New York, Berna, Frankfurt-am- 
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tratati ca ni§te intriganti fátarnici. „ín timpul lui 
Shakespeare, grec era un cuvánt común pentru «escroc»”. 376 
Imaginea turcilor in Anglia secolului al XVI-lea §i o mare 
parte a secolului al XVII-lea era una de tiranie, arbitrar, 
jecmánealá, sclavie, piraterie, pedepse sálbatice §i ordalii 
cre§tine; era de asemenea o imagine de ciudátenie §i o 
diatribá impotriva islamului. In acela§i timp, era o 
reprezentare a puterii, tabloul unui imperiu la apogeul sau. 
Duse erau zilele de dupá Lepanto, cánd Europa s-a bucurat 
pentru scurt timp de triumful sau §i §i-a imaginat cá 
otomanii erau pe calea unei retrageri ireversibile. Seco luí al 
XVII-lea a debutat cu revolte §i anarhie pe tárámul otoman §i 
s-a terminat cu inceputul retragerii lor din Europa. Totu§i, 
secolul a fost §i mai istovitor pentru pártile vestice §i céntrale 
ale Europei, rává§ite de revolutii, infruntári religioase §i 
rázboaie sángeroase, ca sá nu mai vorbim de ceea ce a intrat 
in vocabularul istoric drept „criza secolului al XVII-lea”, 
Aceasta a produs un echilibru de putere intre otomani §i 
statele continentale, echilibru rásturnat abia la sfár§itul 
secolului. 

Incercarea con§tientá de a ajunge la un verdict „obiectiv” 
pentru diferentele de civilizatie a fost remarcabilá In relatárile 
engleze ale timpului. Corolarul acestei abordári, Voyage into 
the Levant a lui Henry Blount, a fost publicat in 1636 §i 
caracterizat ca stabilind „un nou standard de corectitudine §i 
impartialitate in literatura de cálátorie engleza”. Descriind 
cálátoria sa in urna cu doi ani, Blount, fruí unuia dintre 
fondatorii Colegiului Trinity din Oxford, el insu§i un avocat 
deosebit de instruit, a fost in multe privinte intruchiparea 
practicá a filosofiei empirice a lui Bacon care postula 
atingerea cunoa§terii numai prin experientá §i bazarea 
generali zári lor numai pe observatie. Credincios acestui 
angajament, Blount s-a hotárát „sá observe religia, manierele 
§i politica turcilor” pentru a stabili dacá „felul de a fi turcesc 
apare absolut barbar, a§a cum suntem lásati sá intelegem, 
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sau mai curánd reprezintá un alt fel de civilizatie, diferitá de 
a noastrá, dar nu mai putin trufa§á”. 377 

Aceasta a fost una dintre primele incercári de a descrie 
felul de a fi otoman in propriul sau context, fárá obi§nuita 
prejudecatá cre§tiná impotriva islamului; relatarea lui Blount 
„este una care se afundá in istoria deismului in Anglia” 378 . 
Exista o admiratie nedisimulatá pentru otomani, deoarece ei 
erau „singurul popor modern, máret in actiune §i al cárui 
imperiu invádase atát de brusc lumea §i-§i fixase fundatii 
atát de ferme cum nu mai fácuse al tul vreodatá”. Dupá 
párerea lui Blount, 

dacá existá o rasa de oameni náscutá cu spirit capabil sá 
cucereascá lumea din tata lor, cred cá acestia sunt turcii... 
Márinimosii pot fi corupti de o insolenta dispretuitoare, de§i intr-un 
anume fel generoasá: acesta este felul de a fi turcesc, necrutátori cu 
cei care le tin piept §i prin urmare considerad in mod grcsit 
sálbatici; dar nu a§a stau lucrurile; cáci primesc constant umilinta 
cu multa blándete: asta am aflat, spre cinstea lor si spre satisfactia 
mea. 379 

In pofida criticii §i a temem constante cá turcii 1-ar putea 
vinde ca sclav de dragul ráscumpárárii, el trágea concluzia: 
„Cu exceptia mentionatá, turcul este predispus la 
generozitate, iubitor §i onest; departe de a nu-§i tiñe 
promisiunile, dacá el nu face altceva decát sá-§i ducá mána 
la piept, barbá sau cap, a§a cum obi§nuiesc ei sá facá, sau 
dacá rupe plinea cu mine, o sutá de vieti de-a§ avea pe tóate 
le-a§ da pe cuvántul lui, mai ales dacá e un adevárat ture, nu 
maur, arab sau egiptean.” 380 Suntem inclinad sá explicám 
aceastá atitudine márinimoasá prin filosofía generalá a lui 
Blount. Intr-adevár, el a considerat cá fiind prima lui 
indatorire constá in observarea fárá prejudecatá a „turcilor”. 

377 Beck, From the Rising of the Sun, 62. 
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Totu§i, atunci cánd aceastá afirmatie este comparatá cu 
áltele, este ciar cá in spatele evaluárilor in favoarea 
otomanilor (pe care Blount, ca §i majoritatea celorlalti 
cálátori, ii numea turci) mai existau §i alte motivatii. A doua 
mare sarciná a sa, seria Blount in prefatá, a fost aceea de a 
„cunoa§te celelalte neamuri ce tráiesc sub turci, cum ar fi 
grecii, armenii, francii §i tiganii, dar in special evreii; o rasa 
opusá celorlalte, atát prin natura sa cát §i prin institutiile 
sale, care, glorificándu-se pe sine pentru a ie§i in evidentá de 
restul omenirii, rámáne incápátánatá, dispretuitá §i 
faimoasá”. 381 

Ceea ce transpare de fapt din relatarea lui Blount este 
venerarea aproape incon§tientá a succesului politic. In cazul 
otomanilor, el descrie caracterul unei natiuni stápánitoare. 
Blount putea sá simpatizeze cu ea. O natiune stápánitoare in 
curs de formare o recuno§tea pe una deja formatá. Aceastá 
tendintá este pusá in evidentá in cea mai mare parte a 
literaturii de cálátorie §i s-a manifestat, fárá indoialá, la 
ambasadorii englezi la Poartá a cáror „atitudine generalá [...] 
fatá de clasa conducátoare otomaná era una de favorizare, 
chiar de aprobare”. Pentru Sir Richard Bulstrode, diplomat al 
perioadei Stuart, Constantinopolul era „un post mai onorabil 
§i mai profitabil decát Parisul”, iar William, Lord Paget, 
ambasador intre 1693 §i 1703, i-a gásit pe turci „gravi §i 
mándri, dar cu tóate astea m-au primit §i m-au tratat in 
tóate ocaziile foarte politicos”, a§a incát el a putut duce la 
bun sfár§it „negocieri rezonabil de corecte in afacerile 
obi§nuite”. 382 

La trei decenii dupá Blount, Paul Rycaut a scris opera lui 
literará majorá, The Present State of the Ottoman Empire 
(1668). Aici. el se fácea ecoul temerilor lui Blount: „Barbar, 
a§a este tot ce diferá de noi prin diversitatea manierelor §i 
obiceiurilor §i nu se poartá dupá felul §i dupá moda 
timpurilor §i tárilor noastre; cáci dobándim prejudecáti din 
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ignorantá §i lipsá de obi§nuintá.” Cunoscánd mai bine 
societatea otomaná, in urmátorii patruzeci de ani vocea 
prolificá a lui Rycaut a evoluat „de la contextul «cruciadei» la 
contextul legáturii comerciale pa§nice”. íntr-adevár, el a scris 
intr-o perioadá in care atát islamul cát §i Occidentul 
impátureau „stindardul zdrentuit al cruciadei §i Jihad- 
ului”. 383 

In secolul al XVIII-lea, „legátura comercialá pa§nicá” s-a 
intensificat §i, fárá sá se fi petrecut o schimbare profundá de 
opinie, scrierile au devenit mai detaliate §i concrete. 
Scrisorile din Orient scrise de Lady Mary Wottley Montagu au 
fost publicate in 1763, anuí mortii sale; se pare insá cá ele 
au circulat in manuscris inainte. Lady Mary a fost una dintre 
primele care au savurat autorii antici in autenticitatea tárii 
lor de origine. Totu§i, faima ei se datoreazá introducerii in 
Anglia a vaccinárii impotriva variolei, practicá pe care o 
intálnise la grecii din Constantinopol. ín afará de asta, ca 
sotie a ambasadorului britanic, ea a preferat sá se amestece 
cu societatea nobilá a turcilor. Descrierea fácutá de ea báilor 
turce§ti din Sofia, „cafeneaua femeilor, unde circulá tóate 
§tirile din ora§ §i se inventeazá scandaluri”, a servit ca sursá 
de inspiratie bine cunoscutei picturi din 1862 a lui Ingres, 
Baia turceascá. In báile din Sofia, Lady Maty a admirat 
turcoaicele cu pielea „strálucitor de albá”, in timp ce táráncile 
bulgároaice de pe drum erau „nu uráte, dar cu pielea 
oache§á”, un exemplu edificator al preferintei estetice pentru 
clasá mai degrabá decát pentru rasá. 384 Intálnirea cu rásele 
subjugate a produs ráspunsuri ambigue. Exista o tensiune 
intre empatia naturalá cu guvernantii §i opozitia traditionalá 
fatá de musulmani, insá deseori primul sentiment 
predomina. Cufundati cum erau in Invátátura clasicá, multi 
vizitatori cáutau ilustratii vii ale vechilor arhetipuri de 
muzeu. Acest lucru era in mod special adevárat pentru cei 
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aflati in Marea Cálátorie, care in a doua jumátate a secolului 
s-a mutat din ce in ce mai mult din Franta §i Italia spre 
Grecia. 385 Dupá spusele lui Eisner, „marea epocá a cálátoriei 
in Grecia - pentru a o picta, práda, descrie - íncepuse” 386 . 
Cálátorii sau turi§tii, un termen inventat in aceastá perioadá, 
erau de obicei dezamágiti, in special in cazul grecilor, in parte 
de lipsa de asemánare fizicá izbitoare §i in mod special de 
absenta manierelor clasice. Absenta continuitátii grecilor 
antici §i starea degeneratá a urma§ilor lor moderni sau, altfel 
spus, abisul intre a§teptárile sálii de bal §i realitatea crudá se 
regásesc in multe opere ce pot fi considérate ca pornind 
dintr-un filoelenism frustrat chiar inaintea aparitiei 
fenomenului. Nicáieri strigátul aspiratiei disperate la 
clasicism n-a fost mai dezamágit decát la John Morritt care, 
observándu-i pe grecii din Pelopones rázánd, dansánd §i 
luptánd In 1796, a exclamat: „Dumnezeule mare! dacá un 
grec antic liber ar putea fi adus pentru o clipá la o astfel de 
scená, dacá soarta lui pe lumea cealaltá n-ar fi deosebit de 
grea, sunt sigur cá ar implora sá plece inapoi”. 387 

Numai tinerele femei erau scutite cu gratie de aceste 
verdicte neiertátoare. Ele erau descrise de regulá ca 
neasemuit de frumoase, traditie urmatá cu fidelitate §i care a 
creat o adeváratá reputatie grecoaicelor. Descriind fetele din 
jurul Smirnei In 1794, Morritt, de altfel adus la disperare de 
rasa greceascá, seria: 

Má veti Intreba, desigur, dacá cei ce lauda in general frumusetile 
grece§ti o fac in mod justificat. intr-adevár, a§a este; dacá ati fi 
cálátorit cu noi, ati fi fost de acord cá fetele frumoaselor táránci 
intreceau de departe orice adunare din orice salá de bal pe care ati 
vázut-o vreodatá. Tóate au ochi si din ti buni, insá frumusetea lor 
principalá este cea a chipului. [...] Au o expresie de blándete §i 
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inteligentá pe care n-am mai vázut-o si ca variazá cu o delicatete §i 
o rapiditate pe care niciun pictor nu le poate reda. [...] In afara de 
asta, aparitia lor in vesminte elegante nu ne-a dat deloe impresia 
unor táránci, iar dacá punem la socoteala si gratia atitudinilor si 
manierelor lor, aproape cá am Inceput sá ne credem printre ni§te 
doamne deghizate. 388 

Aceste afirmatii erau mai revelatoare pentru fantasmele 
tinerilor §i sánáto§ilor aristocrati englezi cu educatie clasicá 
din época de tranzitie intre Iluminism §i Romantism decát 
pentru meritele fizicului feminin grecesc de la sfár§itul 
secolului al XVIII-lea. Ele constituiau totu§i o ilustrare toarte 
ciará a unei atitudini de clasá distincte care era intotdeauna 
prezentá in majoritatea relatárilor, de§i in dife rite grade de 
imensitate. „Doamne deghizate” era trásátura calificativá 
pentru grecoaice. Absenta ideii de gentleman era principalul 
repro§ adus bárbatului grec §i prezentei sale, cea mai mare 
laudá pentru stápánii otomani. Ba a dus la zicala: „Johnny 
Turcul este un gentleman.” La Atena, Morritt a locuit la 
inceput la consulul britanic „care este sárac §i grec, douá 
circumstante ce-1 transformá intotdeauna pe om intr-un 
escroc”. Grecii erau descri§i invariabil ca escroci §i punga§i, 
de§i singura mentiune propriu-zisá a hotiei a fost indulgentul 
raport asupra felului in care britanicii dobándeau marmurile 
antice: „Pe únele le furám, pe áltele le cumpárám §i curtea 
noastrá este toarte impodobitá cu ele”. 389 

Fárá a intra in marea controversá a marmurilor Elgin, ne 
putem aminti cum a descris arheologul Edward Dodwell 
reactia localnicilor: „Atenienii in general, ba nu, chiar §i 
turcii, au depláns jaful care s-a fáptuit: cu glas tare §i in mod 
deschis §i-au invinovátit suveranul pentru permisiunea 
acordatá!” 390 Suveranul a fost pe nedrept - sau prea sever - 
invinovátit: fírmanul pe care 1-a dat lordului Elgin autoriza un 
grup de pictori sá fixeze schele in jurul vechiului templu, sá 
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facá mulajul ornamentelor §i al figurinelor din mortar §i 
ipsos, sá másoare rámá§itele celorlalte mine, sá excaveze 
fundatiile pentru a descoperi inscriptii §i doar la sfár§itul 
acestei lungi liste exista o mentiune vagá cá anumite bucáti 
de piatrá cu inscriptii vechi sau sculpturi pot fi luate. 
Actiunea de másurare §i schitare a fost rapid reorganizatá 
intr-una de demontare. Un alt cálátor. Edward Clarke din 
Cambridge, a relatat cum ghidul, observánd scoaterea de pe 
Partenon a unei metope deosebit de frumoase, lásánd sá-i 
cadá o lacrimá, a exclamat «Telosi», declaránd ferm cá nimic 
nu-1 va face sá consimtá la o altá delapidare a cládirii” 391 . 
Dodwell insu§i nu a avut prea multe regrete pentru greci sau 
rezerve fatá de felul in care a dobándit bogata sa colectie de 
píese de bronz, marmurá, ceramicá §i monede. Numit pentru 
bac§i§urile sale „francul cu multe parale” el §i-a vándut 
majoritatea colectiei unor colectionari mai bogati sau mai 
entuzia§ti: vazele sale (143 la numár, incluzánd faimoasa 
„vazá Dodwell”) au fost cumpárate de Glyptoteca din 
München, alte obiecte au fost vándute printului mo§tenitor al 
Bavariei. 392 

In contrast evident cu descrierea grecilor era aceea a 
comportamentului márinimos al stápánilor lor turci. Aflati in 
Lesbos, obositi de sárácácioasele locuinte grece§ti, cei din 
grupul lui Morritt au reu§it sá se facá invitati de cátre aga 
local, care i-a tratat bine. Un dineu somptuos cu un excelent 
vin de Cipru a mai domolit aversiunea lui Morritt fatá de 
Levant: „Incep sá cred cá existá gentlemeni in tóate natiunile. 
Ace§ti aga tráiesc foarte confortabil. Cásele lor sunt mari, 
bune §i bine adaptate climatului. [...] Au multi cai, le place sá 
váneze cu pu§ca §i cu §oimul §i deseori posedá, dacá socotim 
§i servitorii agricoli, nu mai putin de trei sau patru sute de 
oameni.” In Tesalia §i Beotia, Morritt a fost revoltat de cete 

391 Edward Daniel Clarke, Trauels in Various Countries of Europe, Asia 
and Africa, vol. 3, Cadell and Davies, Londra. 1814,483-484. 

392 „Edward Dodwel”, The Dictionary of National Biography, vol. 5, 
1921-1922, 1083. 
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cáteva sate mizerabile locuite in intregime de greci §i evrei. 
Grecii i§i exercitau guvernarea intr-o manierá atát de 
már§avá, incát „am cáutat turcii cu aceea§i fervoare cu care 
cáutam englezii in alta parte... Vá asigur ca turcii sunt o rasa 
mult mai onorabilá, incát cred cá, dacá vreodatá aceastá tará 
ar cádea in máinile grecilor §i ru§ilor, ar fi de nelocuit”. El 
repetá aceea§i idee intr-o altá scrisoare din 1795: 

Suntem toarte bine cu turcii de aici si in special cu guvernatorul 
orasului, care ne-a vizitat, ne-a trimis vánat, a organizat petreceri 
pentru noi, ne-a oferit cáini, cai etc. §i este un om vesel §i inimos. 
Mergem adesea la el sá fumám o pipa §i suntem in cele mai bune 
relatii. O sá má transform Intr-un adevárat musulmán. Dacá sunt 
ignoranti, este vina guvernului si a religiei lor, dar o sá afirm 
intotdeauna cá n-am vázut un popor cu o tire mai buná §i mai 
viteazá. Aerul lor, de la cel mai important páná la cel mai umil, este 
acela de lord si stápán, cum si sunt, iar politetea lor are ceva demn 
§i inimos in ea, ca de la bárbat la bárbat; de§i am suficient sánge 
englezesc in vine, sunt gata aproape sá lovesc un grec pentru 
slugárnicia pe care o considerá politete. 393 

Dacá la Blount deslu§im recunoa§terea incon§tientá a unei 
rase conducátoare de cátre una in curs de formare, in cazul 
lui Morritt afirmada era fácutá cu buná §tiintá §i deschis. 
Singura diferentá era u§oara schimbare de roluri: natiunea 
conducátoare a lumii recuno§tea una care incepea sá apuná. 
Atitudinea lui Morritt a fost impártá§itá de un numár de 
observatori englezi, de§i grosolánia lui con§tientá, provenind 
din arogantá aristocratá §i tinerete, este mai atenuatá in 
descrierile concetáteni lor sái. In general, ei ii preferau pe 
turci grecilor §i nu numai cá deplángeau lipsa de exegezá §i 
afinitáti clasice ale grecilor, ci considerau, de asemenea, 
religia lor ca degeneratá §i total respingátoare. Grecii erau 
fal§i, neprieteno§i, slugarnici, ignoranti, superstitio§i, lene§i, 
lacomi, venali, intriganti, murdari, nerecunoscátori §i 
mincino§i. 394 Cu tóate acestea, secolul al XlX-lea a adus 


393 Morritt, A Grand Tour, 136, 156, 180. 

394 Woodhouse, The Philhellenes, 31-34. 37. 
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contacte mai intense §i mai regúlate cu populatiile balcanice 
prin intermediul comertului §i frecventelor actiuni politice, 
militare, religioase §i educative. In consecintá, relatárile 
cálátorilor dovedesc o cunoa§tere mai competentá §i sunt 
márcate uneori de intuitii adánci §i de o intelegere umaná 
adeváratá, in al doilea deceniu al secolului, marea dragoste a 
englezilor a fost Grecia. „Toti suntem greci”, a spus Shelley in 
prefata poemului sáu Helias, scris la scurt timp dupá 
izbucnirea revoltei grece§ti. Shelley nu pusese niciodatá 
piciorul in Grecia. Unii urmau maxima lui Chateaubriand: 
„Sá nu vedeti niciodatá Grecia, Monsieur, decát prin ochii lui 
Homer. Este cea mai buná cale.” C. M. Woodhouse a rezumat 
filoelenismul englez ca o scurtá pauzá in continuitatea 
„prejudecátii §i indiferentei”: „Nu putem vorbi de filoelenism 
inainte ca ñacára lui sá fie aprinsá de Byron, de§i existase §i 
inainte un oarecare interes fatá de Grecia.” Acest interes a 
fost produsul clasicismului, al Marii Cálátorii §i al intereselor 
strategice in estul Mediteranei, generate de teama fatá de 
Franta §i, mai tárziu, de Rusia. Totu§i, nu a existat niciodatá 
un interes in sine fatá de greci. Dragostea pentru Grecia a 
fost caracterizatá strálucitor de Woodhouse: „Ei iubeau 
Grecia visurilor lor: pámántul, limba, antichitátile, dar nu 
oamenii. Ce bine ar fi, gándeau ei, dacá grecii ar semána mai 
mult cu invátatii §i gentlemenii englezi; sau, mai mult decát 
atát, dacá ar semána cu strábunii lor; orí, incá §i mai bine, 
dacá n-ar exista locuitori in Grecia.” 395 

Inainte de izbucnirea revoltei, predomina opinia cá, atáta 
vreme cát grecii n-aveau sá fie mai bine educati, 
independenta era prematurá. Ea era impártá§itá nu numai 
de europeni, ci §i de unii conducátori ai Iluminismului grec, 
in special de Adamandios Korais. Chiar in timpul rázboiului, 
simpatia pentru greci a crescut datoritá presei §i pamíletelor 
progrece§ti. „Grecii s-au aláturat astfel spaniolilor, italienilor 
§i sud-americanilor (dar nu irlandezilor) intre natiunile 
oprímate pentru care inimile britanice ar trebui sá sángereze 

395 Ibid., 10, 38-39. 
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§i buzunarele sá se deschidá.” Idila a fost scurtá. Putini 
filoeleni au rezistat la efortul intregului rázboi §i au rámas 
incá §i mai putini cei angajati in construirea unei Grecii 
independente. Epitetele care fuseserá folosite pentru greci 
inainte §i care dispáruserá in timpul patosului filoelen au 
reapárut. Li se repro§a incapacitatea de a se guverna, 
indeosebi nepriceperea cu care actionau institutiile §i politica 
greceascá. Cáteva decenii dupá independentá, filoelenismul 
devenise de neinteles, iar Constantinopolul §i provinciile erau 
mai cunoscute cálátorilor. Exista insá o diferentá 
fundamentalá: nu se mai punea problema restabilirii 
guvernárii otomane; independentá Greciei era un fait 
accompli 396397 

Fárá a intra in problema reciprocitátii politicii externe §i a 
discursului public, este suficient sá spunem cá se observá 
limpede o corelare intre tonul scrierilor celor mai multi 
cálátori englezi §i principalele cúrente in politica externá. Anii 
1830 au constituit o linie despártitoare atát in politica 
britanicá fatá de Orientul Apropiat, cát §i in caracterul 
literaturii de cálátorie. Páná la jumátatea secolului al XVII- 
lea, relatiile dintre Anglia §i Imperiul Otoman au fost cu 
precádere comerciale §i abia in secolul al XVIII-lea 
indatoririle diplomatice au cápátat treptat prioritate. 398 La 
sfár§itul secolului al XVIII-lea, Marea Britanie devenise 
principala natiune industrialá §i comercialá de pe glob §i, 
dupá infrángerea lui Napoleón §i expansiunea teritoriilor sale 
peste mári, se transformase §i in cea mai mare putere 
colonialá, a cárei politicá era indreptatá spre cre§terea 
predominantei unei „Pax Britannica”. In Europa, aceastá 
politicá a fost promovatá prin mentinerea sistemului 
„echilibrului de putere”’; una dintre legáturile decisive ale 
acestuia devenise Imperiul Otoman, Totu§i, in anii 1830 


396 Fapt implinit (Ib. fr.). 

397 IbicL., 73-74. 120-123, 159-160. 

398 Sarah Searight, The British in the Middle East, Weidebfeld and 
Nicolson, Londra, 1979, 16-20. 
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Marea Britanie nu formulase o Linie de politicá externá 
specificá fatá de Imperiul Otoman, Abia odatá cu aparitia 
Rusiei ca figurá centralá pe scena europeaná §i cu succesele 
sale teritoriale impotriva otomanilor se contureazá o linie 
definitá de actiune. Dupá anuí 1830, política externá 
britanicá nu s-a schimbat, dar a luat forma unui program 
dat de pástrare a integritátii §i inviolabilitátii Imperiului 
Otoman 399 . Extraordinara afirmare a puterii britanice a dus, 
la mijlocul secolului al XlX-lea, la incercarea lui Palmerston 
„de a rásturna echilibrul mondial al puterilor in speranta de 
a inaugura o perioadá a hegemoniei globale britanice §i de a 
sprijini un statu-quo pseudoliberal acasá”. 400 

Se poate observa, de asemenea, politizarea multora dintre 
relatárile cálátorilor in aceastá perioadá. Cele mai multe erau 
márcate puternic de vederile politice ale autorului. Ele nu se 
deosebeau aproape niciodatá de linia guvernamentalá 
oficialá, cu exceptia unora zelo§i in a o depá§i, cum s-a 
intámplat in cazul unui proeminent turcofil §i posedat 
rusofob, David Urquhart. Cu mici exceptii, implicarea politicá 
a cártilor cálátorilor in secolul al XlX-lea era, dupá cum bine 
aráta Barbara Jelavich, cá „descriau ceea ce era acceptat in 
general ca adevárat” 401 . In aceastá lungá panoramá a 
verdictelor date de Occident Imperiului Otoman §i Balcanilor, 
ar fi inviorátor de auzit o voce §i o páre re dife rite. La 
inceputul secolului, Alien Upward seria despre intálnirea lui 
cu un om de stat ture, renumit pentru sagacitatea sa, care-i 
spusese: „Am observat cá clasa dumneavoastrá conducátoare 
poate face intotdeauna poporul sá gándeascá ceea ce vrea 

399 Jotin Howes Gleason, The Génesis of Russophobia in Great Britain, 
Octagon, New York, 1972; María Todorova, Angliia, Rossiia i Tanzimat, 
Glavnaia redaktna vostoeinoi literaturi izdatelsiva „Nauka”, Moscova, 
1983. 

400 Jack Snyder, Myths of Empire. Domestic Politics and International 
Ambition, Cornell University Press, Ithaca, N.Y. §i Londra, 1991, 160. 

401 Barbara Jelavieh, „The British Traveller in the Balkans: The Abuses 
of Ottoman Administration in the Slavonic Provinces”, Slavonic and East 
European Review, vol. 33, nr. 81, iunie 1955, 412. 
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ea.” Upward tinde sá fie de acord: „ín pofida Parlamentului §i 
a presei, probabil cá nu existá in prezent vreo tará in care 
birocratia sá exercite o astfel de putere necontrolatá ca in 
Anglia §i in care inñuenta publicului sá fie atát de slabá.” 402 

A§a cum a demonstrat cañera lui ulterioará, Urquhart a 
fost cel mai elocvent exemplu de filoelenism zádárnicit. Dupá 
ce aproape cá §i-a sacrificat viata pentru cauza greacá 
(fratele lui chiar a §i murit pentru ea), el i-a descoperit 
ulterior pe otomani §i le-a consacrat o pasiune excesivá §i 
obsesivá. In capodopera lui, The Spirit of the East, intregul 
stereotip era inversat. Nu tirania turceascá trebuia blamatá 
pentru servilismul grecilor, ci servilismul grec care a corupt 
simplitatea obiceiurilor pastorale turce§ti. 403 Se pare cá 
Urquhart se considera personal responsabil de a fi contribuit 
la distrugerea Imperiului Otoman. 404 El s-a apucat sá-§i 
repare gre§eala cu acela§i zel, devenind campionul cauzei 
Imperiului Otoman Impotriva Rusiei. Activitátile lui Urquhart 
In Orient nu numai cá s-au bucurat de aprobarea tacitá a 
guvernului britanic, dar inñácárarea sa jurnalisticá 
antiruseascá a inñuentat extraordinar opinia publicá §i a 
avut un anume rol in elaborarea politicii externe, exemplu 
timpuriu ai inñuentei exercitate de presá. 405 Benjamín 
Disraeli, pe de altá parte, n-a suferit niciodatá de 
contagiunea filoelenismului: dispretul sau pentru mi§cárile 
nationale a fost permanent §i constant. In timpul Marii 
Cálátorii pe care a fácut-o in 1830, el s-a oferit chiar sá se 
aláture armatei otomane in campania dusá de aceasta 
pentru a Inábu§i o revoltá in Albania. In Ioannina, el a a fost 
primit in audientá la marele vizir §i a notat apoi in jurnalul 
sau „incántarea de a fi fost apreciat de un om care zilnic 

402 Upward, The East and Europe, 321. 

403 David Urquhart, The Spirit of the East: a Journal of Travels through 
Roumali, vol. 1, H. Colbum, Londra, 1838, 195. 

404 Woodhouse, The Phühellenes, 15. 
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decapita jumátate din provincie”. Etern estet al exceselor 
imperiale, Disraeli nu numai cá le aproba ca tánár cálátor, 
dar mai tárziu le-a §i prezidat la cárma imperiului britanic. 406 

Politica nu a lásat totu§i nicio amprentá asupra scrierii 
cunoscute drept cartea de cálátorie model a lumii anglofone: 
Eothen, de Alexander Kinglake. Eliberat gratie Orientului de 
„civilizatia perimatá a Europei, Kinglake §i-a descris cálátoria 
din 1834-1835 prin Serbia, Bulgaria, Grecia, Turcia, Cipru, 
Liban, Palestina, Egipt, Iordania §i Siria, Din cele peste douá 
sute de pagini ale operei sale, doar zece sunt consacrate 
drumului prin Balcani la Constantinopol. De§i Kinglake §i 
insotitorul sáu se mándreau cu „minunata lor evadare” din 
„tárile europenizate” §i se desfátau cu cálátoria lor in Orient, 
care devenea „un mod de viatá”, totu§i, acoperind intinderea 
dintre Semlin §i Constantinopol, „deseori am uitat 
Stambulul, am uitat intregul Imperiu Otoman §i ne-am 
reamintit doar timpurile strávechi. [...] L-am brutalizat pe 
Keate §i i-am batjocorit pe Larrey Miller §i pe Okes; cáláream 
rázánd puternic §i vorbind gravei páduri sárbe§ti, de parcá ar 
fi fost «crángul din Brocas»”. 407 A§a cum avea sá observe 
ulterior un critic al „descendentilor lui Kinglake”, cálátorul 
englez era un ignorant al culturilor pe care le traversa, dar 
„tocmai egoista sa necunoa§tere era pe placul cititorilor” §i i- 
a adus „invitatii la dineuri pentru meritul de a fi mángáiat 
atát de ginga§ prejudecátile cultúrale ale publicului sau”. 408 
Serbia §i Bulgaria nu erau decát cadrul potrivit pentru a 
incepe o aventura exoticá, nu ofereau prea mult interes §i te 
simteai „prea putin inclinat sá «ver§i o lacrimá» pe 
mormántul cuiva «altádatá strálucitor» sau sá-ti aduci 
«tributul de respect» vreunui lucru vin sau mort; nu existá 
scriitori sárbi sau bulgari pe care sá regreti cá nu-i cuno§ti”. 
§i nici pámántul din jur nu abunda in monumente clasice 

406 Susan Hyman, ed „Edward Lear in the Levant. trauels in Albania. 
Greece and Turkey in Europe 1848-1849, John Murray, Londra, 1988, 26. 
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demne de luat in seamá: 


Singura cládire publica de interes intálnitá in drum este de datá 
moderna, dar se spune cá e un bun exemplu de arhitecturá 
oriéntala; are o formá piramidalá §i este alcátuitá din treizeci de mii 
de cranii, contributie adusá de rebelii sárbi in prima parte (cred) a 
acestui secol; nu sunt sigur de datá, dar cred cá in anuí 1806 a fost 
asczat primul craniu. Mi-e rusine sá spun cá, in intunericul 
diminetii, am trecut fárá sá §tim prin preajma acestui triumf al artei 
si in mod josnic nu am admirat „grandoarea simplá a conceptiei 
arhitectului” §i „frumusetea extraordinará a ornamentelor”. 409 

Aceste vorbe erau spuse cu ironie §i cu proverbiala 
arogantá aristocratá, dar rámáneau foarte departe de 
denuntarea barbariei balcanice de la inceputul secolului 
urmátor; erau totodatá diferite §i de orice explozie de 
condamnare moralá a criminalilor otomani, opinie 
impártá§itá de cátiva dintre compatriotii lui Kinglake cáteva 
decenii mai tárziu. Zece ani dupá Kinglake, William 
Makepeace Thackeray a cálátorit pe Mediterana la bordul 
Iheñei §i a ajuns pe pámánt grecesc la Atena. De§i avea 
reputada de a fi singurul romancier distins al secolului al 
XlX-lea care a avut experienta unei educatii clasice 
traditionale, el nu a arátat prea mult interes fatá de 
monumentele Antichitáti clasice. Atentia i-a fost atrasá de 
actualul palat al regelui Greciei; „Dárápánarea locului bate 
Irlanda, §i asta spune multe. Palatul basileului este un 
enorm edificiu de ipsos Intr-un pátrat continánd §ase case, 
trei mágari, niciun drum, nicio fántáná (exceptánd intr-o 
picturá dintr-un han).” Thackeray nu a dovedit mai mult 
interes nici fatá de restul Mediteranei; el „s-a comportat ca 
un solipsist burghez” 410 . 

Edward Lear a devenit celebru ca talentat artist al 
peisajului (de§i i§i fácuse un nume gratie desenelor sale 
ornitologice §i este cunoscut in special de cátre copii datoritá 
cártii sale Book of Nonsense). Peisajele lui erau admirate 

409 Kinglake, Eothen, 16. 
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pentru indrázneala conceptiei §i acuratetea detaliului. 
Majoritatea minunatelor sale desene, acuarele §i uleiuri 
proveneau din cálátoriile prin Albania §i Grecia in anii 1840 
§i 1850. 411 Lear iubea mai putin oamenii, pe care rareori ii 
picta. Ii pláceau numai atunci cánd se potriveau cu 
pitorescul (cuvánt favorit) peisajului: „Un pictor trebuie sá 
viziteze Acroceraunia - páná atunci el nu va fi con§tient de 
cele mai márete etape ale pitorescului sálbatic §i totu§i 
clasic, ilir sau epirot, oameni sau munti. Dar trebuie sá 
meargá cu un ghid bun, altfel s-ar putea sá nu se mai 
intoarcá niciodatá” In consecintá, Lear folosea un servitor 
albanez, Giorgio Kokali, un „suliot semicivilizat, asemánátor 
cu sálbaticul Rob Roy”, care ii era aprig devotat. Chiar §i in 
regiunile care páreau mai blánde §i mai civilizate, Lear 
detesta „aparenta de corciturá a fiecárei persoane §i lucru”, 
tema care va deveni un refren discret in multe dintre 
descrieri. 412 

ín interactiunea complexá dintre politica externá, 
discursul cálátorilor §i opinia publicá, diferitele laturi ale 
triunghiului au jucat in momente diferite rolul de agent 
(sursa de inñuentá) §i tinta (receptorul). 413 ín timp ce 
relatárile cálátorilor determinau formarea opiniei publice, 
acest lucru nu se intámpla intotdeauna doar prin 
reproducerea §i diseminarea liniei politicii externe oficiale. De 
fapt, a existat intotdeauna o pluralitate de simpatii britanice 
in Est, §i nu putem mentiona vreun grup sau vreo natiune 
care sá nu fi atras sprijinul unui anumit grup in societatea 
englezá intr-o anumitá perioadá, de§i, in general (§i cu tóate 
exceptiile inerente unei generalizári largi), la clasa liberalá de 

411 Edward Lear in Greece. O expozitie itinerantá de la biblioteca 
Gennadius, Atena, §i Meriden Gravure, Meriden, Conn., 1971; Edward 
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mijloc se putea vorbi despre o pártinire aristocratá turcofilá 
§i o pártinire procre§tiná. 414 Un exemplu notabil de voci 
distincte anterioare unei importante schimbári temporare de 
gándire in politica externá traditionalá a Marii Britanii a fost 
seria de conferinte publice tinutá de douá cálátoare, 
Georgina Mackenzie §i Adelina Irby, dupá un tur mare al 
Balcanilor cuprinzánd Bulgaria, Serbia, Bosnia §i Macedonia 
intre 1861 §i 1863. Publicarea ulterioará in 1867 a popularei 
§i inñuentei lor cárti Travels in the Slavonic Provinces of 
Turkey-in-Europe, impodobitá cu desene de Félix Kanitz, a 
prezentat publicului britanic un subiect practic necunoscut: 
starea slavilor subjugati. 

N-ar fi o exagerare sá spunem cá cele doua cálátoare i-au 
descoperit pe slavii sudici pentru publicul englez, care in 
1860 incá „presupunea vag cá tóate tinuturile [din Balcani] 
erau locuite de turci sau de greci”. In a doua categorie fiind 
clasati toti nonmusulmanii. 415 In august 1862, in timp ce 
vizitau faimoasa mánástire Rila, Mackenzie §i Irby au fost 
primite de abátele Neofi Rilski, renumit dascál §i lingvist, 
scriitor prolific §i autor al primei gramatici bulgare. El era 
ingrijorat de §tirea cá mánástirea muntenegreaná Cetigne a 
fost arsá de musulmani. Asigurat de vizitatoarele sale cá 
Franta n-ar permite sá se intámple acest lucru, el a 
exclamat: „Franta, poate, dar Anglia!” Ráspunsul doamnelor 
a fost acela cá „lipsa de interes arátatá de Anglia fatá de 
cre§tinii slavi provenea in mare parte din ignoranta sa - 
nimeni nu auzise vreodatá cu adevárat de ei”. Reactia lui 
Neophyt a seos la ivealá faptul cá era con§tient de incálcelile 
politicii marilor puteri: „Este pácat totu§i ca o tará atát de 
mare, ai cárei fii sunt liberi sá cálátoreascá unde vor §i sá 
publice ce vor, sá rámáná intr-o profundá ignorantá a 
cre§tinilor, cunoscándu-i, totodatá, atát de bine pe turci . M16 
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Mackenzie §i Irby nu numai cá i-au descoperit pe slavii din 
sud, dar au devenit §i suporterii lor devotati; „ele au pátruns 
in tará mai in profunzime, au vázut dincolo de mohoreala, 
sárácia §i mizeria slavilor cre§tini §i au fost mai putin 
multumite de politetea manieratá §i explicatiile facile ale 
oficialitátilor turce”. Una fiicá de baronet, cealaltá nepoata de 
pair, „erau doamne ale epocii victoriene; aveau mare credintá 
in religia lor, mare incredere in progres, mare incredere in 
nationalitatea §i originea lor; §i erau cuprinse de o chemare 
pliná de pasiune care le mána inainte”. Drept urmare, nu 
numai cá au incercat sá „ilumineze” publicul englez, ci §i sá-i 
instruiascá pe cei care constituiau obiectul strádaniilor lor, 
in 1869, o §coalá ortodoxá de fete a inceput sá functioneze in 
Sarajevo §i, dupá moartea lui Mackenzie in 1874, ea s-a aflat 
in centrul existentei lui Irby, care a condus-o páná la 
sfár§itul vietii, fiind inmormántatá la Sarajevo In 1911. ín 
poporul bosniac, Irby gásise directia in care sá-§i canalizeze 
eforturile §i a devenit apárátoarea sa constantá, cu tóate ca 
nu §i-a uitat niciodatá clasa socialá §i tara; era „con§tientá 
eu mándrie de superioritatea ei datoratá na§terii, educatiei §i 
civilizatiei”. Bosniacii au rámas intotdeauna „semibarbari” §i, 
in pofida eforturilor de a produce „o clasá mai buná de 
táránci”, „lipsa de onestitate intrecea onestitatea”, iar 
slábiciunea dintotdeauna era, neputinta lor de a munci din 
greu”. 417 

Dupá un deceniu, opinia publicá se schimbase atát de 
substancial, incát William Gladstone, in prefata din 1877 la a 
doua editie a cártii sale Travels, seria: „Aproape toti, de 
bunávoie ori cu párere de ráu, márturisesc cá vorbind despre 
Imperiul Otoman trebuie sá accepte sá cerceteze conditia 
popoarelor supuse.” 418 Inainte, chiar §i cele mai bune 
prietene, ca Florence Nightingale, priviserá cu jená §i 


Mackenzie and A. P. Irby „editia a doua revázutá, Daldy, Isbister, Londra, 
1877, 154. 
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suspiciune ardoarea Adelinei Irby §i implicarea ei in política 
bosniacá §i sárbá. Totu§i, §i aici s-a produs o schimbare: „In 
vara anului 1876 nu mai era nepotrivit sá ai prieteni printre 
«semibarbari» §i nici excentric sá cuno§ti provinciile turce§ti 
§i limba sárbá”. 419 Se publicau cárti noi despre slavii din sud, 
care aduceau informatii suplimentare §i criticau deschis 
guvernul britanic pentru cá acorda prea putiná atentie 
viitoarelor natiuni dominante ale peninsulei. 420 

Demascánd presa care „in mod sistematic ascunde 
numeroasele márturii ale fárádelegilor turce§ti ce continuá in 
Bulgaria”, in special suprimarea sángeroasá a ráscoalei din 
aprilie 1876, Gladstone conchide: „A devenit Índeob§te 
cunoscut cá domnia terorii continuá in acea nefericitá 
provincie.” El a dezváluit starea dezolantá a Bosniei §i 
Hertegovinei, unde „peste o treime din populatie este exilatá 
sau fárá adápost” §i unde „nelegiuirile pline de cruzime [...] 
sunt tot mai legate, ca ni§te anexe, de cuvántul turcesc”. 421 

Dupá groaznicele masacre bulgáre§ti, vicontesa Emily 
Strangford a infiintat un fond pentru salvarea táranilor 
bulgari. Cu sprijinul misiunii americane American 
Missionary Establishment din Samokov §i al conducátorului 
acesteia, James Franklin Clarke, ea a distribuit 
imbrácáminte §i a venit in ajutorul nevoia§ilor. Fiica cea micá 
a amiralului Sir Francis Beaufort, Emily Anne cálátorise §i 
scrisese foarte mult despre Est inaintea cásátoriei ei §i, ca 
descendentá a familiei Beaufort din timpul cruciadelor, i se 
acordase ordinul Sfántului Mormánt de cátre patriarhul 
Ierusalimului. Sotul ei, Percy Ellen Frederick William 
Smythe, a fost al optulea viconte Strangford §i fiul 
renumitului ambasador britanic la Constantinopol §i Sankt- 
Petersburg din anii 1820, fiind el insu§i unul dintre cei mai 
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distin§i filologi §i etnologi ai vremii. Avánd serioase 
cuno§tinte de persaná, turcá, arabá, afganá, hindi §i greacá 
moderná, precum §i oarecare idee despre limbile slave, a fost 
numit ata§at §i secretar al ambasadei britanice din 
Constantinopol in anii 1840-1850. Dupá intrarea in posesia 
titlului nobiliar, el a continuat sá tráiascá „o viatá de dervi§” 
la Constantinopol páná la cásátoria sa de la inceputul anilor 
1860. Opiniile lui despre Orient au fost publícate in 
numeroase articole din Pall Malí Gazette §i Saturday Review. 
Considerándu-se un antifiloelen, dar un profil o neogrec, 
diferentiere revelatoare intre afectarea abstractá fatá de un 
trecut imaginar §i implicarea activá in problemele actúale ale 
natiunii grece§ti, el credea cu tóate acestea cá viitorul 
Europei de Sud-Est apartinea bulgarilor, „cel mai números §i 
promitátor popor de cre§tini din Turcia” 422 . 

ímpártá§ind vederile defunctului ei sot, vicontesa 
Strangford s-a angajat in actiunea caritabilá, una dintre 
marile virtuti §i marile mode ale societátii victoriene. De§i 
misiunea sa era „in intregime §i exclusiv una de caritate §i 
bunávointá practica fatá de semenii aflati in suferinta”, ea 
era „hotárátá sá evite orice ar fi putut da na§tere repro§ului 
cá i-ar occidentaliza sau cá i-ar face sá avanseze intr-o 
manierá artificialá peste nivelul la care ajunseserá singuri”. 
Dacá bulgarii ar fi fost „un popor prost, apatic §i anost”, ea ar 
fi profitat de ocazie ea sá-i imboldeascá; dar din moment ce 
ardeau de dorinta de a progresa, nu aveau nevoie decát de o 
incurajare sá se autoperfectioneze. Ea a fost foarte 
impresionatá de setea lor de educatie, pe care a considerat-o 
„cea mai remarcabilá trásáturá a caracterului bulgar. [...] 
Cer§eau o §coalá inainte de a cere adápost pentru ei 
m§i§i . 


422 „Smythe, Perce Ellen Frederick William, eighth viscount 
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Pentru Lady Strangford, bulgarul constituía „un amestec 
curios de hárnicie §i cumpátare cu lene §i apatie; uneori pare 
atát de oriental, alteori atát de occidental. Crezánd ferm in 
progres, ea considera cá odatá cu libertatea §i independenta 
„toate defectele lor - asprimea caracterului, sárácia 
sentimentului §i apatía sufletului, chiar §i dragostea de 
báuturá, vor trece precum norii diminetii; iar natiunea va 
stráluci”. Tóate defectele descrise cu buná-credintá de 
vicontesa Strangford constituie „defectele” perene §i 
internationale ale táranilor sáraci §i suprasolicitati de pe tot 
globul. De§i orice indoialá fatá de márinimia caritátii lui 
Emily Strangford ar fi mai mult decát condamnabilá (ulterior 
ea a infiintat spitale pentru soldatii turci in timpul rázboiului 
ruso-ture, a deschis spitale in Cairo §i Beirut §i a infiintat 
Societatea nationalá pentru inzestrarea sáracilor cu personal 
sanitar calificat), Raportul sáu contine cáteva discrepante 
care au tácut ca actiunile sociale victoriene sá cá§tige 
reputada de ipocrite. Descriind o scená in care, intr-o 
duminicá, patruzeci §i §ase de báieti bulgari „cu o clasá 
deasupra táranilor §i ai cáror párinti fuseserá instáriti 
inaintea distrugerii proprietátii lor” au venit sá-i 
multumeascá pentru hainele pe care le cápátaserá intonánd 
cántece de multumire, ea s-a simtit ru§inatá de aparitia lor 
in „lungi mantii negre, arátánd ca ni§te pinguini, cántánd 
atát de frumos §i de solemn. A§ fi dorit ca bunul englez care 
a donat lucrurile sá-mi fi trimis ve§minte mai adecvate” decát 
pachete pline de „rochii de museliná decolórate, vechi §i 
rupte; §osete de copii fárá cálcáie sau degete §i pantofi fárá 
tálpi; ñeacuri ieftine, zorzoane stricate §i mánu§i 
desperecheate”. 424 

Coincidenta intre descoperirea nationalitátilor cre§tine 
oprímate §i descoperirea sáracilor victorieni, flecare cu 
discursul sáu, a fost remarcabilá. La fel cum, „pe tot 
parcursul secolului al XlX-lea, englezii au privit sárácia §i au 
considerat-o tolerabilá moral deoarece privirea lor era atrasá 

424 Ibid., 3, 21-22, 26. 
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de religia evanghelicá §i economia política”, tot a§a era 
considerat tolerabil statu-quo -ul politic din Orientul Apropiat. 
Dezbaterea pasionatá referitoare la cele douá natiuni 
apartinánd societátii engleze §i-a gásit analogía in 
con§tientizarea existentei „celorlalte natiuni” din Balcani, 
de§i in ambele cazuri climatul intelectual considera „cá nu se 
putea face nimic in afará de caritatea atát de detestatá de 
Malthus”. 425 Milostenia nu constituia singura metodá 
folositoare de autoconservare ideologicá la englezi. Estul 
oferea posibilitáti facile de a traduce in termeni simpli 
problemele complexe cu care se confrunta in acea vreme 
metropola colonialá englezá: nelini§tea fatá de Irlanda se 
traducea in nelini§tea fatá de Macedonia; moda grijii fatá de 
sáraci era transformatá intr-o modá a preocupárii fata de 
nationalitátile asuprite; mi§carea feministá se fixase asupra 
vietii in haremuri; remu§carea fata de India sau fatá de 
Rázboiul Burilor s-a transformat la inceputul secolului in 
viná fatá de atrocitátile turcilor. 426 Cánd Harry Thomson se 
plángea in cálátoria sa prin Bosnia, Herzegovina §i 
Macedonia cá „Anglia a fost pe drept consideratá de statele 
balcanice ca fiind un prieten al turcilor §i du§manul 
supu§ilor lor cre§tini”, a ajuns la concluzia cá, datoritá 
obsesiei sale fatá de posesiunile din India §i geloziei fatá de 
Rusia, „Anglia, mai mult decát oricare altá putere europeaná, 
este responsabilá de dezolarea §i mizeria acestor portiuni ale 
Peninsulei Balcanice care nu s-au scuturat incá de jugul 
turcesc”. 427 Sau, a§a cum a rezumat un alt englez angajarea 
emotionalá a Angliei fatá de diferitele grupuri balcanice: 

Minoritatea a fost, invariabil, castiga toare. Ba atrágea douá 

instincte ale caracterului englez, unul demn de lauda, altul nu 
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Primul era dorinta noastrá adeváratá, dcsi exagerat de 
sentimentalá, de a-1 ajuta pe cel oprimat, fárá a cerceta in prealabil 
dacá acesta este cumsecade. Celálalt era capacitatea unora dintre 
noi de a ne salva constiinta de a fi neglijat sáracii ncpitorcsti din 
zona de est a Londrei prin asumarea unui ínteres fata de sáracii 
pitore§ti din zona de est a Europei. 428 

De§i oprobriul public, cel practicat de Gladstone in special, 
nu a determinat o implicare a politicii britanice in afacerile 
bulgáre§ti sau bosniace, el a adus la putere Partidul Liberal 
in 1880, in urma unei campanii electorale care a recunoscut 
importantii noii mase cu drept de vot §i a publicárii in presá 
a discursurilor candidatilor. Exploatánd abil problema 
balcanicá (de§i simpatiza sincer §i chiar obsesiv cu 
populatiile indepártate), Gladstone s-a concentrat asupra 
necesitátii unei politici externe morale. 429 Sálbáticia 
diatribelor adeptilor lui Gladstone impotriva lui Disraeli se 
potriveau perfect cu acuzatiile la fel de sálbatice ale 
publicului §i presei turcofile (Gladstone a fost chiar acuzat cá 
este agent rus). Dacá existá vreo invátáturá ce poate fi trasá 
din eriza bosniacá de acum 120 de ani, ea se referá mai mult 
la imperativele interne din politica externá a marilor puteri 
decát la „vechile dispute”. 

Perceperea Balcanilor evolueazá §i in afara sferei politice, 
de§i speciali§tii aveau adesea páreri opuse. Cu toatá prezenta 
unor figuri influente pe scena politicá precum Mackenzie §i 
Irby, Gladstone, vicontele §i vicontesa Strangford §i altii, 
ace§tia nu o dominau. Un jurnalist britanic rezuma 
atitudinea sa fatá de propria-i convertiré probulgará: „M-am 
dus in Bulgaria cu prejudecáti puternice in favoarea turcilor 
- aceasta este inclinada englezului mediu.” 430 §i mai putini 
erau cei realmente convertid: „intr-adevár, convingerea 
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englezilor cá toti slavii din sud erau inferiori §i semibarbari 
constituía o piedicá pentru orice solucionare a problemei 
Turciei §i a provinciilor sale europene” 431 

Doi ani dupá publicarea cártii lui Mackenzie §i Irby, a 
apárut o contrarelatare pliná de pasiune, ai cárei autori erau 
cápitanul Stanislas St. Clair §i Charles Brophy. Scopul ei era 
sá arate falsitatea acuzatiilor privind proasta guvernare 
turceascá §i sá facá apel la Europa ca mai intái sá studieze 
Turcia §i numai „dupá aceea sá o judece, dar nu dupá 
márturiile turi§tilor §i ziarelor filoelene”. In editia revizuitá 
publicatá doisprezece ani mai tárziu au fost adáugati ulterior 
drept continuatori ai dezinformárii §i misionarii americani. 432 
Nemultumirea cre§tiná era reprezentatá ca fiind doar 
rezultatul ma§inatiunilor ruse§ti. Emisarii ru§i erau 
omiprezenti; páná §i schisma bulgaro-greacá, cáreia Rusia i 
se opunea cu tárie, era vázutá ca o manipulare ruseascá. In 
Est, cre§tinismul degenerase dintr-o religie intr-o societate 
secretá comparabilá cu fenianismul. Dar chiar §i fenienii o 
duceau mai bine decát cre§tinii balcanici, cárora li se nega 
orice istorie: „Aspiratiile irlandezilor sunt fárá indoialá mai 
legitime decát cele ale raialei, care nu are istorie §i, in 
consecintá, nici patrie.” 433 Bulgarii, „favoritii imaculati ai 
Rusiei”, au devenit obiectul unei uri speciale: 

Puternici dar greoi, cu umeri largi si spate rotunjit, cu mersul acela 
de urs, cu trásáturi grosolane si aspre, cu o mustatá deasá ce 
acoperá buzele senzuale, cu barba rasa o datá pe sáptámáná §i ochi 
mici strálucitori care, de§i evita intotdeauna sá-i intálneascá pe ai 
tái, dau fetei un aspect general de vicíenle animalá - nu ai spune, in 
ciuda prejudecátilor in favoarea crestinilor interesanti din Est pe 
care le-ai adus cu tiñe din Europa, cá acest vlástar indelung exilat 
reprezintá un tip incántátor al marii nationalitáti slave pe care 
Maica Rusie este atát de duios dornicá sá o primeascá la pieptul ei 
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si sá o aláture unui intreg puternic si armonios. 434 

Principalul defect al bulgarilor era acela de a nu fi avut o 
aristocratie, fiind astfel lipsiti de istorie, literaturá §i chiar de 
o limbá perfect formatá: „Armenii, grecii §i sárbii au o istorie, 
bulgarii nu au nimic” Mai ráu: se presupunea cá erau lipsiti 
cu desávár§ire de oameni educad: „Bulgari bogad existá fárá 
indoialá, [...] dar poate cá cel mai eminent literat al acestei 
nationalitáti este un cioban dintre cuno§tintele noastre, care 
a scris §i a pus pe muzicá un cántec de jale pentru moartea 
unui porc din turma lui.” 435 Dispretul etnic nu constituie, 
fárá indoialá, vreo noutate, dar este surprinzátor cá a fost 
folosit impotriva bulgarilor exact in anii 1860 §i 1870, douá 
decenii márcate de activitáti jurnalistice §i literare febrile, 
cánd bulgarii au fácut progrese spectaculoase in educada lor. 
Pentru St. Clair §i Brophy era de neiertat faptul cá tocmai 
despre ace§ti bulgari „grosolani, incápátánati, trándavi, 
superstitio§i, murdari, sans foi ni loi” 436 credea Europa cá pot 
fi civilizad. Turcii erau „deja in mare parte civilizad prin 
naturá, instinct §i chiar gust” §i páná §i „cel mai sensibil 
raiafil, dupá un an petrecut printre profesorii de rit grec, nu 
va putea nega ca, din tóate púnetele de vedere, chiar §i din 
acela al credintei in Iisus, cre§tinul estic este de departe 
inferior celui care-1 urmeazá pe Mahomed”. Intr-un apel care 
are calitatea de netágáduit a unui deja vu 437 retrospectiv, ei 
implorau Anglia sá „adopte la Constantinopol nu politica de 
neinterventie la modá in Occident, ci o politicá de actiune 
care, de§i in folosul Turciei, va fi beneficá pentru adeváratele 
interese ale civilizatiei din intreaga lume” 438 . 

Chiar §i cele mai aprige trátate filoelene §i procre§tine s-au 
limitat la argumente strict ideologice, caracterizánd 
guvernarea otomana ca arbitrará, despótica, necivilizatá, 
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fanatica etc., dar nu au recurs niciodatá la defáimári rasiale 
impotriva musulmanilor sau turcilor. Dimpotrivá, majoritatea 
celor pro-turce§ti, chiar dacá n-au atins tonurile histrionice 
ale lui St. Clair §i Brophy, au zugrávit raialele cre§tine ca pe 
ni§te jalnice tári subordonate. In acela§i timp, predomina 
opinia, chiar §i printre liberalii §i turcofobii indárjiti, cá slavii 
sudici erau incapabili sá se dezvolte eficient §i independent, 
fiind inevitabilá manipularea lor de catre Rusia. Astfel, 
discursul disident nu era cel ale cárui imagini fuseserá 
perpetúate prin stereotipuri de duratá, de§i uneori (mai ales 
la inceputul secolului) párea sá controleze atát opinia 
publicá, cát §i política externá. Odatá identificat discursul 
dominant, problema cát de adánc a pátruns in con§tiinta 
publicului, de§i importantá §i interesantá, nu este centralá 
pentru discutía de fatá. Important este cá acest discurs, cu 
evidenta sa pártinire politica §i de clasá, a fost transmis mai 
departe §i perpetuat §i poate fi inteles in cadrul dispunerii 
puterii. 

In secolul al XlX-lea, a apárut o nouá literaturá de 
cálátorie in limba englezá; cea americaná. Descrierile 
americanilor, rare la inceputul secolului, au devenit mai 
numeroase cátre sfár§itul lui. Multe dintre ele erau versiuni 
americane ale Marii Cálátorii; se poate afirma chiar cá printre 
cálátorii americani proportia de turi§ti adevárati era mai 
mare. Printre ei se numárau de asemenea misionari sau alti 
clerici, profesori, diplomad §i jurnali§ti. 439 Al doñea american 
care a vizitat Grecia §i primul care a scris despre ea in 
primávara anului 1806 a fost Nicholas Biddle. 440 Viitorul 
savant, politician §i bancher important avea doar douázeci de 
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ani cánd a inceput aceastá cálátorie, dar se bucura de o 
educatie clasicá solidá, cáci absolvise Princeton la vársta de 
cincisprezece ani. Provenind dintr-o familie bogatá de 
quakeri, Briddle, datoritá educatiei, tinutei §i gusturilor 
personale, era aproape un aristocrat american: „Biddle pe 
strada Chestnut ar fi fost un insotitor potrivit pentru orice 
aristocrat román mergánd la paradá in Forum intr-o togá 
aranjatá cu grijá” 441 . De§i opinia lui era formatá de gándirea 
sa clasicá, in judecátile sale locul intái il detinea dispretul 
profund pentru catolicism §i ortodoxie in egalá másurá. 

Biddle a avut impresia cá pusese cu adevárat piciorul pe 
pámántul Greciei cánd a ajuns la Morea, dupá o cálátorie cu 
vaporul din Zante: „Am simtit atunci cá am ajuns in Grecia. 
Am simtit cá eram singur intr-o tará stráiná, departe de tot 
ce-mi era drag, inconjurat de barbari care ocupau un pámánt 
interesant prin virtutile sale trecute §i decáderea sa actualá.” 
Descrierea grecilor oscila intre milá, dezamágire §i dispret, 
acesta din urma predominánd. Biddle nu respingea 
posibilitatea ca „descendentii unei natiuni libere care i-au 
mo§tenit talentul, dar nu §i norocul, [...] sá poatá rivaliza 
intr-o zi cu gloria strálucitoare a strámo§ilor lor”, dar pentru 
moment soarta lor nu era decát o ilustrare a „trecerii de la o 
natiune civilizatá la posteritatea sa barbará”. Biddle definea 
conditia lor ca „pe jumátate barbará. Ei au legáturi cu 
civilizada; dar in vestimentatie, in maniere, in societate ei se 
apropie toarte mult de nivelul popoarelor mahomedane”. 
Acest carácter de „mijloc” este important, dat fiind dispretul 
cu care Biddle ii cople§ea pe greci, in comparatie cu toleranta 
manifestatá fatá de musulmani §i in perspectiva temei 
recurente a „corciturii”, prezentá in toatá literatura de 
cálátorie. Explicada stárii deplorabile a grecilor era conditia 
lor aservitá; „Ca §i alti sclavi, ei sunt josnici §i abjecti in 
supu§enia lor, aroganti §i cruzi cánd pot fi astfel fárá a fi 
pedepsiti. Incapabili de actiune, nici mácar nu incearcá sá 
gándeascá liber; §i totul, páná §i muzica lor §i jalnicul vorbit 
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in barbá al unui sclav temátor sá ridice capul, ne aratá cá au 
un stápán.” 442 La Atena, Biddle a exclamat: „Sunt ace§ti 
nenorociti superiori animalelor pe care le máná fárá bágare 
de seamá printre ruine, sunt ace§tia ni§te atenieni?” In 
Livadia, a fost martorul unui incident in care un dragón ture 
1-a umilit pe cancelarul ora§ului, a cárui ro§eatá din obraji 
„era un tribut adus bárbátiei care, asemeni libertátii tárii 
sale, a trecut intr-o clipá”. Biddle a fost ingrozit de reactia 
concetátenilor acestuia: 

Inarmatu-s-au si ucis-au ei tot ceea ce purta numele de ture? 
Cerut-au ei pedepsirea nenorocitului care indráznise sá-1 insulte pe 
tovarásul si concetátcanu lor? Pe toti sfintii, au ras. Nenorocita lor 
injosire era un subiect de gluma pentru ei. §i totu§i Livadia este la 
o ora de Cheroneea, la patru ore de Plateea §i la zece de 
Termopile! 443 

Biddle, pentru care sclavia reprezenta o notiune centralá 
in vocabularul sáu iluminist, nu a reñectat niciodatá in 
jurnalul ori in scrisorile sale asupra pozitiei céntrale a 
acesteia in propria lui societate, cu care se mándrea atát de 
mult, fiindu-i mai u§or sá-i inteleagá pe stápáni decát pe 
sclavi. De§i turcii erau descri§i ca indolenti beneficiind de 
fructul muncii supu§ilor lor, „fiind stápáni, ei erau de fapt 
domnii tárii”, Biddle era evident incántat de vizita lui la aga 
din Mistra, un „bátrán domn Índeob§te foarte politicos; ei 
§tiu cá francii vin doar ca sá se amuze §i sá-§i cheltuiascá 
banii §i ii plac pe englezi”, constatánd caracterul patriarhal al 
guvernárii turce§ti. A rámas impresionat de rapiditatea §i 
eficacitatea procedurilor judiciare otomane §i a conchis nu 
numai cá „oamenii nu pot fi numiti iubitori de judecatá”, ci 
chiar §i-a pus intrebarea dacá forma de justitie turcá nu era 
preferabilá proceselor din Europa §i America. Numeroasele 
exemple de tiranie i-au servit indeosebi la ilustrarea 
caracterului servil al grecilor. Turcii din Grecia, pe de altá 
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parte, 1-au impresionat prin toleranta lor: „Acolo ei nu se 
amestecá cu cre§tinii, dar sunt in relatii bune cu ei §i se 
dovedesc intelegátori.” I-a gásit pe turci mult mai umani fatá 
de anímale decát cre§tinii §i a fost incántat de limba lor, care 
suna mai blánd decát alte limbi europene, dar a considerat-o 
nedemná de efortul de a o inváta. El a descris o nuntá 
turceascá §i, imediat dupá aceea, o nuntá greceascá pe care 
a gásit-o „mult mai meschiná in tóate privintele. Ceremonie 
dezgustátoare §i in mod ridicol lipsitá de inteles” 444 . 

Trásátura cea mai pregnantá din jurnalele lui Biddle este 
uimitorul paralelism cu Morritt, iar editorul sáu recunoa§te 
asta, de§i ii considerá mai putin arogant §i cu o viziune 
asupra societátii „mai largá decát a aristocratului Morritt” 445 . 
Marea Cálátorie a lui Biddle fácea parte din cea mai buná 
traditie englezá. Nu numai cá noua elitá americaná se aña 
„incá sub pecetea culturii britanice” 446 , dar tinerii americani 
bogati erau de obicei luati drept britanici, deoarece 
cálátoreau, de cele mai multe orí, in compañía englezilor: 
Biddle insu§i s-a aláturat artistului scotian H. W. Williams la 
Atena. Un alt tánár american, Edward Everett, ce avea sá 
deviná decan la Harvard, guvernator al statului 
Massachusetts, ministru plenipotentiar la Londra §i secretar 
de stat, a fost primul american care 1-a vizitat pe Ali Pa§a din 
Ioannina. Cánd a ajuns la curtea pa§ei in Tárnovo, el a fost 
intámpinat cu „God Save the King” interpretat de un grup de 
muzicieni germani. 447 Este mare pacat c[, in Ageamiii la ei 
acasá, Mark Twain a dedicat doar douá scurte capitole 
Greciei §i Turciei. El s-a furi§at intr-o noapte la Partenon in 
timp ce vasul sáu era tinut in portul Pireu §i §i-a pástrat 
ironía sarcasticá §i binemeritatá pentru moravurile din 
Constantinopol. Chiar §i atunci cánd se strecoará 
stereotipuri ocazionale §i inevitabile (ñirteazá cu 
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facilitatoarele femei din Smyrna, a cáror frumusete este ceva 
mai pronuntatá decát a americancelor, dar care vorbesc 
numai „greaca, sau armeana, sau vreo altá limba barbará”), 
ele sunt redate cu o lipsá de pretentii incántátoare §i 
dezarmantá, dar fárá hazul strálucitor al cálátoriei sale 
italiene. 448 

Turismul nu era singura posibilitate de contact. Mult mai 
serioasá se dovedea actiunea misionará americaná, efortul de 
a evangheliza lumea. Ea a inceput in primele decenii ale 
secolului al XlX-lea cu o enormá revársare a sentimentului 
religios care a fost comparatá cu zelul religios englezesc din 
secolul al XVII-lea §i chiar cu Reforma. A avut multe efecte 
secundare pozitive, de§i in termeni practici a e§uat in sarcina 
sa principalá de convertiré, De§i initial a fost conceputá ca 
sá-i converteascá pe musulmani, misiunea americaná in 
Imperiul Otoman s-a restráns la populatiile cre§tine 
minoritare, in principal armeni §i intr-o másurá mai micá 
greci. 449 íncepánd cu 1819, a fost infiintatá o misiune la 
Smyrna, urmatá de Constantinopol in 1831; páná in 1869 
fuseserá infiintate 21 de misiuni cu 46 de misionan 
americani, majoritatea ajutati de muncitori armeni, §i 185 de 
§coli. Fiind cel mai important proiect al Comitetului american 
de comisari pentru misiunile stráine, in mai putin de un 
secol misiunea din Turcia ajunsese la 17 centre principale §i 
256 de subcentre cu 174 de misionan americani. Misiunea a 
stimulat infiintarea unor §coli care la inceputul secolului 
ajunseserá la 426, frecventate de 25.000 de elevi. 450 Accentul 
pus pe religia cre§tiná a servit ca puternic stimulent pentru 
traducerea Bibliei in limba localá, iar publicarea Evangheliei 
in búlgara moderná a fost realizatá sub auspiciile 
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Comitetului american din Smyrna. 451 Cea mai spectaculoasá 
realizare a constituit-o fondarea colegiilor din Constantinopol 
§i Beirut. Faimosul Colegiu Robert, inaugurat in anuí 1863, 
de§i legat de Comitetul american, a devenit o institutie 
independentá §i cea mai importantá §coalá stráiná din 
Imperiul Otoman. De§i nu o frecventau prea multi turci, rolul 
jucat de ea in formarea elitelor minoritátii, in special a 
elitelor cultivate din Bulgaria imediat dupá cá§tigarea 
independentei sale din 1878, a fost considerabil, nu insá atát 
de exclusiv cum a afirmat Samuel Cox, ministrul 
plenipotentiar american in Imperiul Otoman in anii 1880. 
Dupá párerea lui Cox, „intelepciunea adormitá” a Bulgariei a 
fost trezitá de Colegiul Robert, unde mintile conducátorilor 
sái „au fost dezvoltate, pátrunse, disciplínate §i ináltate de 
invátátura §i de doctrínele americane” 452 . Propozitia „Colegiul 
Robert a fácut Bulgaria”, populará printre englezi §i 
americani, pe care William Miller o considera o «exagerare 
scuzabilá”, era o láudáro§enie exageratá. 453 Filoelenismul 
american in Grecia era o chestiune romanticá §i 
dezinteresatá, iar americanii i-au urmat pe britanici in 
privinta numárului de entuzia§ti ce au participat la rázboiul 
de independentá. 454 Era de asemenea o chestiune privatá, 
George Jarvis, «primul §i cel mai bun filoelen american in 
actiune”, care a devenit ulterior general in armata greacá, nu 
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a beneficiat nici mácar de o mentiune in Dictionary of 
American Biography. Guvernul Statelor Unite nu a fost 
niciodatá implicat intr-o actiune oficiala impotriva Portii, iar 
constructorii navali americani au reconstruit chiar flota 
otomaná dupá bátália de ia Navarino, „evenimentul nefericit” 
din 1827, in care flotele reunite ale Marii Britanii, Frantei §i 
Rusiei aplicaserá o loviturá devastatoare celei otomano- 
egiptene, in timpul revolutiei grece§ti, nu fuseserá incá 
stabilite relatiile diplomatice intre cele douá tári, de§i 
negocierile pentru un tratat comercial erau in desfá§urare. 455 

O legatie americaná s-a deschis la Constantinopol pe 2 
martie 1831, comandantul David Porter fiind insárcinat cu 
afaceri §i ministru rezident páná in 1839. Inceputul nu a fost 
plasat sub bune auspicii. Poarta era nemultumitá cá 
americanii i-au dat reprezentantului lor un rang minor, ceea 
ce constituía o dovadá a lipsei de stimá. Mai mult decát atát, 
in Est prezentarea cadourilor, o traditie veche de mii de ani 
cu o laturá ceremonialá simbolicá elaboratá, nu era inteleasá 
de o tánárá natiune exaltatá de puritanism; era consideratá, 
inevitabil, o manifestare a coruptiei. Atunci cánd 
comandantul Porter a trimis Portii cadouri pentru tratat, el s- 
a asigurat ca valoarea fiecárui cadou sá fie marcatá pe el. 
Reis Effendi i-a scris lui Porter o notá in care spunea cá dacá 
pretul cadourilor era cel indicat, plátise prea mult. Porter a 
interpretat asta ca o incercare de a stoarce mai mult §i a 
replicat cá era pe deplin con§tient de valoarea lor. 456 Reis 
Effendi a amenintat cá inapoiazá tóate cadourile, dar páná la 
urmá neintelegerea a fost reglatá §i, ulterior, David Porter a 
lásat o descriere admirabilá §i echilibratá a ora§ului 
Constantinopol sub domnia lui Mahmud al II-lea in care, 
departe de a fi „apologetul prejudecátilor turce§ti”, el a pus 
du§mánia dintre cre§tini §i turci pe seama bigotismului §i 
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fanatismului ambelor párti. 457 Una dintre cele mai bine 
infórmate, inteligente §i nepártinitoare descrieri fácute 
Greciei in primul deceniu dupá independenta sa apartine tot 
unui american, consulul Statelor Unite la Atena G.A. 
Perdicaris, poate pentru cá el insu§i era de origine greacá. 458 
ín secolul al XlX-lea, politica traditionalá fatá de Imperiul 
Otoman consta pur §i simplu in protejarea cetátenilor 
americani. Numai in primul deceniu al secolului al XX-lea 
americanii au incercat sá dobándeascá actiuni in proiecte 
miniere, concesionári de irigatii §i de cái ferate, dar puterile 
europene erau prea puternice in acest domeniu, drept care 
efortul „diplomatiei dolarului a e§uat in Turcia” 459 . 

Au existat §i semne de abatere fatá de politica externá 
oficialá. Douá dintre ele au fost remarcabile nu pentru 
schimbarea pozitiei guvernamentale, care oricum nu era 
importantá in acea vreme, ci pentru trezirea atentiei opiniei 
publice din Marea Britanie in a§a fel incát a determinat o 
schimbare radicalá in pozitia acesteia, páná atunci 
inñexibilá. In ianuarie 1876, Eugene Schuyler, descendentul 
unei bógate familii newyorkeze de origine olandezá, a fost 
numit secretar §i cónsul general al legatiei americane din 
Constantinopol. Schuyler venea din Rusia, unde ocupase 
posturi diplomatice incá din 1867. El fusese atát de fascinat 
§i de implicat in cultura, limba §i literatura rusá, incát a 
tácut prima traducere in englezá a romanului lui Turgheniev 
Párinti §i copii. In 1873, la Sankt-Petersburg, Schuyler il 
cunoscuse pe aventurosul jurnalist american Januarius 
MacGahan, un emigrant irlandez la a doua generatie din 
Ohio. Scriitor prolific cu o minte agerá §i inzestrat pentru 
limbi stráine, MacGahan a reu§it sá deviná corespondentul 
ziarului New York Herald. Curajul sáu il fácea un 
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corespondent de rázboi ideal. El a relatat rázboiul franco- 
prusac, precum §i Comuna din París unde s-a imprietenit cu 
generalul polonez Jaroslaw Dombrowski, pierzándu-§i 
aproape viata aláturi de comunarzi. In Rusia, MacGahan a 
fost de fatá la cucerirea ruseascá a ora§ului Hiva, a cá§tigat 
respectul §i prietenia multor ofiteri ru§i, in special a lui 
Mihail Skobelev, viitor general in rázboiul ruso-ture din 
1877-1878 §i s-a cásátorit cu ñica unei vechi familii nobile 
ruse. Cánd a izbucnit Criza Orientului, el a cerut sá fie trimis 
in Balcani, dar un conflict cu redactorul-§ef a pus capát 
acestei colaborári. El s-a aláturat atunci ziarului liberal 
London Daily News §i a inceput sá serie despre rázboiul 
sárbo-turc. In drum spre Constantinopol, a aflat despre 
atrocitátile comise impotriva bulgarilor cu cáteva luni inainte 
§i a ajuns in capitala otomaná hotárát sá continué 
investigaría 460 . 

Schuyler a ajuns la Constantinopol cu doua sáptámáni 
mai devreme §i a gásit comunitatea americaná, In special 
Colegiul Robert, unde studiau §i cátiva bulgari, extrem de 
agitatá de vestea masacrelor bulgare. Profesorii americani 1- 
au abordat pe ambasadorul britanic Sir Henry Elliot, dar 
informaría nu a fost luatá In seamá. Numai dupá ce a fost 
publicatá in Daily News, fiind interpretatá in Marea Britanie 
ca o ofensá moralá, Disraeli a fost obligat sá ordoneze o 
investigatie condusá de un membru al ambasadei britanice 
din Constantinopol, cunoscutá ca turcofilá §i necunoscátoare 
a limbilor respective. Din moment ce §tiau cá investigaría 
britanicá va fi o másluire, americanii s-au hotárát sá lanseze 
una separatá, fárá autorizaría prealabilá a Departamentului 
de Stat. Grupul era format din Schuyler, Petár Dimitrov, 
profesor bulgar la Colegiul Robert, MacGahan, Karl 
Schneider, corespondentul ziarului Kolnische Zeitung, §i 
printul Teretelev, secretarul ambasadei ruse la 
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Constantinopol. Revelatiile despre ororile din Bulgaria 
publicate in Daily News au fácut ca opinia publicá britanicá 
sá explodeze, a§a cá sprijinirea neconditionatá a statu-quo- 
ului a devenit imposibilá.” 461 Scrierile lui MacGahan erau de 
un senzationalism exacerbat, de§i nu existá nicio indoialá 
despre autenticitatea faptelor descrise. Adevár cutremurátor 
mai ales cu privire la suferinta femeilor viólate §i ucise: 
„Con§tiinta victorianá, excesiv de puritaná cánd era vorba de 
sex §i excesiv de sentimentalá cánd era vorba de femei, a fost 
§ocatá, dar fascinatá morbid”. 462 MacGahan a fost acreditat 
corespondent de rázboi in armata rusá §i a descris rázboiul 
din 1877-1878. In timp ce se pregátea sá plece la Berlin 
pentru a serie despre lucrárile congresului, s-a imbolnávit de 
tifos §i a murit la Constantinopol, in vara anului 1878. 

MacGahan nu a fost insá singurul jurnalist care a scris 
despre rázboi. Edward Smith King, repórter la Scríbners 
Monthly §i la Boston Morning Journal, a fost §i el trimis in 
Balcani in 1877-1878, dupá ce se fácuse cunoscut scriind 
despre rázboiul civil american §i rázboiul carlist din Spania. 
Liberal ce privea cu simpatie Comuna din París, King era 
convins cá domnia otomaná in Balcani era in dezacord cu 
civilizaría moderná. 463 Rezultatul §ederii sale in Balcani a fost 
stimulator §i din alt punct de vedere: in 1880, §i-a publicat 
prima caríe de versuri inspiratá, cum spunea el, „de o 
cálátorie in Turcia europeaná - acel tárám straniu, de 
granitá, al Orientului -, un tárám literalmente plin de «Ecouri 
din Orient»” 464 . Era o colectie de poeme romantice, in mare 
parte inspirate de legendele §i cánteccle populare balcanice. 
King s-a aventurat in literaturá §i trei ani mai tárziu, evident 
insuñetit de acela§i sentiment romantic inspirat de exotismul 
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local: primul sáu román, The Gentle Savage, era despre un 
indian din Oklahoma pe fundalul sofisticárii europene. King 
medita constant asupra asemánárii dintre pitorescul 
locuitorilor de la munte din Balcani §i „tipurile splendide ale 
raselor pe cale de disparitie cherokee §i choktaw”, iar ghidul 
sáu din Herzegovina, Tomo, ii reamintea de „bárbatii zdraveni 
de culoarea bronzului pe care-i vázuse pe teritoriul indian.” 465 
Balcanii considerad un spatiu indian al Europei reprezentau 
doar o metaforá implicitá, §i a fost nevoie de un Hitler pentru 
a transpune metáfora in realitate, extinzándu-i spatiul 
geografic la intreaga Europá de Est. 

Intre timp, ofensatá de articolele lui Schuyler, Poarta a 
protestat reu§ind sá determine rechemarea lui din postul pe 
care il ocupa. Blackwood’s Magazine a publicat un articol 
caustic impotriva lui Schuyler, acuzándu-1 de violarea 
regulilor profesionale: „Dacá di. Schuyler dore§te sá fie in 
continuare apárátorul public al anumitor supu§i otomani, el 
are tot dreptul sá-§i satisfacá acest hobby, dar este obligat sá 
demisioneze”. Schuyler a fost acuzat de multe pácate, printre 
áltele cá era agent secret rus. De§i a fost absolvit de cele mai 
extravagante dintre acuzatii, ancheta Departamentului de 
Stat a considerat cá opiniile sale „au determinat in mare 
másurá ca Turcia sá piardá simpatia britanicilor in rázboiul 
cu Rusia” §i a fost retrogradat. Totu§i, la scurt timp dupá 
aceea, a fost trimis din nou in Balcani, insárcinat cu afaceri 
in Románia, iar din 1882 ministru plenipotentiar american in 
Románia, Serbia §i Grecia. In 1884, din ratiuni economice, 
Congresul a desfiintat cu totul postul de ambasador in 
Balcani. In Románia, Schuyler a inceput sá studieze 
literatura §i mitologia románeascá §i a fost ales membru 
corespondent al Academiei románe de §tiinte; in Bulgaria era 
extrem de stimat de „anumiti supu§i otomani” 466 . Acest 
episod meritá atentie datoritá implicatiilor sale in ratiunile 
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numirilor diplomatice: trebuie oare selectati oameni 
cunoscátori, dar care pot deveni prea implicad emotional in 
tara respectivá, sau se cuvine sá fie trimi§i functionari 
superiori a cáror ignorantá i-ar face impermeabili la orice 
sentiment ce i-ar indepárta de linia oficialá? Cu exceptii 
minore, americanii par sá fi urmat calea mai sigurá, cel putin 
in Balcani. 467 De fapt, páná la inceputul secolului, ei nici nu 
foloseau notiunea de Balcani, ci vorbeau despre „turci §i 
provinciile lor pierdute”. 

William Curtis, corespondentul de la Chicago Record, era 
un adevárat globetrotter §i vázuse tot ce se putea din 
Japonia, India, Burma, Asia Centralá, Turcia, Egipt, partea 
esticá a Mediteranei, páná In America Latiná. Cartea lui 
despre Grecia, Bulgaria, Serbia §i Bosnia, The Turk and His 
Lost Provinces, era o relatare binevoitoare, de§i, a§a cum se 
intámplá cu scriitorii rapizi §i prolifici, pliná de observatii 
superficiale §i gre§eli istorice. Atát Serbia, cát §i Bulgaria 
erau descrise ca societáti rurale §i, cu o privire indulgentá, 
diferitá de dispretul obi§nuit arátat acestora, Curtis ii 
considera „harnici, ingenio§i §i inteligenti”, iar Bulgaria i-a 
atras indeosebi atentia datoritá asemánárii geografice cu 
Pennsylvania, statul quakerilor. Ambele state erau compárate 
pozitiv cu Románia pentru lipsa lor de antisemitism. 468 
Singura dezamágire a lui Curtis, de§i nu ráuvoitoare, era 
rezervatá Greciei, probabil din cauza a§teptárilor prea mari. 
Intr-un paragraf care ne reaminte§te de lamentárile actúale 
despre insensibilitatea indienilor fatá de pádurile 
amazoniene, el seria cum „lipsiti de con§tiinta avantajelor lor 
artistice §i arheologice, care-i fac pe studenti sá cálátoreascá 
patru mii de mile pentru a se bucura de ele, táranii greci 
continuá sá are cámpiile” de lángá Corint. Concluzia lui cá 
Grecia era o democratie adeváratá nu era o laudá: spiritul 
democratic se manifesta deseori in moduri pe care el le 

467 Pundeff, Bulgaria in American Perspective, 233-242. 

468 William Eleroy Curtis, The Turk and His Lost Provinces, Fleming H. 
Revel. Chicago, New York §i Toronto, 1903, 191, 203-206, 261-265. 
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considera dezagreabile. Curtís a fost neplácut impresionat in 
special de „sentimentul general de egalitate” pe care-1 
considera unul din marile obstacole in calea progresului, 
temá ce a continuat ulterior in critica americaná a Balcanilor 
comuni§ti. El a fost de asemenea un precursor sui generis in 
credinta absolutá in rolul operativ §i benefic al opiniei 
publice occidentale, observat cu precádere la sfár§itul 
rázboiului rece. Descriind practica ingrozitoare a sultanilor 
de a-§i executa fratii, el a remarcat ca „in Europa, 
sentimentul public a interzis aplicarea acestei precautii 
eroice in ultimii cincizeci sau §aizeci de ani” 469 . Curtís gre§ea 
cu douá secóle §i jumátate: mácelárirea primilor regali se 
terminase la sfár§itul secolului al XVI-lea, din motive ce nu 
aveau de-a face cu sentimentul public din Europa. 

Pentru scopul pe care il urmárim, concluzia acestei treceri 
in revistá este evidenta legáturii stránse, chiar convergenta, 
dintre atitudinile americane §i britanice páná la sfár§itul 
secolului al XlX-lea. Acest lucru se poate observa nu doar in 
relatárile turi§tilor care fáceau incá parte in mod voit §i 
con§tient din imperiul cultural britanic, ci este extrem de 
evident in política externá §i diplomada Statelor Unite, stráns 
coordonate cu cele ale Marii Britanii §i díctate in mare 
másurá de temerile fatá de Rusia. 

Spre sfár§itul secolului al XlX-lea, in corul de impresii 
bógate, diferite §i nu intotdeauna armonioase in diferite limbi 
§i pe diferite voci, se pot discerne contururile a cel putin 
douá tipare de perceptie ce pot fi denumite in linii mari cel 
aristocratic §i cel burghez. De§i aceastá definitie pare 
stángace, in special datoritá respingerii atát de la modá a 
„naratiunii modurilor-de-productie”, a „istorismului” §i a 
analizei de clasá, o folosesc nu pentru cá nu am alta mai 
buná, ci deoarece dórese mai intái sá exprim faptul cá aceste 
modele erau rezultatul unor atitudini de clasá §i, apoi, 
fiindeá cele douá concepte, burghez §i aristocratic, au un loe 
legitim §i o valoare cognitivá autenticá pe tot parcursul 

469 Ibid., 325, 336, 68. 
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secolului al XlX-lea. Cel putin páná la jumátatea acestui 
secol, discursul dominant era cel aristocratic §i chiar §i dupá 
aceea nu a fost inlocuit in totalitate. Ráspándirea acestui 
model se explica pardal prin faptul cá, páná in secolul al 
XlX-lea, observatorii atenti ai Balcanilor care au lásat relatári 
scrise ale impresiilor lor erau, in mare parte, aristocrati sau 
apropiad ai acestora ce imitau gusturile §i atitudinile lor. 
Aceastá trásáturá este deosebit de pregnantá in povestirea 
diplomatului american Samuel Cox, care proslávea principiile 
constitutionalismului, republicanismului §i democratiei. Cu 
tóate acestea, impártá§ea admirada lui Gibbon fatá de turci, 
fatá de rábdarea, disciplina, sobrietatea, curajul, onestitatea 
§i modestia lor: „Datoritá acestor insu§iri solide §i in pofida 
existentei haremurilor, in ciuda puterii autocrate, in ciuda 
existentei ienicerului §i a seraiului, aceastá rasá §i aceastá 
guvernare rámán puternice in Orient.” 

Bulgarii au fost descri§i ca un popor de tárani, „o 
democratie ruralá cum existá in Norvegia, Kansas, Elvetia §i 
Texas, avánd calitáti ca onestitatea, sinceritatea §i economia, 
dar fiind mai degrabá inceti, domestici, sobri §i neprimitori. 
„Epoca de glorie” a Bulgariei fusese Evul Mediu, cánd 
rafinamentul §i civilizada de aici se puteau compara cu cele 
din Germania, Ungaria, Franta §i Anglia, Descrierea pe care 
Cox a fácut-o Romániei, pe de altá parte, este surprinzátoare 
pentru oricine cunoa§te decalajul social §i problemele acute 
ale timpului. Románii, spunea el, meritau o atentie specialá, 
deoarece aveau o urmá de civilizatie occidentalá, „cu 
adevárat, Románia nu este o provincie balcanicá”. Románii 
cálátoreau mult, iubeau muzica §i spectacolele, aveau cai 
frumo§i, erau „neintrecuti pentru veselia echipajelor lor”, 
aveau locuinte elegante §i bine proportionate, §i se 
caracterizau prin buná cre§tere, purtare curtenitoare §i 
mándrie. 470 

Lentilele aristocrate prin care era evaluatá dezvoltarea 
Imperiului Otoman §i cea din Balcani se vád ciar in respectul 

470 Cox, Diuersions of a Diplomat, 111, 183-184, 642-643, 658. 
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arátat puterii otomane in secolele trecute. Acesta este vizibil 
chiar §i dincolo de dispretul ulterior pentru cáderea 
imperiului, care tráda mai mult regret §i furie neputincioasá 
fatá de pierderea máretiei. Era, de asemenea, o acceptare 
inrádácinatá a imperiului §i a autoritátii, in pofida retoricii 
generale antiislamice, de multe orí fundamentalist cre§tiná, 
elitele conducátoare din Europa, lásánd deoparte 
consideratiile referitoare la echilibrul de putere, se identificau 
mai curánd cu stápánii otomani decát cu parvenitii balcanici. 
Aceastá abordare dezváluia nu doar empatia cu conducátorii, 
ci §i o atitudine de simpatie condescendentá fatá de supu§i. 
Recunoa§tem aici comportamentul fundamental 
prejudiciabil, dar §i protector al aristocratului fatá de táran. 
In aceastá privintá, el avea multe in común cu atitudinea 
generala a guvernului otoman fatá de táránime, pe care o 
considera baza §i elementul central al societátii, o clasá ce 
trebuia protejatá §i pástratá. 

Al doilea tipar deriva dintr-un set de valori total diferit, 
opus in esentá celui aristocratic, suprapunánd in mod curios 
stereotipurile sale idiosincretice peste configuraría 
prejudiciabilá dezvoltata anterior Era un fenomen ce 
apartinea in intregime secolului al XlX-lea, bazat pe o 
gándire evolucionista §i iluministá liniará, §i pe dihotomii ca: 
progresist-reactionar, avansat-inapoiat, industrializat-agricol, 
urban-rural, rational-irational, istoric-nonistoric etc. El a fost 
rezumat de Rebecca West: 

Cálátorul englez din secolul al XlX-lea avea tendinta sá-si formeze o 
opinie defavorabilá despre supu§ii cresjtini ai Imperiului Otoman 
datoritá faptului ca erau murdari, inculti §i lacomi (asa cum sunt 
deseori oamenii sáraci, oricát de ciudat ar parea), servili, 
neospitalieri §i lipsiti de maniere (a§a cum sunt deseori oamenii 
speriati, oricát de ciudat ar parea). íi condamna la fel ca pe 
locuitorii noului infern industrial din Lankashire si Yorkshire, care 
insistau sá miroasá ofensator, sá bea gin in exces, sá fie neciopliti §i 
ncpoliticosi. Dacá se bucura cánd accsti compatrioti nenorociti 
fáceau obiectul eforturilor caritabile ale filantropilor din cíasele 
superioare §i mijlocii, se bucura §i atunci cánd slavii cre§tini se 
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aflau In custodia turcilor, care aveau obiceiuri personale rafinate, 
erau cultivad, genero§i, demni, ospitalieri §i deosebit de politico§i. 471 

Aceastá nouá abordare se deosebea totu§i de cea 
aristocraticá prin respingerea treptatá a otomanilor ca 
piedicá in calea progresului. íntr-adevár, „progresul” devenise 
cuvántul-cheie la sfár§itul secolului al XlX-lea, a§a cum s-a 
intámplat cu „democratia” la sfár§itul secolului al XX-lea. 
Dupá párerea lui William Miller, unul dintre cei mai atenti 
istorici englezi §i un critic al politicii externe britanice in anii 
1890, Marea Britanie „trebuie sá caute prietenia acelor state 
cre§tine care, in ciuda defectelor lor evidente, contin cel putin 
ceea ce Turcia nu contine, germenii progresului”. ín pofida 
faptului cá era obsedat de progres, Miller era totu§i un 
conservator condescendent convins cá „singurul guvern 
potrivit pentru un popor oriental, emancipat de curánd de 
proasta guvernare turccascá ce durase secóle de-a rándul, 
este o autocratie binevoitoare. Dintre tóate fórmele de 
nesábuintá politicá, cea mai rea este sá atribui un guvern 
reprezentativ unei natiuni estice inainte ca ea sá aibá vreo 
§ansá de a cá§tiga experienta in treburile ob§te§tii. El 
deplángea sincer rezultatele dezastruoase ale conducerii 
parlamentare §i democratia „nelimitatá”, „absolutá” din 
Grecia, Serbia §i Bulgaria. 472 ín acele timpuri, democratia 
reprezenta o amenintare deosebitá pentru indrágitele ierarhii 
de clasá ale britanicilor. Un alt scriitor englez de ia inceputul 
secolului ii considera pe greci ca fiind cel mai democratic 
popor din lume: „Absenta deosebirilor de clasá il uime§te pe 
cálátorul occidental care il va intálni pe conducátorul de 
catári invitat la masa gazdei sale, aláturi de doctorul sau 
starostele satului. Familiaritatea chelnerilor §i servitorilor 
este destul de neplácutá pentru un nou-venit, dar acesta se 
obi§nuie§te curánd cu ea cáci nu este ofensatoare. 473 

471 Rebecca West, Black Lamb and Grey Falcon, Penguin, New York, 
1969, 1095. 

472 Miller, Trauels and Politics, 118, 279, 295-297, 319. 

Duckett Fernman, Greece and the Greeks, 150. 
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Multi altii respingeau imperiul §i autocratia: „Mai nou, am 
Inceput sá am dubii asupra imperiilor. Din copilárie am 
dezbátut valoarea lor, in mod con§tient sau incon§tient, 
deoarece m-am náscut cetátean al unuia dintre cele mai mari 
imperii ale lumii §i m-am transformat intr-un critic exasperat 
al sáu”. 474 Unui american ii venea mult mai u§or sá repudieze 
imperiul. Edward King era convins cá „in viitor, majoritátile 
europene vor fi democratice, nonimperiale, progresiste”. De 
un optimism yankeu tipie, King prevedea un viitor strálucitor 
pentru Balcani, legat de ideea de progres prin industrie §i 
comert. El exulta la ideea „desprinderii din despotismul 
barbar a intregii Europe de Sud-Est, ce va fi curánd brázdatá 
cu linii de cale feratá §i-§i va deschide resursele vaste pentru 
a exercita o nouá influentá asupra comertului european” 475 . 
Aceastá viziune §i abordarea aristocrática aveau in común 
dispretul general pentru táránime, fárá a fi insotit de 
condescendenta benigná a aristocratului. Táránimea era 
privitá ca un grup social de care incá trebuia sá se tiná 
seama, dar care apartinea in mod esential unei ordini 
economice §i sociale a trecutului. Sau, in cel mai bun caz, 
era consideratá o clasá ce se retrágea de pe scena centralá, o 
curiozitate, un depozitar al obiceiurilor §i credintelor arhaice, 
in forma sa extremá, a§a cum s-a intámplat cu sociali§tii 
secolului al XlX-lea, se prezicea disparitia sa. De§i poate 
suna ironic, Manifestul Partidului Comunist a devenit 
reprezentarea conceptiei burgheze, inteleasá in semnificatia 
sa larga §i globalá ca urbaná, rationalá, industrializatá §i 
progresistá: 

Burghezia a supus satul stápánirii orasului. Ea a creat ora§e 
enorme, a fácut sá creascá considerabil populada oráseneascá fatá 
de cea sáteascá, smulgánd astfel o parte insemnatá a populatiei din 
idiotia vietii de la tara. Tot asa cum a adus satul íntr-o stare de 
dependentá fatá de ora§, ea a fácut dependente tárile barbare §i 
semibarbare de cele civilízate, popoarele de tárani de popoarele de 
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burghezi, Orientul de Occident. 476 


Atitudinea aristocraticá, ostilá societátilor rurale egalitare, 
a avut ca urmare favorizarea culturii rationale a burgheziei 
urbane fatá de traditia ruralá superstitioasá, irationalá §i 
inapoiatá a Balcanilor, a cárei unicá valoare era de a oferi un 
Volksmuseum in aer líber al Europei. A existat §i o schimbare 
evidentá in estética perceptiei: „A§a cum cultura aristocraticá 
a cedat treptat in fata atacului burghez asupra coruptiei §i 
senzualitátii, aprecierea cosmopolitá, hedonistá a exoticului 
§i orientalului a fost inlocuitá cu preocuparea fatá de 
«decentá», insotitá de intolerantá.” 477 Aceste tipare de 
perceptie au fost, de asemenea, fórmate de o conceptie ce 
devenea din ce in ce mai comuná europeanului educat, ce 
cumula credintele §i prejudecátile curentelor §i modelor 
intelectuale dominante in diferite perioade: valori 
renascentiste, umanism, empirism, idei iluministe, clasicism, 
romantism, ocazional chiar socialism, dar aproape inevitabil 
imprégnate cu ceea ce Aijaz Ahmad a numit «banalitátile 
uzuale ale eurocentrismului secolului al XIX-lea” 478 . Ele au 
fost transmise in perioadele urmátoare §i perpetúate, uneori 
literal, alteori intr-o formá modificatá, de multe ori impletite, 
de generatiile urmátoare. 

Aceste mo§teniri sunt mai evidente in discutiile in care 
Balcanii rámán marginali in raport cu marile probleme, iar 
perspectiva asupra lor este total lipsita de con§tiinta de sine. 
Pe 21 aprilie 1894, Avenue Theatre din Londra a prezentat 
Plays; Pleasant and Unpleasant de George Bernard Shaw. Pe 
programul initial prima dintre aceste piese, Anns and the 
Man, era subintitulatá «Comedie romanticá”. Pentru cá 
publicul a inteles subtitlul ad litteram, acesta a fost schimbat 

476 Karl Marx si Friedrich Engels, Manifestul Partidului Comunist, editia 
a noua, Editura Política, Bucure§ti, 1969, p. 41. 
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ulterior in „Comedie antiromanticá”. Shaw a scris Arms and 
the Man „pentru a face sá explodeze conventiile pove§tilor 
romantioase militare §i pentru a le inlocui cu o viziune mai 
realistá a rázboiului §i a femeilor” 479 . Dupá cum a márturisit 
el insu§i, Shaw scrisese initial o piesá in care personajele se 
numeau simplu Tatál, Fiica, Stráinul, Iubitul Eroic etc. Apoi 
i-a cerut lui Sidney Webb sá gáseascá un rázboi potrivit 
scopului sáu. Webb „a petrecut aproximativ douá minute 
trecánd in revistá tóate rázboaiele care se purtaserá vreodatá 
§i apoi mi-a spus cá rázboiul sárbo-bulgar era ceea ce-mi 
trebuia”, Shaw hotaráse initial ca actiunea sá se petreacá in 
Serbia, intr-o familie sárbá. Apoi §i-a schimbat personajele 
din sárbi in bulgari, deoarece a citit piesa amiralului care 
comandase ñota bulgará in timpul rázboiului §i care locuia la 
Londra, iar acesta i-a oferit descrieri ale vietii §i ideilor 
bulgare. 480 

O sáptámáná inainte de premierá, Shaw a fácut reclamá 
piesei printr-un iscusit interviú cu el insu§i pe care 1-a scris 
pentru The Star pe 14 aprilie 1894. Ráspunzmd intrebárii 
imaginare dacá Anns and the Man era o parodie a unei 
melodrame delfice, el a explicat: «Bulgaria este ca teatrul 
delfic, intr-o privintá. Iluzii romantice §i idealuri cavalere§ti 
inñoresc luxuriant in váile cu trandafiri din acea tará. Ele i§i 
au rolul lor in Arms and the Man; §i nu le-am reprezentat ca 
trecánd testul realitátii mai bine sau mai ráu decát in viata 
realáel a láudat cu generozitate actorii §i a promis sá-§i 
asume ráspunderea dacá piesa n-ar avea succes. La 
intrebarea «Cine este eroul?” a ráspuns: 

Oricine este erou In Bulgaria. DI. Gould va Intruchipa cavalerismul 
Balcanilor - stiti ce poate sá faca di. Gould cu roluri care au o urmá 
de fantastic. Publicul poate alege, ca erou preferat, Intre el si di 
Yorke Stephens care prin comparatie, va fi Incarnarea calmului, 


479 Marlin Meisel, Shaw and the Nineteenth-Century Theatre, Princeton 
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bunului-simt, eficientei si antrenamentului social ale civilizatiei 
superioare europene occidentale. Apoi este di. Welch... Asupra 
Domniei sale va cádea responsabilitatea ínfátisárii etnologiei 
Bulgariei, a obiceiurilor §i a prejudecátilor specifice raselor 
bastillase §i a excentricitátii sistemului lor militar. El va oferi astfel 
un fundal §tiintific grav pentru scenele mai u§oare la care participa 
celelalte personaje. 481 

O astfel de scená §tiintificá i-a fácut pe critici sá se 
incrunte, este vorba de un monolog al actorului Welch, alias 
maiorul Petkoff, in care comenta binecuvántárile amestecate 
ale igienei personale: 

PETKOFF bánd cafea §¿ fumánd: Nu cred cá trebuie mers prea 
departe cu aceste obiceiuri moderne. Atáta spálat nu poate fi bun 
pentru sánátate; nu este natural. Era un englez la Philippopolis 
care obi§nuia sá se spele in intregime cu apá rece in flecare 
dimineatá, la sculare. Dezgustátor! Totul vine de la englezi; clima 
lor ii face atát de murdari, incát trebuie sá se spele tot timpul. 
Uitati-vá la tatál meu! nu a fácut baie in viata lui; si a tráit páná la 
nouázeci §i opt de ani, bárbatul cel mai sánátos din Bulgaria, Nu 
má deranjeazá un spálat bun in flecare sáptámáná, ca sá-mi 
pástrez rangul; dar sá te speli in flecare zi e ceva extrem de 
ridicol. 482 

Chiar dacá Shaw nu punea mare pret pe cei care-1 criticau, 
de asta datá §i-a dat silinta sá respingá acuzatiile de cinism 
§i vulgaritate datorate „anumitor referinte la apá §i sápun in 
Bulgaria”, Ceea ce dorea sá realizeze, a spus el, era „sá redea 
publicului de acasá stadiul de civilizatie la care ajunseserá 
bulgarii in 1885 cánd, avánd aer curat §i haine cúrate, ceea 
ce-i fácea mult mai curati decát ne-ar putea face pe noi orice 
frecventa a ablutiunii in aerul murdar al Londrei, adoptau 
obiceiurile de curátenie ale marilor ora§e occidentale ca puré 
ceremonii de culturá §i civilizatie, §i nu pe temeiuri igienice”. 
El §i-a exprimat regretul cá aceastá „bucatá de realism a fost 
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interpretatá ca o insultá adusá natiunii bulgare” 483 . Confuzia 
intre ceea ce Shaw numea „lumea sa realá” §i „scena lumii 
criticilor” era inerenta in piesá. Pentru a lámuri acest punct, 
Shaw a introdus o scurtá rezumare a momentului istoric al 
anului 1885 cánd bulgarii, dupá ce realizaserá unirea tárii, 
au luptat intr-un rázboi nea§teptat de victorios impotriva 
sárbilor invadatori. Acest lucru „i-a fácut pe bulgari o 
natiune de eroi timp de §ase luni”. 

Dar, cum tocmai fuseserá salvati dupá secóle de sclavie mizerabilá 
in máinile turcilor si se aflau, prin urmare, doar la inceputul 
salvárii lor din barbarie - sau, dacá preferati, de-abia incepeau sá 
contracteze boala civilizatiei erau niste eroi toarte ignoranti. lar 
incercárile lor de civilizatie occidentalá erau dezordonate ca si 
incercáriáe lor de rázboi - instructive, romantice, nestiutoare. 484 

In aceastá lume populatá cu eroi romantici §i patrioti este 
introdus occidentalul experimentat §i sceptic, „un soldat 
profesionist din civilizada democratá a Elvetiei” Aceastá 
juxtapunere reprezintá cheia piesei: „Comedia rezultá, 
desigur, din coliziunea dintre cunoa§terea elvetianului §i 
iluziile bulgarilor”. Alegoría romantism contra realitate a fost 
transformatá in realism contra prejudecáti teatrale: „ín 
aceastá schemá dramaticá, Bulgaria poate fi privitá ca 
simbolizánd stalul la premiera unei piese. Bulgarii sunt 
critici dramatici; elvetianul este dramaturgul realist ce le 
invadeazá tárámul; iar comedia este aceea a coliziunii 
realitátilor reprezentate de dramaturgul realist cu 
prejudecátile scenei.” 485 

Fárá indoialá cá Shaw nu era preocupat de problema 
bulgáreascá in sine, ci de problema filosoficá mai amplá a 
intálnirii dintre nebunia romanticá §i realitatea crudá. Intr- 
adevár, el nu a avut niciodatá intentia explicitá de a ofensa 
sensibilitatea bulgarilor, de§i patru ani mai tárziu, in 1898, 
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in prefata primului volum al pieselor sale el nu a rezistat sá 
nu evoce groaznica asasinare a premierului bulgar 
Stambolov, considermd-o „o confirmare suficient de 
senzationalá a acuratetei descrierii pe care am fácut-o naturii 
teatrale a imitárii civilizatiei occidentale de cátre rásele ce 
tocmai au scápat de sclavie” §i totu§i, in scrierile lui Shaw nu 
intálnim dispretul vituperativ fatá de Balcani al autorilor de 
peste cáteva decenii: apare insá o condescendentá 
binevoitoare §i rábdátoare, condescendentá unui adult fatá 
de un copil. 

El era preocupat mai degrabá de afirmada cá atacul 
sálbatic asupra idealismului implicit §i explicit din Arms and 
the Man va da o loviturá idealismului politic §i religios „care-l 
determinase pe Gladstone sá cheme la salvarea principatelor 
balcanice de la despotismul turcesc §i la transformarea 
acestor provincii mizerabil inrobite in mici state pline de 
sperantá §i distinctie”. Dupá parerea lui Shaw, cu cát 
aceastá loviturá avea sá se petreacá mai curánd, cu atát era 
mai bine: „Cáci idealismul, care nu e decát un nume flatant 
pentru pove§ti romantioase in politicá §i moralá. ími este la 
fel de neplácut ca ideile romantice in eticá §i religie.” Intr-o 
diatribá sarcastica impotriva ipocriziei „unei revolutii libérale 
sau douá”, Shaw a declarat: 

Nu mai pot fi satisfácut de morala fictivá si de buna purtare fictivá, 
de conferirea unei glorii fíctive furtului, infometárii, bolii, crimei, 
betiei, rázboiului, cruzimii, cupiditátii §i tuturor celorlalte lucruri 
obisnuite ale civilizatiei care-i imping pe oameni spre teatru pentru 
a putea pretinde, din prostie, cá acestea reprezintá progres, §tiintá, 
moralá, religie, patriotism, suprematie imperialá, grandoare 
nationalá sau cum le mai numesc ziarele. 486 

Chiar dacá Shaw a fost inteles gre§it de unii critici, el a 
fost inteles limpede §i corect in Balcani, in special in 
Bulgaria, Arms and the Man nu a fost niciodatá o scriere 
favoritá din repertoriul lui Shaw in tará. ín anii 1920, un 


486 Ibid., 384-385. 
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spectacol cu aceastá piesá a fost chiar intrerupt in ora§ul 
Petric de membrii organizatiei revolucionare macedonene. 487 
Nu a constituit nici subiectul preferat al teatrului sárb, iar 
John Reed, cánd a vizitat Serbia in 1915, a relatat cá sárbii 
erau sensibili la aceastá piesá. 488 Publicul balcanic nu era 
supárat din cauza unor ñeacuri referitoare la apá §i sápun. 
Shaw avea dreptate cánd lúa in derádere curajul irational §i 
ignoranta soldatilor bulgari, dar este la fel de adevárat cá 
numai indárjirea lor temerará §i marea lor devotiune au 
transformat o cauzá pierdutá intr-o victorie strálucitoare. De 
fapt, statele balcanice ale secolului al XlX-lea erau tóate 
produsul unui nationalism pasionat §i temerar, chintesenta 
ideologiei romantice pentru care rationalismul lui Shaw nu 
avea rábdare. „Comedia antiromanticá” a lui Shaw reprezenta 
un atac frontal la insá§i esenta Balcanilor. 

De§i erau cristalízate cel mai ciar in traditia britanicá, 
aceste atitudini pot fi remárcate, cu diferite nuante, §i in alte 
colturi europene, Faptul cá reprezentau trásáturi nationale 
distincte a fost observat in zeñemea incá din anii 1890 de 
unul dintre primii eruditi ai povestirilor de cálátorie, bulgarul 
Ivan Sismanov: 

Este curios cum maniera de a istorisi reflecta deseori caracteristicile 
nationale ale cálátorilor. Germanul observa in primul ránd ce a 
máncat §i ce a báut pe drum, unde a gásit vin bun, unde era prost. 
ín ce loe tovarásii sai s-au imbolnávit pentru cá au máncat prea 
multe legume etc. Francezul - toujours galant 489 - i§i serie numele 
pe monede de argint si le distribuie tinerelor fete ca suveniruri; 
englezul, fiu loial al Albionului cum este si elev al sentimentalului 
Richardson, nu scapá ocazia sá noteze in carnet pretul márfurilor, 
dar, in acelasi timp, este sincer incántat de frumusetile naturii 
balcanice. 490 


487 Richard J. Crampton. A Short Historg’ of Bulgaria, Cambridge 
University Press, New York, 1987, 103. 

488 John Reed, The War in Eastern Europe, Scribner’s, New York, 1919, 
38. 


489 Intotdeauna galant (Ib. fr.). 

490 Ivan D. Sismanov „Stari pátuvaniia prez Bálgariia v posoka na 
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Acest verdict reprezintá in multe privinte un mod de a 
riposta prin conferirea unor stereotipuri nationale cálátorilor; 
diferentele sunt insá u§or de observat. íntr-adevar, inainte de 
secolul al XX-lea, in pofida caracterului común al viziunii 
europeanului educat, este mai potrivit sá vorbim de traditii 
nationale diferite, mai curánd degát de o traditie comuná 
europeaná sau occidentalá. Numai odatá cu globalismul din 
ce in ce mai intins al secolului al XX-lea, in special dupá cel 
de-al doilea rázboi mondial, identitátile europene sau 
occidentale au devenit operative, dar chiar §i acestea sunt 
fragméntate in directii etnice, politice, de clasá, profesionale, 
ideologice §i áltele. Spiritul cruciadelor reprezentase ultima 
manifestare a unei abordári cre§tine ecumenice a islamului, 
iar cinci secóle de domnie otomaná au coincis cu un carácter 
particular dezvoltat, devenit ulterior nationalism, al 
diverselor formatiuni statale europene. Fárá indoialá, acest 
lucru se reñectá §i in ceea ce putem numi §coli nationale de 
cálátorie. Acestea au provenit in parte din faptul cá, la 
diferite intervale, o putere europeaná sau alta avea relatii 
active cu otomanii §i, in consecintá, a produs cea mai mare 
parte a descrierilor dintr-o perioadá datá: venetienii au 
dominat secolul al Xl-lea §i, impreuná cu habsburgii, secolul 
ai XV-lea; literatura de limbá germaná a fost preponderentá 
in secolele al XVI-lea §i al XVII-lea, pentru a fi inlocuitá 
treptat intái de relatárile franceze §i ulterior de cele engleze, 
in urmátoarele douá secóle. Se datorau de asemenea §i 
faptului cá majoritatea cálátorilor §i a altor observatori ai 
Balcanilor erau agenti oficiali sau se autopercepeau ca 
reprezentanti ai statelor respective. ín fine, in ciuda 
traducerilor §i a unei cunoa§teri mutuale din ce in ce mai 
mari, ei aveau tendinta de a lucra in prelungirea propriei lor 
traditii literare lingvistice. Aceste consideratii, in pofida 
prezentei unor observatori cu adevárat cosmopoliti ca Ogier 

nmskiia voenen pat it Belgrad za Tarigrad”, Sbornik za narodni 
umotvoreniia, vol. 4, Sofia, 1891, 324-325. 
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Busbecq sau Luigi Marsigli, printre cálátori, au constituit 
justificarea principalá pentru prezentarea punctelor de 
vedere ale cálátorilor intr-o manierá aproape nationalá 
(urmánd criteriile limbajului §i statului respectiv), mai 
degrabá decát intr-una cronologicá comuna. 

Un alt motiv pentru care am preferat o abordare 
„nationalá” in expunerea reprezentantilor este acela cá 
ilustreazá mai bine profúndele mele rezerve fata de folosirea 
unor concepte totalizatoare cum ar fi púnetele de vedere 
„occidentale”, perceptiile „occidentale” §i política 
„occidentalá”, ce postuleazá implicit o viziune omogená §i 
monoliticá greu de imaginat la acea vreme, in pofida 
prezentei modelelor comune mentionate mai sus, o concluzie 
la fel de importantá este aceea cá nu a existat un stereotip 
occidental al Balcanilor. Declaránd asta, nu vreau sá spun cá 
nu existau stereotipuri comune, ci cá nu exista un Occident 
común. §i chiar §i in cadrul diferitelor stereotipuri nationale, 
legate de respectivele realitáti politice §i discursuri politice §i 
intelectuale, exista o mare diversitate de opinii §i o §i mai 
mare varietate de nuante. ín plus, in ansamblul spectrului 
natural de evaluári pozitive §i negative se pot intálni rareori 
judecáti in intregime peiorative sau dispretuitoare adresate 
regiunii in totalitatea ei, ca sá nu mai mentionám incercárile 
de a o exelude din sfera civilizatiei. Acest lucru a fost incercat 
intr-un efort diferit, de organizare §i utilizare a cuno§tintelor 
despre Balcani in mari sisteme clasificatoare. 
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5. De la descoperire la inventie, de la 
inventie la clasificare 

9 


Si les Balcans n’existaient pas, il faudrait les inventer. 491 

Hermann Keyserling 492 

La inceputul secolului al XX-lea, in literatura europeaná 
se formase deja o imagine a Balcanilor; mai mult decát atát, 
ea a fost dezvoltatá in continuare aproape exclusiv sub 
numele de Balcani. De§i departe de a fi identice, variantele 
acestei imagini aveau multe trásáturi comune. Descoperirea 
geograficá mergea simultan cu inventarea regiunii; cele douá 
procese sunt de fapt inseparabile. Povestirile de cálátorie, ca 
orice povestire, „prezintá §i reprezintá simultan o lume» adicá 
creeazá sau inventeazá o realitate, §i afirmá cá una este 
independentá de cealaltá” 493 . Descoperirea Balcanilor se 
incadreazá in tema generalá a modului in care tratám 
diferenta, incercarea de a conferí lumii ordine §i semnificatie 
a fost numitá o „activitate de atribuiré de nume”; ea implica 
un proces de tipizare care face lucrurile cognoscibile §i 
previzibile. 494 Nu se poate spune limpede ce anume ii 
determiná pe oameni sá dezvolte categorii fórmale. In mod 


491 Dacá Balcanii n-ar exista, ar trebui inventad (Ib. fr). 

492 Count Hermann Keyserling, trad. Maurice Samuel, Europe, 
Harcourt, Brace, New York, 1928. 

493 Sarup, Post-structuralism, 179. 

494 Ainlay and Crosby, „Stigma, Justice”, 20. 
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evident aceasta este o dorintá adánc inrádácinatá, iar 
„termenii pe care-i folosim pentru a descrie evenimentele 
lumii inconjurátoare sunt constructii sau inventii. [...] 
Conceptele nu «existá» ca atare”. Printre diferitele moduri de 
definiré a categoriilor, cele primare reduc complexitatea §i 
necesitatea invátárii permanente; cele douá scopuri 
principale ale perceptiei sunt stabilitatea §i claritatea sau 
caracterul definit 495 . ín procesul perceptiei, formalizarea este 
numitá „schemá” la Frederic C. Bartlett, „retetá” la Alfred 
Schutz, sau „formá” la Maurice Merleau-Ponty; „Perceptia nu 
constá doar in a permite pasiv unui organ - al vederii sau al 
auzului - sá primeascá o impresie gata fácutá, ca o paletá de 
pictor ce prime§te o patá de culoare. [...] S-a convenit in 
general cá tóate impresiile noastre sunt determínate 
schematic de la bun inceput”. Organizám informaba primitá 
in „tipare de care noi, cei care percepem, suntem in mare 
parte responsabili.” 496 

Postulánd natura inseparabilá a procesului de descoperire 
§i inventie, trebuie subliniat cá in secolul al XlX-lea, cánd au 
fost descoperiti §i descri§i Balcanii, procesul de acumulare a 
cunoa§terii nu ii compartimentase incá rigid in scheme 
stabilite dinainte. Suntem cu totii con§tienti de faptul cá nu 
existá o categoric „esentialmente descriptivá”, cá a descrie 
inseamná „a specifica un locus al semnificatiei, a construí un 
obiect al cunoa§terii §i a produce o cunoa§tere ce va fi legatá 
prin actul constructiei descriptive”. 497 Cu tóate acestea, 
tocmai procesul de dobándire §i acumulare a cunoa§terii a 
conferit imaginii Balcanilor in acea perioadá un carácter mai 
ñuctuant, in general lipsit de judecáti categorice §i 
zdrobitoare. Intr-adevár, „unde nu existá diferentiere, nu 


495 Jerome S. Bruner, Jacqueline J. Goodnow §i George, A. Austin, A 
Study of Thinking, Transaction, New Brunswick, N.J. §i Oxford, 1986, 2, 
6, 12-15, 232. 

496 Douglas, Purity and Danger, 49; Ainlay and Crosby, „Stigma, 
Justice”, 20-21. 

497 Ahmad, In Theory, 99. 
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existá pángárire”. Totu§i, se pare cá „dorinta de stabilitate pe 
care o avem cu totii”, dorul de „directii ferme §i concepte 
clare” sunt parte a conditiei umane. Pe parcursul acumulárii 
§i aranjárii informatiei, investim intr-un sistem de etichetare: 
„Astfel, se construie§te o pártinire conservatoare. Ea ne 
conferá sigurantá. Uneori trebuie sá ne modificám structura 
de prezumtii pentru a incorpora expedente noi, dar cu cát 
experienta este mai consistentá cu trecutul, cu atát avem 
mai multá incredere in propriile noastre prezumtii.” 498 Esenta 
tendintei de tipizare - schema de§i dinamicá in termeni de 
longue duree 4 ", are o anumitá fixitate pe perioade scurte. 

Tálháriile din Grecia contribuiserá deja din plin la declinul 
filoelenismului §i, dupá uciderea cátorva turi§ti englezi la 
Dilessi in 1870, filoelenismul a incetat sá mai existe. 
Reintoarcerea Macedoniei la guvernarea directá a Portii dupá 
Tratatul de la Berlin din 1878 a deschis calea actiunii 
revolucionare impotriva Imperiului Otoman; in acela§i timp, 
au inceput luptele de gherilá intre factiunile rivale din tárile 
vecine. Aparitia problemei Macedoniei a intárit reputada 
peninsulei de regiune turbulentá §i a tárii inse§i de „pámánt 
al terorii, al focului §i al sabiei”. Ura §i atrocitátile comise de 
bandele cre§tine rivale 1-au fácut pe un scriitor atát de bine 
informat §i de binevoitor ca Fraser sá eticheteze peninsula 
drept „o afacere confuzá”, iar problema macedoneaná drept 
„problema balcanicá”. 500 

Pentru o traditie ce se laudá cu empirismul ei, englezii din 
acea vreme aveau o surprinzátoare inclinatie spre 
generalizári facile. Harry De Windt s-a referit la cálátoria sa 
in Balcani §i in Rusia europeaná ca la o excursie „prin 
Europa barbará”, traversánd „tári sálbatice §i lipsite de legi 
intre Adriatica §i Marea Neagrá” care erau „focare de 


498 Douglas, Purity and Danger, 49, 189, 191. 

499 Duratá lungá (Ib. fr.). 

500 William Le Queux, The Near East, Doubleday, Page, New York, 
1907, 6; John Foster Fraser, Pictures From the Balkans, Cassel, Londra, 
1996, 3, 16. 
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fárádelegi §i tálhárii”. 501 Descriind Macedonia intr-o carte cu 
semnificativul subtitlu A Plea for the Primitive; doi autori 
britanici au reñectat asupra „intelectului imatur, neinstruit” 
al táranului macedonean. íntr-un scurt pasaj referitor la 
caracterul macedonenilor, ei au realizat o sintezá virtualá a 
dezbaterii naturá-educatie: „Opresiunea §i o totalá lipsá de 
educatie [...] §i-au unit fortele §i au determinat o dispozitie 
vicleaná §i o tendintá naturalá spre sálbáticie” 502 . In Statele 
Unite, aceastá párere a fost intáritá de faimoasa afacere Miss 
Stone, cánd o misionará §i profesoará americaná a fost rápitá 
in 1901 de una din bandele lui Vane Sandanski. De§i toatá 
afacerea s-a terminat cu bine §i Miss Stone a fost eliberatá in 
schimbul unei ráscumpárári consistente, devenind ulterior o 
simpatizantá a cauzei macedonene, aceastá intámplare a 
conferit regiunii epitetul „terorist”. 503 Problema macedoneaná 
ocupa un loe atát de central in chestiunile balcanice, incát 
observatorilor le era greu sá-§i aminteascá originile ei relativ 
recente. Motivul pentru care Berkovici, altfel un scriitor 
informat, a declarat la inceputul anilor 1930 cá „afacerile 
Macedoniei au tinut intreaga Europá ca pe ghimpi in ultima 
sutá de ani” a fost probabil acela de a conferí greutate 
suplimentará afirmatiei sale. 504 

Un act de violentá inspáimántátor a indignat opinia 
publicá occidentala in anii 1903: membrii familiei regale 
sárbe, Aleksandru §i Draga, au fost uci§i §i aruncati pe 
fereastrá La Belgrad, regicid deosebit de neplácut pentru 
regali§tii din Austro-Ungaria §i Marea Britanie. The New York 
Times a explicat cá defenestrarea era o „caracteristicá 

501 Harry De Windt, Through Sauage Europe..., T. Fisher Unwin, 
Londra, 1907, 15. 

502 Goff §i Fawcett, Macedonia, 10. 

503 Laura Sherman, Fire on the Mountain: The Macedonian 
Reuolutionary Movement and the Kidnapping of Miss Stone, Fast European 
Monographs, Boulder, Co., nr. 62, Columbia University Press, New York, 
1980; Duncan Perry, The Politics of Terror The Macedonian Liberation 
Movements, Duke University Press, Durham, N.C, 1968. 

504 Berkovici, The Incredible Balkans, 90. 
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rasialá” atribuitá „speciei slave”: „Asa cum viteazul britanic 
i§i doboará inamicul cu pumnii, a§a cum francezii sudici i§i 
lasá du§manul nemi§cat cu o loviturá §tiintificá, a§a cum 
italianul i§i folose§te cutitul §i germanul halba de bere cea 
mai la indemáná, tot a§a tiganul §i sárbul i§i «aruncá» 
du§manul pe fereastrá”. 505 Violenta 1-a determinat pe un 
respectabil istoric sá sustiná, chiar in anuí 1988, cá „punctul 
de cotiturá in relatiile dintre Austria §i Serbia nu a fost 
anexarea Bosniei-Hertegovina in 1908, ci brutala loviturá 
militará de la Belgrad cinci ani mai devreme” 506 . Se pare cá 
ceea ce n-au putut sá inghitá civilizatii austrieci a fost mai 
degrabá caracterul deosebit de respingátor al faptei comise, 
§i nu frictiunile economice ezoterice, nationalismul §i raison 
d’Etat 507 . H.N. Brailsford, activ in „Fondul britanic de 
ajutorare” dupá inábu§irea revoltei din Macedonia in 1903, a 
fost unul dintre primii care au exprimat cu dezgust credinta 
intr-o diferentá fundamentalá intre standardele morale ale 
Londrei §i Parisului §i cele din Balcani. Fárá sá chibzuiascá 
la actiunile engleze din Africa de Sud, continentul indian sau 
Irlanda, el a scris: 

Am Incercat, atát cát poate s-o faca un european, sá-i judec §i pe 
cre§tini, §i pe turci cu tolerantá, amintindu-mi divergenta dintre 
standardele din Balcani si cele din Europa. Intr-o tara unde táranul 
ará cu pusca in spinare, unde conducátorii guverneazá dato rita 
abilitátii lor de a masacra atunci cánd imprejurarea le-o cere, unde 
se presupune cá prelatii crestini organizeazá in mod obi§nuit crime 
politice, viata are doar o valoare relativa, iar asasinatul nu 
reprezintá decát o vina relativa. Este greu de spus care dintre etniile 
balcanice e mai sángeroasá - tóate reprezintá rezultatul secolelor de 
guvernare asiaticá. 508 

Robert W. Seton-Watson, redutabilul istoric al Imperiului 


505 Bakie-Haydca, „Nesting Orientalisms”, , 6-7. 
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Habsburgic §i al Balcanilor, a mustrat monarhia pentru lipsa 
de consistentá in misiunea sa politicá §i culturalá din 
Balcani. El a sustinut cá triumful ideii pansárbe ar insemna 
„triumful culturii Estului in fata culturii Vestului §i ar 
constituí o loviturá fatalá datá progresului §i dezvoltárii 
moderne in Balcani”. Fárá indoialá cá expansionismul 
agresiv al Serbiei nu era cea mai doritá dezvoltare in Balcani, 
totu§i atribuirea fenomenului nationalismului tocmai 
„culturii Estului” suná ciudat la un specialist in aparitia 
nationalitátii in Balcani. 509 

Cruzimea balcanicá a fost intotdeauna explicatá prin 
apartenenta la Rásárit. Harry De Windt, descriind o scená de 
vendeta in Muntenegru, a conchis: „Viata valoreazá aici la fel 
de putin ca in China sau in Japonia” 510 . Comparada cu 
Extremul Orient a intárit sentimentul de alteritate §i a seos 
in evidenta natura rásáriteaná a Balcanilor. De§i critica 
performantei balcanice era din ce in ce mai adáncá, sperante 
de imbunátátire existau, chiar dacá modérate. Ele au fost 
insá inlocuite cu o totalá dezamágire in timpul celui de-al 
doilea rázboi balcanic: dupá párerea lui Selon-Watson, 
„entuziasmul excesiv fatá de triumful unitátii balcanice a fost 
inlocuit in Europa Occidentalá cu dezgustul excesiv fatá de 
lupta fratricidá dintre fo§tii aliati §i cu tendinta de a-i ignora 
cauzele profunde” 511 . Marea crimá a Balcanilor, pácatul lor 
originar a fost totu§i impu§carea lui Gavrilo Princip, care a 
marcat izbucnirea primului rázboi mondial. Acest fapt a lásat 
o marcá indelebilá asupra tuturor evaluárilor fácute acestei 
regiuni. Dacá dupá revolta macedoneaná din 1903 
corespondentul britanic ai revistei Graphic putea incá sá 
vorbeascá de „bátránii Balcani, unde se intámplá 

509 Robert W. Selon-Watson, The Southern Slav Question and the 
Habsburg Monarchy, Constable, Londra, 1911, viii-ix, 336-337; Seton- 
Watson, The Rise of Nationality in the Balkans Constable, Londra. 1917. 

510 De Windl, Through Sauage Europe. 45. 

511 Cornelia Bodea §i Hugh Seion-Watson, ed., R, W. Seion-Waison §i 
románii, 1906-1920, vol. 2, Editura §tiintifica §i Enciclopédica, 
Bucure§ti, 1988, 675. 
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intotdeauna ceva” 512 , anuí 1914 a inláturat orice ambiguitate. 
Extraordinar de populara Inside Europe de John Gunther 
rezuma sentimentul ce predomina de aceastá parte a 
Atlanticului: 

Faptul cá aceste nenorocite si nefericite tárisoare din Peninsula 
Balcánica pot avea, si au, dispute care dau nastere unor rázboaie 
mondiale este un afront intolerabil la natura umaná §i politicá. 
Peste o sutá cincizeci de mii de tineri americani au murit din cauza 
unui fapt petrecut in 1914 intr-un sat primitiv plin de noroi, 
Sarajevo. Máráielile dezgustátoare si aproape obscene din politicá 
Balcanilor, neinteligibile pentru cititorul occidental, sunt inca vitale 
pentru pacea Europei §i, poate, a intregii lumi. 513 

Chiar dacá sentimentele de amáráciune sunt u§or de 

inteles, este simptomatic cá acest fragment s-a pástrat chiar 
§i in editia de dupá rázboiul din 1940. Látráturile lui Hitler 
erau, evident, mai inteligibile pentru cititorii occidentali, 

deoarece erau occidentale. De aici §i páná la asertiunea 

banalá cá vina §i pentru cel de-al doilea rázboi mondial o 
poartá tot Balcanii nu mai e decát un pas. Ce-i drept, este un 
pas difícil, §i a fost nevoie de peste cincizeci de ani ca cineva 
sá-1 facá. Robert Kaplan, care aspirá deschis sá deviná o 
„Rebecca West” a anilor 1990, a afirmat in Balkan Ghosts cá 
„nazismul, de exemplu, are origini balcanice, in azilele de 
noapte din Viena, teren propice pentru resentimentele etnice, 
apropiat de lumea slavá sudicá. Hitler a invátat cum sá 
urascá atát de molipsitor” 514 . Pare o ironie dacá cite§ti 
paragraful despre „satul primitiv plin de noroi” in lumina 
elogiilor aduse astázi paradisului multicultural al frumosului 
ora§ cosmopolit Sarajevo distrus in anii 1990. Urmánd lógica 
lui Gunther, a devenit probabil un ora§ minunat sub 
guvernarea barbará mai intái a monarhiei independente slave 
sudice §i, ulterior, sub cea a comuni§tilor iugoslavi, in timp 

512 Booth, Trouble in the Balkans, 2. 

513 Gunther, Inside Europe, 437. 

514 Robert D. Kaplan, Balkan Ghosts. A Journey Through History, St. 
Martin’s, New York, 1993, xxiii. 
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ce sub guvernarea iluminatá occidentalá a habsburgilor 
fusese un sat nenorocit. 

Chiar §i in timpul rázboiului, stereotipul balcanic nu s-a 
dovedit a fi imuabil. Analiza fácutá de Mechthild Golezewski 
povestirilor de rázboi germane §i austriece intre 1912 §i 1918 
arata o tratare diferentiatá a natiunilor balcanice in absenta 
unei idei clare despre ce insemnau de fapt Balcanii. In 
másura in care denumirea era utilizatá pentru a desemna 
caracteristici regionale generale (de exemplu ospitalitate, 
cli§ee despre tárani de la §es §i de la munte, oameni aproape 
de naturá, inapoiere, murdárie etc.), ea era atát de vagá §i 
nespecificá, incát putea fi aplicatá §i celor din atara regiunii 
balcanice. Orí de cáte orí era folositá, puterea de persuasiune 
a acestei notiuni se baza pe neclaritatea sa in combinatie cu 
o componentá emotionalá. Mai mult, ea era folositá impreuná 
cu alte cuvinte-cheie - dintre care „oriental” era utilizat cel 
mai adesea - ce echivalau cu murdárie, pasivitate, carácter 
indoielnic, misoginism, inclinatie spre intrigá, nesinceritate, 
oportunism, lene, superstitie, letargie, puturo§enie, 
ineficientá, birocratie incompetentá. „Balcanic”, de§i se 
suprapunea cu „orientar, avea caracteristici suplimentare 
cum ar fi: cruzime, bádáránie, instabilitate §i 

imprevizibilitate. Ambele categorii erau folosite in comparatie 
cu conceptul de „Europa”, ce simboliza curátenie, ordine, 
autocontrol, tárie de carácter, simt al legii, justitie, 
administratie eficienta, intr-un cuvánt „un stadiu de 
dezvoltare superior din punct de vedere cultural care 
innobileazá comportamentul uman” 515 . De§i acceptám cá 
notiunea „balcanic” era destul de neclará pentru a defini o 
caracterizare regionalá specificá, componentá emotionalá la 
care recurgeau sau apelau intuitiv scriitorii se baza fárá 
indoialá pe un stereotip interiorizat, dar nearticulat incá 
limpede. Numai ignoran tul putea pleda pentru inocenta, 

515 Mechihild Gokzewski, Der Balkan in Deutschen und 
Osterreichischen Reise-und Erlebnisberichten, Franz Steiner Verlag, 
Wiesbaden, 1981, 63-67, 269. 
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asemeni femeii americane care, vorbind despre Dalmatia, a 
numit-o „locul de unde provin cáinii cu acela§i nume” 516 . 

Au existat §i voci sobre care au incercat sá caute 
adeváratele cauze ale rázboiului, únele provenind din afara 
obi§nuitei critici social-democrate. Charles J. Vopicka 
petrecuse §apte ani, intre 1913 §i 1920, in Románia, Serbia 
§i Bulgaria ca trimis special §i ambasador al Statelor Unite. 
Memoriile sale detaliate, de§i pe alocuri discutabile cánd e 
vorba de particularitáti istorice, pline de un optimism 
wilsonian §i naivitate tipie americane, au fost totu§i 
inñexibile in verdictul pe care 1-au dat: „Rázboiul mondial a 
inceput in Balcani, dar originile sale s-au añat in suñetele 
autocratilor lipsiti de scrupule a cáror ambitie nemiloasá nu 
cuno§tea nici dreptatea, nici limita”. 517 El a combátut 
insinuárile cá popoarele din Balcani erau prin natura lor 
turbulente §i le-a descris ca ni§te pioni in jocul marilor 
puteri. 

Spiritul precumpánitor al vremii Invinovátea Balcanii in 
general pentru izbucnirea rázboiului §i pe sárbi in special. 
Mary Edith Durham, convinsá cá va fi luatá in serios, a 
returnat ordinul Sf. Sava regelui Petru, aláturi de o scrisoare 
in care spunea ca „il considera pe el §i poporul lui vinovati de 
cea mai mare crimá din istorie”. Serbia era „un viespar”, iar 
natiunea, atát in Muntenegru cát §i in Serbia, §tia doar sá 
iubeascá sau sá urascá; nu exista cale de mijloc. 518 Episodul 
ce ilustreazá incapacitatea sárbilor de a fi moderati constituía 
inceputul unei cárti pe care Durham o scrisese in urmá cu 
cincisprezece am. In ea, informatorul care-i spusese „Trebuie 
fie sá iube§ti, fie sá urá§ti” nu era specificat, era un om din 
Balcani, „§i el este doar un exemplu din multe áltele, cáci a§a 
stau lucrurile cu omul din Balcani, fie el grec, sárb, bulgar, 
albanez, cre§tin sau musulmán”. Cánd Durham §i-a Inceput 


516 De Windt, Through Savage Europe, 68. 

517 Charles J. Vopicka, Secrets of the Balkansvand Menally, Chicago, 
1921, v. 

518 Durham, Twenty Years ofBalkan Tangle, 39, 42, 283. 
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expedida, ea a pá§it in lumea Balcanilor cu acelea§i idei §i 
sentimente pe care le au copiii de azi cánd pá§esc intr-un 
muzeu al dinozaurilor: „Ideile brute, primitive, ce dateazá de 
la inceputurile lumii, strádaniile pasionate, e§ecurile 
dezastruoase iti furá mintea; válvátaia de culori, magnificul 
peisaj sálbatic iti iau ochii.” In acest punct, ea era incá 
incántatá de regiune §i admonesta inclinatiile fudule ale celor 
ce pozau intr-un fel de Armatá a Salvárii pentru diferitele 
nationalitáti balcanice: 

Niciunul din popoarele balcanice nu este atát de negru cum a fost 
de atátea ori descris. Tóate posedá calitáti deosebite ce necesita 
numai ocazia de a se dezvolta, iar gre§elile lor sunt, in majoritatea 
cazurilor, cele ale tineretii. Atrocitátile pe care le vor comité 
ocazional reprezintá doar o reminiscenta a obiceiurilor medievale 
cándva comune intregii Europe. „Umanismur a fost inventat in 
Anglia abia la Inceputul secolului al XlX-lea; páná atunci, pedepsele 
cele mai brutale erau aplicate pentru delicíe minore. ín relatiile cu 
Peninsula Balcánica s-a vorbit prea mult de „atrocitáti” in scopuri 
partizane. 519 

Descrierea pe care o face Durham acestei perioade este 
deosebit de importantá, deoarece oferá o rará perspectivá 
asupra reactiei balcanicilor ce páreau a fi pe deplin con§tienti 
de felul in care erau judecati de Vest, Unul dintre cunoscutii 
ei, probabil un albanez, i-a declarat plin de pasiune: 

Voi, englezii, credeti cá sunteti civilizad si cá ne puteti da lectii. Vá 
spun cá aici nimeni n-ar comité crime de felul celor ce se fáptuiesc 
in Londra. Tálharii no§tri sunt oameni sáraci. Muncind din greu in 
meseria lor, abia dacá-si pot castiga páinea zilnicá. Ei sunt 
ignoranti si nu au fost vreodatá la scoala. Furá ca sá tráiascá si fac 
asta cu pretul vietii. Dar tálharii vostri au fost de cele mai multe ori 
la universitate §i furá ca sá obtiná luxul cu minciuni si false 
promisiuni. V-ati bucurat de tóate avantajele educatiei si civilizatiei 
de ani de zile, §i asta faced. Dar ne numiti pe noi sálbatici pentru 
cá impu§cám oameni. 520 


519 Durham, The Burden ofthe Balkans, 3, 81, 90. 

520 Ibid., 286-287. 
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Unele dintre afirmatiile fácute de scriitoare suná ca 
jurnalul introspectiv al unui antropolog modern: ea serie 
despre dilema de a nu fi capabilá sá vadá Balcanii din 
perspectiva Estului; in acela§i timp, „nu-i mai poti vedea 
niciodatá nici cu ochi vestici”. Regreta faptul cá, §i dupá ce 
inveti sá mánánci, sá bei, sá dormi cu localnicii, sá tráie§ti ca 
ei, tocmai cánd crezi cá ai inceput sá-i intelegi, se intámplá 
ceva §i realizezi cá „erai cát se poate de departe de a privi 
lucrurile din punctul lor de vedere. Pentru a face asta trebuie 
sá sari peste secóle, sá-ti §tergi din minte Occidentul §i ideile 
sale, sá la§i líber tot ce este primitiv in tiñe §i sá inveti §ase 
limbi stráine ce nu-ti vor folosi nicáieri in altá parte.” 521 ín 
aproximativ un deceniu, Durham realizase cá Balcanii erau 
prea complec§i pentru a fi intele§i ca un intreg. Cam in 
aceea§i perioadá, Paul Scott Mowrer, autorul cártii ce 
introduce conceptul de „balcanizare”, impártá§ea aceea§i 
exasperare: „Pentru un §colar, cáderea Turciei §i a Austro- 
Ungariei reprezintá, fárá indoialá, o loviturá serioasá; in loe 
sá invete douá tári, acum trebuie sá invete cinci; §i nu e de 
mirare cá várstnicii, crescuti in simplitatea geografiei vechi, 
i§i cam pierd rábdarea din cauza complexitátii noului”. 522 

Trebuia sá te specializezi numai in anumite aspecte ale 
acestei complexitáti §i, in consecintá, Durham a urmat 
modelul tuturor occidentalilor ce au avut de-a face cu 
Balcanii: §i-a gásit o natiune preferatá. Ea §i-a asigurat un 
binemeritat loe in istoriografia balcanicá pentru calitatea 
deosebitá a descrierilor sale etnografice ale vierii tribale din 
nordul Albaniei §i din Muntenegru, in special pentru atentia 
acordatá uneia dintre cele mai putin cunoscute natiuni din 
Balcani, Albania. Insá nici ea nu cuno§tea calea de mijloc in 
afectiune. Antipatia fatá de sárbi §i, prin extensie, fatá de 
slavii balcanici era atát de adáncá incát, cu toatá 
seriozitatea, a pus cruzimea ienicerilor pe seama originii lor 
balcanice, „fapt singular ce trebuie evidentiat”. Dupá párerea 

521 Ibid., 284-285. 

522 Mowrer, Balkantzed Europe, 8. 
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ei, „popoarele din Balcani fuseserá cucerite de turci in buná 
parte datoritá fanatismului Bisericii ortodoxe”. De§i nu era o 
prietená a turcilor, ea a indrágit §i reprodus mitul tolerantei 
lor. Dragostea sa láudabilá pentru albanezi a orbit-o §i a 
condus-o la condamnári religioase §i rasiale, in loe sá 
analizeze obiectiv configuratiile geopolitice. Albanezii ei, care 
„rezistaserá deznationalizárii timp de o mié de ani” §i nu 
doreau decát sá-§i „reia locul in Balcani §i sá tráiascá in 
libértate §i armonie”, se confruntau acum cu un du§man mai 
ráu decát turcii, „§i ace§tia erau slavii: Rusia cu Biserica ei 
fanaticá §i cohortele ei sálbatice de sárbi §i bulgari gata sá 
distrugá Albania §i sá-i máture pe catolici §i musulmani 
deopotrivá”. 523 

Termenul „balcanizare” a apárut ca rezultat al rázboaielor 
balcanice §i al primului rázboi mondial, iar Balcanii au fost 
pecetluiti cu o valoare eminamente negativá. Insá acest lucru 
nu s-a intámplat brusc §i, chiar §i in timpul rázboaielor 
balcanice, presa occidentalá a fost mai mult ironicá decát 
dispretuitoare 524 . Imaginea Balcanilor a adus in prim-plan 
violenta ca trásáturá principalá, odinioará nedominantá. 
Violenta nu era ceva nou in istoria Balcanilor. Europenii 
páreau sá fi fost ingroziti de barbariile specifice „Estului”, in 
special de tragerea in teapá, ce a infierbántat imaginada 
tuturor cálátorilor. Exotismul sáu a transformat personajul 
istoric Vlad Tepe§ in figura nemuritoare a lui Dracula, dar 
acesta din urmá reprezintá mai putin o ilustrare a violentei 
balcanice cát un atribut al imaginatiei gotice. Totu§i, aceste 
pedepse erau de obicei considérate ca idiosincrazii ale 
conducátorilor, nefiind atribuite intregii regiuni ca trásáturi 
biologice inerente. Violenta ca laitmotiv al Balcanilor a fost, 
strict vorbind, un fenomen ulterior rázboaielor balcanice. Iatá 
ce spune Rebecca West: 


523 Durham. Tventv Years of Balkan Tangle, 52, 57, 108, 160, 234, 
291-292. 

524 Rumiaría Koneva, „Balkanskitc voini v nemskiia periodicen peceat”, 
Balkanistic forum, vol. 2, 1993, 76-78. 

247 



Violenta era, intr-adevár, tot ce §tiam despre Balcani; tot ce §tiam 
despre slavii sudici. Cunoa§terea mea provenea din amintirile 
interesului meu de demult pentru liberalism, ale foilor cázute din 
aceastá jungla de pamflete §i legate cu sfoará prin colturile práfuite 
ale magazinelor cu vechituri si, mai tárziu, ale prejudecátilor 
francezilor, care folosesc cuvántul „balcanic” ca termen de ocará, 
insemnánd un tip rastaquouere 525 de barbar. 526 

Imaginea violentei specifice Balcanilor a inspirat-o pe 
Agatha Christie, care in 1925 a scris un román de tipul celor 
descrise ca „pove§ti de dragoste legate de principate 
baicanoide imaginare cu o atmosferá de crimá”. 527 Christie a 
creat un personaj sinistru, Boris Anchoukoff, cu trásáturi 
slave (de§i nu trásáturile tipice ale slavilor sudici): „Un bárbat 
inalt, blond, cu pometi proeminenti §i ochi nespus de 
alba§tri, avánd o expresie impasibilá” Evident, bárbatul 
vorbea engleza cu un accent stráin táios. Era valetul recent 
asasinatului print Michael §i, a§a cum le státea bine 
personajelor balcanice, ardea de dorinta de a-§i rázbuna 
stápánul: 

„Vá spun asta dumneavoastrá, politist englez, as fi murit pentru el! 
Din moment ce el e mort §i eu sunt inca in viata, ochii mei nu vor 
cunoa§te somnul §i nici inima mea odihná, pana cánd nu-1 voi fi 
rázbunat. íi voi mirosi asasinul ca un cáine politist si cánd il voi 
descoperi — Ah!” Privirea i se luminá. Brusc scoase de sub hainá 
un imens cutit §i-l fluturá „Nu-l voi ucide dintr-odatá - oh, nu! -, 
intái Íi voi cresta nasul, ii voi táia urechile §i-i voi scoate ochii, §i 
numai apoi, apoi, imi voi infige cutitul in inima lui neagrá.” 528 

Englezul, §ocat, a murmurat ca ráspuns: „Hertoslovac 
pursánge, desigur. Un popor extrem de necivilizat. O rasá de 
tálhari”. Hertoslovacia era inventia Agathei Christie: „Este 


525 Aventuros (Ib. fr.). 

526 West, Black Lamb and Grey Falcon, 21. 
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unul din statele balcanice... Ráurile principale, necunoscute. 
Muntii principali, de asemenea necunoscuti, dar destul de 
numero§i. Capitala, Ekarest. Populada, in majoritate tálhari. 
Hobby, asasinarea regilor §i revolutiile” 529 . íncántátor la 
aceastá inventie geográfica este faptul cá ilustreazá douá idei: 
prima, reproducerea imaginii colective a Balcanilor deja 
cristalizatá, §i nu tratarea diferentiatá anterioará a natiunilor 
balcanice; cealaltá este lipsa de diferentiere intre Balcani §i 
statele nou-create din Europa Centralá. Hertoslovacia este 
evident o parodiere cu rimá a Cehoslovaciei, o combinatie 
intre Herzegovina §i Slovacia, Scrisá in 1925, cu mult inainte 
de timpurile concilierii, privea Cehoslovacia ca tinuturile 
indepártate §i necunoscute din bine cunoscuta frazá a lui 
Neville Chamberlain. Nu exista nicio urmá a viitorului 
sentiment de vinovátie ce va influenta scrierile britanice §i 
americane despre „cel mai civilizat avanpost slav”. Chiar dacá 
The Secret of Chimneys nu este cel mai popular román al 
Agathei Christie, el a fost tipárit in cáteva editii in 
urmátoarele decenii §i, datá fiind obsesia omnivorá a fanilor 
ei, reprezintá o buná ilustrare a canalelor populare prin care 
discursul balcanist a fost diseminat §i prezentat marelui 
public. In aceastá perioadá, se poate vorbi de formarea 
treptatá a unei atitudini occidentale comune ce a inlocuit 
diversele abordári nationale, interiorizarea stereotipului. 

Perioada interbelicá a mai adáugat §i o altá viziune, 
rasismul, ce asezonase deja o parte a gándirii europene a 
secolului al XlX-lea. De§i rasismul - in sensul modern al 
termenului - poate fi intálnit deja in Spania secolului al XVI- 
lea, ca fenomen european „i§i are fundamentul In acele 
cúrente intelectuale ce au marcat secolul al XVIII-lea atát in 
Europa Occidentalá, cát §i in Europa Centralá, respectiv 
noile §tiinte ale iluminismului §i rena§terea pietistá a 
cre§tinismului. Descoperirile geografice au intretinut 
curiozitatea fatá de culturile indepártate §i treptat au dat 
na§tere noii §tiinte a antropologiei, preocupatá de locul 
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omului in natura §i, in mod specific, de clasificarea raselor 
umane. Era vorba de incántarea fatá de naturá prin 
comparatie cu caracterul artificial al societátii umane, dar 
idealizarea sálbáticii lui nobil s-a transformat in scurt timp 
intr-un sentiment de superioritate. Bá§tina§ii au fost plasati 
intr-un stadiu inferior in marele lant al dezvoltárii umane §i 
au fost stigmatizati ca barbari ce urmau sá fie dominati §i 
educati. Cánd Balcanii au ajuns in centrul atentiei, mitul 
sálbaticului nobil fusese de mult depá§it. 

O trásáturá distinctivá a rasismului modern a fost 
„tranzitia continuá de la §tiintá la esteticá”, realizatá prin 
fuziunea principalelor tehnici ale noilor §tiinte - observarea, 
másurarea §i compararea - cu evaluári bazate pe criteriile 
estetice atribuite grecilor antici: „Toti rasi§tii aveau o 
anumitá conceptie asupra frumusetii - albá §i clasicá 
impártá§eau virtutile clasei mijlocii ale muncii moderatiei §i 
onoarei §i credeau cá acestea erau exprimate prin aspectul 
fizic.” Chiar §i dupá disparitia unor pseudo§tiinte ca 
frenologia §i fizionomia, categoriile extrem de subiective de 
frumos §i urát au rámas principii importante de clasificare 
umaná, aláturi de másuri, climat §i mediu inconjurátor 
Frumusetea, bazatá pe idealul clasic imuabil, a devenit 
„sinonimá cu o lume a clasei mijlocii, a§ezatá, fericitá §i 
sánátoasa, lipsitá de turbulente - o lume accesibilá doar 
europenilor albi” 530 . De regulá, era bazatá pe puritate rasialá. 
In foarte putine circumstante amestecul rasial avea únele 
calitáti pozitive: „Slavii balcanici reprezintá amestecul cel mai 
remarcabil, §i tocmai acest amestec al diferitelor triburi indo- 
europene §i asiatice a imprimat slavilor balcanici multe 
trásáturi neplácute, dar §i únele admirabile”. 531 

530 George L. Mosse, Toward the Final Solution A History of European 
Racism, Howard Fertig, New York, 1978, xii, xv-xvi, 2, 8-19, 17. 

531 Alexander Grau Wandmayer, The Balkan Slavs in America and 
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Verdictul rasial dat Balcanilor a inceput cu o redare mai 
ciará a motivului amestecului rasial, initial neimportant §i 
lipsit de conotatii valorice. La inceputul secolului, Salonicul 
era doar un Turn Babel cu o fárámá de civilizatie din 
Occident: „Bulgari, sárbi, albanezi, vlahi, armeni, anatolieni, 
circazieni, greci, turci, evrei, págáni §i eretici din tóate tárile 
§i de tóate limbile. De aici izvorásc tóate rásele Europei 
civilízate” 532 . „Págáni §i eretici” - pentru a desemna 
musulmanii §i cre§tinii ortodoc§i - pare sá fi devenit o 
expresie consacratá, folositá §i de un alt autor britanic intr-o 
descriere a Mostarului unde „erai inghiontit pe strázile 
intunecoase §i strámte de aceia§i evrei, págáni §i eretici ca in 
bazarul din Stambul”. Sarajevo „colcáia de nationalitáti 
ciudate”: bosniaci, croati, sárbi, dalmati, greci, turci, 
tigani. 533 Douá decenii mai tárziu, aceste descrieri aproape 
neutre ale complexitátii etnice §i religioase a Balcanilor, ce 
evocau doar o caracterizare ocazionalá ca „nationalitáti 
ciudate”, au produs sentimente de dezgust §i impuritate. In 
192, doi englezi au contemplat inevitabila „rasá hibridá” a 
locuitorilor Macedoniei: 

Fiind in esentá o rasa amestecatá, macedoneanul nu se distinge 
prin fizicul sáu... Turcii sunt, poate, cele mai reu§ite specimene 
dintre diferitele tipuri macedonene, probabil pentru cá s-au 
amestecat mai putin... Turcoaicele, atunci cánd nu sunt in mod 
evident amestecate cu alte rase, sunt in general atrágátoare, dar 
cele de origine búlgara sau greaca au de obicei trásáturile látárete §i 
necizelate ale tipului slav. Astfel de trásáturi, ce includ buze groase, 
nasuri late §i te§ite §i pometi inalti, nu conferá frumusete unei 
femei. Párul inchis la culoare si tenul gálbui-maroniu le fac sá 
semene cu tipul grecesc, care este invariabil gálbejit, cu párul negru 
ca abanosul §i ochi lumino§i. 534 

Este discutabil dacá „trásáturile necizelate ale tipului slav” 
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erau strict delimítate sau comune in rándul grecilor, dar 
descrierea acestui fizic nefavorabil aminte§te in mare másurá 
de caracteristicile negroide añate de obicei la baza scalei 
referentiale. Impuritatea rasialá mergea in paralel cu „un 
intelect imatur, neluminat, [...] o inclinatie spre viclenie §i o 
tendintá naturalá spre sálbáticie” 535 . De§i germanii erau doar 
ucenici ai lui Joseph-Arthur de Gobineau §i H.S. 
Chamberlain, ei §i-au depá§it mae§trii. Hermann, Graf von 
Keyserling, cásátorit cu o nepoatá a lui Bismarck, era o 
figurá influentá in filosofía autocunoa§terii; in anii 1920, el 
crease o §coalá de gándire ce avea ca scop autoperfectionarea 
prin cunoa§tere creativá. In 1928 a publicat Das Spektrum 
Europa, tradusá simultan in Statele Unite. Din cele 
douásprezece capitole, unul era dedicat Balcanilor: 

Care este semnificatia Balcanilor pentru noi care tráim pe alte 
meleaguri? [...] De ce cuvántul „balcanizare” este aproape 
intotdeauna inteles adecvat §i aplicat corect? [...] Sensul sau 
simbolic poate fí cel mai bine sesizat pornind din douá puñete; 
primul este afirmada general acceptatá cá Balcanii sunt butoiul cu 
pulbere al Europei, Al doñea este realitatea unei uri de rasa 
elementare §i ireconciliabile. 536 

Oferind caracterizári detaliate ale grecilor, románilor §i 
turcilor (consideránd sárbii, bulgarii §i albanezii „rase 
primitive de rázboinici §i tálhari” nedemne de atentie), 
Keyserling a rezumat esenta Balcanilor: 

Balcanii de azi sunt doar o caricatura a Balcanilor din timpurile 
strávechi. Spiritul Balcanilor in sine este spiritul vrajbei eterne. 
Populad de rase primitive, ei constituie imaginea originará a luptei 
primare intre flecare §i toti ceilalti. Pentru natiunile si indivizii 
extrem de dotad §i de educad, aceastá imagine apare ca spiritul 
agon-ului 537 . Dar spiritul teluric al Balcanilor in sine este chiar 


535 Ibid., 10. 

536 Keyserling. Europe, 319. 

537 Dezbatere sau intrecere intre douá personaje din comedia anticá, in 
care uneori intervine si corul (Ib. greacá). 
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puterea primará generatoare. 538 

In acela§i an s-a tradus in America o carte suedezá care a 
apárut la Stockholm in 1927. Ea exprima un motiv prezent in 
secolul trecut numai ocazional. Autorul sáu, Marcus 
Ehrenpreis, traversase Balcanii, Egiptul §i Tara Sfántá in 
cáutarea „suñetului Estului”. El vorbea cu dezgust despre 
tovará§ii sái de cálátorie care aduseserá inapoi numai 
„pretioasele lor lucruri, fotografii §i uria§e note de platá”: „Nu 
a§a trebuie vizitat Orientul! Dacá vreti sá cá§tigati ceva din 
suñetul Estului, nu-1 abordad ca pe o tará ciudatá, ci ca §i 
cum v-ati intoarce inapoi acasá - la voi in§ivá. [...] Nu mergeti 
plini de condescendentá ca aducátori ai civilizatiei, ci ca ni§te 
discipoli umili §i receptivi” 539 . Acest spirit lipsea din primul 
sáu capitol, „Across the New Balcans”. Cuvintele de 
deschidere fáceau deja o deosebire crucialá intre Balcani §i 
Orientul autentic: 

Orientul este deja vizibil la gara Masaryk din Praga. Nu adeváratul 
Orient al Azharului din Cairo sau al cafenelelor din Haifa, ci acea 
variantá a Estului cunoscutá sub numele de levantinism; ceva ce 
eludeazá orice definitie - corpul Estului, dar fárá spiritul sáu. Este 
un Orient dezintegrat, un dezertor ce se trádeazá pe sine, fárá fes, 
fárá val, fárá Coran: este un nou Orient artificial §i íngelátor care a 
rupt legátura cu trecutul in mod deliberat §i a renuntat la 
mostcnirca sa anticá. 

Descrierea locuitorilor acestui Levant (prin comparatie cu 
adeváratul Est) ilustra degenerarea lor rasialá: 

Conduita lor are ceva excentric, sunt prea zgomotosi, prea brusti, 
prea avizi. [...] Indivizi ciudati, incredibili, apar de peste tot - frunti 
inguste, priviri indobitocite, urechi protuberante, buze groase. [...] 
Tipul levantin din zona cuprinsá intre Balcani §i Mediterana este, 
psihologic §i social, cu adevárat o „formá sováitoare”, o combinatie 
intre estic si vestic, poliglot, viclean, superficial, nesigur, materialist 

538 Ibid., 321-322. 

539 Marcus Ehrenpreis, The Soul of the East: Experience and Reflection., 
trad. Alfhild Huebsch, Viking, New York, 1928, 208-209. 
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si, mai presus de tóate, lipsit de traditie. Lipsa de traditie pare sá 
explice calitatea intelectualá si, intr-o anumita másurá, morala 
scázutá a levantinilor. [...] ín sens spiritual, aceste creaturi sunt 
lipsite de rádácini; ei nu sunt nici orientali, nici europeni. Nu s-au 
eliberat de viciile Estului, dar nici n-au deprins virtutile Vestului. 540 

Atát Ín ideile lui Keyserling, cát §i Ín cele ale lui Ehrenpreis 
se pot distinge fárá indoialá nuante deja prezente anterior, 
dar care au devenit mult mai intense. Fosta dihotomie intre 
stápánii gentlemeni §i supu§ii slugarnici i§i gásise o 
explicatie teoreticá: era expresia cultúrala a unei conduite 
gre§ite, iar amestecul rasial §i cultural era mai ráu decát 
alteritatea orientalá purá. De mult fusese uitatá scurta 
simpatie pentru greci, §i chiar sprijinul filoelen era intr-un 
anume sens rasist, „oferit nu doar ca sprijin nelimitat pentru 
o revolutie europeaná, ci din convingerea cá grecii moderni 
erau descendentii directi ai grecilor antici, iar turcii erau 
barbari” 541 . Deja Ín 1830, Ín Geschichte der Halbinsel Morea 
wdhrend des Mittelalters, Jakob Fallmerayer a spulberat 
aceastá idee cu teoría sa cá grecii antici au fost cople§iti de 
valurile ulterioare de slavi care constituiau de fapt baza 
rasialá a grecilor contemporani §i cá „in venele populatiei 
cre§tine a Greciei moderne nu curge niciun strop de sánge 
elen pur §i neamestecat”. 542 Aceasta teorie 1-a transformat 
intr-o persona non grata ín Grecia páná de curánd. 
Contestánd grecii cu atáta ardoare, Fallmerayer intentiona sá 
ofere un antidot pentru filoelenismul ce se manifesta ín 
Bavaria Ín acea vreme; el era motivat de o fricá paranoicá de 
ascendenta politicá a Rusiei. 543 De§i mult exageratá, teoría lui 
continea totu§i ni§te componente valabile, ín special atacul 

540 Ibid., 11-13. 

541 Eisner, Travelst, 119. 

542 Citat Ín George E Mylonas, The Balkan States: An Introduction to 
Their History, Public Affairs, Washington, DC., 1947, 169. 

543 Eugen Thumher, ed., Jakob Philipp Fallmerayer: Europe zwisch en 
Rom und Byanz, Athesia, Bozen, 1990; Eugen Thumber, ed Jakob Philipp 
Fallmerayer: Wissenschaftler, Politiker, Schrifisteller, Universitalsverlag 
Wagner, Innsbruck, 1993. 
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impotriva ideii de puritate rasialá. In Germania nazistá, 
teoría lui Fallmerayer a fost reactualizatá in timpul ocupárii 
Greciei „in beneficiul ofiterilor cu educatie clasicá, pentru a- 
§i putea scuza atrocitátile impotriva grecilor, considerad o 
rasá inferioará, nu nobilá”. 544 

Nu a fost o coincidentá cá volumele lui Keyserling §i 
Ehrenpreis au apárut in traduceri simultane pline de succes 
de cealaltá parte a Atlanticului. Anii 1920 au reprezentat 
culminarea activitátilor asociatiei Immigration Restrictive 
League („Liga pentru limitarea imigrárii”), cel mai important 
grup de presiune pentru legi proteotioniste. Pátrunsá de 
spiritul anglo-saxon din cea de-a doua jumátate a secolului 
al XlX-lea, liga pleda in favoarea restrictionárii ñuxului 
migrator din Europa Centralá §i de Est, „altfel «rasa» 
americaná se va sinucide”. 545 Anii 1920 au cunoscut o 
activitate febrilá a American Eugenios Society („Societatea 
americaná de eugenie”), care a imbráti§at teoria superioritátii 
genetice naturale a raselor §i grupurilor sociale. Multi dintre 
membrii sái credeau cá amestecul rasial va determina 
deteriorarea socialá, pledánd impotriva asimilárii celor 
inferiori din punct de vedere cultural, indeosebi a slavilor, §i 
pentru evitarea inmultirii celor inferiori din punct de vedere 
social. ín special slavii balcanici erau evitati, tratati ca 
proscri§i §i numiti Hunkies (huni) in ora§ele industríale. 
Chiar §i cei care pledau pentru includerea activá a acestora 
in societatea americaná avertizau cá „trebuie sá avem in 
vedere ca slavii balcanici, in pofida gravitárii lor continué 
spre civilizaría europeaná §i, in special, spre cea occidentalá, 
sunt in mod intrinsec orientali” 546 . In dezacord teoretic eu 
darwinismul social, societatea a atras totu§i un numár 
considerabil de practicanti ai acestei doctrine pe baza unui 


544 Eisner, Trauels, 119. 

545 Josephine Wtulich, American Xenophobia and the Slav Immigrant: A 
Living Legacy of Mind and Spirit, East European Monographs, Boulder, Co 
„nr, 385, Columbia University Press, New York, 1994, 40-41. 

546 Wandmayor, The Balkan Slaus 4,11. 

255 



nativism general acceptat. 547 Aceste idei au reverberat §i au 
reapárut ocazional, de§i niciodatá sub mantaua decentei §i 
cu sprijin oficial ca in primele decenii ale secolului. 

Ecouri ale acestor puñete de vedere se pot discerne chiar §i 
in actiunile cele mai bine intenciónate, Alphonse Mucha, 
marele maestru ceh al curentului Art Nouveau» a fost 
inspirat de fapt de aspectele romantice ale slavismului 
cultural in proiectul sáu monumental Epopeea slavd, care se 
intinde pe ultimele trei decenii ale vietii sale. Din aceastá 
cauzá a primit un ráspuns ambiguu in 1928, cánd a donat 
Epopeea slavá ora§ului Praga, in timp ce mai lucra incá la 
ea. Multi critici au considerat lucrarea mai potrivitá pentru 
anii 1848, fiind impregnatá de un romantism considerat 
depá§it in nervoasa perioadá interbelicá. Parafrazándu-1 pe 
Herder, Mucha credea cá „fiecare natiune are propria sa artá, 
a§a cum are propriul sáu limbaj” 548 . El i§i conturase aceastá 
idee pe vremea cánd incá se mai aña in Statele Unite §i, in 
1910, dupá intense consultári cu slavi§tii, a pornit intr-o 
cálátorie in Rusia, Polonia, Serbia, Muntenegru §i Bulgaria 
pentru a obtine informatii de la sursá referitoare la cultura 
diferitelor popoare slave. 

Mucha a vázut ceea ce dorea sá vadá: el a fost inspirat de 
propriile lui a§teptári §i viziuni ale slavismului. Punctul 
culminant al cálátoriei sale a fost Rusia, unde credea cá §i-a 
gásit originile. El i-a scris sotiei sale, cuprins de extaz: 
„Muzica §i cántecul, profund bizantine §i slave. E ca §i cum 
ai trái in secolul al IX-lea. [...] Nimic nu s-a schimbat de douá 
mii de ani.” 549 Mucha nu era mi§cat doar de un romantism 
edulcorat, de§i iconografía sa era animatá in mare parte de 
un astfel de sentiment. Observatiile lui se bazau §i pe alte 
idei ce dominau orizontul ideologic al vremii. Una era aceea 
cá marginea esticá a Europei prezenta o viziune unicá a 


547 Wtulich. American Xenophobia, 34-38. 
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zorilor umanitátii, era stadiul premodern al Europei, muzeul 
istoric al trecutului Europei, Numai a§a se poate explica 
faptul cá el ignora fericit schimbárile profunde ce aveau loe 
in Rusia, in special viata culturalá intensá §i foarte moderná 
din Rusia prerevolutionará, fiind in schimb incántat de 
fantezia celor douá milenii inghetate intr-o imagine pe care el 
o putea surprinde. 

Mult mai interesantá a fost reactia lui Mucha fatá de 
statele balcanice. Plin de simpatie pentru sárbi, 
muntenegreni §i bulgari, ace§tia nu i-au trezit totu§i laúdele 
márete pe care le-a consacrat Mamei Rusia. Cu sábiile lor 
turce§ti curbate, purtánd papuci §i costume oriéntale, ii 
páreau simple curiozitáti, demne doar de un muzeu al 
figurilor de ceará. De-abia la a doua sa vizitá, inchis in 
mánástirile oriéntale de pe Muntele Athos, a fost intr-adevár 
stimulat. Ele nu se conformau deloe imaginii lui despre ceea 
ce se presupunea a fi slav. Mai mult, se poate observa la 
Mucha o dorintá de puritate culturalá §i rasialá, ideología 
dominantá in lumea civilizatá a Europei in acea vreme, ce nu 
prevestea insá consecintele sale dezastruoase. Slavilor 
balcanici le lipsea acuratetea linei rase puré (sau a felului in 
care era ea imaginatá); in cazul lor, caracterul de corciturá 
era mai mult decát vizibil - constituía insá§i esenta lor. Este 
adevárat cá la Mucha aceastá impresie e foarte delicatá §i se 
discerne vag sub stratul slavofil gros; nu existá nimic din 
aversiunea directá §i sincerá exprimatá de contemporanii lui, 
Keyserling §i Ehrenpreis. Pentru Mucha, slavii balcanici pur 
§i simplu nu erau conformi cu abstractizarea sa idealizatá a 
slavismului; pentru Keyserling §i Ehrenpreis, Balcanii 
reprezentau o deviere respingátoare de la idealizarea foarte 
ñatantá a Orientului. 

Ar fi dogmatic §i simplist sá afirmám cá n-au existat 
exceptii de la acest discurs al calificárilor rigide §i aspre: nu 
toatá lumea a subscris tentatiei de clasificare ordonatá ce 
permitea intelegerea haosului balcanic, dar nonconformi§tii 
au reprezentat intotdeauna o minoritate §i n-au pus sub 
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semnul intrebárii §i nici n-au schimbat stereotipurile 
dominante ce s-an cristalizat in acea perioadá. Rar s-a 
intámplat ca cineva sá exclame ca englezul Archibald Lyall: 
„§tiam suficient despre Europa de Sud-Est ca sá nu cred 
nimic din ce se spunea, dacá era omene§te posibil sá má 
conving singur.” Lyall insu§i a lásat descrieri iscusite §i vii 
despre Románia anilor 1920 (cu Bucure§tiul ca un soi de 
Hollywood balcanic), despre Istanbul, Grecia, Albania, 
Muntenegru §i Dalmatia in The Balkan Road. Observator 
ager §i spiritual, el a reu§it sá exprime, toarte la obiect, 
cauzele sentimentului dezagreabil pe care un occidental il 
simte in Balcani, fárá venin §i cu o simpatie zeñemitoare. 
Unul dintre motivele principale il constituia lipsa de confort 
§i comportamentul burghez: 

Aproape oriunde la est de tinuturile de limbá germana sau italiana 
plutcstc o adiere de Balcani, de-abia perceptibilá in Boemia, dar din 
ce in ce mai puternicá pe másurá ce te indrepti catre est - o 
anumitá lipsá de confort, o anumitá indiferentá fatá de reguli §i 
timp, un anumit je-m’en-fichisme 550 fatá de masinária obisnuitá a 
existentei, Innebunitoare sau luminos de sánátoasá, in funche de 
temperament §i circumstantá. 551 

Punctualitatea nu a fost niciodatá o virtute balcanicá, de§i 
s-au fácut únele progrese in jumátatea de secol care a trecut 
dupá Lyall. Vapoarele grece§ti, se lamenta el, intárziau 
intotdeauna o orá §i jumátate, dar asta nu era nimic fatá de 
tendinta dezagreabilá a trenurilor iugoslave de a pleca cu 
zece minute mai devreme decát era prevázut. Cea mai 
tulburátoare caracteristicá a locurilor numite „pays 
balkaniques, pays volcaniques” 552 era „cultul armelor”, care 
condusese la barbaria crimelor Skupstina in Belgrad, la 
bomba de la Sveta Nedelyain Sofia §i la impu§carea prelatilor 
greci. §i totu§i, Lyall insista cu buná-credintá asupra 


550 Nepásare (Ib. fr). 

551 Archibald Lyall, The Balkan Road, Methuen, Londra, 1930, 12, 164. 
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faptului cá Balcanii nu erau mai nesiguri pentru stráini 
decát oricare altá parte a lumii: 

Localnicii nu si ímpusca decát prietenii §i cunoscutii, §i rareori au 
de-a face cu stráinii. La París sau la Chicago omori un om cánd 
crezi cá ar putea avea in buzunar bani de o báuturá, dar In Balcani 
nu ucizi un om decát pentru o cauzá buná, dacá nu e§ti de acord 
cu párerile luí politice sau dacá vreun unchi indepártat de-al lui ti-a 
ímpuscat vreodatá un vár de-al doñea, sau alt motiv de acest gen, la 
fel de sánátos. Dacá te apucá dorinta de a merge la plimbare intr¬ 
un ora§ balcanic la trei dimineata, riscul de a fi lovit in cap este atát 
de mic, incát nu meritá sá-ti refuzi plácerea asta. 553 

Este un fragment dedicat Albaniei, tará unde Lyall s-a 
simtit minunat in pofida avertismentelor - „tará oribilá” - 
date de un persan prezbiterian cu care a petrecut ceva timp 
la Atena. Este ciudat sá asculti caraghioasele incantatii ale 
persanului, adicá prejudecáti venite din Est, §i nu din Vest 
ca de obicei. Ofensa standard adusá Balcanilor in viziune 
vesticá era cá sunt prea la est; in ierarhia unui estic civilizat, 
referinta peiorativá era Africa: 

De ce doriti sá mergeti in Albania, stimate domn? Nu este nimic de 
vázut acolo, doar pietre negre. Nu sunt nici case, doar mici forturi 
cu crápáturi §i gáuri din care se itesc arme; iar albanezii stau acolo 
§i fac poc-poc-poc. Este mai ráu decát in vestul sálbatic, Kentucky! 
Tennessee! Sunt mici copii fatá de Albania! Mici copii! Ne§tiutori! 
Este Timbuktu, stimate domn, este chiar inima Timbukiu-ului. 
Promiteti-mi cá nu veti merge in Albania! Este pácat. Sunteti atát 
de tánár. [...] Vá spun, stimate domn, cá Dumnezeu i-a fácut pe 
albanezi dupá ce s-a certat cu soacra. 554 

Complexitatea etnicá a Balcanilor s-a dovedit a fi 
caracteristica cea mai frustrantá, Spre deosebire de Europa 
Occidentalá, unde natiunile tráiau in blocuri mai mult sau 
mai putin omogene, in Est ele erau amestecate intr-un fel 
care a dus la introducerea cuvántului macedoine in 
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vocabularul celor care scriu meniuri. Aceasta complexitate 
care a continuat sá desfidá categorizarea u§oará §i retetele 
clare a dat na§tere nu unei condamnári, ci unei observatii 
simple §i oneste a lui Lyall: „Oriunde la est de Adriatica 
existá cel putin zece fatete pentru flecare problemá, §i nu uit 
niciodatá cá flecare dintre ele este la fel de buná.” 555 
Amestecul etnic complex a fost considerat responsabil pentru 
instabilitatea §i dezordinea din peninsulá, care a fost 
diagnosticatá ca suferind de „handicapul eterogenitátii” 556 . 
Intr-adevár, problemele minoritátii au constituit o parte 
endemicá a dezvoltárii statului-natiune in special in Europa 
de Est. Dar practic nimeni nu a evidentiat faptul cá nu 
complexitatea étnica in sine, ci complexitatea etnicá din 
cadrul statului-natiune idealizat a dus la omogenizare etnicá, 
provocánd conflicte etnice. Nu numai cá amestecul rasial 
provoca dezordinea, dar impuritatea rasialá constituia 
dezordinea insá§i. „Confuzia experientelor §i a formárii 
raselor §i statelor din Balcani” a fost explicatá prin „stadiul 
lor de civilizatie”. Dupá cum spunea un diplomat britanic; „ín 
Europa de Est, nationalismul este in mod natural mai 
inclinat spre o exprimare violentá decát in Europa 
Occidentalá, cáci se aflá intr-un stadiu mai timpuriu de 
dezvoltare.” 557 

Sfár§itul secolului al XlX-lea §i inceputul secolului al XX- 
lea au fost martorii apogeului teoriilor evolutionismului, in 
special al versiunii sale de progresism, mi§carea continuá a 
istoriei spre un scop dorit. Aceastá idee i§i are originea in 
secolul al XVII-lea, s-a maturizat in secolul al XVIII-lea §i a 
modificat „lantul static al existentei” dominant in Evul 
Mediu. Aceastá modificare, care a apárut pentru prima datá 
la Leibniz, privea stadiile ierarhiei ca apáránd succesiv in 
timp, evoluánd de la inferior la superior. In acest fel, 
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intelegerea unui lant static al existentei a fost transformatá 
in ideea unui proces unilinear de ascensiune spre o 
perfectiune sporitá. Prezumtia unei imbunátátiri continué a 
fácut ca insá§i notiunea de dezvoltare sá deviná impregnatá 
de culturá; „§i-a asumat statutul de absolut, de valoare 
universalá, simbol al modernitátii §i, ca atare, scop sau ideal 
con§tient intr-un numár crescánd de culturi sociale” 558 . Una 
dintre categoriile céntrale folosite in evaluarea progresivistá a 
procesului istoric a fost aceea a civilizatiei care, aláturi de 
culturá, a circulat in gándirea europeaná din secolul al XVIII- 
lea. 

Formatá in secolul al XlX-lea, cercetarea Balcanilor a fost 
inñuentatá puternic atát de traditiile romantismului, cát §i 
de cele ale evolutionismului. In primul caz, rezultatul a fost 
fascinada extremá §i studierea metodicá a folclorului §i 
limbajului, in cáutarea unui Volksgeist specific balcanic; in al 
doilea, in cadrul obsesiilor taxonomice ale cercetátorilor 
secolului al XlX-lea, Balcanii au fost ferm a§ezati la 
inceputurile umanitátii. Ridicarea folclorului §i limbajului la 
statutul de esentá a identitátii popoarelor §i legitimare a 
existentei lor a revolutionat gándirea socialá prin scrierile lui 
Johann Gottfried von Herder. Ráspándirea ideilor lui Herder 
poate fi apreciatá cu adevárat numai dacá este juxtapusá cu 
evaluarea avansata de fostul sáu profesor §i adversar 
intelectual, Immanuel Kant, care in Antropología sa a 
argumentat cá se poate trece peste „creionarea” 
„nationalitátilor din Turcia europeaná”, precum §i a celor din 
Polonia §i Rusia, deoarece „nu au fost niciodatá §i nu vor fi 
niciodatá la nivelul cerintelor pentru dobándirea unui 
carácter popular definit”. 

Revolutia lui Herder a fost sustinutá in estul Europei in 
special pentru cá a determinat un interes de sine pasionat in 
rándul natiunilor Europei de Est §i le-a oferit o ratiune de a 
fi. A delimitat principalele sfere de cercetare valabile páná 
astázi: limbaj, istorie, etnografie, folclor. Pe de altá parte, in 

558 Dictionary of the History of Ideas, vol. 1, 619, vol. 2, 178. 
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Vest nu a fácut mare lucru pentru a ridica statutul lor in 
cadrul ierarhiei natiunilor, dar cel putin le-a a§ezat pe hartá, 
chiar dacá numai ca grupuri folclorice. Hegel a acceptat 
categoriile herderiene §i chiar a recunoscut cá europenii din 
Est jucau rolul de avangardá in „lupta dintre Europa cre§tiná 
§i Asia necre§tiná”, dar a fost indiferent fatá de obsesia lui 
Herder - folclorul. Criteriul sáu pentru valoarea istoricá era 
„dacá un grup a pá§it inainte ca fortá independentá in 
desfá§urarea formelor ratiunii”, iar statul era extraordinar de 
important in aceastá desfá§urare de forme. Cu tóate cá slavii 
deveniserá o parte a istoriei politice a Europei, deoarece multi 
dintre ei fuseserá cuceriti de ratiunea vesticá, nu meritau o 
examinare istoricá, din moment ce erau numai «intermedian 
intre spiritul european §i cel asiatic” 559 . ín mod ironic, 
«formulánd ideea cá slavii erau mai presus de tóate un obiect 
de studiu folcloric, Herder a contribuit la stabilirea unei 
perspective filosofice conform cáreia Hegel ii va exelude din 
considerarea istoricá” 560 . Mo§tenirea este atát de puternicá, 
incát, in pofida abandonárii gándirii evolutioniste in 
istoriografia occidentalá, Balcanii sunt considerad incá un 
Volksmuseum al Europei, chiar §i in cele mai sofisticate 
discursuri. De§i in perioada interbelicá se manifestá o 
dezamágire generalá fatá de ideea de progres, acesta a rámas 
totu§i un criteriu valid in evaluarea Balcanilor. A imbrácat 
douá forme ce se excludeau reciproc. Una pornea de la 
premisa cá Orientul (cáruia Balcanii ii erau deseori 
subsumati) era imobil. Prin urmare, studiul locuitorilor 
actuali ar arunca o luminá adeevatá asupra trecutului. La 
inceputul lucrárii sale Macedonia, Brailsford afirma: 

Faptul ca nimic nu se schimbá in Est este deja binecunoscut §i 

559 Hans-Dieler Dopmann, „Die Chnstenheit auf dem Balkan um 
Spiegel deutschsprachiger Literatur des 19 Jahrhundestsjosip Mates ic §i 
Klaus Heitmann, ed., Südosteuropa in der Wahmelmiung der d mi se hen 
Offenihehkcii uam Wiener Kongress (1815) his zum Parieser trie den (1856) 
y Südosteuropa Gescllschaft, München, 1990, 26. 

560 Wolff, Inventing Eastern Europe, 315. 
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amenintá sá deviná tiranic. Fárá Indoialá, exista ceva in spiritul 
Estului care-1 face In chip ciudat potrivit supravietuirilor §i 
anacronismelor. Secolele nu se succedá, ele coexistá. Obiceiurile 
invechite nu dispar, ideile moarte nu sunt ingropate. Turcii nu sunt 
singurii care trádeazá acest conservatorism genial. Satul slav tipie, 
izolat si lipsit de mvátátor sau preot, intr-o vale ingustá si Inaltá, I§i 
duce viata imperturbabil, cáláuzit de pietatea traditiilor ce dateazá 
din timpuri págáne. 561 

Cealaltá abordare accepta ideea cá Balcanii erau de 
asemenea supus legilor universale ale evolutiei, dar cultura 
§i civilizada lor erau inapoiate. Chiar §i cele mai binevoitoare 
evaluári evidentiau „puterea lor perená, dar subdezvoltatá” §i 
faptul cá nu trebuie sá a§teptám de la ei „principiile §i 
púnetele de vedere specifice civilizatiei occidentale mai 
avansate”. 562 Aceastá viziune persistá in mod rigid. Chiar §i la 
sfár§itul celui de-al doilea rázboi mondial, Bernard Newman 
nu s-a putut abtine sá nu noteze cá, „in pofida marelui avans 
inregistrat in timpul ultimei generatii, codurile de 
comportament balcanice nu se apropie incá de standardele 
occidentale” 563 . Datorita statutului lor intermediar, undeva 
intre barbarie §i civilizatie, Balcanii au fost considerad „o 
minunatá §coalá de antrenament pentru diplomatii §i 
speciali§tii in §tiinte politice” din Lumea íntái, care se 
pregátesc sá lucreze in Lumea a Treia; ei au fost utilizad ca 
„teren de testare”: „In lumea din afara universitátilor, de 
exemplu, o proportie semnificativá a personalului 
guvernamental §i semiguvemamental american ce incearcá 
sá se familiarizeze cu problemele tárilor afro-asiatice §i-a 
fácut antrenamentul, ca sá spuneam a§a, pentru aceastá 
muncá in Balcani, care au devenit, retrospectiv, zona 
subdezvoltatá originará.” 564 

561 Brailsford, Macedonia, I. 

562 Helix Borchardt „Berl in-Bagdad.. Balizan und Qrient, Verlag Fritz 
Hirsehberg, Berlin, 1916/1917, 8, Nationalism and War, 20, 22. 

563 Bernard Newman, Balkan Background, Macmillan, New York, 1935, 
72. 

564 Joseph Rothschild, citat in Henry L. Roberts, Eastem Europe: 
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De§i considerarea civilizatiei §i culturii drept categorii 
céntrale ale procesului de dezvoltare, precum §i ridicarea 
civilizatiei occidentale la statutul de punct culminant al 
realizárilor umane deveniserá din ce in ce mai problematice 
in preajma celui de-al doilea rázboi mondial, ele au rámas 
totu§i notiuni operative in mentalul colectiv. Este adevárat, 
existá tratári sofistícate ale culturii §i civilizatiei in literatura 
academicá specializata §i, in general, §tiintele sociale s-au 
opus utilizárii termenului „civilizatie”, fie la singular, fie la 
plural: „Civilizatia a prosperat numai in domeniul bastard al 
orientalismului, care a ajuns sá fie definit tocmai ca studiul 
civilizatiei «celuilalt» 565 . Aceste concluzii au fost popularízate 
doar intr-un cerc restráns, la nivelul celor cu studii 
universitare. In schimb, in pofida dezbaterilor academice 
furtunoase, a criticilor referitoare la etnocentrism §i a 
angajamentelor fatá de multiculturalism, directia generalá a 
invátámántului superior umanist occidental §i american se 
invárte in jurul subiectului „civilizatiei occidentale”. 

Discutiile recente referitoare la articolul lui Samuel 
Huntington au conferit acestei categorii o nouá legitimitate. 
Dupá párerea lui Huntington, sursa fundamentalá de conflict 
in viitor va fi mai curánd cultúrala decát económica sau 
ideologicá. Definind civilizaría drept cea mai inaltá grupare de 
oameni din punct de vedere cultural, el a postulat ca 
„principalele conflicte ale politicii globale se vor petrece intre 
natiuni §i grupuri de civilizatii diferite”. Apropiindu-se in mod 
deschis de mo§tenirea discutabilá a lui Toynbee, Huntington 
a identificat §apte sau opt civilizatii majore in lumea actualá: 
occidentalá, confucianá japonezá, islamicá, hindusá, slav- 
ortodoxá, latino-americaná §i, posibil, africaná. Pentru cineva 
sensibil la dinámica §i subtilitátile procesului istoric, 
articolul lui Huntington pare excesiv de mecanicist, menit sá 


Politics, Reuolution, and Diplomacy, Alfred A. Knopf, New York, 1970, 180. 

565 Immanuel Wallerstein, Geopolitics and Geoculture: Essays on the 
Changing World-System, Cambridge University Press, Cambridge, 1991, 
231. 
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articuleze un diagnostic mai curánd decát o viziune. 
Huntington s-a confruntat cu o criticá devastatoare venitá 
din cercuri foarte diferite, insá numele, statura §i simplitatea 
atrágátoare a ideilor sale au fácut ca expresia „conflictul 
civilizatiilor” sá fie folositá adesea, in special de profesori 
universitari §i jurnali§ti care nu i-au citit nici pe Huntington, 
nici pe criticii sai. 566 Huntington a considerat cá, in primul 
ránd, conñictul intre comunism, fascism-nazism §i 
democratia liberalá, precum §i lupta intre cele douá 
superputeri in timpul rázboiului rece erau conñicte in 
interiorul civilizatiei occidentale, „rázboaie civile occidentale”. 
Aceastá perceptie includea implicit intreaga Europá de Est §i 
Rusia in categoría de civilizatie occidentalá. Totu§i, el a 
declarat cá, odatá cu disparitia ideologicului, „diviziunea 
culturalá a Europei intre cre§tinismul occidental, pe de-o 
parte, §i cre§tinismul ortodox §i islam, pe de altá parte, a 
reapárut”. Concluzia logicá este aceea cá, in timp ce 
comunismul ateist, in pofida rázboiului rece, plasa tinuturile 
traditionale ale cre§tinismului ortodox in sfera civilizatiei 
occidentale, democratia liberalá §i sfár§itul „Imperiului 
Ráului” le-a repus la locul lor. 

Falia stabilitá a fost granita esticá a cre§tinismului 
occidental in jurul anului 1500. Ea a inlocuit linia rázboiului 
rece Leningrad-Trieste, la modá páná atunci, care trecea 
putin mai la vest §i despártea intreaga Europá fostá 
comunistá. Acum, Polonia, República Cehá, Ungaria, 
Slovenia, Croaría, precum §i cele douá zone cu minoritáti 
ungure§ti Transilvania §i Vojvodina) erau declárate 
occidentale. Plasarea civilizatiei la est de falia „slav-ortodoxá”, 
in loe de ortodoxá pur §i simplu, incerca aparent sá explice 
Grecia, „leagánul civilizatiei occidentale” §i membrá NATO §i 


566 „Responses to Samuel P. Huntington’s «The Clash of Civilizations?»”, 
Foreign Affairs, vol. 72, nr. 4, sept. /oct. 1993, 2-26, Samuel P, 
Huntington, „If Not Civilizations, What?”, Foreign Affairs, vol. 72, nr. 5, 
nov./dec. 1993, 186-194; Richard E. Rubens tem §i Jalte Crocker, 
„Challenging Huntington”, Foreign Policy, nr. 96, toamna 1994, 113-128. 
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a Uniunii Europene, dar in acela§i timp ingrámádea in ea 
non-slavi (románi, gágáuzi, georgieni, albanezi §.a.m.d.) §i 
lása in afará multi slavi (polonezi, cehi, croati §.a.m.d.) al 
cáror catolicism párea sá-i salveze de calitatea stánjenitoare 
de „slavi”. Dar harta oferitá in articol pentru a arata cá falia 
nu era imaginará §i pentru a accentua caracterul ei fizic 
a§eza Grecia de partea nepotrivitá a liniei. Desigur, se poate 
argumenta cá exceptia confirmá regula, dar asta nu i-a 
lini§tit pe greci, care au reactionat violent impotriva 
marginalizárii lor implicite. 567 

Huntington vrea sá ne facá sá credem cá falia propusá de 
el intre „civilizatia occidentalá” §i lumea slav-ortodoxá 
(singurul tinut de granitá al „civilizatiei occidentale”) era 
trasatá nu de economie sau de politicá, ci de culturá. Totu§i, 
in definirea celor douá civilizatii, caracteristicile economice 
erau covár§itoare: 

Popoarele la nord §i la vest de aceastá linie sunt protestante §i 
catolice; ele au experienta comuna a istoriei europene - 
feudalismul, Rcnasterea, Reforma, revolutia industrialá: in general, 
sunt mai avansate economie decát popoarele din est; iar acum 
intentioneazá sá se implice din ce in ce mai mult intr-o economie 
europeaná comuna §i sá consolideze sistémele politice democratice. 
Popoarele aflate la est si la sud de aceastá linie sunt ortodoxe sau 
musulmane; ele au apartinut, din punct de vedere istoric, imperiilor 
otoman sau tarist §i nu au fost atinse de evenimentele majore din 
restul Europei; sunt, in general, mai putin avansate economie; par 
mai putin inclinate sá dezvolte sisteme politice democratice 
stabile. 56 ’ 8 

Evident, Huntington vorbea doar in termeni generali, 
lásánd loe astfel pentru variatiile geografice. Totu§i, concluzia 
ce se impunea era cá diviziunea cultúrala avea scopul de a 
masca adevárata diviziune: intre sáraci §i bogati. La urma 


567 Theodore A. Couloumbis §i Thanos Veremis, „In Search of New 
Barbarians...”, Mediterranean Quarterly, iarna 1994, 36-44. 

568 Samuel H untington, „The Clash of Civilizations?”, Foreign Affairs, 
vol. 72, nr. 3, vara 1993, 30-31. 
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urmei, acela§i criteriu a fost aplicat Americii de Sud unde, 
de§i „Huntington ingrámáde§te laolaltá cre§tini catolici §i 
protestante in Europa Occidentalá §i America de Nord, ii 
exelude pe catolicii din America Latiná colonizatá de spanioli 
§i portughezi, incluzándu-i pe ace§tia (din motive economice 
oare?) intr-o zoná culturalá §i de civilizatie diferitá” 569 . 
Includerea polonezilor, ungurilor, cehilor, slovacilor, croatilor 
§i slovenilor in comunitatea „civilizatiei occidentale de§i in 
acest punct doar verbalá, a lásat impresia binevoitoare cá 
noul „zid estic” nu era unul care proteja clubul oamenilor 
bogad, ci unul datorat diferentelor istorice indelungate §i 
fundaméntale. 

Nu exagerez spunánd cá imaginea cunoscutá a Balcanilor 
provine dintr-o interpretare populará §i deseori vulgará a 
cátorva familii de idei gravitánd in jurul notiunilor de rasá, 
progres, evolutie, cultura §i civilizatie. Diplomatul britanic 
care a scris studiul dedicat Balcanilor pentru Fundada 
Carnegie conchidea: „Putem afirma cu indráznealá cá única 
bazá a culturii europene §i única inclinatie spre civilizada 
europeaná existentá in Balcani, dupá secóle de supunere la 
bizantinismul asiatic, este con§tiinta nationalitátii”. Prin 
urmare, „oriunde §i oricánd sentimentul national a devenit 
con§tient in Balcani, atunci, §i in másura in care s-a petrecut 
acest lucru, incepe civilizada; §i cum o astfel de con§tiinta se 
putea cristaliza cel mai bine prin rázboi, rázboiul a fost 
singura cale spre pace in Balcani”. ín acest rationament, 
„contrabandistul bulgar ce ascundea bombe cu dinamitá 
intr-un vapor de mesagerie in portul Salonic era un emisar al 
civilizatiei europene, in timp ce Hilmi Pa§a, gentlemanul 
politicos §i cultivat ce administra «reforme macedonene» §i 
«programe Murzsteg» din biroul sáu in Salonika Konak, nu 
era” 570 . Fraza aceasta a fost scrisá cu cáteva luni inainte de 
izbucnirea primului rázboi mondial, dar e o ironie cá 
nationalismul balcanic, descris ulterior ca fiind stráin in mod 

569 Couloumbis §i Veremis, „In Search of New Barbarians”, 40. 

570 Nationalism and War, 31. 
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intrinsec de nationalismul occidental civic §i presupus 
civilizat, era considerat singura trásátura balcanicá ináltatá 
la rangul europenitátii. Curánd, acela§i komitadji bulgar era 
transformat de inaltii prelati ai pácii §i civilizatiei europene 
din emisar al civilizatiei europene in generatorul terorismului 
internacional. 

Aceste reñectii nu au constituit, evident, nicio surprizá in 
acea vreme, cánd nu era considerat de bon ton sá anunti cá 
„mahomedanismul are o valoare socialá mai micá decát 
cre§tinismul, a§a cum §i Coranul are o valoare spiritualá mai 
micá decát Evangheliile”. Ele nu ar constitui vreo surprizá 
nici astázi, cánd retorica de dupá rázboiul rece inchiná 
imnuri similare de laudá celor doi C ai lumii libere, 
Cre§tinismul §i Capitalismul: «Civilizada noastrá occidentalá 
are deopotrivá o bazá moralá §i una materialá: este un sistem 
atát etic, cát §i economic: torta sa de experientá civicá 
acumulatá este echivalentá in anumite privinte cu 
cre§tinismul, iar prosperitatea acumulatá este exprimatá in 
únele din fórmele sale prin capital”. In atará de grada 
salvatoare a nationalismului, nu exista nimic european in 
Balcani, deoarece «civilizada nu poate exista fárá componente 
etice §i economice, §i ambele erau imposibile sub abanta 
lipsitá de sfintenie dintre obscurantismul ortodox §i 
autocratia asiaticá”. Totu§i, ortodoxia era tinta adeváratá a 
dispretului diplomatului britanic anonim. Intr-o capodoperá 
a limbajului diplomatic, el a atribuit páná §i e§ecul turcilor 
«bizantinismului, acea ñica a lipitorilor de cai” 571 . 

Civilizada europeaná era consideratá responsabilá chiar §i 
pentru micile imbunátátiri din civilizada balcanicá. Pornind 
de la o idee larg ráspánditá printre musulmani, Harry De 
Windt a afirmat cá «poligamia se limiteazá acum in buná 
másurá (§i voluntar) la Balcanii austrieci, unde chiar §i 
oamenii bogad sunt in genere multumiti cu cel mult patru 
sau cinci sotii” 572 . El nu avea de unde sá §tie cá demografii 

571 Ibid., 20, 22, 37, 40-41. 
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stabiliserá cá poligamia fusese intotdeauna un fenomen 
foarte rar la musulmanii balcanici. Ceea ce ar fi trebuit totu§i 
sá §tie era cá patru constituía numárul legitim de sotii 
musulmane. Alti autori au minimalizat inñuenta civilizatiei 
europene asupra Balcanilor: ea „nu a fost niciodatá nici 
mácar unu la sutá din ceea ce reprezintá inñuenta Balcanilor 
asupra Europei”, §i anume „domnia violentei, crimei, intrigii, 
spolierii, minciunii §i nerespectárii promisiunilor”. Ca o 
adeváratá ilustrare a frazei lui Keyserling „Dacá Balcanii n-ar 
exista, ei ar trebui inventad”, tot ceea nu se conforma 
notiunii idealízate a Europei trebuia sá fi fost importat, ca o 
boalá contagioasá, din Balcani. 573 Corespunzánd culturii 
kitsch, de carte po§talá, a vremii, nu poti sá nu vezi tabloul 
unei Europe inocente cu trásáturi nordice sedusá de un 
grosolan §arpe balcanic. 

O nouá trásáturá in imaginea Balcanilor a fost adáugatá 
initial in perioada interbelicá, dar in special dupá cel de-al 
doñea rázboi mondial, cánd i-a fost grefat un nou demon, un 
nou „celálalt” - comunismul. Balcanii au fost proclamad 
„pierduti pentru lumea occidentalá §i „anulati de adeptii 
civilizatiei occidentale” cát timp Rusia rámánea puternicá in 
peninsulá, deoarece comunismul rus insemna „sfár§itul 
Europei”. 574 Paradoxul consta in excluderea dintre statele 
membre a douá reprezentante importante in Kulturraum 575 -ul 
balcanic: Grecia §i Turcia. In ceea ce prive§te Grecia, existase 
intotdeauna o atitudine specialá provenind din mo§tenirea 
clasicá a tárii, insu§itá de Occidentul luminat, insá aceastá 
atitudine nu era constantá, iar Grecia se vedea rareori 
disociatá in intregime de Balcani. In timpul celui de-al doñea 
rázboi mondial, la fel cum teoría lui Fallmerayer i-a servit pe 
germani in tratarea grecilor ca Untennenschen 576 , atitudinea 
aliatilor continea amintirea reinviatá a contributiei grecilor la 

573 Berkovici, The Incredible Balkans, 3-5, 264-265. 
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civilizada occidentalá; dacá eroii §i evenimentele nationale ale 
sárbilor §i albanezilor nu puteau reverbera in súdetele 
englezilor, altfel státeau lucrurile in cazul grecilor: 

Dacá ne indepártám de Balcani §i ne indreptám spre Grecia - care 
nu este deloe un stat balcanic, ci o parte a marii civilizatii a 
Mediteranei ne gásim, din punct de vedere spiritual, pe un teren 
prietenos in loe sá ne luptam cu nume stráine de bátálii, 
conducátori §i legiuitori ce decid soarta unui tárám necunoscut - 
Kosovo, Gheorghe Kasuioti, Lek - ii recunoastern pe cei ce-au ajutat 
la formarea destinelor intregii civilizatii - Maratón, Pericle, Solomon. 
Acestui mic tinut ii datorám cea mai mare parte a culturii noastre, 
a artelor §i §tiintelor noastre, forma pe care a luat-o religia noastrá, 
traditia noastrá sportivá - si idealurile pentru care luptám astázi. 577 

Joseph Roucek, profesorul american care a diagnosticat 
boala Balcanilor ca „handicapul eterogenitátii”, a lucrat in 
cadrul cli§eelor rasiale, insá grecii erau innobilati: „Bulgarul 
este slavul alpin, al cárui sánge are componente asiatice, 
finlandeze §i turce§ti. Grecul este un elen amestecat cu un 
nordic, inmuiat de rásele mediteraneene. De§i románul nu va 
recunoa§te niciodatá cá este altceva decát latin, el este slav 
grefat pe mediteranean §i nápádit de asiatici”. 578 Cartea lui 
Henry Miller Colossus of Maroussi, o descriere aproape 
fictionalizatá a fugii sale romantice de civilizada europeaná, a 
fost o altá izbucnire ocazionala a sentimentului elenofil. Este 
fascinant sá comparam relatarea lui Miller cu Balkan Journal 
al unui diplomat american, Laird Archer, scris in acela§i 
timp, dar acoperind o perioada mai lungá. Naratiunea lui 
Archer redá o impresie detaliatá a felului in care Balcanii au 
fost atra§i in rázboi. Ar trebui sá fie un contratext care sá 
insoteascá descoperirea originilor balcanice ale nazismului 
din lucrarea unui alt americam Robert Kaplan, Mergánd de 
la Tirana la Atena, Sofia §i Belgrad, Archer comenta in 1938 
cum erau privite in Balcani demonstratiile de ura ale lui 
Hitler: „Credinciosul obi§nuit cu Biserica ortodoxá din 
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Balcani este ultragiat §i putin alarmat de rezultatele recente 
ale dietei cu carne crudá cu care este hránitá tánára 
generatie din Marele Reich-jefuirea bisericilor catolice §i 
incendierea sinagogilor”. 579 

Archer impártá§ea adáncul ata§ament al lui Miller pentru 
Grecia, dar exista o diferentá crucialá, Archer era indrágostit 
de o Grecie politicá realá. Pe de altá parte, povestea lui Miller 
era determinatá de dezgustul concret fatá de propria sa 
culturá americaná, insá pasiunea lui pentru Grecia era o 
idealizare abstractá escapistá. Sinceritatea §i frumusetea 
sentimentelor lui Miller fatá de grecii pe care i-a cunoscut §i 
i-a iubit sunt imposibil de tágáduit; tot imposibil de tágáduit 
este cá Grecia lui era intruchiparea a tot ce lipsea 
Occidentului. De cum ajungea in Grecia, se simtea „complet 
deta§at de Europa’”. Miller constituia o replica la diferentá 
intre o Europá §i o Grecie prezumtive, de§i cu un semn 
schimbat: pentru el. Grecia era infinit superioará Europei 
mecaniciste §i lipsite de spirit. De§i este una dintre cele mai 
sentimentale §i frumoase descrieri ale Greciei, perceptia lui 
Miller pácátuie§te uneori prin excese, de exemplu atunci 
cánd insistá cá despádurirea Greciei se datoreazá turcilor in 
dorinta lor inflácáratá de a pustii Grecia. Dupá párerea lui 
Miller, grecii au luptat incá de la emanciparea lor sá-§i 
reimpádureascá pámmtul transformed caprele in du§man 
national. In pofida plácerii de a-1 citi pe Miller, nu poti sá nu 
te gánde§ti cá, dacá ar fi avut putiná educatie clasicá, nu ar 
fi comis aceea§i gre§ealá, de§i ar fi putut incepe sá-i 
dispretuiascá pe grecii moderni pentru lipsa de asemánare 
cu strámo§ii lor idealizad. 580 

Prietenul apropiat al lui Miller, Lawrence Durrell, §i-a 
inceput cañera diplomaticá lungá de douá decenii cu un post 
la legatia britanicá din Atena in 1940. El §i-a exprimat 
afectiunea pentru Grecia in termeni puternici §i intrucátva 

579 Laird Archer, Balkan Journal, W. W Norton, New York, 1944, 78. 

580 Henry Miller, The Colossus of Marousst, New Directions, New York, 
1941,14,47-48. 
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melodramatici: „Sunt a§a de fericit cá Anglia §i Grecia sunt 
unite; cu tóate gre§elile lor, amándoua reprezintá ceva máret. 
Existá cu adevárat o triadá cosmicá - Grecia, China, Anglia.” 
Sperantele lui arzátoare de a fi numit la Rodos dupá rázboi 
au fost spulberate cánd a fost trimis ca ata§at de presá la 
Belgrad, loe pe care 1-a numit „acest centru al barbariei 
comparabil doar cu cea mai intunecatá parte a unei epoci 
intunecate” 581 . In opera sa literará, Durrell §i-a arátat 
aversiunea fatá de comunism, dar exprimarea ideilor era 
inmuiatá de talent §i de inepuizabilul sáu simt al umorului. 
ín 1952 el a produs o pantomimá burlescá anticomunistá, 
Little Red Riding Hood , ce avea sá fie jucatá la ambasada 
britanicá din Belgrad. Cinci ani mai tárziu a scris ironicul 
Esprit de Corps, imortalizánd prelucrarea corpului diplomatic 
in Iugoslavia, incepánd cu cálátoria pe „Trenul Eliberárii 
-Sárbátorii” intre Belgrad §i Zagreb, trecánd prin dineul oferit 
de breasla comertului §i lemnului a comuni§tilor din Serbia, 
páná la repertoriul de medalii comuniste: Ordinul Ráului 
Sava, Ordinul Milei §i Indestulárii cu Cápite Incruci§ate §i 
Medalia de Onoare Titotalitará. 582 

Scrisorile lui cátre Henry Miller nu erau totu§i températe 
de acela§i simt al umorului. Ura sa fatá de comunism rivaliza 
cu cea a lui Churchill: „Ce casá de nebuni este comunismul. 
§i cát de recunoscátori suntem Statelor Unite pentru cá-1 iau 
in serios. Europa este o stáná pliná de sociali§ti beháitori 
care pur §i simplu nu pot vedea cá socialismul pregáte§te 
terenul pentru ace§ti fanatici.” Nu suflá o vorbá despre 
devastarea Iugoslaviei in timpul rázboiului, dar vorbea foarte 
mult despre „felul in care guvernul scade frenetic nivelul de 
trai pentru a cumpára echipament de importantá capitalá 
care se stricá de indatá ce este folosit”. Spre deosebire de 
Miller, Durrell láuda Statele Unite fiindcá apárau „toate 


581 The Durrell-Müler Letters, 1935-1980, New Directions, New York, 
1988, 148, 207. 

582 Lawrence Darrell, Esprit de Corps: Sketches from Diplomatic Life, 
haberand Faber, Londra, 1990, 9-19, 35-40, 82-83. 
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valorile pentru care luptám”: „Vánátoarea americaná de 
vrájitoare urmeazá o cale mai buná decát a altora... Chiar §i 
un mare rázboi §i-ar gási justificarea pentru a preveni ACEST 
LUCRU §i pentru a elibera milioanele de oameni aflati sub 
jugul acestei tiranii, in aceastá inchisoare moralá. De aceea 
inima mea tresaltá cánd vád cá Statele Unite au pornit lupta 
impotriva comunismului §i au atacat Coreea. Uraaa!” 583 

Cel putin in retorica pe care a folosit-o, Churchill nu a 
fácut discriminári impotriva celorlalte capitale balcanice §i a 
inclus Sofia; Bucure§tiul §i Belgradul aláturi de Atena, 
Var§ovia, Praga §i Budapesta in cuvántarea sa. El a folosit 
portretul unei civilizatii europene siluite pentru a demarca 
inceputul simbolic al rázboiului rece. Totu§i, cánd a venit 
momentul sá se lupte pentru aceastá civilizatie, numai 
Grecia a fost consideratá demná de acest lucru; restul a fost 
oferit Uniunii Sovietice, in faimoasa intelegere asupra 
procentelor de la Moscova, in octombrie 1944. Atunci cánd 
Fitzroy Macleen, conducátorul misiunii britanice de pe lángá 
partizanii lui Tito, a indráznit sá-i compare pe comuni§tii 
iugoslavi cu cei greci §i a avertizat cá Tito este pe fatá de 
partea comunismului §i are o orientare prosovieticá, 
Churchill 1-a calmat cu un argument infailibil: 

„Intentionezi”, a Intrebat el, „sá te stabile§ti in Iugoslavia dupa 
rázboi?” 

„Nu, domnule”, am ráspuns. 

„Nici eu”, a spus el. „§i a§a stand lucrurile, cu cát tu §i cu mine ne 
preocupám mai putin de forma de guvemámánt pe care o vor 
stabili, cu atát mai bine...” 584 

Referitor la greci, atitudinea amabilá dispáruse complet. 
Luptátorii antigermani din Grecia erau descri§i ca 
„gangsteri”, „tálhari” §i „o bandá de banditi din munti”’, iar 
Churchill a intárit pozitia Marii Britanii numai dupá 
inábu§irea sángeroasá a stángii. Astfel, Grecia a fost salvatá 


583 The Darrell-Miller Idlers, 243, 245, 251. 

Stavrianos, The Balkans since 1453, 801-802. 

273 


584 



de compañía nepotrivitá a celorlalte state balcanice, de care, 
cel putin ín viziunea britanicá, se deosebea ín mod 
semnificativ. Turcia, principala adversará a Greciei §i aliatá 
NATO, nu a fost niciodatá consideratá balcanicá, stricto 
sensu. ín época postbelicá a fost totu§i eliberatá treptat de o 
caracterizare mult mai veche §i mai persistentá: aceea de afi 
orientalá. Consideratá un avanpost de apárare (sau 
agresiune) fatá de Uniunea Sovieticá, a fost privitá ulterior ca 
o alternativá seculará la activizarea din ce Ín ce mai mare a 
islamului. ín imaginea propagandei politice occidentale, 
Grecia era construitá ca un punct forte al democratiei §i a 
primit undá verde pentru política sa interná. Aceasta a fost 
pusá Ín practicá Ín perioada ulterioará rázboiului rece, iar 
campania militará a armatei turce§ti impotriva kurzilor Ín 
propriul lor teritoriu §i Ín cel irakian din 1995 a fost 
justificatá cu stángácie de pre§edintele Clinton, confruntat 
cu protéstele verbale ale Occidentului. 

Iugoslavia, Ín pofida lipsei de implicare initialá a 
Occidentului, §i de§i era prima dictaturá comunistá 
adeváratá fárá sprijin sovietic, a fost exceptatá, datoritá 
conñictului sáu initial cu Moscova. Pentru a parafraza 
criteriul lui Churchill enuntat mai devreme - „Ceea ce ne 
intereseazá este cine produce mai multe daune germanilor” - 
criteriul postbelic era cine produce mai multe daune 
sovieticilor. Aceastá atitudine a fácut ca Nicolae Ceau§escu, 
cel mai odios dictator al Europei de Esl, Ín comparatie cu 
care regimul geriatric de la Moscova párea o conducere 
benigná, sá fie invitat de reginá la Londra, iar George Bush, 
reintorcándu-se de ia Bucure§ti, sá declare cá Románia era 
mai civilizatá decát oricare altá parte a Europei de Est 585 . Nici 
Iugoslavia, nici Románia (sau Albania, la care nu se fáceau 
deloe referinte) nu erau considérate balcanice Ín acea 
perioadá. Aceastá atitudine poate fi explicatá cu u§urintá Ín 
functie de pozitia lor generalá fatá de sovietici, cu o singurá 

585 Richard Basset. Balkan Hours. Trauels in the Other Europe, John 
Murray, Londra, 1990. 132. 


274 



exceptie: Bulgaria. De§i tara era luatá in derádere pentru 
atitudinea sa servilá fatá de imperiul sovietic §i pentru 
rusofilia sa incorigibilá, acuzatia de „balcanism” nu era in 
general folositá. Practic, Balcanii ca notiune geopoliticá §i 
„balcanic” ca termen discreditant lipseau complet din 
vocabularul jurnali§tilor §i politicienilor occidentali. Chiar §i 
in lumea academicá occidentalá, in pofida dezvoltárii 
studiilor balcanice in a doua jumátate a anilor 1960, cu mici 
exceptii, categoría dominantá era Europa de Est, §i páná de 
curánd nu au existat prea multe incercári de a face vreo 
diferentá intre pártile sale balcanice §i cele nonbalcanice. 

Noul val al utilizárii cuvintelor „balcanic” §i „balcanizare” 
ca termeni peiorativi a apárut doar la sfár§itul rázboiului rece 
§i odatá cu disparitia comunismului in statele Europei de 
Est. Nici Grecia nu a fost crutatá de aceastá etichetare fácutá 
de Adam Nicolson: „Grecia, in loe sá fie una dintre noi dupá 
rázboi, a devenit una dintre ele (balcanicá). Odatá cu 
destrámarea imperiului sovietic in Europa Centralá §i de Est, 
utilitatea Greciei ca flanc estic al NATO a dispárut”. 586 
Rezultatul imediat a fost „scáderea importantei strategice a 
Balcanilor in relatiile Est-Vest” §i diferitele incercári ale 
natiunilor Europei de Est de a intra in cluburile economice 
sau de securitate privilegiate ale Occidentului. 587 
Desfá§urarea acestui proces a coincis cu distrugerea violentá 
a Iugoslaviei. De§i a afectat tárile inconjurátoare, nu le-a 
impins in mult profetizatul rázboi balcanic. Pe de altá parte, 
folosirea persistentá a termenului „balcanic” pentru rázboiul 
iugoslav a reinviat vechile stereotipuri §i a condus la 
generalizári nediscriminatorii referitoare la regiune. Istoria §i 
antropología, in special, au fost obligate sá producá o 
interpretare §tiintificá a evenimentelor din Iugoslavia in 
context balcanic §i sá ofere o explicatie pentru violentá, in 

586 Citat In Thanos Veremis, Greece is Balkan Entanglement, ELI AM 
EPYALCO, Atena, 1995, 99. 

587 Cristopher Cvijic. Remaking the Balkans, Royal Institute of 
International Affairs, Londra, 1991, 2, 107. 
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special cea a pártii sárbe. 

Argumentarea este urmátoarea: in secolele al XVII-lea §i al 
XVIII-lea, habsburgii au a§ezat migratori sárbi din Imperiul 
Otoman pe granita dintre cele douá imperii, Frontiera 
Militará (Vojna Krajina). Coloni§tilor li s-a oferit, in schimbul 
serviciului militar ca pázitori ai granitelor, autodeterminare 
(inclusiv tolerantá religioasá) §i pámánt. Etosul militar al 
acestor sárbi era alimentat nu numai de profesiunea lor, ci §i 
de acceptarea misiunii lor mesianice de apárátori ai 
cre§tinismului impotriva islamului. O altá explicatie o 
constituía starea anarhicá a perioadelor medievale §i 
otomane, cánd jaful §i hotia erau endemice. In special in 
regiunile muntoase ale Balcanilor (Muntenegru, Bosnia, 
Albania) nepropice pentru activitátile agricole, dar stimulative 
pentru cele pastorale, familiile numeroase ce practicau 
transhumanta erau organízate in clanuri §i triburi, §i se 
ocupau cu jefuirea negutátorilor ce strábateau zona sau se 
luptau pentru pá§uni §i drumuri: „Etosul rázboinic s-a 
implantat adánc in multi dintre cei ce se ocupau cu 
pá§unatul, in special cei din estul Hertegovinei. [...] Ei joacá 
azi un rol activ in violenta care marcheazá sfár§itul 
Iugoslaviei. Munteni inarmati, relativ needucati, ostili culturii 
urbane §i institutiilor statului [...] ei s-au dovedit permeabili 
la propaganda §ovinistá sárbá ”. 588 

Se pare cá muntenii secolului al XVII-lea au reintrat pe 
scena politicá de la sfár§itul secolului al XX-lea tará sá fi 
suferit vreo schimbare. Miza o constituie caracterul specific 
al violentei ce s-a perpetuat. Cu toatá aversiunea declaratá §i 
sincerá fatá de atrocitátile celui de-al doilea rázboi mondial, 
in special fatá de Holocaust, acestea sunt considérate 


588 Robert J. Donia si John V. A. Fine, Jr., Bosnia and Hercegovina: A 
Tradition Betrayed, Columbia University Press, New York, 1994, 26-28, 
38. As vrea sá subliniez cá, in tóate privintele, este o carte serioasá si 
savantá. Provocarea de a analiza stereotipurile care apar páná si in 
lucrárile ce-§i propun sá lupte impotriva lor m-a determinat sá scot in 
evidentá aceastá carte despre Bosnia. 
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aberatii extreme §i nu consecinte tipice ale politicii 
Occidentului, altfel rationalá, liberalá §i previzibilá. 
Atrocitátile din Iugoslavia de astázi §i, in general, atrocitátile 
balcanice, constituie dimpotrivá consecinte naturale ale unui 
etos rázboinic, adánc inrádácinat in psihicul populatiilor 
balcanice. Astfel, violenta balcanicá e mai violentá deoarece 
este arhaicá, náscutá din societáti bazate pe clanuri, ale 
cáror forme arhaice dezváluie „confruntarea dizarmonicá 
intre preistorie §i época moderná” 589 . Aceastá argumentare 
pare sá ia in consideratie factorii de mediu (terenul muntos), 
economia (pástoritul §i cre§terea cailor), aranjamentele 
sociale (familii, clanuri, triburi extinse) pentru a explica 
crearea unui model cultural. Gre§eala este aceea cá, odatá ce 
modelul cultural a fost creat, el incepe o existentá autonomá 
ca structurá imuabilá §i nu mai sunt luate in calcul 
schimbárile drastice ce s-au petrecut in mediul social al 
Balcanilor in secolul trecut, de§i existá zone mai putin 
inñuentate de aceste transformári. Mai existá un aspect 
suplimentar in compararea atrocitátilor. Saltul de la tálharii 
medievali la muntenii inarmati contemporani presupune 
compararea violentei medievale (ale cárei reprezentante sunt 
ambele) cu rázboiul contemporan supertehnologizat, unde 
inapoierea este atribuitá nu doar armelor de distrugere, ci §i 
fáptuitorilor. Tehnologia primitivá §i rázboiul primitiv merg 
deci in paralel cu primitivismul uman. Aceastá teorie se 
bazeazá evident, de§i incon§tient, pe ideea de acum 
abandonatá cá natura umaná s-a metamorfozat pozitiv prin 
tehnologie. 

Tóate acestea au la temelie convingerea aparentá a 
existentei motoarelor inconciente ale comportamentului: 
traditia culturalá este cea care le face sá meargá, insá 
fenomenul poate fi abordat dintr-un unghi diferit, 


589 Michael Weithmann, Balkan Chronlk; 2000 Jahrezwischen Orient 
und Okzident, F. Pustet/Styria, Graz, Viena §i Koln, 1995, 41; Michael 
Weithmann, ed., Der ruhelose Balkan: Die Konfliktregionen Siidosieumpas, 
Deutseher Taschenbuch Verlag, Miinchen, 1993, 9. 
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recunoscánd calcule §i comportamente rationale din partea 
agentilor §i nu oferind explicatii doar in termenii unor 
pasiuni §i mentalitáti fórmate pe parcursul secolelor §i 
mileniilor. Atunci teroarea nu va fi consideratá doar o 
exteriorizare a laturii rázboinice, ci o adoptare a tacticilor 
rationale de terorizare. Diferentele intre tacticile folosite de 
pártile beligerante in Iugoslavia §i cele folosite de nemti in cel 
de-al doilea rázboi mondial au fost deja arátate, conturándu- 
se astfel §i paralele implicite intre „purificarea etnicá” §i 
Holocaust. Nazi§tii organizau uciderea sistematicá a 
populatiilor cu scopul exterminárii lor totale, dar fárá sá 
creeze furie publicá; de altfel, lipsa de furie publicá constituia 
un element al implementárii cu succes a operatiunii. 
Purificatorii etnici din Bosnia, pe de altá parte, au indus in 
mod con§tient furia publicá, fárá sá aibá ca scop final 
exterminarea totalá, ci pentru a crea o atmosferá psihologicá 
intolerabilá ce avea sá-i alunge pe indezirabili din teritoriile 
lor. Ideea nu este sá facem aici speculatii absurde despre 
care politicá e mai putin barbará, ci sá argumentám cá in 
ambele cazuri existá o logicá subteraná explicabilá in 
termenii unor scopuri stabilite rational, mai curánd decát a 
unor porniri irationale (sau subcon§tiente). 

In mod similar, mediatizarea unor incidente de viol in 
rázboiul iugoslav a coincis cu o sensibilitate crescutá fatá de 
soarta femeilor in general. Ea a fácut ca sárbii sá fie vázuti ca 
violatori deosebit de odio§i, ca initiatori ai unei politici 
concepute rational §i executate sistematic ca unealtá de 
rázboi. A proclamat in continuare cá folosirea violului in fosta 
Iugoslavie poate fi inteleasá doar in cadrul valorilor cultúrale 
specifice regiunii. A pune tóate acestea sub semnul intrebárii 
nu inseamná in niciun fel trivializarea faptelor abominabile 
comise pe teritoriul fostei Iugoslavii, A§a cum a exprimat atát 
de frumos Eugene Hammel intr-un context u§or diferit: „Nu 
am probleme personale cu ideea de a-i vána pe violatorii 
dovediti din Bosnia §i de a-i spánzura de cel mai apropiat 
plop (sau echivalentul cultural relativ al sáu), cu scuzele de 
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rigoare celor care detestá pedeapsa cu moartea. Scopul meu 
ar fi rázbunarea in numele celui umilit. Nu am vreo problema 
ca justitiar, ci doar ca antropolog ”. 590 

Douá tendinte sunt puse sub semnul intrebárii: ridicarea 
(sau coborárea) evenimentului din Iugoslavia la statutul de 
intámplare unicá, fárá precedent in istorie; §i explicarea sa 
prin interpretári pseudo§tiintifice. In cazul violurilor, 
antropologii au oferit opinii asupra caracterului lor specific 
din Iugoslavia. ín viziunea lor, puteau fi intelese doar in 
contextul traditiei eroice §i al codului specific de ru§ine din 
Iugoslavia §i Balcani, provenind din tipare ale vietii 
patriarhale, pastorale, rurale §i comunitare, in special 
aculturatia indivizilor in valorile familiilor extinse sau 
múltiple predominante (sau hegemonice) in regiune: 

Violul are ca scop umilirea colectiva a du§manului. La ce se 
gándesc in primul ránd femeile viólate? La altceva decát femeile 
austriece, americane sau britanice. Acestea s-ar intreba: De ce 
tocmai eu? Ar primi sprijin de la familiile lor, dar s-ar gándi in 
primul ránd in termeni individuali. Aceste [femeile iugoslave viólate] 
femei se gándesc in primul ránd la sotul lor, la copii, párinti, rude - 
la rusinc. Astfel pot fi explícate múltele violuri. Ele sunt acte 
simbolice, ce se presupune cá ajung la adversar in totalitatea sa 
politicá. 591 

Aceastá afirmatie categoricá scrisá de bárbati despre ce 
gándesc femeile viólate nu se bazeazá pe ánchete sociologice 
sau interviuri, Lásánd la o parte faptul cá nu se face vreo 
diferentiere intre grupurile de femei, in funche de educatie, 
ocupatie §i alte criterii, afirmada pune laolaltá tóate femeile 
iugoslave §i le considerá specii cultúrale total diferite de 
grupul construit similar al femeilor austriece, americane sau 


590 Eugene Hammel, „Meeting the Minotaur”, Anthropology Newsletter* 
vol, 35, nr. 4, aprilie 1994, 48. 

591 „Tolenmit Messer”, Osterrelchische Zeitschñft fur Geschich 
tswissenschqften, vol. 1, 1994, 106; Hannes Grandits §i Joel M. Halpem, 
„Traditionelle Wertmuster und der Krieg in Ex-Jugoslavien”, Beitráge zur 
historischen Sozialkunde, nr. 3, 1994, 91-102. 
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britanice, adicá occidentale. Este un exemplu tipie privind 
u§urinta §i iresponsabilitatea cu care categorii 
suprageneralizate sunt folosite in discursul academic, in 
pofida repercusiunilor dubioase pe care le au in contexte 
extra-academice. 

Cercetarea §tiintificá a avut o relatie mai putin directá cu 
discursul balcanist, dar a contribuit la el, chiar dacá fárá 
voie, oferind cadrul unor generalizári largi ce par a cápáta 
substantá. Acest lucru este valabil mai ales la intersectarea 
disciplinelor, unde modele create intr-un domeniu de studiu 
au fost utilízate prin inductie pentru a trage concluzii in alte 
domenii, ca utilizarea istoriei familiei in marile clasificári 
sociologice §i ideologice. Diferentierea intre douá modele de 
cásátorie in Europa istoricá - unul definit prin várste 
inaintate de cásátorie pentru ambele sexe §i grade inaintate 
de celibat, celálalt tipie pentru vársta scázutá de cásátorie §i 
cásátorii universale -, care par sá fi fost etichetate inocent ca 
„european” §i „noneuropean”, a avut urmári nebánuite in 
afara demografiei istorice. In cuvántul de deschidere la o 
conferintá recentá consacratá istoriei familiei intitulatá „Unde 
se terminá Europa?”, Rudolf Andorka, rectorul Universitátii 
Economice din Budapesta, un binecunoscut istoric demograf, 
a declarat cá structura familiilor in Evul Mediu ar putea 
prezenta oarecare interes, chiar dacá numai pentru unii, dar 
faptul cá Ungaria a apartinut Europei constituie o problemá 
de importantá capitalá. A apárut o cerintá tristá ca istoricii 
demografi din regiunile margínale ale „modelului de cásátorie 
european” sá demonstreze cá zona lor prezintá, dacá nu 
tóate, mácar cea mai mare parte a caracteristicilor ce le 
permite sá fie inghesuite in rubrica „europeaná ”. 592 

Ciar, de§i nu explicit, istoria familiei (ca orice altá 
discipliná) are conotatii ideologice puternice, diferite de 

592 María Todorova, „On the Epistemológica! Valué of Family Models: 
The Balkans Within the European Pattern”, Josef Ehmer §i Marcus 
Cerrnan, ed., Family History and New Historiography. Festschrift for 
Michael Mitterauer, Viena.. 
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intentiile practicantilor sai. Datá fiind folosirea „Eiiropei” in 
orice discurs analitic actual in §tiintele umane §i sociale, 
valoarea epistemologicá a modelelor familiale europene - 
indeosebi diviziunea intre societátile a§a-numite „europene” 
§i „noneuropene” in cadrul entitátii geografice numite Europa 
- devine extrem de problemática. In relatia ambiguá intre 
geografie §i politicá din cadrul conceptului de geopoliticá, al 
doilea termen pare a fi mai important. «Europa” se terminá 
acolo unde vor politicienii sá se termine, iar cercetátorii 
trebuie sá fie cel putin con§tienti de acest lucru §i de modul 
in care poate fi §i este folositá cercetarea lor. 
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6. Intre clasificare §i politicá. 
Balcanii §i mitul Europei Centróle 


Dincolo de ceea ce odinioará era Cehoslovacia se intind acum 
Balcanii indepártati. Dupá cum se spune, acolo este un fel de iad 
pavat cu relele intentii ale puterilor. 

John Günther 593 

íntrebarea potrivitá nu este „E adevárat?” ci „Ce intentionám sá 
facem?” 

S.H. Hooke 594 

Olasificárile geopolitice de dupá cel de-al doilea rázboi 
mondial au atribuit unei párti a Balcanilor un loe umil in 
cadrul Europei Céntrale consideratá de Occident ca fiind un 
apéndice omogen al Uniunii Sovietice; o altá parte a fost cu 
buna §tiintá inclusa in Europa de Vest, fapt de neinchipuit in 
atara predominantei paranoia anticomuniste. Chiar in 
Balcani, sentimentul de comunitate balcanicá a fost 
marginalizat, iar autodesemnarea a urmat axa Est-Vest. 
Disparitia lumii bipolare dupá 1989 a dat na§tere unei febrile 
cáutári a categoriilor adeevate pentru organizarea 
cuno§tintelor academice §i jurnalistice, cu precádere in 
Statele Unite, Studiile despre Rusia §i lumea sovieticá au fost 
intitúlate eufemistic „studii eurasiatice”. Europa de Est s-a 

593 Günther, Inside Europe, 437. 

594 George Baranyi, „On Truths in Myths”, East European Quarterly, 
vol. 15, nr. 3, septembrie 1981, 354. 
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bucurat de o atentie deosebitá, intr-un efort de emancipare §i 
eliberare nu doar de sub fosta superputere, ci §i de sub 
tutela studiilor sovietice. Evaluarea studiilor est-europene in 
Statele Unite a dus la ipoteza conform cáreia „traiectoria 
istoriei ruse§ti este in mod substancial diferitá „mai ales prin 
comparatie cu cea a Europei Céntrale §i de Est care a pástrat 
legáturi religioase, cultúrale §i economice mai stránse cu 
Occidentul decát ru§ii”. §i Balcanii au fost pu§i in contrast 
cu „tárile ortodoxe care au cázut sub dominada Moscovei”. 
Acceptánd divizarea Europei in trei regiuni ca „fundamentat 
corectá”, a§a cum o face istoricul maghiar Jeno Szücs, 
studiul reclamá precizári suplimentare, §i anume cá „Eiiropa 
de Est ar trebui sá fie divizatá in douá sectiuni, Europa 
Centralá §i de Est §i Europa de Sud-Est”. 595 

Astfel, Balcanii au renáscut ca entitate distinctá, sub ceea 
ce aparent era considerat a fi un titlu mai neutru: Europa de 
Sud-Est. De§i acest studiu a fost fárá indoialá motivat de 
telul nobil de a accentua diversitatea Europei de Est prin 
reclasificare, páná acum ar trebui sá fie ciar cá tratarea 
clasificárii drept „produs al unui proces de ordonare, ca §i 
cánd organizarea gándurilor ar fi pe primul loe, rezultánd o 
clasificare mai mult sau mai putin rigidá” ridicá probleme 
deosebite. Mai degrabá „procesul de ordonare este el insu§i 
inrádácinat in actiuni sociale anterioare §i ulterioare” 596 . 
Studiul in cauza accepta in mod implicit ideea unei Europe 
Occidentale omogene cáreia ii sunt juxtapuse diferite entitáti 
est-europene. Era vorba de o versiune a sindromului 
occidental conform cáruia „intregul spatiu eurasiatic era 
perceput ca fiind format din patru spatii oriéntale (Orientul 
Apropiat, Orientul Mijlociu, Extremul Orient §i Europa de 


595 Gale Stokes, „East European History after 1989”, John R, Lampe §i 
Paula Bailey Smith, ed., East European Studies in the United States: 
Making Its Tradition after 1989, Woodrow Wilson Center, Washington, D 
C, 1993. 35. 

596 Mary Douglas si David Hull, How Classification Works, Edinburgh 
University Press, Edinburgh, 1992, 2. 
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Est) §i unul occidental. 597 Studiul se baza in mod ciar pe 
conceptia lui Szücs, unul dintre stálpii ideologiei central- 
europene, ináltánd astfel intregul discurs european la nivelul 
unui dispozitiv euristic important. 

Restructurarea nu se limita la mediul academic. In 1994, 
Departamentul de Stat a decis sá scoatá termenul „Europa 
de Est” din vocabularul biroului european al 
departamentului: „Europa de Est ar trebui sá reviná la ce a 
fost inaintea izbucnirii celui de-al doilea rázboi mondial, in 
1939 - Europa Centralá.” De§i era neclar cum ar fi putut o 
entitate sá i§i flancheze centrul doar dinspre Vest, acest 
episod este dovada faptului cá cerintele campionilor ideii 
europene erau luate in serios, cel putin de dragul clasificárii 
diplomatice. Ulterior, vorbind de „douá mari natiuni la 
marginile Europei Céntrale”, Richard Holbrooke fácea aluzii 
la Rusia ce i§i asuma rolul Europei de Est, fárá sá se exprime 
insá explicit, deoarece „in cadrul Departamentului de Stat 
clasificarea este expresia politicii externe”. 598 

Mass-media au incercat §i ele sá se reformeze. La 1 
ianuarie 1995, emisiunea „Europa Centralá §i de Est” 
difuzatá zilnic de Radio Europa Liberá s-a separat in douá 
rezúmate zilnice realizate de Open Media Research Institute 
(OMRI): «Europa Centralá §i de Est” (cele patru tári 
semnatare ale tratatului de la Visegrád - Polonia, Ungaria, 
República Cehá §i Slovacia -, cele trei republici baltice, 
Ucraina §i Belarus) §i „Europa de Sud-Est” (fosta Iugoslavie, 
Albania, Bulgaria, Románia §i Moldova). ín aceastá 
clasificare, termenul „Europa de Est” párea sá-i fie rezervat 
Rusiei. Dacá, in general, nu trebuie sá ne imaginám vreo 
conspiratie cu consecinte macabre, structurile pot deveni 
autogeneratoare, iar distribuida cuno§tintelor este adaptatá 
unei validári ulterioare a structurii. Clasificarea adoptatá de 

597 Longinovic, Borderline Culture, 26. 

598 Richard Holbrooke, „America, A European Power”, Foreign Affairs, 
vol. 74, nr. 2, martie/aprilie 1995, 41; William Safire, „Hello, Central”, 
New York Times Maqazine, 12 martie 1995, 24-26. 
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OMRI poate fi atribuitá unui real efort de anihilare a 
mo§tenirii divizárilor opérate in timpul rázboiului rece, insá 
„Europa de Sud-Est” a fost táiatá exact de-a lungul fostei linii 
a rázboiului rece: Grecia §i Turcia au continuat sá fie incluse 
in „Europa de Vest” §i in „Orientul Mijlociu”. 

Marea vogá referitoare la Europa Centralá s-a iscat la 
inceputul anilor ’80, aproape simultan cu publicarea a trei 
lucrári scrise de autori recunoscuti reprezentánd voci venite 
din tári ce i§i revendicau adeziunea la idee: Jeno Szücs, 
Czeslaw Milosz §i Milán Kundera. Cea mai eruditá dintre 
lucrári a fost scrisá de istoricul maghiar Jeno Szücs §i a avut 
o enormá inñuentá in Ungaria, insá a rámas practic 
necunoscutá in Europa de Vest §i de Est, in afara cercului 
restráns al istoricilor. Acest fapt s-a datorat nu numai 
intinderii §i prozei sale de o densitate profesionalá deosebitá, 
ci §i faptului cá nu oferea un discurs polemic prea fácil. íntr- 
un rezumat caleidoscopic al cátorva secóle de progres 
european, de la cáderea Imperiului Román de Apus páná la 
sfár§itul secolului al XVIII-lea, Szücs pledeazá in favoarea 
ipotezei conform cáreia Vestul se náscuse deja in secolul al 
IX-lea §i, prin expansiunea cátre nord §i est, Europa 
Occidens §i-a intins granitele §i a incorporat Europa 
Centralá. In acela§i timp, o „Europá de Est «trunchiatá» §i o 
Europá de Sud-Est [...] au prins contur sub sfera de 
inñuentá a Bizantului”. Epoca moderná a cunoscut cea de-a 
doua expansiune a Vestului asupra Atlanticului §i pe aceea 
aproape simultaná a „trunchiatei” Europe de Est care s-a 
„intregit” in urma anexárii Siberiei. „Europa Centralá §i de 
Est a fost inghesuitá intre aceste douá regiuni, iar la apusul 
epocii moderne... nu se mai §tia dacá mai intra in cadrul 
Europei Occidens sau rámánea in afara acesteia”. 

Lucrarea lui Szücs nu era singuiará; a existat un intreg tip 
de scrieri ce tratau dilema identitátii ungare, crucificatá intre 
„Est” §i „Vest”, dar mai ales rádácinile inapoierii sale. 
Conform lui Szücs, Ungaria ducea povara apásátoare a unei 
zone de granitá aflate intre douá centre du§mane. Ace§ti doi 
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poli au dezvoltat cúrente de opinie divergente: suveranitatea 
urbaná §i schimbul intens de márfuri ce se dezvolta in 
succesiunea dintre suveranitátile puterilor rivale din Vest 
contra structurilor centralízate ale birocratiei de stat ce se 
agátau cu putere de civilizaría urbaná traditionalá a Estului; 
libertátile corporatiste ale Vestului §i sistemul de proprietate 
impotriva „puterii conducátoare cu o apásátoare 
preponderentá asupra societátii relativ amorfe” din tárile de 
Est; „principiile interne de organizare socialá” dominándu-le 
pe cele ale statului occidental §i invers, in cazul Estului; 
dezvoltarea diferentiatá a sclaviei - in cazul statului 
absolutist occidental duce la disparitia ei. Estul, dimpotrivá, 
o consolideazá; mercantilismul occidental avánd institutia 
capitalistá in centru opus dominatiei industríale de stat din 
Est; evolutia occidentalá spre absolutismul national 
impotriva dirijárii spre autocratia imperialistá a Estului; 
cre§tinátatea latiná opusá ortodoxiei cezaro-papale, §i multe 
áltele. 599 

In ciuda eruditiei sale, Szücs poate fi atacat pe propriul 
teren. El recurge uneori la reductionism, ca in cazul 
absolutismului rus pe care 1-a restráns la misticismul 
autocratic bizantin, netinánd seama de discutiile politice §i 
juridice pe tema absolutismului ce au condus la o schimbare 
de scurtá duratá, insá fárá doar §i poate constitutionalá, a 
naturii politicii ruse. In ciuda considerabilei sale culturi 
istorice privind perioada medievalá §i inceputul epocii 
moderne, el a preferat, cu buná §tiintá, sá ignore enorma 
literaturá ce prezenta tratarea simplificatá a traditiei 
bizantine ca cezaro-papism; cu atát mai surprinzátor §i mai 
grav pentru un istoric, el a pornit de la prezumtia unei 
omogenitáti a Vestului scoasá parcá dintr-un manual de 
§tiinte politice. Insá cel mai important aspect este cá Szücs 
§i-a construit cazul pe ideea de Europá bipolará, poli ce par 
sá se fi dezvoltat in mod independent; a mers páná la a 

599 Jeno Szücs, „The Three Historie Regions of Europe, An Outline”, 
Acta Histórica Setentturum Hungaricae, vol. 29 (2-4), 1983, 134-135, 151. 
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descrie „procesul organic al Occidentului de schimbare a 
formelor”, sugeránd implicit un „proces anorganic in cazul 
Estului” 600 , intr-o abordare metodologicá diferitá, aceastá 
imagine polarizatá ar fi fost mult mai estompatá, iar granitele 
spatiale strict delimitate de Szucs pentru a incadra Europa 
Centralá §i de Est ar fi fost transfórmate in tranzitii 
temporale mai transparente §i mai nuantate. ínsá Szücs a 
fácut aceastá alegere metodologicá in mod con§tient, pentru 
a prezenta un mesaj politic indirect. 

Intr-un fel, Szücs a scris in ceea ce a fost numit „contextul 
est-european”. In care cazul politic nu era pe deplin 
transparent, Ínsá era generat de demersul de ansamblu. Fárá 
sá tragá concluzii politice explicite, Szücs a folosit intreaga 
terminologie adecvatá a vocabularului §tiintifico-politic 
actual. A fácut din abundentá uz de problemática notiune a 
„societátii civile”, „noua cause celebre, noul concept-cheie 
analitic ce va descifra misterele ordinii sociale, 601 de§i 
conceptul de societate civilá fusese teoretizat abia in timpul 
Iluminismului scotian. Szücs il folose§te pentru a demonstra 
cá o societas civilis apáruse deja in Occident la mijlocul 
secolului al XHI-lea „ca sinonim al societátii autonome”, in 
care „principiile organizatoare de lege §i libértate” reu§iserá 
sá dáltuiascá „un pluralism de mici sfere de libértate” Chiar 
§i categorii le feudale ale medievalelor honor §i fidelitas erau 
reinterpretate in termenii „demnitátii umane” ca element 
constitutiv al Occidentului, fárá a mai mentiona combinaba 
intámpláloare dintre virtus §i temperantia din 
comportamentul european. 602 

De fapt, mesajul politic era direct, chiar dacá a fost 
prezentat a§a cum i-a definit István Bibo: „Cáutarea celor 
mai adánci rádácini ale unei cái democratice de organizare 
socialá”. Mereu atent sá se ascundá in spatele lui Bibo, 


600 Ibid., 142. 

601 Adam B. Seligman, The Idea of Civil Societu, Free Press, New York, 
1992, 200. 

602 Szücs, „The Three Historie Regions”, 140-142, 145. 147, 177. 
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Szücs a subliniat opinia sa referitoare la preconditia 
structuralá a democratiei §i a prezentat Ungaria ca 
indeplinind preconditiile obiective. Cuvántul sáu ultim este in 
fapt un apel la actiune, din nou legitimat de Bibo; „Conceptul 
sáu de bazá, pe care 1-a prezentat de cáteva ori §i 1-a dorit 
conceput sá-i serveascá drept model pe termen lung, este de 
asemenea valid §i oportun: §ansele inerente in realitate nu 
sunt in mod necesar actualizate - actualizarea lor depinde de 
eforturi §i de bunávointá.” Viziunea lui Szücs, ca §i intreaga 
polemicá central-europeaná, a fost alimentatá de „máreata 
istorie [...] a progresului uman cátre libértate” 603 . Intr-un 
cadru maiestuos. Balcanii nu au fost mei mácar considerad 
demni sá fie analizad; chiar de la inceputul argumentatiei 
sale, Szücs a eliminat ceea ce el nume§te Europa de Sud-Est: 
„Din moment ce aceastá ultimá zona urma sá se despartá de 
Europa páná la sfár§itul Evului Mediu, odatá cu declinul 
treptat al Bizantului, nu o voi lúa in consideratie.” 604 

Cel de-al doilea párinte al ideii de Europá Centralá a fost 
autorul „unei definitii mult mai dezbátute din punct de 
vedere cultural, prin care se expune ideea liminalitátii 
Europei Céntrale in raport cu Europa privitá ca un intreg” 605 . 
ín The Witness of Poetry ; Mitosz nu a folosit in mod specific 
termenul de Europa Centralá §i nici nu 1-a definit. Eseurile 
sale din 1983 sunt o contemplare a universului poetic de 
cátre un intelectual rafinat, pe deplin con§tient cá „secolul al 
XX-lea, poate mai proteic §i mai complex decát áltele, se 
schimbá in functie de unghiul din care il privim”, Mitosz se 
adresa din ceea ce el numea „coltul meu de Europá”, insá 
acesta nu era Europa Centralá ce ii fusese atribuit[. Era un 
loe in acela§i timp mai larg §i mai restráns decát Europa 
Centralá. In sens restráns, acel „colt” era Polonia sa, mai 


603 Iver B. Neumann, „Russia as Central Europe’s Constituting Other”, 
East European Politics and Societies, vol. 7, nr. 2, primávara 1993, 356. 

604 Szücs, „The Three Historie Regions”, 134-135, 180-18 L. 

605 George Schopflin §i Nancy Wood, ed „In Search of Central Europe, 
Polity, Cambridge, Marea Britanie, 1989, 19. 
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exact colti§orul sáu de la periferia lituanianá ce se rotea in 
jurul a trei axe: axa Nord-Sud, opozitia, dar §i sinteza intre 
lumea latiná §i cea poloná, intre clasicismul román cu poetii 
sai antici §i poezia predecesorilor sai polonezi; axa Est-Vest, 
intre locul natal §i noua capitalá a lumii, Parisul; axa Trecut- 
Viitor, calitatea poeziei de „palimpsest care, odatá corect 
descifrat, devine márturia epocii sale” 606 . 

Aceste trei axe nu trebuie asociate cu o altá opozitie 
schitatá de Mitozs, opozitie care, decontextualizatá, a fost 
interpretatá ca o reprezentare a definitiei pe care autorul a 
dat-o Europei Céntrale, „M-am náscut §i am crescut chiar pe 
frontiera dintre Roma §i Bizant” - era prezentarea locului sáu 
natal, fraza a cárei semnificatie a fost interpretatá astfel: 
„Doar de la marginea exterioará a Europei, care este Europa 
Centralá sau, in cazul de fatá, Wjino, pot fi intelese cum 
trebuie adeváratele caracteristici ale europenismului”. De§i 
George Schopñin era con§tient de faptul cá o asemenea 
interpretare ridicá «problema de naturá mai mult sau mai 
putin geograficá §i semanticá: dacá Europa Centralá 
reprezintá limita externá a Europei, unde se aflá Europa de 
Est?” el a continuat sá insiste in acest sens. 607 

Mitosz a adoptat o atitudine ambivalentá fatá de Rusia: el 
a vorbit de impártirea de secóle a Europei intre catolicismul 
román §i cre§tinismul de rásárit, dar in acela§i timp s-a 
grábit sá precizeze cá acel sentiment de amenintare pe care 1- 
a resimtit nu venea „din partea cre§tinátátii de rásárit, 
bineinteles, ci era rezultatul infrángerii sale” 608 . Pentru a 
ilustra izolarea Rusiei a mers páná la a cita o declaratie 
absurdá a unui istoric rus, Gheorghi Fedotov, conform cáruia 
tóate nenorocirile abátute asupra Rusiei au izvorát din faptul 
cá universalitatea grecilor fusese substituitá cu idiomul slav. 
§i totu§i, nu a purificat niciodatá in totalitate Rusia de 

606 Czeslaw Milosz, The Witness of Poetry, Harvard University Press, 
Cambridge, Mass., 1983, 3, 6-7, 10-11. 

607 Schopñin si Wood, In Search of Central Europe, 19. 

608 Milosz, The Witness, 5. 
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spiritul european; el a opus mesianismul rus ideologiei 
occidentale. 

Mitosz era, de asemenea, mult mai politic decát i-au 
permis exegetii sai. El nu a ridicat vocea pentru emanciparea 
Europei de Est, insá a actionat dublu din punct de vedere 
politic: in mod direct, documentánd cinismul divizárii 
Europei din timpul rázboiului rece, §i mult mai subtil, 
recunoscánd semnificatia politicá a imaginilor cultúrale: 

Harta literará a Europei, asa cum a fost prezentatá Occidentului, 
continea pana nu demult numeroase spatii goale. Anglia, Franta, 
Germania §i Italia aveau un loe bine stabilit in timp ce spre estul 
Germaniei spatiul alb ar fi putut purta cu usurinta inscriptia Ubi 
leones (Unde sunt leii), acel teritoriu al sálbáticiunilor includea 
orase precum Praga (uneori amintitá gratie lui Kafka). Varsovia, 
Budapesta §i Belgradul. Abia mai departe, spre est, apare si 
Moscova pe harta. Imaginile pástrate de elita culturalá au cu 
certitudine §i o semnificatie politicá, influentánd deciziile grupurilor 
guvernante, §i nu e nicio mirare cá oamenii de stat care au semnat 
tratatul de la Ialta cu atáta u§urintá au trecut o sutá de milioane de 
europeni din aceste zone libere in coloana destinatá pierderilor. 609 

Odatá ridicatá problema destinului Europei Céntrale, 
Milosz a reinsuñetit-o cu un eseu care la prima lecturá lása 
impresia unei clarificári a notiunii de europenism central: 
„Eu pornesc de la premisa cá existá Europa Centralá, chiar 
dacá multi neagá existenta sa.” 610 De§i §i-a asumat sarcina 
de a defini atitudinile caracteristice Europei Céntrale, faptul 
cá orí de cáte orí se aventureazá in generalizári are grijá sá o 
facá in limitele domeniului celui mai bine cunoscut lui, al 
literaturii, este un tribut adus umilintei §i integritátii sale 
intelectuale. 

Pentru Mitosz, cea mai §ocantá trásáturá a literaturii 
Europei Céntrale a reprezentat-o con§tiinta sa istoricá. O altá 
caracteristicá definitorie pentru el consta in faptul cá 


609 Ibid., 7. 

610 Czeslaw Milosz, „Central European Altitudes”, Cross Currents, vol. 
5, nr. 2, 1986, 101-108. 
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„scriitoml din Europa Centralá este §colit in domeniul 
ironiei”. Aici Mitosz cade in reductionism afirmánd cá, spre 
deosebire de sfera ironiei, prezentá in Europa Centralá, 
„literatura §i arta contemporaná rusá, agátándu-se cu 
obstinatie de cli§ee, impietritá de cenzurá, pare sterilá §i 
neatrágátoare”. Aceastá afirmatie este absurdá in fata unor 
autori precum Ilia Ilf §i Evgheni Petrov, Isaak Babel, Mihail 
Bulgakov, Andrei Platonov, Veniamin Erofeev §i Vladimir 
Orlov, pentru a mentiona doar cátiva, insá a fost singura 
concesie fácutá timpului. Aparent Milosz acceptase formula 
redusá a Europei Céntrale ca „fiind polonez, ceh orí ungur”, 
insá cánd a intrat in detalii de analizá a diferitelor literaturi, 
párti ale experimentului literar din Europa Centralá, a 
enumerat „ceh orí polonez, ungur orí estonian, lituanian orí 
sárbo-croat”, adáugánd apoi Ucraina, Slovacia §i Románia. 
Fárá a vorbi separat despre balcanici, Mitosz i-a aláturat 
vádit celorlalte popoare din Europa de Est neruse incadrate 
de Europa Centralá, fapt considerat „un act de credintá, un 
proiect, §i, dacá ne permiteti sá-1 numim astfel, chiar o 
utopie”. Atitudinea ambiguá fatá de Rusia a ie§it la luminá. 611 

Aceastá ambiguitate a fost transformatá intr-o certitudine 
prohibitivá in una dintre cele mai cunoscute §i citite lucrári, 
un eseu despre Europa Centralá scris de „omul care, mai 
mult ca oricine altcineva, a dat na§tere unui curent in Vest 
[...] un ceh, Milán Kundera” 612 . Astázi, recitindu-1 pe Kundera 
la peste zece ani de la aparitie, scrierile sale ne dezamágesc 
din unghiul consecventei logice §i al integritátii morale: eseul 
suná oarecum melodramatic §i uneori rázbat inflexiuni 
rasiste, insá, dat fiind contextul istoric al vremii, patosul sáu 
eliberator era sincer; apelul sau emotionant, real, insotit de 
un reductionism excesiv, explicá atentia de care s-a bucurat. 
Lucrarea s-a situat in centrul unei vii mi§cári intelectuale §i 
a devenit aproape imposibil sá abordezi textul original fárá a 

611 Ibid., 101, 103, 106. 

612 Timothy Garton Ash, „Does Central Europe Exist”, New York 
Review ofBooks, vol 33, nr. 15, 9 octombrie 1986, 191-215. 
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lúa in consideratie criticile putine dar destul de usturátoare, 
precum §i incurajárile, mult mai numeroase, dar mai putin 
aprinse. Este ca §i cum textul initial §i-ar fi pierdut 
autonomía; nu mai poate fi citit cu inocentá. 

In consecintá, má simt obligata sá recurg la o strategie 
diferitá; sá prezint punctul de vedere al lui Kundera din 
perspectiva celor ce cuno§teau aceste dezbateri §i care 
impártá§eau credinta in specificitatea Europei Céntrale - 
editorii publicatiei In Search of Central Europe. Aceastá 
tehnicá „postmoderná” i§i gáse§te justificarea prin faptul cá 
autorul nu a permis publicarea eseului in cadrul volumului 
citat „din motive personale”, iar Schopflin §i Nancy Wood au 
prezentat un rezumat al argumentatiei sale. Iver Neumann 
face sá se intrevadá motivele din spatele refuzului lui 
Kundera evocánd postfata editiei in limba cehá a lucrárii A 
Joke, unde a insistat asupra faptului cá „eseul se incadreazá 
in acea parte a scrierilor sale pe care le reneagá deoarece a 
fost produsá pentru a satisface gustul consumatorului 
occidental” 613 . Dupá cum sustin Schopñin §i Wood, Kundera 
reinterpreteazá revoltele sociale din Ungaria (1956), 
Cehoslovacia (1968) §i Polonia (1956, 1968, 1970 §i 1981) nu 
ca pe ni§te drame europene, ci ca pe o chintesenta a 
dramelor vestice. „In schema lui Kundera nu este vorba de 
politicá, ci de cultura ce trebuie privitá ca o forta decisivá prin 
care natiunile i§i construiesc identitatea, i§i exprimá 
identitatea §i i§i formeazá propria lor matritá”. In cadrul 
acestei abordári cultúrale, Kundera a pledat pentru 
identitatea central-europeaná ca identitate a unei mici familii 
de natiuni ce a reprezentat o parte inextricabilá a unei mai 
ampie expedente europene, avánd in acela§i timp un profil 
diferit. Pe de altá parte, in cazul Rusiei 

Kundera sustine deopotrivá ideea continuitátii traditiilor ruse si a 
puternicelor lor diferente fatá de traditiile europene. Astfel se 
explica de ce in opinia sa adeziunea Europei Céntrale la Occident 


613 Neumann, „Russia”, 357-358. 
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este o inclinatie naturalá náscutá dintr-o continua si tainicá 
interferentá a traditiilor cultúrale, in timp ce Rusia reprezintá 
alteritatea, „cealaltá” civilizatie, o cultura fundamental diferitá, in 
ciuda perioadelor sale de realáturare la spiritul european.” 614 

Eseul lui Kundera a dat na§tere unui torent de reactii ce 
gravitau in jurul ideii de exilare totalá a Rusiei din Europa, 
fiind consideratá chintesenta alteritátii. Cea mai puternicá 
voce impotriva atribuirii „unei puteri demonice ru§ilor” a fost 
cea a lui Milán §imecka. Lui Kundera, care afirma cá „ru§ii, 
cánd au ocupat Cehoslovacia, au fácut tot ce-au putut sá 
distingá cultura cehá”, §imecka i-a ráspuns ca „nu a trecut 
atáta timp de la acele evenimente incát sá uitám cá nu ru§ii 
au distrus cultura cehá. [...] Era soarta noastrá, locuitori ai 
Europei Céntrale, náscuti §i crescuti aici. Biafra noastrá 
spiritualá purta o incredibilá amprentá localá” [...] Kundera a 
pus multá greutate pe ideea panslavicá a destinului Europei 
Céntrale: „Cred cá Europa Centralá a gre§it prin ceea ce eu 
numesc «ideología lumii slave»”. Nu a mers atát de departe 
incát sá afirme cá cehii nu erau slavi (precum a sustinut 
Joseph Conrad in 1916, referindu-se la polonezi), insá a 
afirmat cá, in afará de asemánarea lingvisticá, nici cehii §i 
nici polonezii nu au nimic in común cu ru§ii. 615 

Incá un detaliu din argumentada lui Kundera meritá sá fie 
remarcat, deoarece a fost reluat ulterior de cátre 
compatriotul sáu, Václav Havel. Kundera amintea de 
intálnirea dintre Kazimierz Brandys §i Anna Ahmatova, cánd 
aceasta, la nemultumirea scriitorului de a-i fi fost respinse 
scrierile, i-a ráspuns cá nu cunoscuse de fapt adevárata 
teroare: inchisoarea, expulzarea etc. Pentru Brandys acestea 
erau tipicele consolári ruse§ti, soarta Rusiei ii era stráiná, 


614 Schopfijn §i Wood, In Search of Central Europe, 140-141. 

615 Milán Kundera, „The Tragedy of Central Europe”, New York Review 
of Books, vol. 31, nr. 7, 26 aprilie 1984, 34, 37; §imecka, „Another 
Civilization? An Other Civilization?”, In Schopflin si Wood, In Search of 
Central Europe, 159; Joseph Conrad, Notes on Life and Letters, Books for 
Libraries, Freeport, N.Y., 1972, 135. 
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literatura ruseascá il speria, chiar il ingrozea; prefera „sá nu 
fi cunoscut lumea lor, sá nu fi §tiut nici mácar de existenta 
ei”\ Kundera a mai adáugat: „Nu §tiu dacá e mai ráu ca la 
noi, insá §tiu cá este diferit: Rusia cunoa§te o altá 
dimensiune a dezastrului, o alta imagine a spatiului (un 
spatiu atát de mare, incát natii intregi sunt inghitite de el), 
un alt sens al timpului (incet §i rábdátor), un alt mod de a 
ráde, de a trái, de a muri.” 616 In 1994, Joseph Brodsky seria o 
scrisoare deschisá ca ráspuns la discursul lui Havel despre 
co§marul postcomunismului. Scrisoarea era un manifest 
filosofic de un anumit gen pe care, fárá a fi neapárat de acord 
cu el, trebuie sá-1 respectam pentru profundul efort 
intelectual §i onestitatea de care dá dovada. El aborda 
probleme referitoare la natura umaná §i societate, la rolul §i 
responsabilitatea intelectualilor, in special ale regilor-filozofi 
Replica politicoasá a lui Havel a fost, de fapt, o respingere; a 
refuzat sá discute problemele-cheie ridicate de Brodsky 
(despre mo§tenirea Iluminismului, Rousseau §i Burke, 
compromis §i jertfa, supravietuire §i conformism, societatea 
de masá §i individualism, birocratie §i culturá etc.), 
pretinzánd cá aceste chestiuni erau prea complexe §i cá ar 
necesita discu tarea lor intr-un eseu „cel putin la fel de lung”. 
In schimb, a ráspuns printr-un articol care avea o treime din 
cel al lui Brodsky §i a cárui singurá idee era diferenta 
esentialá intre expedente: 

Pentru oamenii obi§nuiti din tara voastrá de bastiná, orice 
schimbare ce tintea spre un sistem mai liber, spre libertatea 
gándirii §i a actiunii, era un pas in necunoscut. [...] Prin contrast, 
cehii si slovacii s-au bucurat de un grad destul de mare de libértate 
§i democratie la sfár§itul secolului al XlX-lea, sub regimul 
monarhiei constitutionale austroungare. [...] Traditiile acelor 
timpuri tráiesc in viata de familie si in cárti. Astfel, dcsi este greu si 
destul de incomod sá ínnoie§ti libertatea §i in tara noastrá, aceasta 
nu a fost o notiune complet necunoscutá de-a lungul timpului, 
spatiului §i gándirii. 617 

616 Kundera, „The Tragedy”, 34. 

„«The Post-Communist Nightmare». An Exchange”, New York 
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ín timp ce ru§ii i§i puneau probleme existentiale legate de 
conditia universalá, civilizada Europei Céntrale ráspundea 
intr-o manierá ocrotitoare ce amintea, intr-un mod tipie 
provincial, de o chestiune mai putin importanta legatá de 
grádele diferite ale experientelor istorice ale celor douá tári 
(dintre care una este un continent, deci mai putin expusá 
pericolului generalizárilor). Poate cá acest aspect nu meritá 
mai mult decát verdictul dat cehilor care, „precum alte 
popoare de la marginea Vestului, erau Ín mod special 
inclinad sá cedeze cántecului de sirená al acestui snobism 
elitist”, confortabila premisa a prápastiei cultúrale de 
netrecut dintre Est §i Vest. 618 In acest sens, Rusia devenea 
„alteritatea Europei Céntrale.” Kundera nu mentiona deloe 
Balcanii; singura opozitie pe care o fácea era cu Rusia. 

Astfel, la inceputul demonstratiei sale, se inregistreazá o 
incercare de definiré a ideii de Europá Centralá atát in 
termeni culturali (Kundera §i Milosz), cát §i istorici (Szücs), in 
permanentá opozitie cu Rusia. In acest stadiu, Balcanii pur 
§i simplu nu existau ca entitate separatá: erau fie ignorad, fie 
subsumati Europei de Est, in general, sau chiar Europei 
Céntrale, foarte rar. Ideea de Europá Centralá a anilor 1980 
a fost un concept eliberator, „o metaforá a protestului”, ea 
insá§i o subspecie a unui intreg gen ce trata „europenismul” 
reprezentat in diferite perioade §i la diferite intensitáti in 
tóate tárile europene. Principala problemá era caracterul 
atoteuprinzátor sau exclusivist al Europei §i, din moment ce 
miza era mult mai mare decát bravura intelectualá, discutiile 
erau foarte aprinse. 

ín timpul celei de-a doua etape de dezvoltare a ideii de 
Europá Centralá premergátoare anului 1989 - annus 

mirabilis al Europei Céntrale - multe lucrári erau publícate 
atát ín editii occidentale, cát §i in publicatii ale diasporei 


Review ofBooks, vol. 41, nr, 4, 17 februarie 1994, 28-30. 

618 Zdenek David, „Bohemian Utraquism in the Sixteenth Century. 
C ommunio kiatorun. vol. 35, nr. 3, 1993, 229. 
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intelectualitátii est-europene §i in samizdat: Cross Currents, 
East European Repórter, Eastern European Politics and 
Society, Daedalust Cadinos, The New York Review of Books, 
Suedectui, La Nouvelle Alternative, Nowa Koalicja etc. O mare 
parte a acestora a fost adunatá in volumul In Search of 
Central Europe apárut in 1989. Eseul introductiv admite 
faptul cá discutiile pe tema identitátii Europei Céntrale „au la 
bazá o prezumtivá idee a europenismului central ca rampá de 
lansare, incearcá sá o defineascá in termenii cei mai 
favorabili pentru obiectivele sale nerostite, de§i evidente, §i 
insistá asupra faptului cá intregul concept este apodictic, cu 
alte cuvinte cá depinde doar de oponentii acestuia sá-i 
dovedeascá falsitatea”. Obiectivele evidente erau descrise vag 
in termeni negativi: construirea unei con§tiinte de evidentiere 
a valorilor, „altele decát cele propágate de sistemul existent”, 
§i a unei identitáti „destul de autentice pentru a actiona ca 
principiu organizator pentru cei ce cautá altceva decát 
realitatea de tip sovietic”. 619 

Schopñin 1-a urmat pe Szücs in incercarea sa centralá de a 
dovedi contrastul esential dintre Rusia §i Europa de Vest, 
plasánd apoi Europa Centralá intre ele ca o parte organicá a 
Vestului, deoarece incompatibilitatea dintre cefe douá tipuri 
ideale excludea modelele de tranzitie. Adevárata diferentá era 
de naturá culturalá, „lucru care fácea esentialá o discutie pe 
tema valorilor europene”. Europa i§i „dezvoltase valori 
specifice ei inse§i, iar acestea par sá fie imánente §i 
noneradicabile”. Cum intruchipeazá asemenea afirmatii 
spiritul experimentului §i inovatiei din traditia culturalá 
europeaná, „unde nicio solutie nu este permanentá”, e greu 
de imaginat in mod logic, dar lógica nu este cea mai 
importantá premisá pentru un manifest politic. Astfel a 
conceput-o Schopñin insu§i: „La sfár§itul anilor 1980, tóate 
márturiile sugereazá faptul cá identitatea europenismului 
central este pentru multi o idee suficient de atrágátoare ca sá 

619 George Schopñin, „Genital Europe: Definitions Oíd and New”, In 
Search of Central Europe, 18-19, 27. 
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i se acorde credit.” 620 

In pofida deosebirii clare fatá de Rusia, acest mod de a 
trata Europa Centralá nu se definea explicit prin opozitie cu 
Balcanii. Referintele rare §i indirecte reñectau nesiguranta 
resimtitá fatade aceasta regiune. Unele declaratii prezentau 
Balcanii ca fiind subsumati unei Europe de Est mai largi, 
care nu se distingea toarte ciar de Europa Centralá: 
„Mla§tinile din estul Poloniei - Kresy Cámpia Panonicá, 
pentru a nu mai mentiona Balcanii, reprezentau Vestul 
Sálbatic al Europei.” In acela§i timp, se respecta cu strictete 
falia religioasá dintre spatiul latín §i cel ortodox: „Croatia §i 
Slovenia erau considérate ca fiind Europa Centralá, in timp 
ce restul tárii nu.” 621 Lógica era uimitoare: pretentiile 
primelor douá erau justifícate, in timp ce imaginea restului 
tarii nici nu era luatá in considerare; pur §i simplu nu fácea 
parte din Europa Centralá in anii ’80 se poate urmári 
progresul celor trei directii de analizá importante, nu atát in 
termeni de continuitate etnicá, cát de metodologie, stil §i 
problematicá generalá. Cu o singurá exceptie, contribuíale 
nu au depá§it parametrii culturali stabiliti. Exceptia era Peter 
Hanák, care a mers pe urmele lui Szücs in incercarea de a-§i 
adapta discursul narativ la secolul al XlX-lea. Lucrarea lui 
Hanák, chiar mai mult decát cea a lui Szücs, relevá o 
preocupare constantá privind rámánerea in urmá §i 
modernizarea. Definida pe care Hanák a dat-o Europei 
Céntrale se suprapunea peste tárámul habsburgic: 
„Monarhia (inclusiv Ungaria), ca sistem al puterilor politice §i 
de stat, státea in centru, intre democratia parlamentará 
maturizatá din Vest §i autocratia din Est. Este tocmai 
intelesul Europei Céntrale.” In timp ce postuleazá diferenta 
radicalá dintre sistémele feudale ale Europei Céntrale §i ale 
Europei de Est, argumentada sa se opre§te la diferentele de 
ierarhie: „ín Ungaria §i Polonia nobilimea era mult mai 
numeroasá, mai bine organizatá §i mai independentá ca in 

620 Ibid.. 9-10, 12, 14-15, 27. 

621 Ibid., 2, 20. 
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Rusia”, „se inregistrau diferente considerabile de dezvoltare, 
pozitie legalá §i economicá a ora§elor” 622 Judecátile 
comparative pe tema diferentelor §i asemánárilor sunt 
relative, iar „variatiile de relevantá §i importantá pot fi 
enorme variabila cea mai importantá fiind „cine face 
comparada §i cánd” 623 . Nu este deloe surprinzátor cá in timp 
ce ungurii, polonezii §i cehii se concentreazá asupra 
diferentelor dintre Europa Centralá §i Europa de Est 
(intruchipatá de Rusia), omologii lor din Germania subliniazá 
diferentele dintre Westmitteleuropa §i Ostmitteleuropa. 624 

Czaba Kiss, cálcánd pe urmele lui Milosz in incercarea de a 
trasa identitatea central-europeaná din operele literare, a fost 
extrem de nonexclusive. Harta literará a Europei Céntrale pe 
care a intoemit-o el a fost marcatá de trei aspeóte: „caracterul 
intermediar §i de frontierá al regiunii §i interpretárile date in 
acest sens, respectiv intre Est §i Vest”, „formulárile literare 
ale destinului micilor natiuni” §i „varietatea lingvisticá §i cu 
Muralá a regiunii, precum §i coexistenta acestora”. 625 Europa 
Centralá literará a fost reprezentatá de douá jumátáti; una 
germaná §i cealaltá constánd intr-o serie de popoare ale unor 
tári mici - polonezii, cehii, slovacii, maghiarii, slovenii, 
croatii, sárbii, románii §i bulgarii; a mai adáugat finlandezii, 
popoarele baltice, beloru§ii, ucrainenii §i grecii. A prezentat §i 
diferentele acestei literaturi fatá de scena literará ruseascá, 
formulándu-le nu ca pe ni§te valori incompatibile, ci prin 
prisma faptului cá scriitorii central-europeni erau obsedati de 
ideologia nationalá, iar literatura lor era subordonatá 
indeplinirii telurilor nationale. Argumentada lui Kundera a 
fost urmatá de aceea a lui Mihaly Vajda, de§i acesta din 

622 Hanák, „Central Europe”, In Search of Central Europe, 57-69. 

623 Nelson Goodman, „Seven Structures on Similarity”, How 
Classification Works, 21. 

624 Winfried Eberhard, Hans Lemberg, Heinz-Dieler Hcunarm §i Robert 
Luft. ed., Westmitteleuropa. Ostmitteleuropa. Yergleiche und 
Heziehungetr... R. Oldenburg. München. 1992. 

625 Csaba G, Kiss, „Central European Writers about Central Europe”, 
In Search of Central Europe, 128. 
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urmá a sustinut cá §i-a scris lucrarea independent de cea a 
lui Kundera. Manifestánd aceea§i pasiune §i exclusivitate, 
Vajda a impins mult mai departe inconsecventa logicá §i 
asertiunile defáimátoare la adresa „bestiei de la granita 
noastrá cu [...] complexul ei de infe rioritate” 626 . Cu 
recuno§tintá, a notat o exceptie manieratá, cel putin in scris: 
Kózepeuropa 627 . 

Singura voce care nu a venit dinspre orí in numele trio- 
ului - Polonia, Ungaria, Cehoslovacia - a fost cea a lui 
Predrag Matvejevic, „Europa Centralá privitá din Europa de 
Est”. Matvejevic nu s-a simtit amenintat de excluderea din 
imaginea unei Europe Céntrale, de§i a adus o corectie la 
afirmaría fácutá de Kundera potrivit cáreia „azi intreaga 
Europá Centralá a fost subjugatá de Rusia, cu exceptia 
micutei Austrii”. El a atras atentia asupra altor tári§oare care 
nu se añau nici ele sub dominaría rusá, precum „Slovenia, 
Croaría §i alte regiuni ale Iugoslaviei, unde Kundera este 
unul dintre cei mai tradu§i scriitori”. Europa sa Centralá era 
una dintre cele mai neclare: „Se poate spune cá Europa 
Centralá se intinde atát cát se intind stilurile sale - barocul. 
Biedermeier §i Secession, o anume muzicá reprezentativá, un 
tablou sau un anume sentiment.” Matvejevic nu a vorbit 
niciodatá despre Balcani in sine, insá Belgradul §i 
Bucure§tiul fáceau parte din ei, fárá ca Bulgaria sá fi fost 
vreodatá amintitá. Cu adevárat interesantá in aceastá lucrare 
apárutá pentru prima datá in 1987 este cople§itoarea 
inñuentá a unei vederi organice asupra iugoslavismului, in 
ciuda identitátilor divizibile: „Suntem doar sloveni sau sloveni 
iugoslavi; suntem doar croati sau croati iugoslavi? Tot astfel, 
este un sárb doar sárb, sau este un sárb iugoslav §i 
european, in acela§i timp etc?” 628 Asta se intámpla mult 
inainte de viitorul proces al „orientalismului convergent”, 


626 Mihily Vajda, „Who Excluded Russia from Europe?”. In Search of 
Central Europe, 175. 

627 Europa Centralá (Ib. maghiará). 

628 Schopflin §i Wood, In Search of Central Europe, 183, 188-189. 
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cánd o parte a Iugoslaviei a fost fortatá sá-§i redescopere 
identitatea balcanicá. 

O altá voce, venind din Románia, a fost cea a lui Eugene 
Ionesco, ridicándu-se ca apárátor al confederatiei Europei 
Céntrale, incluzánd nu doar „Austria, Ungaria §i Románia, ci 
§i Croatia, Cehoslovacia” §i reprezentánd „singurul mod de 
apárare uman §i european impotriva barbariei 
pseudoideologice a Rusiei §i a spiritului sáu de cucerire”. 
Alegerea Vienei ca centru a dezváluit nu doar nostalgia 
pentru trecutul habsburgic, ci §i atractia manifestatá de 
Austria contemporaná pentru remodelarea sa ca lume 
bipolará. 629 Singurul scriitor care a exprimat inainte de 1989 
„separatia dintre Europa Centralá catolicá §i Balcanii 
ortodoc§i” a fost Jacques Rupnik. De§i a recunoscut cu 
abilitate cá viziunile asupra Europei Céntrale se modificá „de 
la tará la tará, lásánd locul unor intuitii foarte interesante 
asupra motivelor implicate §i a perceptiei vecinilor”, Rupnik a 
fost uimit de ideea lui Ionesco: „Polonia este in mod ciar 
absentá, insá Ionesco e indiscutabil maestrul absurdului”. 
„Absurditatea” consta in faptul ca Ionesco trecea peste 
granitele dintre civilizatii §i includea Románia ortodoxá fárá 
sá mentioneze mácar Polonia catolicá. 630 

Conceptul de Europa Centralá a cunoscut o a doua etapá 
páná in 1989, dezvoltándu-se, cá§tigánd conotatii cultúrale. 
Fatá de balcanici, el reproduce atitudinea ideologilor 
fondatori. S-a sugerat ca Europa Centralá ar trebui sá fie 
consideratá un caz de regiune in constructie, „ea insá§i o 
subgrupare a ceea ce ar putea fi numit politica identitátii, 
adicá efortul de a construi spatiul social in functie de un 
proiect politic anume” 631 . Fiind, fárá indoialá, o cáutare a 


629 Radu Stem si Vladimir Tismaneanu, „L’Europe céntrale: Nostalgies 
cullurelles et realites politiques”, Cadmos, nr. 39, 1987. 42, 44. 

630 Jacques Rupnik, The Other Europe, Weidenfeld and Nicolson, 
Londra, 1988, 5,21-22. 

631 Neumann, „Russia”, 350. 
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identitátii, Traum oder Trauma 632 , 633 discutiile pe tema 
Europei Céntrale nu au reprezentat o incercare de construiré 
a regiunii, deoarece nu s-a propus niciun proiect politic 
concret pentru regiune, in atara impulsului general de 
eliberare de sub sovietici. Totul se rezuma de fapt la negarea 
unui anume statut politic. 

Singura piesá ce a fost consideratá un posibil scenariu 
politic apartine lui Ferenc Feher, iar validitatea sa a fost 
circumscrisá realitátii politice a anilor de dinainte de 1989. 
Era un avertisment sceptic asupra pericolului „de a degenera 
intr-un triumf al automultumirii colective a intelectualitátii 
din Cafe Zentraleuropa, un grup intotdeauna fericit sá 
evadeze din istorie §i mereu gata sá adopte o atitudine stoicá 
in tata nefericirii altora” 634 . In ciuda scepticismului acestora, 
atát Feher, cát §i Agnes Heller §i-au expus punctul de vedere 
categoric asupra unei diferente intrinsece intre Europa 
Centralá §i cea de Est: in timp ce in prima se forma 
societatea civila, cea de-a doua nici n-ar fi putut visa 
vreodatá la a§a ceva. 635 Pe parcursul acestei perioade de 
dezvoltare, in centrul ideii de Europá Centralá s-a aflat 
patosul eliberator. 

Europa Centralá a anilor 1980 a fost, fárá indoialá, nu 
neapárat un nou termen, cát un nou concept. Nu a fost o 
rena§tere a „Mitteleuropei”: aceasta fusese o idee germaná, 
iar Europa Centralá era o idee est-europeaná; „Mitteleuropa” 
avusese dintotdeauna Germania in centrul sáu, iar Europa 
Centralá excludea Germania. 636 Friedrich Naumann, cel mai 


632 Vis sau trauma (Ib. germaná). 

633 H.-P. Burineister, F Boldt §i Gy. Meszaros, ed., Mitteleuropa - 
Traum oder Trauma?... Bremen, 1988. 

634 Ferenc Feher, „On Making Central Europe”, Eastem European 
Polities and Societies, vol. 3, nr 3, toamna 1989, 443. 

635 Perene Feher §i Agnes Heller, Eastern Left, Western Left: 
Totalitarianism, Freedom and Democracy, Humanities, Allanlic Highlands, 
NJ., 1987, 17-18. 

636 Henry Cord Meyer, Mitteleuropa in Germán Thought and Action 
1815-1945, Martinus Nijhoff, Haga, 1955. 
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vestit propováduitor al „Mitteleuropei”, vorbea de un imens 
bloc politic, de la Marea Nordului páná la Alpi §i in jos cátre 
Adriaticá §i Dunáre, din prima variantá lipsind Románia, 
Bulgaria, Serbia §i Grecia, dar §i Elvetia §i Olanda; un an 
mai tárziu, Bulgaria a fost consideratá destul de maturá 
pentru a fi inclusá §i ea. 637 Inainte de Naumann, Partsch 
vorbea de o „Mitteleuropa” in care intrau Germania §i Austro- 
Ungaria, ca nucleu, apoi Belgia, Olanda, Elvetia, 
Muntenegru, Serbia, Románia §i Bulgaria; Grecia §i Turcia 
erau excluse din aceastá imagine. 638 Totu§i, ar fi deplasat sá 
cáutám antecedente nongermane ale ideii de Europá 
Centralá a anilor 1980 in timpul perioadei interbelice. 
Stredni Europa era o expresie a gándirii politice cehe; ea 
reprezenta acea zoná a micilor natiuni, despre care vorbea 
Thomás Masaryk, ce se intindea de la Capul Nord páná la 
Capul Matapan §i includea laponii, suedezii, norvegienii, 
danezii, finlandezii, estonienii, letonii, lituanienii, polonezii, 
lusitanii, cehii, slovacii, maghiarii, sárbo-croatii §i slovenii, 
románii, bulgarii, albanezii, turcii §i grecii, insá nu §i 
germanii §i austriecii. 639 In aceastá perioadá, Polonia era mai 
mult preocupatá de chestiuni nationale decát de geografía 
politicá a Europei Céntrale, iar maghiarii se agátau de 
„revizionismul lor politic; in cel mai fericit caz, ei imaginau o 
Europá dunáreaná gravitánd in jurul propriei lor natiuni” 640 . 

Scrierile pline de pasiune din timpul anilor ’80 nu au fost 
primele incercári de emancipare intelectualá a regiunii. In 
1950, un american de origine polonezá, Oscar Halecki, a 
publicat un mic volum ce a fost urmat, treisprezece ani mai 
tárziu, de un studiu intins ce era de fapt o polémica cre§tiná 
nemascatá pe tema vederilor istorice marxiste, prezentánd 

637 Friedrich Naumann, Mitteleuropa, G. Reimer, Berlín, 1915; 
Naumann. Bulgarien und Mitteleuropa, G. Reimer, Berlin, 1916. 

638 Joseph Partsch, Mitteleuropa, J. Perthes, Gotha, 1904. 

639 Ash, „Does Central Europe Exist”, In Search of Centred Europe, 196. 

640 Henry Cord Meyer, „Mitteleuropa in Germán Political Geography”, 
Co llected Works, vol. 1, Charles Schlacks, Jr., Irvine, Calif., 1986. 123- 
124. 
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imaginea unei Europe cre§tine unite: „0 abordare pozitivá 
care sá inlocuiascá marxismul este extrem de necesará. [...] 
Alternativa are, intr-adevár, semnificatii generale deoarece 
[...] ridicá intrebarea dacá interpretarea cre§tiná a istoriei §i 
accentuarea elementului religios, pur spiritual in evolutia 
omenirii nu constituie de fapt cel mai bun ráspuns la 
revendicárile materialismului istoric.” 641 

Definida datá de Halecki Europei era strict culturalá: 
„Comunitatea europeaná, mai ales in perioada sa de glorie, a 
fost intotdeauna o comunitate culturalá”. El a negat 
incercarea de identificare a cre§tinátátii cu cultura vesticá, 
pe care o considera ca o sintezá intre civilizada greco-romaná 
§i cre§tinism. Verdictul lui privind europenismul Greciei 
antice a fost fárá echivoc: nu numai cá a dat Europei numele 
sáu, dar a fost §i „nucleul viitoarei Europe”; „aceastá parte a 
Europei ce fusese deja «istoricá» in urmá cu douá mii de ani 
includea §i Peninsula Balcanicá. Halecki sintetiza astfel cele 
douá mituri fundaméntale ale ideii europene: unul ce 
identifica Europa cu cre§tinátatea in secolul al XV-lea, 
celálalt cu «civilizada” - ín secolul al XVIII-lea. Atitudinea fatá 
de Grecia s-a extins §i asupra Imperiului Bizantin: Halecki a 
atras atentia asupra faptului cá a§a-numitul cezaro-papism 
fusese supraestimat. Europa de Est nu era doar „mai putin 
europeaná decát Europa de Vest”, ci «participa la fórmele 
grece§ti §i romane ale mo§tenirii Europei antice §i cre§tine”. 
De§i erau recunoscute inñuentele asiatice asupra Bizantului, 
verdictul sáu final a fost fárá indoialá láudabil: «Nu trebuie 
nicicánd uitat cá acela§i Imperiu Bizantin a fost de la 
originile sale un apárátor permanent, adesea eroic §i uneori 
de succes al Europei impotriva agresiunilor asiatice, exact 
cum fusese §i Grecia anticá.” 642 


641 Oscar Halecki, The Limits and Divisions of European History, Shecd 
and Ward, Londra §i New York, 1950, 202; Halecki, The Millennium of 
Europe, University of Notre Dame Press, Notre Dame, Ind, 1993, xv-xvi. 
333, 389. 

642 Halecki, The Millennium, 3. 5. 39. 43-44, 372, 377 si The Limits. 
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Pentru Halecki, slavii reprezentau o componentá 
importantá a istoriei europene, §i a inclus in mod special 
Rusia, a cárei cre§tinare „fácuse din slavii de rásárit o parte 
integrantá a Europei”’. Exista bineinteles o ambiguitate in 
tratarea Rusiei care, ca stat cre§tin, fácuse parte din 
comunitatea europeaná, dar cunoscuse, in acela§i timp, §i 
efectele influentei asiatice. Aceste influente nu se datorau 
neapárat impactului autocratiei bizantine, ci mai ales formei 
asiatice de guvernámánt a mongolilor. In ceea ce prive§te 
revigoratul carácter eurasiatic al Rusiei, Halecki a acceptat 
totu§i caracterul ei european intre Petru I §i Nicolae al II-lea. 
In mod previzibil, odatá cu ascensiunea lui Lenin §i a 
bol§evicilor, Rusia a devenit „noneuropeaná, dacá nu 
antieuropeaná” 643 . 

In timp ce dezbátea acerb problema unitátii dintre Europa 
Centralá §i de Est, Halecki a identificat esentiala „alteritate” 
ca fiind reprezentatá de „elementul asiatic”. Mai intái a 
mentionat acest termen referindu-se la Antichitate, cánd a 
recunoscut faptul cá dualismul politic al traditiei europene 
are origini greco-romane, fárá sá coincidá cu „opozitia intre 
Europa de Apus §i cea de Rásárit. [...] Ea poate fi inteleasá in 
mod corect doar in context oriental, care nu este, intr-adevár, 
nici grecesc, nici est-european, ci asiatic”. Acest nedefinit 
element asiatic era „stráin de traditiile Republicii Romane §i 
ale Greciei libere” Halecki a incercat sá dezorientalizeze 
Grecia, purificándu-i pe vechii greci de cáteva influente 
formative fundaméntale §i de rádácinile adánc Infipte in Asia 
Micá, o ilustrare perfectá a ceea ce Martin Bernal descria ca 
fiind curátarea Greciei antice de influentele africane §i 
asiatice. Insá aceastá notiune amorfá de „asiatic” a fost 
curánd identificatá cu islamul. Cre§tinismul §i islamul erau 
„douá civilizatii complet dife rite [...] Compárate cu dife renta 
de bazá dintre acestea douá, diferentele interne dintre latini 
§i greci par a fi nesemnificative”. Pornind de la aceastá 

13.35, 121. 

643 Halecki, The Mülennium 233, 307 §i The Limits, 93, 99. 
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premisá axiomaticá, consideratiile tácute de Halecki cu 
privire la cucerirea otomaná nu sunt deloe surprinzátoare: 
prezenta timp de secóle apare in mod logic ca o intruziune 
„total stráiná de toti subiectii sái europeni prin origine, 
traditie §i religie”, intrerupándu-le „aproape patru sute de ani 
participarea la istoria europeaná”. Cu exceptia continuitátii 
geografice dintre Bizant §i Imperiul Otoman, nu mai aveau 
nimic in común: 

Imperiul Román de Rásárit, in ciuda celor patru secóle de schismá 
ecleziastica, túsese dintotdeauna parte integrantá a Europei 
crcstine si niciodatá, in ciuda tuturor rivalitátilor politice cu puterile 
latine, o reala amenintare pentru Vest. Imperiul Otoman, desi isi 
mutase capitala la Constantinopol, a ramas un cuceritor nccrcstin 
§i neeuropean, un pericol din ce In ce mai mare pentru ceea ce mai 
rámásese din Europa crcstiná. 644 

Pentru Halecki, „regiunea unde se náscuse Europa párea 
sá fie atát de diferitá de restul continentului mai prosper din 
cauza cuceririi otomane a Peninsulei Balcanice de care a fost 
eliberatá in cele din urmá”. Aceastá eliberare, constánd in 
„divizarea Peninsulei Balcanice intre statele cre§tine 
succesoare ale Imperiului Otoman, a reunit in fapt aceastá 
parte a Europei in ultima perioadá istoricá” 645 . Nu exista 
niciun dubiu cá, in viziunea lui Halecki, rena§terea Greciei §i 
a celorlalte state balcanice a reprezentat o sursá de inspiratie 
§i incurajare pentru nationalitátile „din centrul Europei”. 
íntr-un remarcabil pasaj, Halecki vine in apárarea procesului 
de balcanizare: 

Statele nationale din zona balcánica, in care natiunile multa vreme 
subjugate ale Europei de Sud-Est §i-au recá§tigat libertatea §i 
independenta, au reprezentat un aparent triumf al autodeterminárii 
- aparent doar, deoarece marile puteri, dupa ce au contribuit la 
eliberarea popoarelor cre§tine din peninsulá, au continuat sá se 
confrunte cu grávele lor probleme. Necazurile care au rezultat dintr- 
o asemenea situatie au fost curánd folosite ca argument impotriva 

644 Halecki, The Miüennium, 7-8. 43-44, 231 si The Limits, 78. 

645 Halecki, The Limits, 78. 120. 
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autodeterminárii nationale. Discu tiñe despre o amenintátoare 
„balcanizare” a Europei prin crearea unui „nou” mic stat nu au fost 
doar necinstite fatá de natiunile balcanice - únele dintre cele mai 
vechi din Europa ci chiar un obstacol In calea oricárei incercári 
lipsite de prejudecáti in sensul autodeterminárii In regiunea nórdica 
a Balcanilor. 646 

Problema cu adevárat interesantá este diferenta dintre 
Halecki §i exponentii ideii de Europá Centralá. S-a inregistrat 
o schimbare a climatului politic al anilor ’80 care poate sá se 
fi reflectat in sincronizarea temporalá a ideii de Europá 
Centralá. Evenimentele din Polonia - aparitia Solidaritátii §i 
ulterioara introducere a legilor martiale in lipsa unei invazii 
sovietice - semnalau faptul ea Moscova se gándea la solutii 
alternative pentru amestecul direct in tárile satelit. Páná in 
acel moment fusese ciar cá tratamentul satelitilor fusese 
special, ceea ce dáduse na§tere incercárilor de emancipare 
treptatá. Intr-adevár, pe cánd Halecki seria cea de-a doua 
carte a sa, in 1963, n-a putut decát sá exclame cu 
amáráciune cá „eliberarea natiunilor Europei Céntrale §i de 
Est este pur §i simplu imposibilá in conditiile date fárá 
izbucnirea unui rázboi care in mod sigur ar fi unul nuclear 
cuprinzánd intreaga Europá §i probabil, intreaga lume” 647 . Ce 
diferentá fatá de sentimentele resimtite de intelectualitatea 
est-europeaná a anilor ’80 care, de§i cu sperante destul de 
slabe §i fárá nicio prevestire cá lucrurile aveau sá se rezolve 
in viitorul foarte apropiat, era totu§i foarte departe de aceasta 
viziune apocaliptica. Insá nu neapárat fundalul politic il 
diferentiazá, in cele din urmá, pe Halecki de ideologii anilor 
’80. Halecki era un gánditor cre§tin ecumenic §i i§i exprima 
in mod deschis interpretárile sale istorice in numele unei 
cre§tinátáti unite. Avea totodatá o intelegere subtilá a 
caracterului ortodoxismului §i, in mod indubitabil, se opunea 
reductionismului politic §i excluderii natiunilor ortodoxe din 
Europa. Gratie lui mai putem aprecia incá faimosul aforism 

646 Halecki, The Millennium, 335. 

647 Ibid., 376. 
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al lui Anatole France: „Catolicismul continua sá fie cea mai 
acceptabilá formá a indiferentei religioase.” 

Pe de altá parte, anii 1980 au adus o atitudine diferitá fatá 
de islam, sau, mai degrabá, fatá de ceea ce era permis sá se 
afirme in legáturá cu islamul. Ironia este cá fanaticii ideii de 
Europá Centralá (in cea mai mare parte laici), care nu au 
visuri márete dar sunt activi intr-un cadru national, ori cel 
mult in numele intereselor regionale, ñu tura stindardul 
intolerantei religioase din interiorul cre§tinismului, exprimánd 
diferente religioase pe care nici nu le cunóse prea bine. In 

acela§i timp, au interiorizat bine codul cultural al 

liberalismului corectitudinii politice. S-a Inregistrat o 
schimbare radicalá fatá de vremurile lui Halecki: azi nu mai 
poti afirma „alteritatea” totalá a islamului fárá sá fii blamat. 
S-au dus zilele cánd páná chiar §i liberalii ru§i „sustineau cu 
convingere revendicarea «europenismului» de cátre Rusia prin 
contrast cu barbaria turcá” 648 . Acest lucru este deja de 

neconceput pentru noua generatie care trebuie sá 

demonstreze cá a depá§it prejudecátile cre§tine §i care, Intr-o 
incercare de a lása in urmá mo§tenirea antisemitismului, a 
adáugat §i a con§tientizat noul atribut in rádácinile culturii 
vestice: iudeo-cre§tinismul. Ne putem intreba cát o sá mai 
dureze páná vom putea din nou sá vorbim de traditia iudeo- 
cre§tino-musulmaná §i de rádácinile culturii europene. 

A§adar, Europa Centralá a anilor ’80 nu a fost pur §i 
simplu reluarea unei dezbateri ce data din anii ’50. Discu tiñe 
din anii ’80 au reprezentat un fenomen cu motivatii §i teluri 
diferite. Astfel se explicá de ce acest lucru a reprezentat o 
noutate pentru scriitorii sovietici ai timpului: cánd in mai 
1988, cu ocazia intálnirii scriitorilor din Europa Centralá §i 
Uniunea Sovieticá de la Lisabona, Gyorgy Konrád §i-a 
provocat colegii de breaslá sovietici cu afirmada „Sunteti 
nevoiti sá vá confruntati cu rolul pe care il are tara voastrá 
intr-un colt de lume unde nu vá este doritá prezenta in 
tancuri, ci ca turi§ti”, s-au iscat dezbateri aprinse. Tatiana 

648 Neumann. „Rusia”, 368. 
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Tolstaia a replicat cu uimire: „Cánd o sá-mi iau oare 
tancurile din Europa de Est?” §i a mai adáugat: „A fost 
pentru prima oará cánd i-am auzit pe central-europeni 
vorbind despre cultura lor ca despre o entitate distinctá fatá 
de Uniunea Soviética”. 649 Larry Wolff a remarcat faptul cá 
ideea iluministá a Europei Rásáritene ce a fost perpetuatá in 
Occident in ultimele douá secóle nu presupunea nici 
excluderea definitivá, nici includerea neindreptátitá a 
acesteia. 650 ín aceastá luminá, Balcanii erau priviti ca o parte 
integrantá, §i abia in deceniile din urmá s-a inregistrat o 
incercare realá de excludere a lor. Páná la sfár§itul anilor ’80, 
motivul ce státea la baza unei diferente intrinseci intre 
Europa Centralá §i cea de Est prinsese deja contur §i era 
acceptatá de un numár de intelectuali. Ultimul articol din 
colectia realizatá de Schopñin §i Wood in 1986 trata in mod 
tran§ant subiectul „Existá o Europá Centralá?”. In scrierile 
sale din 1986, Timothy Garton Ash a preferat sá analizeze 
trei autori reprezentativi pentru tárile lor: Havel, Michnik §i 
Konrád. Cu obi§nuita sa strálucire de eseist, Ash a explorat 
intelesul conceptului, a§a cum 1-a regásit la Praga §i 
Budapesta, mai putin la Var§ovia. El a atras atentia asupra 
unei importante distinctii semantice in utilizarea termenilor 
„Europa de Est” §i „Europa Centralá” in scrierile lui Havel §i 
Konrád. Primul a fost invariabil utilizat in contexte negative 
ori neutre, pe cánd cel de-al doñea avea intotdeauna 
semnificatii „pozitive, afirmative sau pur §i simplu 
sentimentale”. Cu toatá simpatia sa pentru 
Zivüisalionsliteraten al Europei Céntrale, pana acut analiticá 
a lui Ash nu a putut decát sá comenteze pe marginea 
aspiratiei mito-poetice a ideii: 

Tendinta de a atribuí trecutului Europei Céntrale sperantele voastre 
privind viitorul central european, confuzia dintre ceea ce ar trebui 
sá fie §i ceea ce a fost reprezintá o trásátura a noului europenism 
central. Trebuie sá intelegem cá ceea ce era cu adevárat „central- 

649 Rupnik, The Other Europe, 3. 
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european” a fost in permanentá occidental, rational, umanist, 
democratic, sceptic §i tolerant. Restul a fost „est-european”, rusesc 
sau, poate, german. Europa Céntrala preia tot acel Dichter und 
Deuker, pe cánd Europa Rásáriteaná rámáne cu Richter und 
Henker. 651 

Totu§i, pentru Ash: „Mitul trecutului pur central-european 
este, poate, un mit pozitiv.” Cea mai interesantá observatie a 
sa se referá la izolarea Poloniei: Michnik insu§i nu vorbise 
niciodatá de Europa Centralá, iar central-europenismul lui 
Mitosz ii fusese mai mult atribuit decát profesat, „din punct 
de vedere emotional, cultural, §i chiar geopolitic, Estul este 
incá cel putin la fel de important pentru majoritatea 
polonezilor”. «Polonia este pentru Europa Centralá ceea ce 
este Rusia pentru Europa”. Exploránd cáteva dintre 
asemánárile gásite intre contribuidle «nationale” ale central- 
europenismului (crezul común in antipoliticá, importanta 
atribuitá con§tiintei §i schimbárilor morale, puterea 
«societátii civile”, inclinarea spre nonviolentá), Ash a 
descoperit un numár §i mai mare de diferente, care 1-au fácut 
sá exclame exasperat dacá nu cumva „nu era decát un 
produs secundar al aceluia§i gol de putere”. Verdictul final 
dat ideii de Europá Centralá a fost: «Este doar atát: o idee. 
Incá nu exista cu adevárat”, iar programul sáu a fost «un 
program pentru intelectuali”. In final, Ash a evocat vorbele 
poetei ruse Natalia Gorbanevskaia care-i spusese cá George 
Orwell era un est-european. Acceptánd ideea de Europá de 
Est in acta , Europá Centralá in potentia, Ash a mai adáugat: 
«Poate cá vom spune acum cá Orwell a fost un central- 
european. Dacá asta este ceea ce intelegem noi prin «Europa 
Centralá», o sá cer cetátenie.” 652 

Intre timp, Europa de Est in acta a incetat sá existe (cu 
tóate cá nimeni din Vest nu a cerut cetátenie, nici inainte, 
nici dupá), insá a deschis o a treia etapá in procesul de 
evolutie a ideii de Europá Centralá de dupá 1990, cánd §i-a 

651 Schopflin §i Wood, In Search of Central Europe. 194-195. 

652 Ibid., 195, 197, 210, 212, 214. 

309 



tácut intrarea din tárámul cultural in cel politic. De 
asemenea, a fost remarcatá pentru intáia oará pátrunderea 
Balcanilor ca entitate in argumentatie. Aceastá perioadá 
reprezintá sfár§itul antipoliticii; politica revine in scená, 
Gyorgy Konrád declarase in mod abrupt cá „o persoaná care 
gánde§te nu §i-ar dori sá ii inláture pe altii din pozitiile de 
putere pentru a le ocupa el insumí. Nu mi-a§ dori vreodatá 
sá fiu ministru in vreun guvern”, in timp ce Havel vorbea 
despre „politica de antipoliticá”, opunándu-se unei 
supraestimári a importantei activitátii politice directe in sens 
tradicional ca principalá putere in stat. 653 Acest capitol luase 
sfár§it. Se putea incepe explorarea ideii de Europá Centralá 
nu doar in teorie, ci §i in practicá. 

Unul dintre primii care a fácut saltul pragmatic a fost 
insu§i Ash. ín lucrarea sa din 1986 nu a explorat potentialul 
exclusivism al ideii de Europá Centralá deoarece a acceptat-o 
ca pe o utopie intelectualá, ca pe tárámul „responsabilitátii 
intelectuale, al integritátii §i curajului” 654 . Totu§i, anterior, in 
anii acelor chinuitoare eforturi ale societátilor est-europene 
in transformare, el propováduia includerea unei párti a 
Europei de Est in cadrul institucional al Europei de Vest, 
fiind dispus sá pledeze doar pentru ceea ce era in realitate - 
un ráspuns pragmatic la o provocare politicá: 

§i totu§i, ce se va intámpla cu restul Europei postcomuniste? 
Bulgaria, Románia, Slovenia si Croatia, Lituania, Letonia si Estonia, 
ca sá amintim doar cáteva dintre aceste tári, tóate dórese sá „se 
intoarcá in Europa”. lar prin „Europa” ele Inteleg in primul ránd 
Comunitatea Europeaná. Primul - si cel mai pragmatic - ráspuns ar 
fi cá pur si simplu Comunitatea Europeana nu poate face totul 
deodatá. Este de inteles cá trebuie sá se inceapá cu acele tári care 
sunt mai apropíate §i cá trebuie fácut ceva cu cele ce sunt mai 
indepártate. Polonia, Ungaria §i Cehoslovacia sunt cele mai 
apropíate nu doar din punct de vedere geografic, istoric §i cultural, 
ci si din punctul de vedere al progresului pe care 1-au Inregistrat 


653 Ibid., 198. 
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deja pe calea spre democratie, in litera legii §i economia de piatá. 655 


Lumea de dupá 1989 a oferit pentru prima datá ideii de 
Europá Centralá ocazia de a se manifesta in prezent ca o 
zoná a oportunitátilor. In ciuda tam-tam-ului de la Visegrád 
§i a seriei de intálniri la nivel inalt, nu s-a ajuns la o bazá 
concretá de colaborare, Kristian Gerner nota cá „eliberarea 
de sub Pax Soviética 1989-1990 a demonstrat cá nu existá 
nicio Europa Centralá”, Duan Tiestik seria cá „ne simtim mai 
degrabá ni§te aproape-europeni sáraci, dar respectabili, §i 
doar cátiva, cárora cer§itul nu le stá bine, sunt ni§te central- 
europeni sáraci, dar mándri”, Adam Krzemiriski adáuga cá 
„orice supus i§i dore§te sá ajungá in centru”, iar Peter Hanák 
publica un eseu amar despre pericolul ingropárii premature a 
Europei Céntrale. 656 

In 1993, Gyorgy Konrád seria un infierbántat apel, Europa 
Centralá Redivivus. Genul eseistic oferá din plin posibilitatea 
realizárii unei fericite combinatii intre vigoarea analiticá §i 
puterea emotionatá. Konrád a manifestat-o doar pe ultima. 
Europa Centralá „a fost, este §i probabil cá va continua sá 
fie”; a existat, sustinea Konrád, la fel ca §i Balcanii, Orientul 
Mijlociu §i Confederada Statelor Independente. A fost definitá 
ca suma micilor natiuni dintre douá mari popoare; cel 
german §i cel rus; astfel era deposedatá de natura central- 
europeaná tara care fusese anterior intruchiparea sa: 
Germania. Insá visul unei Europe Céntrale fárá germani §i 
evrei existase deja §i devenise realizarea multor grupuri de 
central-europeni. Konrád s-a afirmat §i ca un insemnat 


655 Timothy Garton Ash, Michael Mertes §i Dominique Moisi, „Let the 
Last Europeans In!”, New York Reuiew of Books, vol. 38, nr 17, 24 
octombrie 1991. 
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teoretician al rázboaielor etnice civile §i a formulat cea mai 
concisá definitie a acestora, definitie ce rivalizeazá cu aceea 
datá de Stalin natiunii: „Un rázboi etnic civil presupune o 
multitudine de grupuri etnice, un teren muntos, o lungá 
traditie a luptei de gherilá §i un cult al eroului inarmat. O 
astfel de combinatie existá doar in Balcani.” 657 O asemenea 
asigurare este toarte reconfortantá pentru restul lumii, mai 
ales cánd ea vine din partea unui intelectual caracterizat de 
traducátorul sáu drept „un exemplar scriitor central- 
european” aláturi de Havel, §i implicit cel mai mare scriitor 
maghiar. Scriitorul s-a descris singur la persoana a treia: 
„K... un romancier §i eseist la cincizeci de ani... Garderoba sa 
este modestá, insá are mai multe ma§ini de scris.” 658 

Idealul solidaritátii intelectuale in regiune aproape ca 
dispáruse. Imediat dupá 1989, intelectualii din fostul bloc 
sovietic s-au hotárát sá publice un ziar denumit East-East in 
care sá se poatá dezbate problemele societátilor 
postcomuniste ale Europei Céntrale §i de Est, §i care sá 
apará in tóate limbile din zoná. In comitetul redactiei figurau: 
Adam Michnik, Marcin Krul, Milán §imecka, Ferenc Feher, 
Richard Wagner, Dobroslaw Matejka, Andrei Cornea, Anca 
Oroveanu, Eva Karadi, Evghenia Ivanova, Ivan Kristev §i altii, 
insá ziarul era publicat doar in limba bulgará. Restul nu au 
dorit sá participe la un dialog cu Rásáritul; de fapt, nu au 
vrut sá aibá nimic de-a face cu Estul. Negarea celor peste 
patru decenii de convietuire este de inteles, insá dá na§tere 
particularismului §i intereselor márginite de grup din 
discursul central-european. Nu e de mirare cá una dintre 
cele mai captivante abordári postmoderne ale esteticii politice 
a comunismului a fost scrisá recent de un bulgar care era 
preocupat de ontologia impulsului modernist ce a dat na§tere 
celor mai mari (§i nereu§ite) experimente sociale ale secolului 
al XX-lea, mai mult decát de implicatiile maniheiste ale 
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dihotomiei Est-Vest. 659 

Iver Neumann sustine cá, in ciuda e§ecului cadrului 
institutionalizat al Europei Céntrale, proiectul central- 
european „mai poate fi intrebuintat din punct de vedere 
politic in raport cu Europa de Vest §i Rusia” ca un apel moral 
§i un repro§ la adresa Europei Occidentale. 660 íntr-adevár, 
acest argument a devenit un accesoriu al discursului 
intelectual central-european §i poate fi intálnit din ce in ce 
mai des in revendicárile politice. El este cel mai evident in 
dorinta de intrare in NATO §i in cadrul institucional al 
Uniunii Europene. Argumentada se bazeazá in general pe doi 
stálpi de sustinere: afinitatea Europei Céntrale cu sistemul 
valoric european §i exploatarea amenintárii unei posibile 
preluári a puterii in Rusia de catre fortele imperialiste, 
§oviniste, antidemocrate §i opuse economiei de piatá, In acest 
context, ideea de europenism central a devenit un instrument 
care le dá dreptul participantilor la o parte din privilegii. 
Pre§edintele Havel sustinea: 

Dacá NATO vrea sá rámáná functional, nu isi poate deschide 
deodatá portile oricui. [...] República Cehá, Ungaria, Polonia §i 
Slovacia - precum si Austria si Slovenia - apartin in mod ciar sferei 
apusene a civilizatiei europene. Imbrátiscazá aceleasi valori si cresc 
din aceleasi traditii. [...] Mai mult, [...] apropiata si stabila barierá 
central-europeaná se invecineazá atát cu regiunea in mod 
traditional frámántatá a Balcanilor, cát §i cu intinsa zona 
eurasiaticá, unde democratia §i economia de piatá se apropie de 
tintá cu o chinuitoare incetinealá. Pe scurt, este o zona-cheie a 
securitátii europene. 661 

Din nou, Balcanii sunt prezentati ca elementul de 
alteritate al Europei Céntrale, aláturi de Rusia. Motivul a fost 
supárátoarea tendintá de a trata Europa de Est ca o entitate 


659 Vladislav Todorov, Red Square... Black Square, State University of 
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17 octombrie 1993. 


313 



inseparabilá. Eruditii care dórese sá depisteze schimbárile 
structurale ale noilor democratii din fostul Pact de la 
Var§ovia prefera sá i§i facá analiza in cadrul intregii Europe 
de Est: „De§i de multe ori este bine sá facem o distinctie intre 
Europa Centralá, cea de Est §i Balcani, principalele 
argumente admit referinte colective la Europa de Est.” 662 Or fi 
gáfele cruditilor supárátoare, insá cu mult mai dureroasá a 
fost decizia luatá de Uniunea Europeana de a trata noile 
democratii ca pe un tot unitar: la 1 februarie 1995, acordul 
de asociere dintre República Cehá, Slovacia, Románia §i 
Bulgaria (care s-au aláturat Poloniei §i Ungariei, ce fuseserá 
admise anterior) §i Uniunea Europeaná a intrat in vigoare. 
Tratarea en groupe i-a deranjat pe cehi, care ulterior au dorit 
sá fie pe cont propriu, intr-un interviú publicat in Der Spiegel 
pe 13 februarie 1995, Havel spunea cá pentru Cehia era mult 
mai important §i mai urgent sá intre in NATO, decát in 
Uniunea Europeaná. Dacá Vestul acceptá cá únele tári, in 
special din Europa Centralá, se aflá in sfera de inñuentá a 
Rusiei §i cá ele nu ar trebui sá fie astfel admise in NATO. 
Europa se indreaptá spre „o nouá Ialta” atrágea atentia 
Havel. S-ar putea presupune cá alternativa logicá era cá dacá 
„aceste tári central-europene” ar fi admise in NATO, iar restul 
ar fi atribuite sferei de influente ruse§ti, s-ar evita „noua 
Ialta” Dacá notiunea unui limes 663 íntre civilizada occidentalá 
§i les nouveaux barbares 664 este acceptatá ca fiind inevitabilá, 
intrebarea care se ridicá este unde anume ar trebui sá 
functioneze aceastá limitá. Pentru Ryszard Kapuscinski nu 
existá niciun dubiu: «Limita de care se vorbe§te de obicei in 
Europa de Est este frontiera dintre alfabetul latin §i cel 


662 Michael Waller, „Groups. Parties and Political Change in Eastern 
Europe from 1977”, Geoffrey Pridham §i Tatú Vanhanen, ed, 
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chirilic.” 665 De regulá, orice perceptie socialá (a unui grup din 
afará de cátre un grup intern) tinde sá genereze diferente 
simultan cu liniile dihotomiilor. Insá doar gradul de 
institucionalizare a acestor perceptii - sau relativa lor 
importantá §i putere generalizatoare - le perpetueazá §i le 
face potential explozive. 

Afirmatiile lui Havel ar putea fi analízate cu calm, ca ni§te 
simple instrumente retorice implícate intr-un efort de 
sustinere a propriei cauze. La urma urmei, el insu§i a 
abandonat pozitia puristá fatá de politica practica §i a 
sustinut ideea cá intelectualitatea are responsabilitatea sá se 
angajeze politic. In mod ironic, in aceste idei rásuna ecoul 
multor principii ale fostului regim comunist in incercarea 
(nereu§itá) de a coopta intelectualitatea: ,,1-am cerut odatá 
unui amic de-al meu, un om minunat §i un excelent scriitor, 
sá accepte un anumit post politic. A refuzat, spunánd cá 
trebuia sá rámáná §i cineva independent. I-am replicat cá, 
dacá toti ar gándi a§a, n-ar mai fi nimeni care sá dea o §ansá 
de actualizare independentei §i sá o sustiná.” 666 Pe de altá 
parte, pledoaria lui Havel pe tema respectivei regiuni a 
Europei Céntrale lasá un gust de inocentá pierdutá. Cauza 
este motivada sa §i fostul sáu statut. Havel crede in puterea 
cuvintelor: „Evenimentele ce se petrec in lumea realá, fie 
admirabile, fie monstruoase, i§i au mereu prologul in 
tárámul cuvintelor”. El insu§i a remarcat perfidia §i misterul 
cuvintelor folosite de Lenin, Marx, Freud §i Iisus Cristos. 
Suntem tentati sá atribuim chiar pozitiei sale avertismentul 
legat de „consecintele ce transcend lumea imaterialá §i 
pátrund adánc in universul deplin material”, mai ales cá 
aceste cuvinte sunt azi consacrate datoritá noii sale pozitii. In 
ciuda renumelui sáu de scriitor disident, cuvintele lui Havel 
de dinainte de 1989 rámáneau aproape exclusiv in cercul 
intelectualilor din Europa de Est, plus cátiva din Europa de 

665 Inzensberger, Kapuscinski §i Krzeminski, „Back to the Future”. 

666 Timothy Garton Ash, „Prague: Intellectuals and Politicians”, New 
York Review ofBooks, vol. 42, nr. 1, 12 ianuarie 1995, 34. 

315 



Vest. Acum, propulsat de pozitia sa politicá, a devenit un 
subiect preferat al snobilor din cercurile politice occidentale, 
insá, aláturi de alti fo§ti disidenti est-europeni, §i-a pierdut 
aura de exaltare de care se bucura inainte in rándul 
intelectualitátii rásáritene. 667 

Intr-adevár, se poate deja observa cum aceste cuvinte sunt 
preluate de modelatorii opiniei publice. Chicago Tribune, 
rivalizánd cu discursul lui Churchill, a emis urmátoarea 
apreciere: „0 nouá cortiná se lasá deasupra Europei de Est, 
separánd nordul de sud, vestul de est, bogatul de sárac §i 
trecutul de viitor. In timp ce Polonia §i República Cehá au 
pá§it spre viitoarea democratie §i economie de piatá, 
Románia §i Bulgaria alunecá in Inapoierea balcanicá §i 
cetátenia de mána a doua in noua Europa.” 668 Ernest Gellner 
nu s-a putut abtine sá nu faca o remarcá malitioasá aducánd 
vorba despre Balcani ca fiind cea de-a treia zoná orará a 
Europei, fácánd in mod ciar aluzie la statutul lor de Lumea a 
Treia a Europei. 669 Totu§i, tárile central-europene sunt 
denumite astfel doar cánd se vorbe§te de ceva pozitiv. In caz 
contrar, putem remarca o rásturnare a notiunii de Europá 
Centralá. Astfel, cánd Paul Hockenos a comentat 
ascensiunea dreptei §i a antisemitismului in Germania, 
Polonia, Ungaria, República Cehá §i Románia, a preferat sá le 
subsumeze unei zone mai largi a Europei de Est, de§i restul 
ei nu participa la aceastá mi§care. 670 Mai mult, páná astázi 
República Cehá, asemeni unei democratii occidentale 
litigioase, este singura tará din Europa Centralá (§i chiar 
singura tará est-europeaná) care a introdus o legislatie 
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discriminatorie impotriva tiganilor. 671 

William Safire, intr-o lucrare pe tema rázboiului rece, a 
hotárát cu generozitate sá extindá umbrela NATO §i asupra 
curajo§ilor baltici §i a Ucrainei, „tári ce nu pot fi excluse in 
mod constant”. Balcanii, prin contrast, par sá intruchipeze 
doar un rezumat al e§ecului vestic. De§i s-a fácut haz pe 
seama schimbátoarei denumiri a Europei Céntrale §i de Est, 
s-au ridicat probleme de bun-simt: „Dacá Polonia face parte 
din Europa Centralá, n-ar trebui sá fie admisá in NATO mai 
repede decát dacá ar fi in Europa de Est?” 672 Robert Kaplan, 
dupá ce a demonizat Balcanii, a incercat sá ii realáture 
Orientului Apropiat, intr-o lume postotomaná, §i a cerut 
imperativ constituirea unei politici externe americane 
corespunzátoare: „Turcia, Balcanii §i Orientul Mijlociu... 
renasc ca o singurá regiune - pe care europenii cu Inclinatii 
istorice au numit-o dintotdeauna marele «Orient Apropiat». 
Fostul Imperiu Otoman §i fostul Imperiu Bizantin se reunesc 
in urma aberantului rázboi rece.” 673 Kaplan nu este 
european, desigur, §i cu atát mai putin un european cu spirit 
istoric, altfel ar fi obosit tot folosind intr-un mod categoric 
nonistoricul „dintotdeauna”. De§i viziunea sa reñectá interese 
politice clare, cu greu poate fi considerat realist. 

Religia §i cultura pátrund din ce in ce mai mult in 
vocabularul politic al jurnalismului. In martie 1995, New 
York Times a avut curajul sá publice un editorial in care se 
sustinea cá „cea mai mare sperantá a Washingtonului este sá 
facá apel la vechea dorintá a Croatiei romano-catolice de a se 
retrage din conñictele balcanice §i de a se alátura 
Occidentului” 674 , ca §i cánd únele dintre cele mai mari 
atrocitáti din Balcani in timpul celui de-al doilea rázboi 
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mondial nu ar fi fost comise chiar in numele Croatiei 
romano-catolice, a cárei conducere actualá, aláturi de 
Slobodan Milosevic §i alti politicieni interni sau externi 
imbátati de nationalism §i noua ortodoxie a 
autodeterminismului, n-ar fi contribuit din plin la formarea 
mocirlei iugoslave, nu balcanice. 

Pot exista dubii indreptátite legate de inñuenta 
jurnalismului asupra deciziilor politice, dar cánd in§i§i 
ziari§tii recunosc cá, „in lipsa unei strategii proprii, bine 
definite, guvernele par sá fie la mila ultimelor comunícate de 
presá” §i cá „pre§edintele Statelor Unite s-a retras din 
actiunile militare dupá ce a citit o carte intitulatá Balkan 
Ghosts” 675 , existá mari motive de ingrijorare. Mecanismul 
retoric a adoptat o ciará operativitate politicá cánd fostul 
secretar de stat Lawrence Eagleburger a exprimat acelea§i 
vederi politice in afara discutiilor aparent sofisticate pe tema 
valorilor occidentale. Vorbind despre responsabilitátile §i 
credibilitatea NATO in raport cu eriza din Bosnia, el a afirmat 
cá organizada trebuie sá fie foarte activá §i cá ar trebui sá 
includá Polonia, Ungaria §i República Cehá, „astfel incát sá 
se transmitá un mesaj ciar cu privire la cine ar trebui sá fie 
inclus §i cine nu” 676 . Operativitatea discursului incisiv despre 
Balcani ori de cáte ori se discutá despre viitorul Europei, cu 
perspectiva sumbrá cá supraextensia institutiilor europene 
ar putea fi dáunátoare pentru exclusivismul clubului 
privilegiat, devine inteligibilá doar in lumina acestui „mesaj 
ciar”. Luí Eagleburger i s-a aláturat Henry Kissinger, care 
pleda pentru o extindere imediatá a NATO cuprinzánd tárile 
membre ale tratatului de la Visegrád. Ulterior, Kissinger a 
hotárát cá Slovacia nu era indispensabilá §i a fácut apel la 
administratie pentru a sprijini intrarea Ungariei §i a 
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Republicii Cehe.” 677 

Richard Holbrooke, pe de altá parte, a fost extrem de 
precaut sá nu angajeze prea mult administrada sa. Existau 
trei párti ale arhitecturii securitátii europene: Occidentul 
(care coincidea, mai mult sau mai putin, cu NATO), Europa 
Centralá §i Rusia. Prin aceastá prismá arhitecturalá, Rusia 
devine Europa de Est, iar Balcanii, de§i nu se specifica acest 
lucru, erau subsumati „celor cincisprezece state ale Europei 
Céntrale”. Totu§i, cánd s-a ajuns la problema extinderii 
NATO in Europa Céntrala, singurele tári mentionate au fost 
cele patru membre ale tratatului de la Visegrád, iar formula 
utilizatá a fost „Parteneriatul pentru Pace”, prin care se 
indicau cu claritate liniile de diferentiere: era definit ca 
incluzánd 25 de state cu programe individúale, dintre care 
únele urmau sá intre in NATO, in timp ce pentru áltele acest 
parteneriat avea sá fie un tel in sine. 678 Sau, dupá cum 
afirma recent ziaristul Charles Moore in The Spectator, 
„Britanicii sunt vorbitori de limbá englezá, cre§tini §i albi. [...] 
A§a cum dorim sá aducem polonezii, maghiarii §i ru§ii in 
Comunitatea Europeaná §i sá le primim produsele in pietele 
noastre, tot a§a ar trebui sá ne deschidem portile pentru 
populada lor. [...] Musulmanii §i negrii, pe de altá parte, ar 
trebui sá-§i pástreze statutul lor actual.” 679 ín viziunea 
profeticá a lui Sami Nair: 

Exista douá cái, doar douá cái: fie va cá§tiga confesionalismul §i in 
intreaga comunitate europeaná vor fi ridicate ghetouri (cum se 
intelege din predica Papei loan Paul al II-lea pe tema cuceririi 
Europei crestinc), iar in acest sens democratia va fi victima 
inevitabilá, sau Europa i§i va moderniza abanta sa demócrata, i§i va 
intári modelul republican, de data aceasta nu pe baza emulatiilor 
inconciente ale modelului cezaro-papist, ci ca garantie a 
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universalismului umanist concret. 680 


Traditia iudeo-cre§tino-musulmaná §i rádácinile culturii 
europene nu sunt notiuni chiar atát de paradoxale. Ar putea 
reprezenta deschiderea Europei §i recunoa§terea bogatelor §i 
variatelor sale rádácini; pe de altá parte, ar putea insenina 
insu§irea selectivá a trásáturilor ce sunt definite ca parte a 
traditiei europene, respectiv occidentale. Prima alegere a 
cunoscut un succes modest; cea de-a doua se bucurá de o 
indelungatá traditie. In timp ce mceputurile gándirii 
occidentale ne poartá spre Egipt, Mesopotamia, India §i 
Biblia ebraicá, formatiunile socio-politice in care s-au 
dezvoltat aceste traditii au fost atribuite unei lumi diferite, 
unei a treia lumi. Partea europeaná care purta la inceput in 
mod exclusiv acest nume (grecii antici numeau „Europa” 
regiunea principalá a Balcanilor de dupá insule) a fost 
ulterior lipsitá de respectiva titulaturá §i botezatá, in cel mai 
bun caz, cu un determinam - de Sud-Est - intr-un context 
pur geografic, iar in cel mai ráu caz, ca Balcanii Schimpfwórt, 
fárá determinantul „europeni”, in aproape tóate discursurile. 
Nu este greu sá anticipám felul in care traditiile islamice pot 
fi purificate de realitatea lor istoricá §i ridicate pentru a 
impodobi tiara Tolerantei Apusene/Rásáritene intr-un act de 
autoincoronare. 

Revenind la ideea de Europá Centralá, Arthur Schnitzler 
remarca la un moment dat cá „lucrurile cel mai des 
mentionate de fapt nu existá” 681 . El se referea la iubire. Dar 
nu existá nicio dragoste pierdutá pentru Europa Centralá, iar 
competida de a fi primul ce intrá in Europa a dat o loviturá 
chiar proiectului Europei Céntrale: „Programul lui Havel- 
participantul in dezbaterile pe tema «Europei Céntrale» a fost 
contrazis, printre altii, de Havel-pre§edintele” 682 . Václav 
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Klaus, echivalentul politic mai putin poetic §i mai realist al 
lui Václav Havel, a respins cu vehementá ideea de 
institucionalizare a colaborárii din cadrul grupului de la 
Visegrád ca o alternativá la statutul de membru in 
Comunitatea Europeaná §i a spus cá „orice imagine a 
grupului ca un club al sáracilor §i zoná-tampon menitá sá 
mentiná Balcanii §i fosta Uniune Sovieticá la o distantá 
sigurá de Europa Occidentalá” era de neacceptat. 683 
Transformarea conceptului de Europá Centralá dintr-o idee 
eliberatoare intr-un instrument politic eficace a fost dublatá 
de o transformare paralelá a conceptului de Europa de la o 
definitie culturalá identificatá cu liberalismul §i democratia 
„la solidaritatea internationalá a capitalismului impotriva 
sáráciei” 684 . 

Pentru a conchide, cea de-a treia etapá a evolutiei ideii de 
Europá Centralá dupá 1990 a insemnat pátrunderea din 
sfera politicii cultúrale in domeniul praxisului politic. 
Departe de a fi o notiune generatoare de regiuni, a fost 
valorificatá ca un argument eficient al dorintei de a intra in 
cadrul institucional european. In cadrul acestei etape 
Balcanii au apárut pentru prima datá ca un opozant 
dihotomic, uneori aláturi de Rusia, alteori nediferentiat de 
ea. Aceastá ierarhizare interná a Europei de Est a fost 
generatá de operativitatea politicá, dar discursul balcanic se 
hráne§te din retorica sa. La urma urmei, nu geografía 
simbolicá creeazá politicul, ci mai degrabá invers. 

Existá doua strategii de urmat. Una implicá o criticá 
analiticá pe marginea liniei de diviziune presupusá de 
conceptul Europei Céntrale: asumarea provocárii de 
identitate a Europei Céntrale ca un concept apodictic. In 
ciuda exercitárii unei atractii polemice, acosta este un 
exercitiu de dezaprobare §i repudiere, insá „mitul este mai 
presus de adevár §i fals”. Functia pragmática a mitului ar 
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trebui sá deviná centrul atentiei §i pretinde o examinare mai 
atentá nu doar a motivelor creatorilor sái, ci §i a calitátii 
recipientelor, deoarece „eficienta unui mit depinde intr-o 
mare másurá de ignorarea sau necunoa§terea motivatiei sale 
reale” 685 . Insá nu e de ajuns sá prezentám mitul Europei 
Céntrale ca pe unul insidios, sau tentativa sa de a se pune in 
contrast cu Balcanii ca purá invidie. Cealaltá strategie ar 
ridica problema naturii Balcanilor, a ontologiei §i perceptiei 
sale, in comparatie cu ideea de Europá Centralá. 
Juxtapunánd notiunea de Europá Centralá ca idee cu 
potentialul ei cultural §i politic pe termen scurt conceptului 
de Balcani, cu puternica sa bazá istorica §i geograficá, dar cu 
o intindere temporalá limitatá de§i mult mai mare, se poate 
sustine cá cele douá concepte sunt incomparabile din punct 
de vedere metodologic, §i deci sunt ni§te constructe 
incompatibile. 


685 David Bidncy, „Mylh, Symbolism, and Truth”, Thomas A. Sebeok, 
ed., Myth: Symposium, American Folklore Society, Philadephia, 1955, 12. 
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7. Balcanii. 

Realia: Qu’est-ce qu’il va de hors-texte? 


§i totu§i, dacá sud-estul e atát de cumplit de ce, párásindu-1 
pentru partea aceasta a lumii, ai sentimentul unei cáderi - e drept, 
voluptuoase - in gol? 686 

Emil Cioran 

Volumul In Search of Central Europe se sfár§e§te cu eseul 
lui Timothy Garton Ash intitulat „Existá Europa Centralá?”. 
O astfel de intrebare nu poate fi pusá cu referire la Balcani. 
Nimeni nu se Índoie§te de existenta Balcanilor. Chiar §i 
Cultural Literacy, best-seller-ul anului 1988, includea printre 
cele 5000 de nume, citate, date §i concepte substantivul 
propriu „Balcani” §i verbul „a balcaniza”, a§ezat intre 
„balanta puterii, balanta terorii, balantá contabilá, Balboa” §i 
„baladá, baleriná, balet, proiectil balistic”. 687 Acest lucru este 
destul de gráitor, avánd in vedere cá prof. E. D. Hirsell, Jr., 
nu era toarte géneros cu notiunile geografice. Tóate statele 
europene erau incluse, iar printre acestea se numárau §i 
statele balcanice ale acelui moment: Albania, Bulgaria, 
Grecia, Románia §i Iugoslavia. Existá §i cáteva omisiuni 
tehnice: de exemplu, lipse§te Turcia (in schimb, se amintea 
de cántecul „Turkey in the Straw”), dar e prezent Imperiul 


686 Cioran, Istorie si utopie. p. 43. 

687 F. D Hirsch, Jr., Cultural Literacy: What Every American Needs To 
Know, Vintage. New York, 1988. 
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Otoman, la fel ca §i Istanbulul, Bosforul §i Marea Neagrá. 
De§i e o omisiune, nu putem sá nu ne punem problema unei 
scápári psihologice prin care au fost uitate douá state 
central-europene: Polonia §i Austria. E de la sine inteles cá 
entitáti geografice precum Europa Rásáriteaná sau 
Apuseaná, lásánd la o parte Europa Centralá, nu se añau pe 
listá. Totu§i, Balcanii erau inclu§i, cu mult inainte ca lumea 
sá se fi gándit mácar cá avea sá fie martora tragediei 
iugoslave, generalizatá in Occident ca fiind un conflict 
balcanic, un rázboi balcanic, o tragedie balcanicá. 

Dacá in cazul Europei Céntrale, ca §i in cel al Orientului, 
putem sá ne jucám cu bine cunoscuta afirmatie a lui Derrida 
„il n’y a pas de hors-texte”, intrebarea ce s-ar potrivi 
Balcanilor ar fi „qu’est-ce qu’il y a de hors-texte?” Ce sunt, 
atunci, Balcanii? 

Un studiu al diferitelor mo§teniri istorice care au modelat 
peninsula sud-est europeaná ar trebui sá inceapá cu 
perioada Greciei antice, cánd ora§ele-stat au colonizat 
litoralul §i au pátruns treptat in interiorul tárii; ar urma 
scurta perioada helenisticá in care o parte a Balcanilor s-a 
unit sub conducátori macedoneni; perioada romaná in 
timpul cáreia peninsula a fost incorporatá Imperiului Román 
§i, pentru prima datá, s-a unit din punct de vedere politic. 
De§i, in timpul perioadei urmátoare a mileniului bizantin 
peninsula a fost fragmentatá din punct de vedere politic, s-a 
realizat o entitate culturalá, dacá nu politicá, prin extinderea 
cre§tinismului in versiunea sa greco-ortodoxá din 
Constantinopol, adaptarea legilor romane la spiritul slav, 
influenta literaturii §i artei bizantine, intr-un cuvánt, 
emulatia modelelor politice §i cultúrale bizantine. Lingvi§tii 
plaseazá in aceastá perioadá inceputurile „unitátii lingvistice 
balcanice” 688 . Cucerirea otomaná ce i-a dat peninsulei 


688 Ronelle Alexander. „On the Definition of Sprachbund Boundaries; 
The Place ol Balkan Slavic”, Norben keiter, ed „Zi ele und liege der 
Batkanlinguistik... Otto Harrassowitz, Berlin, 1983. 16-17. Vezi §i 

Kristian Sandfdd, Linguistique balkanique. Probléme et resultat, Librairie 

324 



numele a instaurat cea mai lungá perioadá de unitate política 
inregistratá vreodatá in regiune. De§i in secolul ce a urmat 
retragerii otomanilor a avut loe o nouá fragmentare politicá a 
peninsulei, membrii ei au cunoscut acelea§i valuri de 
integrare economicá, socialá §i culturalá in Europa, unde 
balcanicii au avut in mod constant o pozitie perifericá. 689 ín 
ultima jumátate de secol, linia rázboiului rece a separat 
Balcanii, iar tárile membre au functionat in limitele celor 
douá, poate trei cadre politice, dacá e sá atribuim un statut 
neutru experientei iugoslave. Patruzeci §i cinci de ani de 
izolare in ceea ce poate fi considerat ca mesaliance, totu§i 
mariaj, §i-au lásat amprenta. Aceasta nu este o experientá 
comuná la fel de indelungatá §i la fel de profundá precum 
otomanii sau Rusia imperialá, §i ne-am putea a§tepta ca 
urmele sale sá dispará curánd; este totu§i un element común 
cunoscut generatiilor incá in viatá. 

ín aceastá in§iruire de mo§teniri istorice, cea mai 
importantá pentru noi este cea care a dat numele peninsulei; 
nu ar fi deloe exagerat sá spunem cá Balcanii sunt 
mo§tenirea lásatá de Imperiul Otoman, Nu subestimám 
cátu§i de putin efectele importante ale mo§tenirii bizantine §i 
discursul concomitent pe tema „bizantinismului”, care nu 
numai cá functioneazá conform acelora§i principii ca 
„balcanism”, dar §i este frecvent suprapus peste primul. A§a 
stau lucrurile indeosebi in cazul ortodoxismului, unde 
indelungate prejudecáti medievale sunt revigorate §i 
combinate cu o retoricá a rázboiului rece §i cu rivalitáti 
ulterioare rázboiului rece, chestiune ce necesitá o analizá 
independentá §i foarte atentá. Totu§i, elementele otomane (de 

ancienne Honore Champion, París, 1930; Linguistique balkanique. 
Bibliographie, Instituí d’etudes balkaniques, CIBAL, Sofia, 1983. 

689 John R. Lampe §i Marvin R Jackson, Balkan Economic History, 
1550-1950: From Imperial Borderlands to Developing Nations, Indiana 
University Press, Bloomington, 1982; Ivan Beretid §i Gyorgy Ránki, 
Economic Development in East-Central Europe in the Nineteenth and 
Twentieth Centuries. Columbia University Press, New York §i Londra, 
1974. 
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multe ori incluzándu-le pe cele bizantine) - sau cele 
percepute ca atare - sunt cel mai des invócate in stereotipul 
actual al Balcanilor. 

Existá douá mari interpretári ale mo§tenirii otomane. Una 
sustine cá a fost vorba despre impunerea unor structuri 
stráine religioase, sociale, institutionale §i chiar rasiale unor 
societáti medievale autohtone ere § tiñe (bizantiná, bulgará, 
sárbá etc .). 690 Elementul central al acestei interpretári este 
convingerea cá islamismul §i cre§tinismul sunt 
incompatibile, la fel ca §i civilizada esencialmente nomadá a 
nou-venitilor §i civilizatiile agrare ale vechilor popoare urbane 
din Balcani §i Orientul Apropiat. Majoritatea aprecierilor 
fácute in secolul al XlX-lea de europeni §i a celor emise din 
interiorul istoriografiei balcanice se sprijiná pe aceas tá 
convingere . 691 

Acest punct de vedere, in variantele sale extreme, a fost 
eliminat din lucrárile serioase, insá a fost reprodus de multe 
ori in mod incon§tient in abordárile mecanice (sau din sfere 
sepárate), adicá in incercárile de descompunere a mo§tenirii 
in elementele sale constitutive: limbá, muzicá, gastronomie, 
arhitecturá, artá, vestimentatie, traditii administrative, 
institutii politice etc. Prin aceastá abordare, indiferent dacá 
studiul este realizat in Balcani, in Turcia sau in afara acestei 
regiuni, notiunea de otoman devine sinonimá cu inñuentá 
„islamicá” sau „turcá” (§i intr-o mai micá másurá cu cea 
„arabá” ori „persaná”) din diferite sfere, in mod normal 


690 Analiza care urmeazá este o versiune revázutá a capitolului meu 
„The Ottoman Legacy in the Balkans”, L, Cari Brown, ed., Imperial 
Legacy: The Ottoman Imprint in the Balkans and the Middle East, 
Columbia University Press. New York, 1995. 

691 Hans Georg Majer. ed., Die Staaten Sudosteuropas und die 
Osmanen Selbstverlag der Sudosteuropa-Gesellschaft, München, 1989; 
Costas Hatzidimitriou „From Paparrigopoulos to Vacalopoulos: Modern 
Greek Historiography on the Ottoman Period”, A. Lily Macrakis §i P. 
Nikiforos Diamandouros, ed., New Trends in Modern Greek 
Historiography, The Modern Greek Studies Association Occasional Papers, 
Hanover, N.H., 1, 1982, 13-23. 
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subsumate elementelor oriéntale majore. Aceastá distinctie 
mecanicistá, altminteri bine realizatá, insá rezumándu-se 
doar la operele empirice, este mai degrabá generatá de 
constrángerile metodologice §i de lipsa unui cadru teoretic 
decát de incercárile delibérate de izolare a elementelor 
constitutive. In traditia istoriografiei balcanicá, unde se 
insistá asupra existentei unor sfere distincte §i incompatibile 
lócale/indigene §i stráine/otomane, pericolul nu constá atát 
de mult in accentuarea exageratá a „impactului Vestului” §i 
in ignorarea continuitátilor §i institutiilor autohtone, cát in 
separarea artificialá a institutiilor §i inñuentelor „indigene” 
de „cele otomane”. 

Aceastá interpretare a perioadei otomane in Balcani, oricát 
de coruptá ar fi, are o anumitá ratiune pe care se bazeazá. Ea 
constá nu neapárat in perceptia extrem de eronatá a 
segregárii populatiei cre§tine lócale. In ciuda justificatelor 
obiectii aduse sfá§ietoarelor aprecien cu privire la conditia 
cre§tinilor aflati sub dominada „págánilor” turci, Imperiul 
Otoman a fost primul §i cel mai insemnat stat islamic ce a 
instaurat o strictá ierarhie religioasá unde nonmusulmanii 
ocupau locurile din spate. De§i aceastá afirmatie poate fi 
valabilá in grade varíate in diferite epoci, cu greu putem 
aduce obiectii relevantei sale de ansamblu; 
„comprehensivitatea islamului - temelia sistemului social 
otoman” poate fi interpretatá ca un idiom ale cárui „reguli 
operationale au fost impártá§ite de multi dintre otomanii 
aflati mai sus sau mai jos pe scara ierarhiei sociale” 692 . 
Islamul a dat na§tere unui spatiu vertical autosuficient in 
cadrul societátii otomane ce nu se invecina cu tóate 
populatiile Imperiului Otoman, insa nu doar stricta 

692 Benjamin Braude si Bernard Lewis, cd,. Christians and Jews in the 
Ottoman Empire... vol. I, Holmes and Meier, New York §i Londra, 1982; 
Speros Vryonis, Jr. „The Experience of Christians under Scljuk and 
Ottoman Domination, Eleventh to Sixteenth Century”, in Michael Gervers 
si Ramzi Jibran Bikhazi, ed., Conversión and Continuity... Pontifical 
Institute of Mediaeval Studies, Toronto, 1990, 185-216; §erif Mardm, 
„The Just and the Unjust”, Daedalus, vol. 120, nr. 3, vara 1991, 118. 
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delimitare pe criterii religioase a impiedicat realizarea 
integrárii, cu exceptia cazurilor de convertiré. 

Imperiul Otoman nu a fost niciodatá, §i cu atát mai putin 
in ultímele douá secóle, o tará cu o coeziune socialá 
puternicá ori cu un grad mare de integrare socialá. Nu numai 
cá nu exista un sentiment de apartenentá la o societate 
comuná, dar populada simtea cá apartine unor grupári 
disparate (religioase, sociale sau de altá naturá) care in 
niciun caz nu erau convergente. Aceastá apreciere nu se 
dore§te a fi o evaluare - cu alte cuvinte, poate fi simplu 
tradusá prin faptul cá páná in secolul al XlX-lea statul 
otoman a fost un imperiu supranational (sau mai bine zis 
nonnational) cu puternice elemente medievale, in care 
birocratia pare sá fi fost singura institutie comuná ce lega, 
fárá sá uneascá insá, populada. Nu existá nicio indoialá in 
legáturá cu faptul cá Imperiul Otoman nu a creat o societate 
integratá; ceea ce unii istorici balcanici par a refuza sá 
inteleagá este faptul cá acest imperiu nu s-a luptat sá atingá 
o asemenea integrare, ca sá nu mai vorbim de asimilare. 

Odatá demarate eforturile de construiré a unei 
autoidentitáti, natiunile balcanice in curs de afirmare au 
incercat sá delimiteze granitele dintre ei §i conducátori. Acest 
lucru s-a fácut intr-un mod §i cu o retoricá - nationalá - 
intrinsec disonante cu principiul imperial, dar, §i mai 
important, cu discursul dominant in Europa. A fost o idee 
nationalá bazatá in esentá pe principiul etnicitátii §i cu un 
puternic nucleu lingvistic. In aceastá luminá, tárzia incercare 
de a forma o identitate otomaná comuná bazatá pe cetátenie 
dupá mijlocul secolului al XlX-lea s-a dovedit a fi un 
experiment utopic sortit e§ecului de la bun Inceput . 693 Este 
important cá procesul de instráinare dateazá cu mult 
inaintea dezintegrárii imperiului §i, ca urmare, este un 


693 Niyazi Berkes, The Development of Secularism in Turkey, Megill 
University, Montreal, 1964; §erif Mardin, The Génesis of Young Ottoman 
Thought, Princeton University Press, Princeton, N.J., 1962; Iuri A. 
Petrosian, Mkidoturetkoe duijenie... Izdaielstvo Nauka, Moscova, 1973. 
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element sistemic al trecutului otoman. Problema care trebuie 
dezbátutá nu este cea a existentei, ci a gradului de putere pe 
care 1-a avut in diferite perioade §i a segmentelor de populatie 
pe care le-a afectat. Dacá pentru Turcia moderná §i pentru 
Orientul Mijlociu mo§tenirea otomana poate fi consideratá 
organicá (in ciuda vehementelor dezmintiri), constanta 
incercare de a o prezenta ca pe un corp stráin in Balcani are 
la origine mai mult decát o conjuncturá politicá sau 
emotionalá. Perioada otomaná este consideratá drept anden 
regime 694 al Turciei republicane, dar lucrurile se complicá 
datoritá circumstantelor balcanice din secolul al XVIII-lea 
páná in secolul al XX-lea. In mod analitic, acela§i anden 
regime, datorat insá unei anumite pozitii a cre§tinismului In 
imperiul musulmán, a fost construit §i perceput in mod 
aproape exclusiv ca o fortá dominatoare stráiná sau, in 
limbajul incorigibil al regiunii, ca „jugul” otoman. 

Acest fapt introduce un cadru analitic complet diferit: 
acela al luptei pentru eliberare nationalá §i crearea statelor- 
natiuni care nu reprezintá doar un act radical §i complet de 
rupere cu trecutul, ci §i negarea acestuia. íntr-o oarecare 
másurá, acest lucru este adevárat §i pentru turci (§i, intr-un 
grad mai mare, pentru arabi), dar in cazul Balcanilor ruptura 
a fost facilitatá §i realizatá gratie dublei frontiere a limbii §i a 
religiei, cele douá puñete fócale in jurul cárora s-a construit 
etnicitatea §i nationalismul balcanice, in timp ce islamul a 
oferit o legáturá importantá cu trecutul otoman atát in cazul 
turcilor, cát §i al arabilor, limba a avut rolul unui important 
element diferentiator pentru arabi. A fost nevoie ca Kemal 
Atatürk, cu geniul sáu politic, sá realizeze rolul central al 
limbii in transmisia §i reproducerea traditiilor §i sá dea 
lovitura decisivá cu reforma sa lingvisticá. 695 


694 Vechiul regim (Ib. fr.). 

695 Semih Tezcan, „Kontinuital und Diskontinuitat der 
Sprachentwicklung in der Tiirkei”, Die Staaten Sudosteuropas. 
Selbstverlag der Südosteuropa-Gesellschaft, München, 1989, 215-222; 
Guveng, Türk Kimtigi, 263-272. 
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Cea de-a doua interpretare trateazá mo§tenirea otomaná 
ca pe o simbioza complexá intre traditiile turcá, islamicá §i 
bizantiná/balcanicá. Premisa logicá de la care se porne§te 
constá in faptul cá e imposibil ca cele cáteva secóle de 
convietuire sá nu fi generat o mo§tenire comuna §i cá istoria 
statului otoman este istoria tuturor populatiilor care 1-au 
alcátuit (fárá sá tiná seama de diferentele religioase, sociale, 
profesionale etc.). Faptele ce stau la baza acestei interpretári 
sunt sincretismul timpuriu din cadrul sferelor cultúrale, 
religioase §i institutionale, remarcabila capacitate de 
absorbtie a cuceritorilor, precum §i inaltul grad de 
multilingvism de páná la sfár§itul imperiului. Biserica 
ortodoxá, care in prima interpretare fusese prezentatá drept 
singura institutie veritabilá a popoarelor cucerite §i supuse 
din Balcani, drept o pástrátoare a credintei, limbii §i 
traditiilor lócale, poate fi vázutá ca esential otomaná in cea 
de-a doua interpretare. A beneficiat de dimensiunile 
imperiale ale statului, iar caracterul §i politica sa ecumenice 
sunt perceptibile doar in cadrul otoman. Secesiunea 
natiunilor emergente a insemnat o rupere aproape simultaná 
de patriarhatul de la Constantinopol §i de Biserica ortodoxá a 
Imperiului Otoman. 

Este interesant de speculat dacá succesul demersului 
imperial §i puterea birocratiei sale din primele secóle ale 
expansiunii otomane nu au atras dupá sine, intr-o anumitá 
másurá, loialitátile populatiilor din Balcani sau, cel putin, nu 
a impiedicat totala lor alienare. Avem bune motive sá credem 
cá tocmai a§a s-a intámplat. Chiar §i controversatul 
dev§irme (periódica recrutare de copii cre§tini prin care au 
fost ocúpate posturile administrative §i, in special, au fost 
create trupele de ieniceri) §i atitudinile ambigue pe care le-a 
generat pot fi privite, pe lángá problema motivatiei, ca un 
mecanism integrant. Incárcátura emotionalá a convertirii la 
islamism poate fi abordatá §i din aceastá luminá. A inceput 
imediat dupá sosirea otomanilor §i a continuat páná in 
secolul al XlX-lea, insá perioada de ráscruce a fost in secolul 
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al XVII-lea. De§i s-au inregistrat evidente cazuri de convertiré 
fortatá, majoritatea au acceptat-o de bunávoie, ceea ce 
eufemistic ar putea fi numit voluntariat, ca rezultat al 
presiunii economice §i sociale indirecte, dar nu §i 
administrative. Stimulatá in principal de dorinta de a se 
obtine o recategorizare socialá distinctá, in cele din urmá au 
dat posibilitatea unei anumite integrári. Este cu certitudine 
mai mult decát se poate afirma despre convertirea táránimii 
ortodoxe din Transilvania la protestantism, care nu i-a adus 
niciun avantaj politic sau social. Mai degrabá se poate 
compara cu convertirile la catolicism sau greco-catolicism, 
majoritatea lor avánd loe tot in secolul al XVII-lea In urma 
avántului misionar al Vaticanului. 

Ca §i in cazul primei, cea de-a doua interpretare organicá 
are §i ea neajunsurile sale. Unul dintre ele este abordarea 
care se concentreazá in mod exclusiv pe continuitatea din 
timpul perioadei bizantine, diminuánd importanta 
fenomenului otoman, a§a cum este cazul vestitei §i influentei 
opere a lui Iorga. 696 De§i poate cá astázi teoría lui Iorga 
reprezintá doar un episod exotic al evolutiei istoriografiei 
balcanice, formularea sa Byzance apres Byzance 697 
supravietuie§te nu pentru cá a fost o expresie fericitá, ci 
pentru cá reflectá mai mult decát a intentionat autorul. Este 
un bun termen descriptiv, in special pentru cá exprimá 
trásáturile comune ale popoarelor ortodoxe din Imperiul 
Otoman in ceea ce prive§te religia, legislaría civilá, muzica §i 
artele vizuale, subliniind totodatá continuitatea celor douá 
traditii imperiale unde fractura culturalá marcatá de aparitia 
nationalismului e posibil sá fi fost mai profundá §i, in orice 
caz, mai radicalá din punct de vedere intelectual decát cea 
produsá de cucerirea otomaná. In acela§i timp, ambele 
interpretári, odatá elimínate accentele evaluative sau 
sentimentale, pot fi articúlate intr-o manierá moderatá §i 

696 Nicolae Iorga, Byzance apres Byzance... A l’institut d’etudes 
byzantines, Bucure§ti, 1935. 

697 Bizant dupa Bizant (Ib. fr.). 
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convingátoare. Alegerea oricáreia dintre ele nu este dictatá 
doar de predispozitiile filosofice ori politice, ci §i de 
considérentele metodologice. 

Se pare cá in domeniul macroistoric (economie, demografie 
§i structurá socialá, precum §i alte fenomene de longue 
durée) interpretarea orgánica este mai relevantá, dar nu i se 
poate atribui o valabilitate exclusivá. Unele evolutii pe termen 
lung din sfera religioasá §i culturalá, precum §i istoria 
institutiilor, par sá-§i gáseascá o explicatie mai adecvatá 
printr-o abordare separatá a sferelor. In acela§i mod pot fi 
evócate ambele interpretári in sfera microistoricá (istorie 
politicá, biografié, artá §i istorie literará). Imi vin in minte 
nume precum vestitul mistic §i revolutionar §eyh Bedreddin 
Simavi, care propováduia unirea islamului, a cre§tinátátii §i 
a iudaismului la inceputul secolului al XV-lea; cuceritorul 
Constantinopolului - sultanul Mahomed al II-lea Fátih; 
marele-vizir de origine sárbá Mehmed Sokolli, cel care s-a 
ridicat din dev§irme §i a slujit cu succes trei sultani 
consecutivi in timpul celei mai mari expansiuni a Imperiului 
Otoman; printul Moldovei, Dimitrie Cantemir, excelent 
diplomat, primul istorie modern al Imperiului Otoman §i 
renumitá figurá a Iluminismului; chiar §i figurile 
nationali§tilor secolelor al XVIII-lea §i al XlX-lea, precum 
marele patriot §i revolutionar grec Rhigas Velestinlis, care 
fusese in slujba fanariotilor in principatele de la Dunáre §i 
exprímase credinta sa Intr-un viitor balcanic al peninsulei, 
ori proeminenta figurá a reformatorului otoman, párintele 
primei constitutii otomane, Midhat Pa§a. Cu totii pot fi 
intele§i §i descri§i doar in interiorul abordárii organice, de§i 
este posibil §i chiar imperativ sá facem distinctie intre 
traditiile dominante §i cele mai putin importante pentru 
formarea imaginii §i activitátii lor, in másura influentei lor 
asupra diferitelor grupuri. Totu§i, alte cazuri garanteazá o 
interpretare prin excelentá a sferelor distincte, precum 
A§ikpa§azade, cronicarul secolului al XV-lea; Veisi, genialul 
autor al admiratei Habname; Kátib Celebi, cel mai mare 
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istoric al otomanilor; párintele Paisie, inñácáratul cálugár, 
autor al inñuentei Istorii slavo-bulgare; Dositey Obradovic, 
remarcabil scriitor sárb, promotor al unitátii slavilor din sud; 
Adamandios Korais, proeminentá figurá a Iluminismului 
politic §i intelectual din Grecia. lar aceste exemple pot 
continua la infinit. 

Cele douá metode de abordare nu se vor exhaustive §i nici 
nu plaseazá intr-un pat procustian posibilele moduri de 
interpretare a fenomenelor §i, mai ales, actorii individuali de 
pe scena istoricá a Imperiului Otoman in funche de felul in 
care sunt formúlate temele de cercetare, ele pot párea chiar 
irelevante. De§i lasa impresia cá sunt antagonice §i chiar 
incompatibile, ele presupun, in mod implicit, o entitate 
monoliticá care fie cá este complet distinctá de mo§tenirea 
lásatá de Imperiul Otoman, fie alcátuie§te o parte organicá a 
acestuia. Cu sigurantá cá lucrurile stau altfel, iar studiile 
concrete au demonstrat adáncile diviziuni interne din cadrul 
respectivelor sfere. Iluminismul balcanic §i traditiile 
revolucionare balcanice, de exemplu, nu pot fi interprétate 
exclusiv prin prisma niciuneia dintre cele douá abordári. Ele 
aduc in prim-plan un vector aditional, dacá nu complet nou, 
ce se concentreazá pe influentele evolutiilor intelectuale §i 
socio-economice occidentale §i pe relatiile dintre aceste 
evolutii §i transformárile autohtone. 698 Stránsele contacte 
cultúrale cu Apusul din secolele ce au urmat cuceririi 
otomane au fost tangentiale cu viata populatiei balcanice in 
general, insá mi§cárile iluministe erau „de la bun inceput 
legate de tulburárile iscate de nationalismul modern din 


698 Paschalis Kitromilides, Enlightenment, Nationalism, Orthodoxy. 
„Variorum, Aldershot, Hampshire, Anglia, 1994; Kitromilides, The 
Enlightenment as Social Críticism. Iosipos Moisiodax and Greek Culture in 
the Eighteenth Century, Princeton University Press, Princeton, N.J.. 1992; 
Richard Clogg, cd, B&lkan Society in the Age of Greek Independence, 
Macmillan, Londra, 1981; Dimitrije Djordjevic si Stephen Eischer-Galati, 
The Balkan Revolutionary Tradition, Columbia University Press, New York, 
1981. 
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Europa de Sud-est” 699 . Dupá cum am spus mai sus, cele 
douá interpretári reñectá doar principalele directii de gándire 
din perspectiva modului in care se percep legáturile 
indivizilor sau fenomenelor cu statul otoman. 

Ambele puñete de vedere au ratiunile lor §i ambele au 
generat, in limita metodelor lor specifice, opere de calitate, 
dar §i scrieri efemere. Ceea ce conteazá este cá aceste douá 
interpretári ale mo§tenirii otomane nu sunt doar posibile 
reconstructii erudite; ele au coexistat in realitate de-a lungul 
intregii perioade otomane. De§i era evident cá discursul 
national al ultimelor douá secóle a accentuat in mod 
dramatic sentimentul de fragmentare, el nu a inventat in 
niciun caz abordarea din perspectiva celor douá sfere 
sepárate: cele douá atitudini pot fi ciar identifícate chiar de la 
inceputurile Imperiului Otoman in Europa §i, pentru a le gási 
rádácinile in párerile emise de istoricii bizantini tárzii, putem 
vorbi despre paradigma Sphrantzes-Khalkokondyles-Doukas, 
pe de o parte, §i de paradigma Kritobouios, pe de altá parte. 
Desigur, dat fiind caracterul §i raritatea materialului, este 
greu - dacá nu chiar imposibil - sá speculám pe marginea 
ponderii acestor puñete de vedere. §i mai difícil e sá ne 
hazardám in aprecien legate de cát de mult au fost ele 
disemínate in rándul populatiei, dacá s-a intámplat a§a ceva. 
Cu riscul unei generalizári simplificatoare, se poate 
presupune cá, in mare, primul punct de vedere a fost adoptat 
de elita in curs de dezvoltare a aristocratiei §i clerului din 
statele medievale independente §i a fost ulterior preluatá in 
cadrul discursului national de o parte importantá a noilor 
elite intelectuale comerciale §i laice ale secolelor al XVIII-lea 
§i al XlX-lea care nu numai cá se simteau aliénate, dar erau 
puternic aféctate de administrada otomana; pe cánd cel de-al 
doilea punct de vedere era impártá§it de multi dintre membrii 

699 Paschalis Kitromilides, „The Enlightenment East and West: A 
Comparative Perspective on the Ideological Origins of the Balkan Political 
Traditions” 4, Canadian Review of Studies in Nationalism, vol. 10. nr. 1, 
primávara 1983, 55, 66. 
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elitelor nou-create din mediile nemusulmane ce fáceau parte 
din structura otomana sau care o acceptaserá ca pe un 
modus vivendi (inaltul cler, fanariotii, notabilitátile lócale §i 
altii). 

In privinta masei mari a populatiei, ea era la fel de alienatá 
de guvernarea preotomaná ca §i de cea otomaná §i, in 
general, socializarea tuturor populatiilor §i integrarea lor 
organicá in chinuitoarele structuri de stat reprezintá un 
fenomen istoric tárziu, care corespunde epocii 
nationalismului §i a culturii de masá. Gradul de separare era 
direct proporcional cu puterea §i eficienta cu care institutiile 
ce o intruchipau - bisericile cre§tine sau teologii, cu functiile 
lor religioase §i oficiale - cuprindeau aceste popoare. In 
acela§i timp, la nivelul vieti de zi cu zi a apárut o remarcabilá 
coexistentá intre diferitele grupuri etnoreligioase. 

Efectele celor douá Weltanschauungen (sau Ottomanan- 
schauungen) pot fi regásite chiar §i in discursul national. Una 
era reprezentatá de un grup care fácea parte din mi§cárile 
nationale ce au recurs la o abordare treptatá a problemei 
emancipárii in cadrul imperiului. La inceputul secolului al 
XlX-lea, societatea greacá „Filomousos Etaireia” i§i stabilea 
prioritátile In educatie §i credea In transformarea pa§nicá a 
Imperiului Otoman intr-un stat grecesc prin hegemonía 
elementului comercial §i cultural grec. In acela§i fel, in anii 
1860 §i 1870, páturile importante ale elitelor comerciale §i 
intelectuale bulgare exprimau convingeri evolutioniste §i 
sustineau ca ideal pentru viitorul Bulgariei era sá se obtiná 
autonomía administrativá In cadrul unui imperiu puternic §i 
reformat. Altii sustineau crearea unui stat dualist turco- 
bulgar inspirat de austro-ungarul Ausgleich. Aceastá pozitie 
care urmárea obtinerea autonomiei fárá o separare de 
Imperiu era predominantá in rándul albanezilor, care nu 
numai cá au devenit cei mai puternici apárátori ai ei, ci au §i 
sustinut-o páná la capát. íncercárile de a explica aceste 
pozitii numai prin prisma legitimelor interese economice §i 
prin conservatorismul social sunt satisfácátoare. In timp ce 
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in cazul Greciei un puternic motiv era, printre áltele, 
pástrarea unitátii teritoriale a elementului etnic grec §i a 
Kulturraum -ului acestuia in speranta unui Bizant reinviat, in 
cazul Albaniei se poate observa, aláturi de teama cá noile 
state-natiuni vecine ar putea-o cotropi, §i o afinitate politicá 
bazatá pe religia §i statutul special pe care albanezii il 
obtinuserá in imperiu. ín mod similar, aparitia elitei bulgare 
in Istanbul, de§i departe de a ocupa pozitiile privilegiate ale 
fostelor cercuri fanariote, a impulsionat cáutarea unor solutii 
legale §i neradicale. Aceasta nu reprezintá desigur o analizá 
exhaustivá a numeroaselor viziuni §i a subtilelor diferente 
prezente in interiorul mi§cárilor nationale; chestiunea 
importantá este cá au existat grupuri care au profesat 
abordarea organicá, indiferent dacá a fost insuñatá de nevoia 
unei eficiente politice sau nu. 

Totu§i, alternativa revolucionará a unei rupturi radicale cu 
Imperiul Otoman este cea care in timp „a scris istoria”. Nu 
este momentul sá abordám problema filosoficá a 
determinismului §i a istoriei contrafactuale. Ajunge sá 
spunem cá incepánd cu secolul al XVIII-lea §i de-a lungul 
secolului al XlX-lea „statul-natiune a devenit modelul natural 
de dezvoltare politicá §i a fost intálnit ca atare atát in 
Tratatul de la Versailles, cát §i in Liga Natiunilor” 700 . De§i 
nationalismul §i formarea statelor-natiuni in Balcani pot fi 
privite ca fenomene accidéntale, este indoielnic cá in 
atmosfera in care a fost impusá in Europa ideea nationalá ca 
paradigmá hegemonicá, ca telul suprem al organizárii politice 
„civilizate”, imperiul sau orice alta alternativá ar fi fost 
viabilá. Ca urmare, atitudinea revolutionarilor, de§i in acel 
moment imbráti§atá de cei ce erau considerad drept ni§te 
intelectuali radicali §i marginali, a devenit intr-o perioadá 
nationalistá interpretarea „whig” a istoriei, de altfel singura 
in context balcanic. 

Existá o altá pereche de interpretári opuse ale mo§tenirii 

700 Tom Nairn, The Enchanted Class Britain and Its Monarchy, Radius, 
Londra, 1988, 129. 
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otomane. Prima este cea a stráinului (outsider) obiectiv al 
cárui punct central de observatie e situat cronologic in cadrul 
perioadei Imperiului Otoman (de obicei la sfár§itul ei) §i care 
are un mod de abordare linear, respectánd timpul istoric; din 
trecut spre prezent. Aceastá abordare a generat un volum 
toarte mare de literaturá de specialitate. Cánd am definit 
aceastá abordare ca avánd punctul de pornire in Imperiul 
Otoman, nu am conchis cá eruditii care o practica ar ti 
apárátori ai Imperiului Otoman sau cá s-ar identifica 
neapárat cu subiectul dezbaterii lor. Ceea ce pare a ti común 
tuturor scriitorilor care adoptá aceastá abordare este faptul 
cá ei opereazá pe baza premiselor cá mo§tenirea otomaná 
poate ti definitá in mod obiectiv §i cá, páná §i dupá 
destrámarea imperiului, existá elemente care pot ti analízate 
obiectiv in diferite regiuni ale acestuia. Astfel, mo§tenirea 
otomaná ar ti urma lásatá ca rezultat al efectului cumulativ 
ai secolelor de stápánire otomaná la sfár§itul imperiului. 

Cea de a doua este abordarea extrem de subiectivá a celui 
din interior (insider), situatá cronologic in prezent. In sensul 
unei unitáti complexe §i al unei interactiuni a obiceiurilor, 
atitudinilor §i credintelor care au fost stabilite §i au legat o 
comunitate umaná de trecut, ea poate ti definitá ca o 
apreciere evaluativá §i retrospectivá a mo§tenirii otomane din 
perspectiva prezentului. Pentru mai multá claritate, trebuie 
fácutá o distinctie in acest caz intre mo§tenirea otomaná ca o 
continuitate §i mo§tenirea otomaná ca perceptie. Orice 
mo§tenire poate ti vázutá ca ceva preluat §i primit din trecut, 
presupunánd o continuitate istoricá. Aceasta implicá, 
totodatá, existenta unui punct inainte §i dupá care un proces 
istoric poate ti interpretat ca mo§tenire. Inseamná, de 
asemenea, ca in diferite momente acela§i proces in curs de 
desfigurare produce mo§teniri diferite. In aceastá privintá, 
mo§tenirea otomaná nu este o simplá cantitate de 
caracteristici acumúlate din seco luí al XlV-lea páná in 
secolul al XX-lea, ei un proces neintrerupt §i complex, care s- 
a incheiat in secolul al XlX-lea §i la inceputul secolului al 
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XX-lea. Momentul in care acest proces a luat sfár§it §i, prin 
urmare, s-a transformat in mo§tenire prezintá inainte de 
tóate caracteristicile situatiei istorice a secolelor al XVIII-lea 
§i al XlX-lea. Din motive practice, mo§tenirea otomaná este 
tratatá aici ca nucleul continuitátii istorice dupá secesiunea 
statelor balcanice de Imperiul Otoman. 

Mai mult, deosebirile semnificative dintre regiunile din 
cadrul Imperiului Otoman, nu numai intre posesiunile din 
Rumelia, Anatolia §i Africa de Nord, ci in chiar interiorul. 
Balcanilor, exelude orice fel de tentativá de a vorbi despre o 
mo§tenire otomaná unitará. Cum poate sá fie comparatá 
aceastá mo§tenire politicá in Principatele Románe, spre 
exemplu, cu cea din Serbia, Bulgaria sau Albania? Cum 
poate situatia economicá din state mari (Bosnia, Tesalia, 
Albania) sá fie comparatá cu zone de mici proprietari 
evasiindependenti din majoritatea celorlalte teritorii din 
Balcani? Desigur, cánd vorbim despre mo§tenirea otomaná 
trebuie sá pástrám echilibrul frágil dintre tendinta de a ceda 
suprageneralizárilor §i aceea de a atinge intemeiata concluzie 
cá una dintre principalele caracteristici ale stápánirii 
otomane §i, prin urmare, unul din aspectele céntrale ale 
mo§tenirii acesteia este marea variatie intre regiuni. De aceea 
orice studiu aprofundat al mo§tenirii otomane ar putea fi cel 
mai bine realizat in interiorul unei regiuni. Dintr-o 
perspectiva mai amplá, problema esentialá in tratarea 
subiectului mo§tenirii otomane este ideea continuitátii sau a 
sciziunii. Subintrebárile importante ar fi: 1) Care sunt 
posibilele „sfere de influentá” sau de continuitate? 2) Dacá 
existá, care este mo§tenirea otomaná in prezent? 3) Existá un 
criteriu temporal care sá stabileascá momentul in care 
influentele unei mo§teniri concepute drept continuitate se 
transformá in mo§tenire ca perceptie? 

íncepánd cu sfera politicá intr-unul din aspectele ei 
importante, formarea granitelor statelor, au existat mai multi 
factori determinanti: traditia administrativá otomaná; 
aspiratiile mi§cárilor nationale bazate pe douá criterii adesea 
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incompatibile: drepturile istorice §i autodeterminarea; §i 
interésele strategice ale marilor puteri europene care priveau 
Imperiul Otoman drept o coloaná de sprijin §i tinerele state 
balcanice ca pe o serioasá amenintare pentru echilibrul de 
putere in Europa. Provinciile din interiorul imperiului au 
urmat indeaproape granitele numeroaselor principate 
balcanice din secolele al XlV-lea §i al XV-lea; in acest sens, 
par sá ofere o continuitate ciará §i neschimbatá din perioada 
preotomaná (páná la a pástra toponimia), un exemplu prin 
excelentá al mo§tenirii otomane ca produs complex ai 
componentelor lócale balcanice, islamice §i turce§ti. 701 ín 
únele cazuri, frontierele interne ale provinciilor au fost 
transfórmate in granite de stat (precum provinciile vasale 
Tara Románeascá §i Moldova, sau Albania §i Muntenegru). ín 
alte cazuri, o unitate administrativá, pa§alácul Belgrad, a 
devenit nucleul pentru statul national Serbia de mai tárziu. 

Totu§i, nici drepturile istorice (bazate pe teritoriul statelor 
balcanice medievale), nici ideea de autodeterminare nu au 
contribuit páná la urmá la stabilirea frontierelor. Cel mult, 
aceste elemente trasau prográmele balcanice iredentiste, 
controversate §i incompatibile. Márimea, forma, etapa de 
evolutie, chiar §i simpla existentá a statelor balcanice erau 
diríjate aproape exclusiv de consideratii respectánd echilibrul 
dintre puteri, Dupá cum Bismarck s-a grábit sá-i informeze 
pe delegatii otomani la Congresul de la Berlin din 1878: 
„Dacá aveti impresia cá acest Congres s-a reunit pentru 
Turcia, vá in§elati. Pacea de la San-Stefano ar fi rámas 
neschimbatá dacá nu ar fi lezat anumite interese 
europene” 702 . Celorlalti reprezentanti balcanici nu fi s-a dat 
nici mácar aceastá atentie, fiind complet ignorati. Fárá sá 


701 H.J. Komrumpf, „Zur territorial Verwaltungsgliederung des 
Osmanischen Reiches, ihrem Entstehen und ihrem Einfluss auf die 
Nachfolgestaaten”, K.-D. Grothusen, ed., Elhnogenese und Staatsbüdung 
in Südosteuropa, Gottingen, 1974, 52-61. 

702 R.W. Seton-Watson, Disraeli, Gladstone and the Eastern Question, 
Londra, 1935, 450. 
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tiná cont de judecátile de valoare, Tratatul de la Berlin a 
determinat fatalmente dezvoltarea politicá a Balcanilor in 
secolul care a urmat. 

Un caz precum Bosnia este la prima vedere candidatul cel 
mai potrivit care sá ilustreze opera mo§tenirii otomane in 
plan politic. A fost una dintre unitátile administrative 
importante ale imperiului (vilayets) formatá din regatul 
medieval Bosnia. Structura sa etnicá-religioasá complexá 
poate fi inteleasá numai in contextul otoman, de§i in 
perioada preotomaná mai multe religii diferite puteau 
coexista in mod pa§nic (biserica cre§tiná din Bosnia, 
catolicismul, ortodoxismul), iar apartenenta la religia 
dominantá nu era un criteriu necesar pentru statutul 
politic 703 . Totu§i, in afara mo§tenirii otomane in sfera 
demograficá, problema bosniacá privitá dintr-un unghi politic 
nu trebuie atribuitá in primul ránd acestei mo§teniri; ea a 
fost, de fapt, rezultatul unor interese de putere mai mari sau 
mai mici. Era consideratá tinutul nimánui nu atát datoritá 
amestecului precar de populatie, cát faptului ca Austro- 
Ungaria cáuta un avanpost in Balcani §i fiindcá, mai tárziu, 
cvasi independenta sa a servit la pástrarea balantei puterii 
dintre sárbi §i croati. 

Exemplul Albaniei poate fi discutat din acelea§i 
considérente. Albania nu a fost un caz ciar de secesiune ca 
alte state balcanice, din cauza statutului special al 
albanezilor in cadrul Imperiului Otoman §i faptului cá ei au 
incercat relativ tárziu sá obtiná autonomia culturalá. Páná in 
prima decadá a secolului al XX-lea, cánd mi§carea lor de 
emancipare cápátase o amploare considerabilá, fuseserá 
tinta tendintelor expansioniste ale statelor vecine deja 
independente. De aceea, in timp ce din punct de vedere 
cronologic na§terea lor ca natiune a coincis cu stingerea 
Imperiului Otoman, lupta de supravietuire §i de rezistentá a 
Albaniei s-a dezvoltat impotriva altor state balcanice, in 

703 John V.A. Eine, The Late Medieval Balkans... University of Michigan 
Press, Ann Arbor, 1987, 484. 
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special Serbia §i Grecia. Independenta Albaniei a fost deci 
garantatá in primul ránd de presiunea Austro-Ungariei §i a 
Italiei. 

Mo§tenirea otomaná in sfera politicá (in privinta politicii 
externe §i a problemei granitelor) se intinde cronologic de la 
inceputul autonomiei §i independentei statale in Balcani 
páná la primul rázboi mondial, care a marcat sfár§itul 
prezentei politice a otomanilor in aceastá zoná. Prin urmare, 
mo§tenirea politicá otomaná a durat de la cáteva decenii 
páná la aproape un secol pentru regiuni di tente (cu exceptia 
Albaniei). Dupá 1912-1923, termenul final común, 
prográmele iredentiste antiotomane (de§i nu cele nationale in 
general) au fost, mai mult sau mai putin, atinse. De aici mai 
departe, perioada otomaná a devenit doar o chestiune de 
reflectie istoricá in con§tiinta elitelor balcanice, cu consecinte 
in privinta procesului de modernizare §i a atitudinii fatá de 
minoritáti. 704 Ultimul aspect a fost singurul element real de 
continuitate din mo§tenire; in tóate celelalte aspecte el s-a 
transformat in perceptie. 

Crearea statelor balcanice autonome §i independente a fost 
nu doar o separare, ci §i o respingere a trecutului politic. 
Ideea este vádit exprimatá in incercarea de a schimba vechile 
institutii §i forme otomane de autoguvernare localá cu únele 
de tip european. Acest proces a decurs mai brusc sau gradat 
in diferite regiuni. In Grecia, Regatul Bavariei a lansat 
imediat un program elaborat de reforme in domeniul 
educacional, juridic, administrativ, economic, militar §i 
religios pentru o societate „in care oamenii nu fáceau in 
practicá diferenta intre sfere de interactiune umaná ca 
politicá, economia, socialul sau religia”. Pentru a-§i cládi 
politicá, grecii nu se inspirau nici din trecutul otoman recent 
§i nici din mo§tenirea bizantiná, ci din modelul occidental 
contemporan. Serbia autonomá a rámas pa§alác mai bine de 

704 Gunnar Hering, „Die Osmanenzen im Selbstverstándnis der Volker 
Sudosleuropas”, Die Staaten... Selbstverlag der Slidosleuropagesellschafl, 
München, 1989, 361. 
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un deceniu, sub conducerea lui Milos Obrenovic, §i doar 
dupá 1840, in timpul conducerii lui Aleksandru 
Karagheorghevic, a inceput sá puná bazele unei forme statale 
de tip vestic. In Bulgaria, in ciuda eforturilor de separare 
imediatá, consolidarea noilor institutii a durat mai bine de 
douá decenii. 705 Datoritá pozitiei sale speciale fatá de 
suzeranul otoman, europenizarea Romániei nu a fost legatá 
in mod direct de separarea politicá de acesta, ci a precedat-o. 
In general, in ceea ce prive§te institutiile politice, mo§tenirea 
otomaná a fost nesemnificativá, §i doar viteza de inláturare a 
acesteia in diferite state balcanice i-a marcat prezenta pentru 
scurt timp. 

Chiar §i in cazul Turciei moderne, gradul in care 
mo§tenirea otomaná ar fi putut afecta, chiar involuntar, 
institutiile republicii nu trebuie supralicitat. Totu§i, a§a cum 
a subliniat §i Feroz Ahmad, o mo§tenire cu un impact 
puternic chiar §i in prezent „este traditia statului centralizat, 
puternic, identificat cu natiunea, privit ca neutru, plasat in 
afara societátii §i neprezentánd interese speciale” 706 . Pentru 
societátile balcanice care se eliberau de sub tutela otomaná, 
nici acest aspect nu poate fi prezentat fárá comentarii. Spre 
deosebire de Turcia, societátile balcanice manifestau o 
profundá neincredere in ideea de stat; acest lucru se datora 
in mare parte faptului cá statul otoman fusese perceput ca o 
institutie stráiná §i opusá lor din pricina identificárii sale 
explicite cu islamul §i identificárii implicite cu etnicitatea 
otomana-turcá. De§i statul era puternic §i foarte influent in 


705 John Petropulos, Politics and Statecraft in the Kingdom of Greece, 
1833-1843, Princeton University Press, Princeton, N.J., 1968, 501; 
Petropuios, „The Modern Greek State and the Greek Past”, Speros 
Vryonis, Jr., ed., The „Past” in Medieval and Modern Greek Culturs 
Undena, Malibu, Calif, 1978, 166; Michael Boro Petrovich, A History of 
Modern Serbia, 1804-1918, Hareourt. Brace. Jovanovich, New York, 
1976; Bernard Lory, Le sort de Vheritage ottoman en Bulgarie, 1878-1900, 
Isis, Istanbul, 1985, 62-78. 

706 Feroz Ahmad, The Makinq of Modern Turkev, Routledge, Londra si 
New York, 1993, 17. 
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tóate tárile balcanice, acest aspect trebuia atribuit mai 
degrabá structurii lor sociale, decát inñuentei mo§tenirii 
istorice. 

Mo§tenirea otomaná politicá limitatá poate fi explicatá nu 
numai prin respingerea con§tientá a traditiei politice 
otomane, ci §i prin discontinuitatea elitelor politice in 
Balcani, cel putin a celor care fuseserá parte din procesul 
politic otoman. Localnicii balcanici cre§tini au fost integrad 
in administrare doar la nivelul cel mai de jos §i in mare parte 
ca intermedian intre corpurile autoguvernate §i conducerea 
otomana. Aceasta era situada in Bulgaria §i Serbia, ca sá nu 
mai vorbim de Muntenegru, care era practic independent. 
Statutul unic ai fanariotilor, in acela§i timp elite cultúrale 
grece§ti §i functionari otomani, nu a schimbat in mod 
semnificativ situada lor printre greci. Sfera inñuentei lor era 
concentratá in primul ránd in Istanbul (§i pentru un secol in 
principatele dunárene), dar in ciuda autoritátii lor cultúrale, 
idealurile §i telurile lor politice i-au separat de curentul 
central al mi§cárii nationale grece§ti. De§i afirmatiile cá 
fanariotii impártá§eau un ideal bizantin §i cá visau sá 
restaureze Imperiul Bizantin sunt neintemeiate, instinctele 
lor politice i-au fácut sá se bazeze in buná másurá pe 
autoritatea unificatoare a ortodoxiei §i pe sprijinul rus, 
transformándu-i efectiv in reprezentantii traditiei imperiale 
ecumenice, fapt care i-a indepártat de idealurile nou-náscute 
ale statului-natiune. Cu tóate cá o parte din elita fanariotá a 
jucat un rol activ in realizárile politice §i literate ale statului 
independent grec, aceastá activitate a avut o bazá 
individualá, nedesfá§urándu-se la nivelul unui grup social. 
De fapt, separarea retoricá de trecutul fanariot a fost la fel de 
vehementá in Grecia moderná ca aceea de trecutul otoman, 
ín ambele cazuri a existat problema conflictului dintre vechea 
traditie imperialá §i noua traditie a nationalismului. Singura 
exceptie realá in acest sens a fost Románia, care §i-a pástrat 
aristocracia pámánteaná in ciuda unui secol de stápánire 
fanariotá; in orice caz, acest fapt trebuie explicat prin 
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statutul special al principatelor dunárene anterioare ca 
teritorii vasale, fapt care explicá §i particularitátile din 
structura socialá §i economicá a Romániei. 

Pe lángá Patriarhat §i fanarioti, Imperiul Otoman nu a 
creat sau sprijinit elitele politice printre nemusulmanii care 
erau interesad de existenta acestora, §i chiar §i aceste douá 
institutii loiale au fost instráinate dupá 1820. Populada 
musulmaná balcanicá a fost cea care s-a simtit legatá de 
Imperiul Otoman, de§i faptul cá muid dintre ei au rámas in 
Balcani demonstreazá cá loialitatea fatá de loe a fost mai 
puternicá decát ata§amentul fatá de Imperiu. A§a au stat 
lucrurile cu musulmanii bosniaci, care au constituit elita 
sociala a regiunii lor, la fel ca §i alti musulmani ce nu erau 
turci. Ei nu au dezvoltat o ideologie nationalá care sá aspire 
la un stat separat, iar in con§tiinta lor nestatornicá au 
existat trásáturile unei structuri arhaice pentru o perioada 
mai lungá. 

Imperiul Otoman a lásat o mo§tenire mai concretá in 
domeniile economic §i social. Existá mai multe caracteristici 
comune aproape tuturor societátilor balcanice care pot fi 
atribuite in mod direct prezentei otomane. Aceste trásáturi 
fundaméntale au fost absente din dezvoltarea societátilor 
balcanice medievale, care evoluau mai mult sau mai putin pe 
linia dezvoltárii generale a feudalismului european, nu numai 
in varianta ci bizantiná, ci §i prin prezenta directá a 
elementelor occidentale dupá cucerirea Constantinopolului in 
1204. Prima dintre aceste caracteristici este absenta unei 
nobilimi pámántene. Nu e vorba doar de eliminarea 
aristocratiei cre§tine lócale, ci §i de distrugerea oricárei 
oportunitáti de formare a unei clase nobiliare pámántene 
care ar fi putut evolua independent in cadrul statului 
puternic centralizat. Cople§itorul control al statului asupra 
pámántului, resurselor §i indivizilor a fácut ca „domenii 
prívate intinse, chiar §i atunci cánd proprietarul era membru 
al elitei conducátoare, sá nu poatá atinge suprematia in 
productia agricolá, in primul ránd deoarece forta de muncá 
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trebuia sá fie aleasá dintr-o clasá de tárani relativ liberi, in 
timp ce produsele erau vándute la preturi fixe §i scázute 
stabilite de mecanismele unei economii centralízate” 707 . 
Existenta unei táránimi relativ libere (eliberatá cel putin de 
dependenta personalá §i de §erbie) §i preponderenta unor 
mici gospodárii táráne§ti ca celulá de bazá a productiei 
reprezintá a doua trásáturá de la care tóate statele balcanice 
(cu exceptia Romániei) §i-au pornit independenta. 708 Absenta 
unei aristocratii nu garanta totu§i dezvoltarea rapidá §i 
intensivá a unor structuri capitaliste care, cel putin teoretic, 
sá nu fi fost obstrucciónate de dominada aristocratiei asupra 
burgheziei, ca in alte párti ale Europei de Est. 709 De fapt, 
atunci cánd Imperiul Otoman a inceput sá fie incorporat in 
economía europeaná in dezvoltare, exista o tensiune distinctá 
intre elitele birocratice imperiale §i noile grupuri sociale, in 
principal in sfera comertului. 

Aceste caracteristici ale structurii balcanice explicá in 
parte §i ceea ce a ajuns sá fie considerat drept o trásáturá a 
experientei balcanice: o oarecare adeziune la egalitarism. Se 
mai poate adáuga cá aceastá situatie se datora §i factorului 
atribuit de Anatoli Kazanov, intr-un context diferit, 
societátilor nómade - „o soartá precará ce impiedicá o 
inegalitate stabilá §i interiorizatá” 710 . Este plauzibil 
argumentul cá existenta unei táránimi relativ libere 
constituie o parte a mo§tenirii otomane §i cá Imperiul 


707 Fikrct Adanir, „Tradition and Rural Change in Soulheastern Europe 
During Ottoman Rule”, Daniel Chirot, ed., The Orígins of Backwardness 
in Eastern Europe. University of California Press, Berkeley, 1989, 155. 

708 Caglar Keyder, „Small Peasant Ownership in Turkey: Historical 
Formation and Present Structure”, Review, vol. 7, nr. 1, vara 183, 53- 
107; (aglar Key der, Y Eyitp Ozveren si Donald Quactert. „Port-Cities in 
the Ottoman Empire. Some Theoretical and Historical Perspectives”, 
Review, vol. 16, nr. 4, toamna 1993, 541-542. 

709 Jacek Kochanowiez, „The Polish Economy and the Evolution of 
Dependency”, The Orígins of Backwardness, in Eastern Europe, 119. 

710 Anatoly M. Khazanov, Nomads and the Outside World, University of 
Wisconsin Press, Madison, 1994, xi. 
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Otoman a scutit Balcanii de a§a-numita a doua perioada de 
§erbie. Mai putin plauzibil este argumentul cá acest rezultat 
s-a dovedit cu timpul „un obstacol in calea unor cre§teri 
substantiale a productivitátii agricole §i a fácut mai dificilá 
tranzitia la un mod de productie capitalist”. 711 Singura 
exceptie din Balcani, Románia, care nu a fost lipsitá de al 
doilea val de §erbie, a pástrat o puternicá nobilime 
latifundiará §i a avut parte de un anume grad de autonomie 
administrativá §i politicá, situatá tot la periferia dezvoltárii 
capitaliste europene. In orice caz, intreaga dezbatere 
deplaseazá accentul de la continuitatea mo§tenirii otomane 
la perceptia acesteia ca un factor de inapoiere. 

Viata urbaná in Balcani a cunoscut o dezvoltare 
neintreruptá din Antichitate §i de-a lungul perioadei 
bizantine, dar (sau poate tocmai din aceastá cauzá) nu a 
atins niciodatá autonomia pe care a avut-o in Occident, cu 
evolutia concomitentá a unei clase comerciale §i industríale 
independente. Ora§ul balcanic era incorporat in sistemul 
otoman ca o categorie feudalá desávár§itá §i era complet 
subordonat statului, o traditie caracteristicá §i vietii urbane 
musulmane medievale. 712 De§i breslele au fost restránse pe 
parcursul intregii perioade otomane, o trásáturá ce le 
diferentia de corespondentele lor din vestul Europei, sistemul 
de sanctionare §i protectie al statului s-a dovedit a fi benefic 
pentru producátori in rándul populatiei nemusulmane. 
Aceasta a creat situaría paradoxalá, dintr-un punct de vedere 
vest-european, cá elementele capitaliste emergente s-au 
adaptat la sistemul de bresle, adaptánd in acela§i timp 
breslele pentru a servi nevoilor de productiei capitaliste. 713 
Disputa orientalistá cea mai cunoscutá porne§te de la 

711 Adamr, „Tradition and Rural Change”, 156. 

712 Nikolay Todorov, The Balkan City, 1400-1900, University of 
Washington Press, Seattle §i Londra, 1983, 3-8. 

713 Ibid., 460; Nikolay Todorov, „Les tentatives d’industrialisation 
precoces dans les provinces balkaniques de I’Empire Ottoman”, Jean 
Batou, ed.. Betw een Development and Underdevelopment... Librairic 
Droz, Geneva, 1991, 381-394. 
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diferenta dintre ora§ele vest-europene §i cele „orientale (in 
acest caz balcanice-otomane) in privinta locusului central al 
puterii politice, §i de la o opozitie dogmaticá intre ora§ul 
oriental care i§i datoreazá „existenta unei logici pre¬ 
economice de dominare politicá §i simbolismului puterii”, §i 
ora§ul occidental, care „a urmat in mod evident o logicá 
economicá de la inceputurile sale” 714 . Nu existenta acestei 
diferentieri §i descrierea ei este de combátut, ci modul in care 
e interpretatá §i formalizatá in modele ideologice. 

Mo§tenirea socialá a unei táránimi libere de fado, lipsa 
unei aristocratii, o burghezie slabá §i prezenta unui stat 
puternic centralizat au fost importante pentru dezvoltarea 
politicá a perioadei de dupá cucerirea independentei. Absenta 
unei nobilimi independente a reprezentat un factor cu 
repercusiuni de moment, mai ales odatá cu dezvoltarea 
nationalismului §i formarea statelor-natiuni, in Balcani (cu 
exceptia partialá a Romániei), nu aristocratia inexistentá a 
fost cea care a promovat nationalismul, ca in Ungaria sau 
Polonia. Nationalismul a fost profesat de intelectuali §i 
burghezie, de§i nu trebuie supraestimate rolul §i participarea 
celei din urmá. 715 Chiar §i cu aceastá mo§tenire puternicá, 
rezultatele au fost foarte diferite din pricina unor factori 
externi mo§tenirii otomane, dar tipici pentru dezvoltarea 
localá in perioada postotomaná, in cazul celei mai apropiate 
paralele sociale, Bulgaria §i Serbia, rolul diferit al táranilor 
foarte importanti in Bulgaria §i destul de docili §i dependenti 
in Serbia) s-a datorat momentelor diferite in care aceste clase 
au primit drepturi politice la sfár§itul secolului al XIX-lea. 716 
Problema poate fi pusá §i altfel; oare rolul central al táránimii 
in statul otoman, care, conform viziunii lui Inalcik, considera 
cá functia sa socialá primará constá in sprijinirea acestei 
clase in detrimentul celorlalte (indeosebi in detrimentul 


714 Szücs, „The Three Historie Regions”, 135-137. 

715 Keyder, Ozveren §i Quaetert. „Pon-Cities”, 551. 

716 Gale Stokes, „The Social Origins of East European Politics”, The 
Origins ofBackw ardness, 238. 
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burgheziei pe cale sá se nascá), a rámas o mo§tenire vie? 717 
Oare prezenta puternicei administratii de stat in practic tóate 
tárile balcanice independente era in mod necesar o mo§tenire 
otomana? In ambele cazuri corelatia este indoielnicá. In 
ciuda rolului central ocupat de táránime in structura 
economicá §i socialá a tuturor tárilor balcanice, nicáieri noile 
elite politice de la putere nu au fost exponentele intereselor 
táránimii. Chiar §i in singura instantá realá de apárare a 
cauzei táráne§ti §i in cazul singurului experiment politic 
táránesc real, cel efectuat de Aleksandir Stamboliiski in 
Bulgaria, nu a existat o politicá antiindustrialá sau 
antimodernistá intrinsecá (in ciuda tendintelor antiurbane 
pronuntate). 718 Aceste asemánári, mai degrabá decát sá fie 
atribuite mo§tenirii otomane comune, pot fi vázute ca 
ráspunsuri structurale similare la provocárile lansate de 
societátile agrariene intégrate intr-o Europá urbanizatá §i 
industrializatá. De asemenea, existenta etatismului, rolul 
cople§itor al institutiilor statului §i inñuenta pe care au avut- 
o asupra societátii nu au fost impártá§ite in Europa doar de 
tárile tinánd de Kulturraum -ul otoman §i ar trebui 
interprétate in cadrul mai larg al istoriei europene. íntr-un 
context putin diferit, Alexandru Dutu a ajuns la aceea§i 
concluzie: „Identitatea regionalá este bazatá mai putin pe 
trásáturi §i zestre comune §i mai mult pe problemele comune 
cu care ne confruntám cu totii. Acestea din urmá au fost 
produse de procesul de modernizare care §i-a pus o 


717 Halil Inalcik, „Village, Peasant and Empire”, The Middle East und 
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amprentá specialá asupra vietii tuturor locuitorilor din 
zoná.” 719 

Mo§tenirea demograficá otomaná este toarte importantá in 
domeniul social. A fost o evolutie pe termen lung care s-a 
dovedit imposibil sau toarte greu de oprit, avánd repercusiuni 
páná in prezent. Istoria demograficá a Imperiului Otoman 
cuprinde probleme referitoare la mi§carea geograficá a 
populatiei (colonizári, migratii) procésele demografice 
(natalitate, mortalitate, cásátorii etc.) §i alte tipuri de mi§cári 
ale populatiei (convertiri religioase, mobilitate socialá etc.). In 
ceea ce prive§te caracteristicile proceselor demografice de 
lungá duratá, cum ar ti natalitatea, mortalitatea, modelele de 
cásátorie, familia §i organizarea gospodáriei, nu existá 
indiciile unei amprente unice a Imperiului Otoman. 

Consecinta fundamentalá a stabilirii unei Pax Otomana in 
Balcani a fost abolirea frontierelor statale §i feudale, care a 
facilitat §i a accentuat mi§cárile de populatie §i 
intrepátrunderile unor grupuri diferite pe un teritoriu vast. 
De§i nu existá date globale sigure inainte de secolul al XIX- 
lea, au fost fácute únele tentative de a demonstra caracterul 
§i efectele acestor mi§cári. Una dintre problemele litigioase 
ale istoriei demografice otomane este aceea a colonizárii 
turce§ti, sau mai degrabá turcice. Ca §i in cazul celor mai 
multe probleme asemánátoare, interpretarea acesteia (§i 
dorinta de a o cerceta) urma sá serveascá altor scopuri, mai 
ales pentru a da o explicatie cuceririi otomane, prezentei 
otomane indelungate §i existentei numeroasei populatii 
musulmane din Balcani. Istoriografia turcá a afirmat cá, 
printre diver§ii factori care au contribuit la succesul otoman, 
cantitatea populatiei turce venite din Anatolia a fost decisivá. 
Din acest punct de vedere, istoria Imperiului Otoman poate fi 
reinterpretatá ca o istorie a migratiilor unor mase care erau 
superioare numeric populatiei indigene, iar colonizarea 
con§tientá §i planificata a Balcanilor din partea guvernului 

719 Alexandru Dutu, „National and Regional Identity in Southeast 
Europe”, Balkans: A Mirror of the New International Order, 78. 
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sultanului a detinut un rol principal. In schimb, istoriografia 
balcanicá a depus eforturi considerabile pentru a respinge 
semnificatia esentialá a colonizárii otomane, explicánd atát 
succesul cuceririi otomane cát §i numárul semnificativ al 
musulmanilor prin ultímele secóle ale dominatiei otomane. 
Incercarea ei s-a concentrat asupra procesului de convertiri 
la islam ca principalá cauzá a dezvoltárii populatiei 
musulmane. Rezultatul controversei intre cele douá 
interpretári opuse nu trebuie sá serveascá neapárat vreuna 
dintre cele doua cauze politice. ín ambele situatii se incearcá 
dovedirea „legáturii de sánge” dintre grupurile controversate 
§i populatiile mai numeroase din zoná. Faptul cá teza 
islamizárii poate fi sprijinitá intr-un mod erudit mult mai 
bine decát cea a colonizárii oferá fárá doar §i poate sprijin 
oricáror manifestári antimusulmane sau antiturcesti care au 
loe in diferite zone ale Balcanilor, intr-un moment sau 
altul 720 . 

Schimbárile substantiale de populatie din secolul al XIX- 
lea, pentru care existá date globale, s-au datorat in principal 
unor evenimente politice, dintre care cel mai important a fost 
secesiunea statelor-natiune balcanice. Mai bine de un milion 
de musulmani au párásit Balcanii in ultimele trei decenii ale 
secolului al XlX-lea §i s-au stabilit la Istanbul, una din 
posesiunile europene ale Portii, §i in Anatolia. Tot atunci, un 
milion de locuitori cre§tini §i-au schimbat cáminul cu 
musulmanii care páráseau zona. §i mai drastice au fost 
migratiile in timpul indelungatei perioade de rázboi dintre 
1912-1922 (cele douá rázboaie balcanice, primul rázboi 
mondial §i rázboiul greco-ture). Aproape douá milioane §i 
jumátate de oameni au fost afectati de aceste dislocári 
(printre ei, aproximativ un milion §i jumátate de greci din 
Asia Micá, circa o jumátate de milion de musulmani care au 
párásit Balcanii, pornind spre Turcia, un sfert de milion de 

720 María Todorova, Balkanic Earnily History and the European Pattern. 
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refugiad bulgari etc.) 721 . Astfel de emigrári masive erau 
atipice pentru restul Europei §i au fost depá§ite doar de 
evenimentele celui de-al doilea rázboi mondial in ciuda 
acestor mi§cári drastice de populatie, nicio tará balcanicá nu 
a atins caracteristicile ideale dorite ale statul ui-natiune 
european: omogenitate etnicá §i religioasá. In aceasta 
privintá, Balcanii impart cu restul Europei de Est o situatie 
grea. Din secolul al XV-lea (iar in cazul Angliei mult mai 
devreme), Europa Occidentalá s-a indreptat spre o imensa 
omogenizare cu grade diferite de succes (Reconquista 
spaniolá, expulzarea evreilor din Anglia in secolul al XlI-lea, 
rázboaiele religioase din Franta §i Germania), care, in 
conjunctie cu puternicele state dinastice, au pus bazele 
viitoarelor state-natiune. Afirmada ca valoarea intrinsecá a 
Occidentului stá in rádácinile cele mai adánci ale „modului 
democratic de organizare a societátii [...] cu ora§e autonome, 
libértate corporatistá, sistemul stárilor §i o serie de alte 
caracteristici structurale care sunt greu de descris” 722 , tóate 
acestea permitándu-i sá atingá in mod teleologic democratia, 
poate fi reanalizatá. De fapt, democratia ca formá politicá a 
devenit un atribut al statelor-natiune vest-europene abia in 
secolul al XX-lea (iar pentru Germania abia dupá cel de-al 
doilea rázboi mondial), dupá ce atinseserá in secolele 
precedente un grad remarcabil, chiar dacá nu absolut, de 
omogenitate etnicá §i religioasá §i o societate disciplinatá, 
deseori cu un pret uman §i moral indoielnic. 

Grecia §i Albania au fost cel mai aproape de statul 
monoetnic, dar §i ele au fost nevoite sá se confrunte cu 
problemele minoritátilor: Grecia cu a§a-zisa limbá slavá §i cu 
minoritátile musulmane, Albania cu restránsa minoritate 
greacá. Bulgaria a rámas cu o minoritate de peste 13% (turci, 
pomaci, tigani, tátari, armeni, evrei, ru§i etc.), Iugoslavia - 

721 Dimitrije Djordjevic, „Migrations During the 1912-1913 Balkan 
Wars and World War Oncu, Migrations in Balkan HistoryT Serbian 
Academy of Sciences and Arts, Belgrad, 1989. 
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aproape 15% (germani, unguri, albanezi, románi, turci etc.), 
§i chiar majoritatea nationalá de 85% era compusá din trei 
párti componente recunoscute (sloveni, croati §i sárbi, 
incluzándu-i atát pe macedonenii nerecunoscuti in mod 
autonom, cát §i pe bosniacii musulmani vorbitori de sárbo- 
croatá). Románia a avut cea mai numeroasa minoritate - de 
aproximativ 27% (unguri, germani, evrei, ucraineni, ru§i, 
bulgari, turci, tátari, tigani etc.). Chiar §i Turcia, care s-a 
náscut din Imperiul Otoman redusá §i gravitánd in jurul 
unui nucleu etnic dupá expulzarea grecilor §i masacrarea 
armenilor, a trebuit sá se confrunte cu minoritáti numeroase, 
cum ar fi kurzii, ca sá nu mentionám decát cel mai 
substancial grup. 

Cea mai complexá a fost situatia a§a-numitelor zone de 
contact: Macedonia, Bosnia, Dobrogea, Kosovo, Vojvodina, 
Transilvania §i Istanbulul in sine. Simpla lor enumerare 
aratá cá únele erau zone de contact in cadrul Imperiului 
Austro-Ungar. Acest fapt sugereazá cá problema mo§tenirii 
otomane in sfera demograficá trebuie abordatá la un nivel 
mai inalt de generalizare: aspectul mo§tenirilor unui imperiu 
in contextul unui stat-natiune. In comparatie cu mo§tenirile 
altor imperii europene, multinationale sau supranationale, 
respectiv cel austriac §i cel rusesc, mo§tenirea otomaná 
prezintá cáteva diferente esentiale, in afará de faptul evident 
de a fi fost un imperiu musulmán, diferenta crucialá era cá, 
intr-o perioadá de inñorire a ideilor nationaliste, grupurile 
dominante in imperiile austriac §i rus erau compuse din 
elemente etnice cu cel mai inalt grad de con§tiintá nationalá, 
in timp ce in Imperiul Otoman situatia era inversá. Turcii, 
din perspectiva balcanicá (§i nu din cea a Orientului 
Mijlociu), au fost ultimul grup care §i-a dezvoltat propriul 
nationalism. Cánd procesul a Inceput in ultimele decenii ale 
secolului al XlX-lea, cea mai mare parte a Balcanilor se aña 
deja in afara sferei otomane §i nu era inñuentatá de aceasta 
in mod direct, cu exceptia Macedoniei §i a Albaniei. §i totu§i, 
Imperiul Otoman a avut in común cu cele douá imperii 
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omoloage multe alte asemánári fundaméntale generate de 
incompatibilitatea dintre sistemul imperial §i criteriile 
statului-natiune bazat pe principiile autodeterminárii, 
precum §i pe omogenitatea etnicá §i religioasá. 

Tóate tárile balcanice (inclusiv Turcia) au recurs la solutii 
similare in incercarea de a rezolva problemele minoritátilor: 
emigrarea §i asimilarea. Punctul culminant al primului 
aspect a fost reprezentat de seriile de mi§cári majore de 
populatie de dupá primul rázboi mondial, dar au existat de 
asemenea valuri substantiale de populatie, atát interstatale 
cát §i interne, in perioada interbelicá §i dupá cel de-al doilea 
rázboi mondial: emigrarea grecilor din Istanbul in anii ’50, 
emigrarea nemtilor §i a evreilor din Románia in perioada 
Ceau§escu, emigrarea turcilor din Bulgaria in anii ’50 §i ’80, 
§i lista ar putea continua. In privinta asimilárii, au existat 
ni§te rezultate relativ incununate de succes: integrarea §i 
asimilarea a§a-numitilor slavofoni in partea de nord a 
Greciei; soarta similará a grecilor ráma§i pe coasta bulgará a 
Marii Negre etc. Se pot mentiona insá §i multe e§ecuri: 
aspectele nerezolvate legate de minoritáti sunt, in esenta, 
púnetele de crizá existente §i potentiale din Balcani: Bosnia, 
Macedonia, Kosovo, Transilvania, Tracia §i Cipru. 

In másura in care marea diversitate etnicá §i religioasá 
este o reminiscentá a perioadei otomane, concluzia aparenta 
ar fi cá mo§tenirea otomaná este notabilá in sfera 
demograficá. Dar chestiunea devine mai complexá cánd se 
iau in consideratie modurile diferite §i concurente de formare 
a con§tiintei de grup in generai §i a con§tiintei etnice §i 
nationale in particular; totul devine §i mai complicat atunci 
cánd se analizeazá cum, cánd §i dacá mo§tenirea otomaná a 
fost perceputá in aceasta sferá; §i devine §i mai problematic 
atunci cánd se incearcá sá se traseze linia delicatá intre 
mo§tenirea culturalá otomaná §i inñuenta nationalismului 
ture. 

Nationalismul in Balcani in secolul al XlX-lea s-a constituit 
in primul ránd pe temeiuri lingvistice §i religioase. Limba era 
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privitá de toti liderii nationali §i culturali drept cel mai 
puternic agent de unificare. Eforturile noilor state s-au axat 
pe crearea unor sisteme educationale secularízate, 
centralizate §i uniforme considérate, aláturi de armatá, drept 
unul dintre cei mai puternici agenti ai nationalismului. 
Totu§i, tocmai aceasta evidentiere a potentialului de unificare 
a limbii a accentuat exclusivitatea §i rigiditatea hotarelor 
etnice delimitate. Acest aspect a impiedicat integrarea (nu e 
vorba de asimilare) unor grupuri lingvistice diferite intr-o 
singurá natiune: albanezii in Serbia, turcii in Bulgaria §i 
Grecia, grecii in Albania, maghiarii in Románia, kurzii in 
Turcia etc. 

Mai mult, nu numai grupuri cu fonduri lingvistice diferite 
de cele ale etniei dominante din cadrul statului-natiune au 
intámpinat greutáti in a se integra; la fel s-a intámplat §i cu 
grupuri din acela§i fond etnic §i vorbitori ai aceleia§i limbi, 
cum ar fi pomacii in Bulgaria, musulmanii bosniaci slavi, 
torbe§ii in Macedonia etc. Aceste cazuri ridicá problema 
generalá a religiei percepute ca granitá etnicá, §i pe aceea a 
musulmanilor balcanici in particular. In ciuda faptului cá 
limba devenise nucleul unor identitáti nationale diferite 
printre cre§tinii balcanici (in majoritatea lor ortodoc§i), ea nu 
a putut §terge granita fundamentalá intre musulmani §i 
cre§tini stabilitá de-a lungul secolelor de stápánirea 
otomaná. Motivul nu a fost, cum afirmá cea mai mare parte a 
istoriografiei balcanice §i stráine, faptul cá ortodoxia a jucat 
un rol major §i crucial in formarea natiunilor. 723 De fapt, 
„religia a fost cea din urmá in lupta de fáurire a noilor 
identitáti nationale” §i in únele cazuri „nu a devenit un 
element functional in definirea nationalá páná cánd statul- 
natiune nu i-a nationalizat bisericile”. N-ar putea fi niciodatá 
o componentá suficientá a identitátii nationale, §i, chiar §i in 
luptele nationale, contributia sa de bazá era sá intáreascá 
opozitia fatá de conducátorii musulmani. Exceptie face 

723 George G. Amakis, „The Role of Religión in the Development of 
Balkan Nationalism”, The Balkans in Transition, 115-144. 
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Albania, probabil pentru cá ideile nationaliste s-au dezvoltat 
simultan in rándul diferitelor ei componente religioase intre 
care musulmanii erau majoritari, §i pentru cá ceea ce era 
perceput ca pericol extern venea mai degrabá din partea 
cre§tinilor (grecii §i sárbii) decát din partea musulmanilor. In 
cadrul ecumenei ortodoxe, procesul de formare a natiunilor a 
demonstrai „incompatibilitatea esentialá dintre comunitatea 
imaginatá a religiei §i comunitatea imaginata a natiunii” 724 . 

Aceasta nu inseamná cá granita religioasá intre cre§tinism 
§i islam reprezintá unicul factor de dezbinare. In mod cert, 
diferitele confesiuni cre§tine, §i in special opozitia dintre 
ortodoxie §i catolicism, au reprezentat frontiere suplimentare 
de tensiune. §i totu§i, granitele nu s-au dovedit a fi 
insurmontabile. Lucru valabil mai ales in cazul coexistentei 
§i cooperárii dintre uniatii §i ortodoc§ii din Románia, unde 
faptul de a fi román a fost principalul liant. In ciuda 
prejudecátii anticatolice din Bulgaria, restránsa comunitate a 
catolicilor bulgari (precum §i grupul §i mai mic de 
protestanti) erau considerad §i se percepeau ei in§i§i drept o 
parte organicá a natiunii bulgare. Diferenta insurmontabilá 
dintre croatii catolici §i sárbii ortodoc§i poate fi explicatá, mai 
degrabá decát prin diferente religioase ireconciliabile, prin 
faptul cá cele douá comunitáti s-au dezvoltat in cadrul unor 
traditii istorice diferite. De-a lungul secolului al XlX-lea, 
notiunea de separare, de§i nu ireversibilá, a devenit o 
problemá interná a unor grupuri semnificative ale acelor 
populatii care aveau idealuri diferite de formare a statelor, in 
ciuda §i concomitent cu puternicul sprijin pentru ideea 
iugoslavá. 

In mod ironic, nationalismul balcanic, care a distrus in 
mod irevocabil comunitatea imaginatá a cre§tinátátii 
ortodoxe, a reu§it sá pástreze un stereotip neschimbat §i de o 
constantá ridicolá a comunitátii musulmane, raportándu-se 

724 Paschalis Ktiromilides, Imagined Communities and the Origins of 
the National Question in the Balkans”. European History Quarterly, vol. 
19, nr. 2. aprilie 1989, 177, 184. 
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la acesta in cadrul sistemului millet 725 . Cu alte cuvinte, 
populatiile cre§tine din Balcani au inceput sá vorbeascá intre 
ele limbajul nationalismului, in vreme ce atitudinea lor fatá 
de musulmani s-a mentinut in domeniul discursului unor 
comunitáti nediferentiate religios. O manifestare a acestei 
atitudini cre§tine a fost folosirea continuá §i indistinctá a 
denumirii de „turc” ca referire la musulmani in general, o 
practicá incá vie in multe zone ale Balcanilor. 726 Pe de altá 
parte, musulmanii balcanici, deoarece nu s-au putut adapta 
la linia nationalá §i au fost practic exclu§i din procesul de 
formare a natiunii, au avut o con§tiintá activá care a 
prezentat pentru un timp mai indelungat caracteristicile 
mentalitátii sistemului Miller, perpetuánd astfel mo§tenirea 
otomaná. Aceasta nu inseamná cá islamul, sau religia, a 
devenit o formá alternativá de con§tiinta nationalá pe de o 
parte, musulmanii erau marginalizati in raport cu o sferá 
care ii excludea; pe de altá parte, i-a determinat sá priveascá 
dimensiunea musulmaná ca pe o alternativá de asimilare 
acceptabilá. 

Ar fi incorect sá descriem spatiul musulmán ca parte a 
mo§tenirii otomane. Aceasta din urmá era probabil vie in 
con§tiinta generatiei de dupá primul rázboi mondial, dar 
amintirile imediate ale unui imperiu viu au fost distruse, mai 
mult sau mai putin, in preajma celui de-al doilea rázboi 
mondial, in orice caz, odatá cu crearea republicii turce, 
mo§tenirea otomaná s-a evaporat tot mai mult in domeniul 
perceptiei, §i din acel moment putem vorbi despre inñuenta 
nationalismului ture asupra unei párti considerabile a 
populatiei musulmane balcanice. Totu§i, amestecul dintre 

725 !n Imperiul Otoman, comunitate etno-lingvisticá §i confesionalá 
autoguvernatá care i§i pástreazá legile §i cutumele sub un sef religios 
ráspunzátor in fata puterii céntrale pentru administrarea §i conduita 
comunitátii. Traducerea literalá a termenului millet in limba turca este 
„natiune” ’(N. t.). 

726 Eran Fraenkel, „Urban Muslim Identity in Macedonia: Eran 
Fraenkel §i Christina Kramer, ed „Language Contact - Language Conflict”, 
Peter Lang. New York, 1993, 2SM4. 
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otomani §i turci face aceastá distinctie dificilá. Datoritá ideii 
predominante de separare completá de o culturá §i o política 
stráine, tárile balcanice au renuntat de bunávoie la orice 
pretende la trecutul otoman §i au considerat cá Turcia este 
mo§tenitorul ei legitim. De aceea, cánd se discutá despre 
nationalismul ture, i se atribuie deseori ambitii imperiale, 
otomane. In acela§i timp, in ciuda respingerii trecutului 
imperial otoman, turcii se considerá totu§i veritabilii urma§i 
ai lui. Actúala politicá activá dusá de Turcia in Balcani, care 
sustine interésele geopolitice sub forma protectiei 
musulmanilor, in mod cert nu ajuta la eliminarea acestei 
opinii. 

In sfera culturalá, sciziunea cea mai vizibilá §i imediatá a 
intervenit in ceea ce numim cultura inaltá/elitistá. Aceastá 
sciziune a fost inlesnitá de combinada a douá granite 
importante: religioasá §i lingvisticá. Cultura otomaná, mai 
precis cultura inaltá a Imperiului Otoman, a fost produsá §i 
folositá exclusiv de musulmani educad, vorbitori de turcá, 
arabá §i persaná. Acest grup, in majoritate concentrat in 
Istanbul §i mai putin números in Balcani, a dispárut complet 
din statele nou-infiintate, lásánd in urmá doar prezenta 
monumentelor arhitectonice otomane. Exceptie fac 
musulmanii bosniaci de limbá slavá, care, spre deosebire de 
cei din Bulgaria, Grecia sau Macedonia, ocupau cele mai 
inalte pozitii in ierarhia socialá a regiunii lor. 727 Pe de altá 
parte, elitele aristocratiei §i clerului din statele balcanice 
cre§tine din Evul Mediu - potentialii creatori ai unei culturi 
inalte in regiune - au emigrat in mare parte, sau au dispárut. 
Dupá cucerire, numai o micá parte a aristocratiilor cre§tine 
balcanice a fost integratá in e§aloanele de jos ale puterii 
politice, dar din punct de vedere practic ei nu existau (de 
exemplu, ca reprezentanti ai grupului etnic sau religios). 
Otomanii nu au creat elite politice sau cultúrale lócale in 
Balcani, §i, in afara Patriarhiei §i a fanariotilor, nicio alta 

727 Darko Tanaskovic, „Les themes et les traditions ottomans dans la 
literature bosniaque”, Die Staaten Südosteuropas, 299-307. 
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elitá cre§tiná nu era integratá in imperiul construit in jurul 
esentei sale musulmane. O exceptie partialá o constituiau 
teritoriile otomane vasale ale principatelor de la Dunáre, §i in 
special ora§ul Dubrovnik, ale cárui elite cultúrale, de§i 
neintegrate, erau tolérate. De aceea, se poate vorbi despre o 
dublá separare de lumea culturii inalte otomane: una dintre 
ele era prezentá de pe vremea cuceririi; a doua a survenit in 
momentul independentei politice in secolul al XlX-lea. 

Privitá insá dintr-un alt unghi, perioada otomaná a oferit 
un cadru pentru o culturá postbizantiná balcanicá intr- 
adevár inñoritoare: nu in sensul de a fi o culturá dominantá 
sau de a primi sprijinul statului, nici in sensul integrárii §i 
perpetuárii elementelor mo§tenirii bizantine de catre sistemul 
otoman, ci in sensul creárii unui Raum común in care 
cultura bizantiná actiona de mai multe secóle in dimensiuni 
ecumenice. Sfera culturalá bizantiná §i-a lásat amprenta 
puternicá asupra productiei literare §i artistice din regiune, 
fapt insuficient pentru a explica persistenta §i creativitatea 
sa la mai multe secóle dupá cáderea Imperiului Bizantin. 
Acest fenomen poate fi inteles doar luánd in consideratie 
spatiul intins oferit de Imperiul Otoman unde putea avea loe 
un schimb viguros intre diferitele regiuni. Peste tot in Balcani 
pot fi regásite urme ale acestui schimb: opere ale 
iconografilor greci §i románi, sculptori in lemn §i giuvaergii in 
Bulgaria, icoane ale faimoasei §coli bulgare Triavna in 
mánástirile din Románia §i in bisericile din Serbia §i 
Macedonia, De fapt, fárámitarea acestei ecumene cultúrale a 
coincis cu dezintegrarea lumii otomane In cadrul natiunilor 
Este simptomatic cá de-a lungul secolului al XlX-lea arta 
religioasá bulgará (in special pictura muralá §i arta 
iconostaselor) a continuat sá dea opere de o calitate mai 
putin intálnitá in Románia, Serbia §i chiar in Grecia. 
Explicada ar putea fi faptul cá retragerea Bulgariei din sfera 
postbizantiná a survenit cu cáteva decenii mai tárziu decát 
cea a vecinilor sái. 728 

728 Tvanka Gergova „Medieval and Contemporary Art of the Balkans”, 
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ín mod similar, fanariotii nu pot fi tratati ca o simplá 
institutie otomaná; ei sunt totodatá puntea de bazá §i 
pástrátorii mo§tenirii bizantine. De aceea, ruptura violentá 
cu traditia fanariotá la inceputul independentei Greciei, 
pronuntata reticentá fatá de tot ceea ce era bizantin, 
incercarea de a §terge practic un mileniu de dezvoltare 
istoricá (cel putin in discursurile urma§ilor lui Korais) 
reprezintá, printre áltele, rezultatul con§tientizárii másurii in 
care mo§tenirea bizantiná era implicatá in Imperiul Otoman. 
Dorinta de a lúa distantá fatá de trecutul medieval §i de a se 
dezvolta in contextul Iluminismului european a depá§it in 
únele cazuri simpla opozitie etnoreligioasá fatá de otomani. 
Acest lucru aduce in discutie problema consumului de idei in 
Balcani §i a canalelor de penetratie intelectualá §i ideologicá. 
Datoritá separárii cruciale dintre islam §i cre§tinism, in 
Balcani ideile proveneau exclusiv din Occidentul cre§tin §i 
din Rusia. Notiunea de completá izolare culturalá a 
Balcanilor fatá de principalul curent de gándire european 
datoritá duratei stápánirii otomane §i mo§tenirii bizantine, 
precum §i ráspánditul stereotip referitor la faptul cá Balcanii 
au ratat etapele esentiale de formare a civilizatiei europene 
occidentale au fost puternic atacate. Paschalis Kitroniilides a 
arátat cá „umanismul nu a luat na§tere exclusiv ca o 
perspectivá cultúrala impártá§itá de intregul Occident, ci s-a 
dezvoltat §i din confluenta traditiilor intelectuale ale celor 
douá párti ale Europei”. Cercetarea §tiintificá a recunoscut 
de mult „contributia fundamentalá a Estului grecesc la 
formarea umanismului renascentist”, dar in lucrárile cu 
carácter general, ca sá nu mai vorbim de cele de 
popularizare, acest aspect este, in mod ciudat, trecut sub 
tácere. 729 Incepánd cu Iluminismul, care, impreuná cu 


Vek21, nr. 41, 19-25 octombrie 1994. 

729 Paschalis Kitromilides. recenzie la Europe: A History of its Peoples, 
European History Quarterly, vol. 24, nr. 1, ianuarie 1994, 126; Deno John 
Geanakoplos. Byzantine East and Latín West... Basil Blackwell, Oxford, 
1965; Geanakoplos, Greek Scholars in Venice... Hazard University Press. 
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nationalismul, a exercitat o puternicá influentá formativá in 
Balcani, regiunea a luat parte in mod activ la flecare curent 
ideologic sau cultural din Europa, Este o ironie cá obstinata 
afirmatie a nationali§tilor balcanici potrivit cáreia Imperiul 
Otoman a indepártat in mod fatal §i absolut Balcanii de 
principalul curent de dezvoltare european se intoarce 

impotriva lor tocmai acum, cánd incearcá sá dovedeascá 
apartenenta lor legitimá la continent. 

ín acela§i timp, la nivelul culturii populare §i al vietii 
cotidiene, mo§tenirea otomaná s-a dovedit mult mai 
persistentá. Aceasta se poate observa in elemente otomane 
autentice (arhitectura §i structura urbana, máncarea, 
muzica, institutia cafenelei); influentá sa poate fi urmáritá 
prin contactul cultural direct (limbá, sincretism religios); in 
fine, poate fi regásitá §i in reactia §i adaptarea institutiilor 
indigene §i a curentelor cultúrale la sistemul otoman 730 . 

Eforturile cele mai intense de dezotomanizare au fost 
incununate de succes in primul ránd in cadrul sferei 

materiale (vizibilá §i publica). Cele mai radicale schimbári au 
survenit in aspectul general al ora§elor, arhitectura, 

imbrácáminte. Tóate tárile balcanice (de§i cu grade diferite de 
intensitate) au incercat sá-§i purifice limba §i toponimia de 
turcisme. In ansamblu, existenta bi §i multilingvismului a 
dispárut odatá cu disparitia generatiilor care tráiserá in 
imperiu. Mai importantá a fost socializarea masei largi a 
populatiei ca cetáteni ai noilor state-natiuni prin institutii de 
stat cum ar fi §colile sau armata, care promovau limba 
literará standard §i erau nucleul procesului de omogenizare a 
natiunilor respective. 

Cambridge, Mass., 1962; Geanakoplos, Constantinople and the West. 
University of Wisconsin Press, Madison, 1989; Robert Byron §i David 
Talbot Rice, The Birth of Western Painting... A. A. Knopf, New York, 1931. 

730 Klaus Roth, „Osmanische Spuren in der Alltagskultur 
Südosteuropas”, Die Staaten Sudo sleuropas... 319-332; Wayne S. 
Vuchinieh, „Some Aspects of the Ottoman Legacy”, Charles si Barbara 
Jelavich, ed., The Balkans in Transition... University of California Press, 
Berkeley §i Los Angeles, 1963, 89-95. 

360 



ín orice caz, atunci cánd a fost vorba de gastronomie sau 
alimentatie, precum §i de muzicá, mo§tenirea otomaná s-a 
dovedit a fi mult mai tenace. In privinta máncárii, existá o 
observatie interesantá in ceea ce prive§te Bulgaria, dar care 
poate fi extrapolatá pentru intreaga zoná balcanicá. 
Abundenta §i diversitatea sporitá a máncárii au fácut ca 
feluri care erau destinate exclusiv elitei urbane musulmane 
sá fie acum accesibile intregii populatii urbane §i unor largi 
segmente din populada ruralá. De aceea, in timp ce haute 
cuisine 731 pentru elitele urbane bulgare a avut tendinta sá 
deviná tot mai europenizatá in ultimele decenii ale secolului 
al XlX-lea, bucátária generalá din Bulgaria (cre§tiná §i 
musulmaná deopotrivá) a devenit tot mai otomanizatá, ca sá 
zicem a§a, dupá sfár§itul stápánirii otomane. 732 

ín sfera mentalitátilor (credinte populare, obiceiuri, 
atitudini, sistem de valori), eforturile de dezotomanizare s-au 
dovedit mult mai asidue. Dezotomanizarea a fost consideratá 
drept un proces care trebuia sá determine atingerea idealului 
reprezentat de polul opus conceptului de otoman (oriental), §i 
anume europenizarea totalá, occidentalizarea sau 
modernizarea societátii. Ea ar fi urmat sá introducá un nou 
set de relatii atát in familie, cát §i in societate, bazate pe 
individualism §i rationalitate, un statut al femeilor complet 
diferit, un alt rol al copiilor §i al cre§terii acestora, o nouá 
eticá a muncii. Ca sá má refer doar la una din temele cele 
mai dezbátute, statutul femeilor, acesta continuá sá fie 
atribuit aproape in mod exclusiv influentei islamului. Este 
totu§i imposibil sá distingem intre influenta moralitátii 
traditionale táráne§ti, influenta cre§tinismului ortodox §i 
rolul culturii otomane in sine (in acest caz, rolul islamului). 733 
Dificultatea sau chiar imposibilitatea de a face distinctie intre 
cultura otomaná §i cultura traditionalá localá, de care multi 
cercetátori au fost con§tienti, a dus la solutii metodologice 

731 Bucátária rafinatá (Ib. fr.). 

732 Lory, Le sort de Iheritage, 138. 

733 Ibid., 166-167. 
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cum ar fi „dezotomanizarea”, „dezorientalizarea”, 
„debalcanizarea” §i „depatriarhalizarea” percepute ca 
sinonime. 734 §i totu§i, se omite un aspect metodologic 
esential: atáta timp cát cercetarea continuá sá ignore axa 
balcanic-otoman §i urmáre§te exclusiv cele douá axe 
bipolare, cultura balcanicá traditionalá-Occident §i cultura 
otomaná-Occident, acest aspect important al istoriei sociale 
va fi bagatelizat sub forma dihotomiei obi§nuite traditional- 
modern 735 . 

„Mentalitatea balcanicá” a fost unul dintre mitologemele 
cele mai folosite in vorbirea curentá §i un termen operational 
in multe lucrári scolastice. In cea mai buná analizá a 
dimensiunilor metodologice ale problemei, Paschalis 
Kitromilides conchide cá „toate arguméntele antropologice §i 
psihosociale in favoarea existentei unei «mentalitáti» 
balcanice recunoscute tind sá deviná metafizicá socialá dacá 
nu oferá ráspunsuri convingátoare la intrebarea legatá de 
specificul balcanic” 736 . Analizánd modul in care Jovan Cvijic 
introduce §i utilizeazá categoria enuntatá in La peninsule 
balkanique, Kitromilides demonstreazá incompatibilitatea 
dintre aceasta §i orice constructe etnice §i nationale. Insá 
tocmai la acest nivel etnic se fac tóate cercetárile legate de 
„mentalitatea balcanicá”. A existat de asemenea o incercare 
(neconvingátoare) de a postula baza lingvisticá a unei 
„mentalitáti balcanice” specifice §i a unui homo balcanicus 737 . 

734 Roth, „Osmanische Spuren”, 323. 

735 Lory, Le sort de l’heritage, 194-196. 

736 Paschalis Kitromilides, „«Balkan mentality». History, Legend, 
Imagination”, Nations and Nationalism, voi. 2, partea a 2-a, iulie 1996, 
168. 

737 Hans-Michael Miedlig, „Probleme der Mentalitat bei Kroaten und 
Sorben”, Septieme Congres International. Association Internationale 
deludes du Sudtist Europeen, Comité National Grec, Alena, 1994, 393- 
424; Miedlig, „Putriarchalische Mental jtat a Is Hindemis fur die 
staatliche und gesellschaftliche Modemisierung in Serbien...”, Sudosi 
Forsch ungen, voi. 50. 1991, 163-190, M ied 11 g, „Gründe und 
Hintergrunde der aktuellen Nationalitatenkonfhkte in den jugoslawischen 
LSndem”, Siidosteuropa, voi 41, 1992, 116-130; Tatiana V, Tivian, 
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Kitromilides combate insá, pe buná dreptate, 
suprageneralizárile legate de mentalitáti §i dezvoltá conceptul 
a ceea ce el nume§te „structuri mentale §i de atitudine” intr- 
un context strict istoric specific, Acesta este un set de 
caracteristici ale mentalitátilor distinct §i plauzibil din punct 
de vedere istoric, valid pentru ecumena cre§tin-ortodoxá din 
Balcanii secolului al XVIII-lea: de aceea specificitatea istoricá 
este factorul critic in descrierea unor astfel de serii de 
presupuneri §i norme recurente §i penetrante care defínese 
imaginea unei colectivitáti. A vorbi cu insistentá despre o 
uniformitate diacronicá numitá „mentalitate balcanicá” 
inseamná a lansa o legendá neverificabilá istoric, care se 
poate transforma intr-o mitologie Ín§elátoare. 738 

Lásánd la o parte sárácia metodologicá §i semántica, 
Balcanii reprezintá fárá indoialá o regiune culturalá, chiar o 
subregiune a zonei mediteraneene mai intinse. Nu este vorba 
doar despre o categorie subordonatá; popoarele balcanice 
Inse§i, de§i deseori cu reticentá §i pástránd nuanta 
peiorativá, tind sá-§i recunoascá apartenenta la aceastá 
zoná. Nu s-a stabilit dacá §i in ce másurá se poate atribuí 
aceastá caracteristicá operelor mo§tenirii Imperiului Otoman 
(sau mai inainte mo§tenirii bizantine); ceea ce se poate 
afirma cu sigurantá este cá Imperiul Otoman a jucat un rol 
important ca mediator de-a lungul mai multor secóle, fapt 
care a facilitat contacte ampie, influente reciproce §i un 
schimb cultural intr-o arie vastá in partea de est a 
Mediteranei. Pe scurt, continuitatea mo§tenirii otomane a 
cunoscut diferite grade de intensitate. Practic in tóate sferele, 
cu exceptia demografiei §i a culturii populare, ruptura a 
inceput aproape odatá cu stabilirea independentei politice §i 
a fost terminatá la sfár§itul primului rázboi mondial; de 
atunci a devenit mai mult un concept. In sfera demograficá, 


Lingvisüceskie os novf balkanskot medeli mira, Nauka, Moscova, 1990; G. 
D. Gacev, „Balkan: kak kosmos haiduttva. Sovetskoe slauianovedenie, vol. 
4, 1989, 171-173. 

738 Kitromihdes, „Balkan mentality”, 186-187. 
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mo§tenirea otomaná a continuat pentru un timp, s-a 
intrepátruns §i s-a transformat treptat in influenta statului 
national ture. 

Revenind la mo§tenirea otomaná ca perceptie, ea a fost §i 
este modelatá de generatii de istorici, poeti, scriitori, 
jurnali§ti §i alti intelectuali, ca §i de politicieni. Aceastá 
lucrare studiazá evolutia perceptiei trecutului otoman in 
cadrul unui grup social determinat, precum §i transmiterea 
§i diseminarea acestei perceptii in páturile largi ale 
populatiei. Prima poate fi reconstituitá din vasta serie de 
opere istorice, manuale, belles le tires, articole jurnalistice §i 
opere de artá §i reprezintá in esentá púnetele dominante de 
vedere ale elitelor intelectuale §i politice ale vremii. A doua 
chestiune este mai difícil de analizat deoarece nu existá 
studii sistematice despre cát de adáncá §i reu§itá a fost 
absorbtia acestor opinii dominante. §i mai ipotetica este 
importanta problemá a unor posibile perceptii similare sau 
alternative provenind din grupuri etnice, sociale sau de 
várstá diferite in cadrul unor natiuni sepárate. Faptul cá nu 
au existat studii sistematice in acest sens este un indiciu 
indirect al fortei influentei opiniei dominante. 

Probabil cá cea mai izbitoare trásáturá a discursurilor 
dominante in diferite tári balcanice este remarcabila 
asemánare dintre ele §i uimitoarea lor perenitate. 
Asemánarea (dacá nu chiar identitatea) in tratare §i abordare 
este un alt aspect al Balcanilor ca entitate istoricá, prin 
perceperea mo§tenirii otomane ca aflándu-se in centrul 
constructiilor sociale actúale, conferind legitimitate stalului, 
cáutándu-§i continuu identitatea, in concluzie (§i 
simplificánd din motive practice), argumentarea se prezintá 
astfel: 

In ajunul cuceririi otomane, societátile medievale din 
Balcani atinseserá un grad de sofisticare care le aducea la 
nivelul - dacá nu chiar mai sus - Europei de Vest. In ciuda 
fragmentárii politice a peninsulei, caracteristicá tipicá a 
ultimelor §i celor mai dezvoltate stadii ale societátilor 
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medievale europene, existau únele simptome care indicau 
posibile dezvoltári ale umanismului §i culturilor nationale in 
directia consolidárii natiunilor medievale (percepute ca 
protonatiuni). In aceastá privintá, cotropirea otomaná a fost o 
calamitate cu consecinte incalculabile, deoarece a intrerupt 
cursul normal al dezvoltárii societátilor din sud-estul Europei 
ca parte substantialá §i creativá a procesului de ansamblu al 
Umanismului european §i al Rena§terii. Consolidarea 
stápánirii otomane in Balcani a izolat definitiv península de 
dezvoltarea europeaná §i a impiedicat-o sá ia parte la marile 
idei §i transformári ale Rena§terii §i Reformei. Apoi, a 
antrenat un adánc regres cultural, chiar o intoarcere la 
starea de barbarie, §i o nivelare socialá. Cuceritorii au pus 
capát existentei elitelor politice §i intelectuale fie prin 
anihilarea fizicá a unei párti a aristocratiei §i a clerului (toti 
istoriografii balcanici folosesc conceptul din secolul al XlX-lea 
de „intelighentie”), fie exilándu-i, fie, in cele din urmá, 
integrándu-i in structurile lor politice §i deznationalizándu-i 
astfel puternic. Singurele institutii care au pástrat vie 
con§tiinta religioasá §i étnica au fost Biserica ortodoxá §i 
structurile cu guvernare proprie, cea mai mare fiind 
comunitatea sáteascá. 

Unica trásáturá compensatorie in primele secóle de 
stápánire otomaná a fost posibila relaxare a situatiei 
economice a táránimii prin introducerea unei taxe uniforme 
§i regúlate. Dar, conform unei afirmatii larg ráspándite, de§i 
greu de dovedit, presiunea exercitatá de ni§te conducátori 
stráini este cu mult diferitá de exploatarea practicatá de 
propriile elite. Otomanii au fost recunoscuti unanim drept 
asupritorii veniti dintr-o civilizatie esentialmente diferitá, 
caracterizata de o religie fanaticá §i militantá, care a introdus 
practici economice §i sociale diferite §i a aplicat 
pastoralizarea §i agranzarea Balcanilor. In descrierea acestei 
civilizatii, accentul cade pe excesul de violentá, crime §i 
cruzime, care au atins proportii de nesuportat in timpul 
declinului otoman, mai ales in secolul al XVIII-lea, 
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impulsionánd lupta pentru emancipare nationalá. 

Acest tablou al „perioadei celei mai triste §i mai 
intunecate” 739 din istoria Balcanilor face din cele cinci secóle 
de stápánire otomaná echivalentul „Epocii intunecate” din 
Europa de Vest inainte de na§terea revizionismului istoric. 
Istoriografiile balcanice moderne au fost alcátuite in secolul 
ideii nationale §i sub puternica inñuentá a curentelor 
dominante atunci: romantismul §i pozitivismul. Aceste 
istoriografii au devenit oficiale in statele-natiuni, 
autopercepándu-se §i fiind considérate unul dintre pilonii lor 
cei mai importanti. 740 Orientarea predominant etico-didacticá 
§i religioasá a scrierilor istorice páná in secolul ai XVIII-lea s- 
a tradus printr-o misiune foarte precisá: aceea de a forma 
con§tiinta nationalá, de a legitima statul-natiune, implinind 
astfel o funche socialá foarte importantá. Faptul cá 
istoriografiile balcanice s-au dezvoltat in primul ránd ca 
istoriografii nationale dovede§te spiritul lor provincial §i slaba 
cunoa§tere a istoriei vecinilor in aceea§i perioada. Mai mult, 
nu este vorba despre simpla necunoa§tere a istoriei 
natiunilor vecine, ci despre un efort con§tient de a 
minimaliza, ignora, distorsiona, ridiculiza, chiar nega. In 
acest sens, du§mánia reciproca dintre istoriografiile 
balcanice, care a evoluat in traditia polemicilor violente, 
punea deseori in umbrá chiar §i ostilitatea fatá de Imperiul 
Otoman §i Turcia. In acela§i timp, in pofida tuturor 
stereotipurilor despre virulenta nationalismului balcanic, 
majoritatea nationalismelor balcanice sunt in esentá 
defensive, iar intensitatea lor este rezultatul direct al 
problemelor unor state-natiuni neconsolidate §i a unor 
identitáti sociale in crizá. Aceastá irascibilitate in legáturá cu 
identitatea demonstreazá in primul ránd preocuparea pentru 
etnogenezá in Balcani. In cadrul continuitátii statului- 

739 Konstantin Jirecek, Ceschichte der Bulgaren, Praga, 1876. 

740 Gerasimos Augustinos, „Culture and Authenticity in a Small Stale: 
Historiography and National Development in Greece”, East European 
Quarterly, vol, 23, nr. 1, 1989, 17-31. 
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natiune, cu diferite grade de intensitate (stridentul 
nationalism al multor lucrári din perioada interbelicá fiind 
din fericire nedepá§it), acesta este stilul predominant al 
scrierilor istorice in Balcani. 

De aceea, perceptia mo§tenirii otomane este abordatá ferm 
in discursul nationalismului balcanic ca o chestiune dintre 
cele mai importante. Intensitatea sa ñuctueazá, in valuri 
consecutive de nationalism, apáránd totu§i ca o 
característica permanentá. Mo§tenirea otomaná cunoa§te 
totodatá un proces de declin in ultimul secol. Tárile definite 
drept balcanice (cele care au fost párti ale sferei otomane) s- 
au indepártat constant de mo§tenirea lor otomaná, §i astfel §i 
de balcanismul lor, afirmatie lipsitá de orice element evaluatii 
Cea mai importantá concluzie care reiese din aceastá discutie 
este cá mo§tenirile nu sunt perene, cu atát mai putin 
primordiale. Cele trei mo§teniri imperiale (habsburgicá, 
otomaná §i a Romanovilor), prin impactul lor prelungit §i 
adánc, constituie ni§te fenomene istorice cu termini post 
quem §i ante quem. Orice rearanjare a caracteristicilor lor de- 
a lungul unor falii de civilizatie, stagnante §i nereformabile, 
poate face desigur obiectul unei propagande ideologice sau al 
unor exercitii §tiintifico-politice superficiale, dar nu 
reprezintá in niciun caz o ipotezá legitimá §i valabilá pentru 
istorie. 
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Concluzie 


§i totu§i, asemeni sáracilor, Balcanii vor fi totdeauna cu noi. 

Konrad Berkovici 741 


Poate cá cea mai buná solutie ar fi sá arám sub flecare al treilea 
Balean. 


Howard Brubaker 742 


„Ne amintim de Balcani numai in vremuri de nápastá §i 
teroare; in restul timpului sunt ignorati cu dispret. Kipling a 
rezumat aceasta atitudine exclamánd in The Light That 
Failed: «Cá veni vorba despre rázboi, la primávará vor fi 
probleme in Balcani.»” Acesta era paragraful de inceput al 
unei cárti scrise in 1940. 743 O carte scrisá in 1995 ar putea 
sá inceapá la fel. Pentru cei care reproduc o imagine 
esentializatá a Balcanilor, n-ar fi decát o dovadá in plus cá 
nimic nu s-a schimbat in ultimii cincizeci, o sutá sau chiar o 
mié de ani. Mai mult, a§a cum am argumentat, Balcanii au o 
puternicá ontologie care meritá un studiu serios §i complex, 
o ontologie in profundá §i constantá schimbare. 

Dacá cineva ar dori sá pátrundá dincolo de imaginea 
impietritá a Balcanilor §i nu doar sá-i defineascá drept 
produsul unui jurnalism contingent, eliminatoriu §i insolent, 

741 The Incredible Balkans, 3. 

742 Gunther, Inside Europe, 437. 

743 Geshkof, Balkan Union, xi. 
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ar putea argumenta cá aceasta imagine este mai mult decát 
un stereotip. Apare ca o realitate superioará, o oglindire a 
lumii fenomenale, a esentei §i naturii sale adevárate, de la 
„numen” la „fenomen”, ca sá folosim distinctia kantianá. 
Niciunul dintre politicienii, jurnali§tii sau scriitorii care s-au 
specializat in critica severá a Balcanilor nu a revendicat 
vreodatá baza filosoficá a argumentatiei sale, de§i a ajuns la 
ea. Cli§eul Balcanilor, stabilit in parametrii sái generali in 
jurul primului rázboi mondial, a fost reprodus aproape fárá 
nicio schimbare de-a lungul deceniilor ce au urmat §i 
opereazá ca un discurs. 

Pentru a inchide cercul §i a face legátura intre preludiul lui 
Kennan din introducere §i pasajul final scris de el, s-ar putea 
auzi motivele unei distincte §i bine cunoscute melodii mai 
vechi cu cáteva improvizatii noi. Este versiunea americaná, 
nobilá, a paradigmei aristocratice europene, impodobitá cu 
justetea victorianá a secolului al XlX-lea. Ea manifestá 
credinta evolutionistá in superioritatea civilizatiei 
sistematizate asupra barbariei, predispozitiilor arhaice, 
inapoierii, gálcevilor márunte, comportamentului rázvrátit §i 
imprevizibil, cu alte cuvinte asupra „tribalismului”. ínsá§i 
utilizarea cuvántului „tribal” claseazá Balcanii intr-o 
categorie inferioará de civilizatie, in care se inscriu in primul 
ránd africanii, cárora termenul le este de obicei atribuit. 
Africa §i Asia au fost clasifícate de catre Elie Kedourie, in 
functie de pretinsa lor traditie politicá, drept mo§tenitoarele 
autoritátii tribale §i despotismului oriental. Principala 
trásáturá a societátii tribale este primitivismul, lipsa de 
complexitate §i, implicit, slábiciunea, pentru cá atunci cánd 
se confruntá „cu necesitatea modernizárii sistemului 
legislativ §i a reprezentárii politice nu reu§e§te decát sá cadá 
in tiranie”. Este, de asemenea, de o pasivitate intrinsecá, 
incompatibilá cu initiativa §i spiritul intreprinzátor al lumii 
occidentale. Clasificarea popoarelor cu ajutorul unor anumite 
notiuni (activitate §i complexitate socialá §i tehnologicá) este 
un principiu fundamental al discursului suveran care a fost 
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mo§tenit in primul ránd de presá. 744 Acest discurs absolvá 
„lumea civilizatá” de orice responsabilitate sau empatie care 
altfel ar putea fi depozitatá intr-un popor „mai rezonabil”. 

Astfel, ráspunzánd la intrebarea „Ce este de fácut?”, 
Kennan conchidea cá „nimeni - nicio tará anume §i niciun 
grup de tári - nu dore§te sau n-ar trebui sá se a§tepte sá 
ocupe intreaga regiune balcanicá innebunitá, sá 
imblánzeascá popoarele sale intárátate §i sá le controleze 
páná se calmeazá §i incep sá-§i priveascá propriile probleme 
intr-un fel mai ordonat”. 745 Ivo Banac a interpretat aceastá 
declaratie a noneuropenitátii Balcanilor drept baza politicii 
de neimplicare: 

De fapt, eseul sau care recomandá neimplicarea nu prezintá niciun 
interes special, in atara opiniei oneste despre neapartenenta 
Balcanilor la civilizada europeaná. Acesta nu este un lucru minor 
§i, desi ascuns in tabuuri cultúrale, reprezintá probabil motivul 
principal al rezervei §i indiferentei manifestate de Occident fatá de 
regiune in sine §i fatá de orice actiune sau implicare in aceastá 
parte a lumii. 746 

Au existat mai multe ratiuni practice pentru neimplicarea 
initialá a Occidentului, dar asta e o problemá complexá. 
Pretinsul carácter neeuropean al Balcanilor ar fi putut fi 
folosit pentru a legitima neimplicarea, dar n-a constituit 
cauza sa. In definitiv, acela§i Occident n-a ezitat sá interviná 
in Kuweit, stat neeuropean §i necre§tin, dar bogat In petrol. 
De altfel, chiar neimplicarea occidentalá in sine este o 
categorie problematicá. Oricát de retinut s-a dovedit 
Occidentul fapt de Inteles - in a interveni direct intr-un 
rázboi in Iugoslavia, el nu a fost, cu sigurantá, nici rezervat, 
nici indiferent, nici inactiv, nici mácar unanim in momentele 
in care tara s-a prábu§it §i de-a lungul urátului sáu divort. 


744 Spurr, The Rhetoric, 61-68, 71-73. 

745 The Other Balkan Wars, 14. 

746 Ivo Banae, „Misreading the Balkans”, Foreiqn Polici/”, nr. 93, iarna 
1993-1994,181. 
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Este absurd sá refuzam responsabilitatea ambelor tabere, 
interna §i externá, precum §i a misionarilor care an aruncat 
Iugoslavia in dezintegrare §i sá explicam situatia grea ce a 
urmat prin „mentalitáti balcanice” §i „antipatii strávechi”. La 
fel de importante sunt motivele practice ale implicárii finale a 
Occidentului in Iugoslavia. Multe dintre ele sunt determínate 
de consideratii extrabalcanice: aria de inñuentá §i viitorul 
NATO, rolul Statelor Unite ale Americii ca superputere 
militará globalá, in special interesul sáu strategic in afacerile 
europene etc. Tóate acestea sunt eufemistic inváluite intr-un 
cuvánt din vocabularul diplomatic american toarte indrágit in 
ultima perioadá: credibilitate. Dacá exemplele din vechime 
folosesc la ceva, probabil cá cel mai elocvent este 
comportamentul zeitátilor in timpul rázboiului troian, 
urmárindu-§i propriul joc in timp ce fáceau balanta sá se 
incline de-o parte sau de alta, fárá sá pretindá Insá cá ar ti 
fácut ceva pentru bínele omenirii. Sá nu uitám totu§i cá erau 
zei! 

In plus, mai existá o nuantá care separá vest-europenii de 
omologii lor americani. In restul Balcanilor rázboiul din fosta 
Iugoslavie este cunoscut exclusiv sub numele de rázboiul 
iugoslav sau rázboiul din Bosnia. In vestul Europei este 
definit de obicei ca rázboiul din fosta Iugoslavie sau din 
Bosnia, de§i este mentionat ocazional §i ca „rázboiul din 
Balcani”. In Statele Unite ale Americii rázboiul este de obicei 
generalizat ca „rázboiul balcanic”, de§i se face uneori 
mentiune la „rázboiul din fosta Iugoslavie”. Anumiti jurnali§ti 
au mers atát de departe incát au eradicat istoria balcanicá §i 
au redus-o la istoria Serbiei. Putem aña astfel cá in iunie 
1389, pe cámpia din Kosovo, „s-a petrecut primul masacru 
de la care a pornit toatá istoria Balcanilor” 747 . N-are nicio 
importantá cá, exceptándu-i pe sárbi, bátália de la Kosovo nu 
inseamná cine §tie ce pentru celelalte natiuni balcanice care- 
§i au propriile bátálii de tipul Kosovo, diferite de acesta. Unul 

747 Michael Kelly, „Surrender and Blame”, New Yorker, vol 30, nr. 42, 
19 decembrie 1994, 44. 
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din farmecele natiunilor balcanice - §i in acela§i timp 
blestemul lor - este cá au istorii incredibil de bógate §i dense, 
dar de regulá izolate. Cu exceptia istoricilor, Kosovo a intrat 
in atentia publicului balcanic in acela§i moment in care a 
atras §i interesul contemporanilor americani. 

De ce trebuie ca acest rázboi sá fie „balcanic”? Rázboiul 

civil din Spania a fost spaniol, nu iberio sau sud-vest 

european; rázboiul civil din Grecia n-a fost niciodatá 

balcanic; problema din nordul Irlandei este localizatá 
corespunzátor - nu e numitá nici irlandezá, nici británica, 
nici mácar englezá, cum de fapt este. Atunci de ce e folosit 
cuvántul „balcanic” pentru o tará in rázboi care inainte de 
tristele evenimente chiar insista cá nu este balcanicá §i care 
n-a fost etichetatá ca balcanicá, ci consideratá perla Europei 
Rásáritene de cátre suporterii sái vest-europeni? A devenit 
oare termenul de „balcanic” chiar atát de insultátor 

(Schimpfwórt) incát se sperá cá cei cárora le este atribuit sá 
fie ingroziti? Psihologia ar trebui sá-i convingá pe politicieni 
§i jurnali§ti cá povara unui stigmat colectiv n-a fost niciodatá 
un bun mijloc de intimidare. Studii asupra metodelor sociale 
care au de-a face cu persoane stigmatizate au demonstrat cá 
integrarea, mai degrabá decát izolarea, reprezintá solutia 
adecvatá. 748 

Ar fi mult mai bine dacá aceasta crizá iugoslavá, nu 
balcanicá, ar inceta sá fie explicatá prin argumente care 
evocá fantome balcanice, antagonisme strávechi, §abloane 
cultúrale balcanice primordiale §i proverbiala harababurá 
balcanicá, fiind in schimb examinatá potrivit acelora§i criterii 
rationale pe care Occidentul §i le aplicá sie§i: 
autodeterminarea in opozitie cu inviolabilul statu-quo, 
cetátenia §i drepturile minoritátilor, autonomia etnicá §i 
religioasá, perspectivele §i limitele secesiunii, balanta intre 
natiunile §i statele mari §i mici, rolul institutiilor 


748 Chaira I. Waxman, The Stigma of Poverty. A Critique of Poverty 
Theories and Policies, Pergamon, New York, 1977, 124. 
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internationale. 749 Este paradoxal sá cite§ti cum depláng 
jurnali§tii americani scindarea societátii lor (fenomen pe care 
ei il numesc „balcanizare”), in timp ce politicienii americani §i 
aliatii lor parafeazá virtuala - nu potentiala - balcanizare a 
Iugoslaviei prin adoptarea neconditionatá a principiului 
autodeterminárii. Asta nu inseamná cá trebuie sá negam 
natura legitimá a procesului de secesiune §i 
autodeterminare, ci cá e necesar sá numim cu precizie 
fenomenele §i sá avem o perspectivá ciará a repercusiunilor 
lor. Este, desigur, o sublimá ironie sá observi lideri ai unor 
societáti „purificate” din vestul Europei, la cincizeci de ani de 
la cel mai urát spectacol al lor, ridicándu-§i máinile cu oroare 
§i bombardánd (in cuvinte §i in fapt, ascunzándu-se in 
spatele „conducerii” americane) pe fo§tii iugoslavi pentru 
ocrotirea „diversitátii etnice”, de dragul protejárii unui 
Volksmuseum multicultural intr-un colt al Europei, dupá ce 
au dat undá verde unui proces total opus. 

Mai exista §i o altá componentá menitá sá reliefeze 
posibilitátile geopolitice §i sá prezinte balcanismul ca un 
discurs diferit de orientalism. A§a cum am ilustrat anterior, 
inainte de secolul al XX-lea exista o atitudine ambiguá fatá 
de turci: o empatie aproape incon§tientá cu conducátorii, 
amestecatá cu traditionala simpatie pentru cre§tini. Marea 
Britanie in special, prin atitudinea sa predominant 
antiruseascá, a sustinut Imperiul Otoman ca o barierá 
impotriva expansiunii ruse§ti. Aceastá configuratie 
geopoliticá a fost in multe privinte mo§tenitá de Statele Unite 
ale Americii, iar Turcia a devenit un factor important in 
abanta antisovieticá din timpul rázboiului rece. Dar imaginea 
mustrátoare a cre§tinilor din Balcanii in suferintá nu mai 
exista. Fo§tii cre§tini se aflau acum cu totii, in afará de greci, 
sub dominaba „imperiului diavolesc” al comunismului. De 
altfel, discursul central s-a schimbat din religios in ideologic. 

ín plus, dupá cel de al doilea rázboi mondial a devenit 

749 Susan L. Woodward, Balkan Tragedy: Chaos and Dissolution after 
the Coid War, Brookings Institution, Washington, D C., 1995. 
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ilegal sá fie atacati deschis membrii unor rase diferite de rasa 
albá, religiile necre§tine §i societátile neeuropene. 
Introducerea lui Kennan minimalizeazá, in consecintá, rolul 
imperiului Otoman §i al turcilor in destinul istoric al 
Balcanilor: problemele cúrente izvorásc din „trecutul tribal 
indepártat” §i au rádácini „mai vechi decát secolele de 
dominatie turceascá”. In fine, „nu trebuie sá fim prea aspri 
cu turcii”; in definitiv, „era mai multá pace cánd se aflau incá 
sub stápánirea otomaná decát dupá ce §i-au cucerit 
independenta. (Nu vreau sá spun cá stápánirea otomaná a 
fost in tóate celelalte privinte superioará celor ce au 
urmat.)” 750 

De fapt, nu este nimic de obiectat la aceste afirmatii, nici 
din punct de vedere academic. §i nici politic. In primul ránd, 
virtutile imperiilor vor fi reevaluate critic dupá ce se vor fi 
incheiat douá secóle de Indoielnice realizári ale statelor- 
natiuni. Epitete ca „anomalie” aláturate imperiilor vor cádea 
In desuetudine in scrierile academice. Este timpul sá se 
reconsidere cu smerenie efectele exportárii statelor-natiuni in 
societáti care constituie un mozaic etnic §i religios §i sá se 
creeze un mozaic de state-natiuni in locul unui mozaic de 
natiuni. 751 Smerenia este cu atát mai imperios cerutá de a§a- 
numita cre§tere „organicá” a societátilor vest-europene in 
state-natiuni. Acest efect a fost rezultatul cátorva secóle de 
inginerie socialá, rázboaie etnice §i religioase §i expulzári 
(purificare etnicá) care au insotit procesul de centralizare 
declan§at de o fundamentalá ostilitate fatá de eterogenitate §i 
care in final a dus la o politicá relativ omogená ce s-a 
dezvoltat organic in statele-natiuni moderne. Aceas ta 
reprezintá o reducere evidentá a unui proces complex, dar 
este necesará pentru a expune pretentiile morale pe care le 
contine. In acela§i timp, evidentiind opinia occidentalá nu 
absolvim Balcanii de responsabilitátile lor. Este absolut 

750 The Other Balkan Wars, 14-15. 

751 Esther Benbassa, „Balkans: sortir du cadre des Etats-nations”, 
Liberation, 16-17 ianuarie 1993, 5. 
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nejustificat ca politicienii §i intelectualii balcanici sá 
foloseascá Imperiul Otoman §i Turcia ca pe un confortabil 
tap ispá§itor pentru tóate ghinioanele §i gre§elile de conduitá, 
sá incerce sá se defineascá prin demonizarea celorlalti, in 
acest caz apelánd direct la orientalism. Se poate totu§i 
obiecta: Kennan a esentializat Balcanii transformánd 
conceptul Volksgeist 752 al lui Herder in sintagma „fantoma 
balcanicá” a lui Kaplan. 

Este insá o pozitie discutabilá la nivel epistemologic doar 
in másura in care operám cu ipostaza intelectualá a lui 
Kennan. Dacá el este contextualizat in structura unei 
continuitáti geopolitice imperialiste, nu va fi privit (sau nu va 
fi privit numai astfel) ca prizonierul unei traditii de 
stereotipuri. Kennan se aflá eu sigurantá in aceea§i relatie cu 
textele „balcaniste” ca oricare cititor fatá de un text scris, 
dupá cum a firma Wolfgang Iser. Textul, in formularea sa, 
este separat de lumea pe care o reprezintá, §i, ce este intre 
paranteze e separat de realitatea din care face in mod normal 
parte” Oscilada continuá intre cele douá lumi produce o 
dublare bipolará, una afectánd forma, cealaltá textul insu§i, 
in timp ce aceastá dualitate serve§te la estetizarea fictiunii in 
literaturá datoritá faptului cá este un discurs esencialmente 
inscenat, fictiunea in discursul filosofic (sau de alt tip) 
rámáne ascunsá §i de aceea poate fi supusá unor reguli cu 
aplicare practicá, poate fi creatá pentru un scop anume, intr¬ 
un cuvánt poate fi falsificatá. 753 íntr-adevár, „provocarea 
orientalismului este aceea a unui discurs cu implicatii §i 
consecinte extratextuale §i nondiscursive complicate” 754 . Am 
adáuga noi, cu surse de acest tip. Kennan ar putea fi 

752 Spiritul popoarelor (Ib. germ.),. 

753 Wolfgang Iser, Prospecting From Reader Response to Literary 
Anthropology, Johns Hopkins University Press, Baltimore §i Londra. 
1989, 238-241; Susan R.. Suleiman §i Inge Crosman, ed „The Reader in 
the Text: Essays on Audience and Interpretation, Princeton University 
Press, Princeton, N.J., 1980. 

754 Breekenridge §i Van der Veer, Orientalism and the Postcolonial 
Predicament, 5. 
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imaginat, din aceastá perspectivá, fie ca un arhitect 
important, fie ca un purtátor de cuvánt al unei atitudini 
politice. In modelul acesta, autoritatea este cea care 
modeleazá reprezentarea (sau i§i insu§e§te tipuri de 
reprezentare existente) ori de cáte orí apare oportunitatea 
politicá. Faptul cá cineva opereazá in intregime cu aparatul 
conceptual al unui anumit discurs nu este deci rezultatul 
constrángerii acclui discurs, ci o alegere deliberatá. In 
termenii lui Iser, este o „o mobilizare intentionatá” operatá de 
factorul activator .” 755 

Astfel, Kennan este un exemplu de personaj aflat la 
ráscruce, sau in mijlocul unei reactii in lant complexe §i 
dialectice intre cunoa§terea ca putere, a „discursului ca 
violentá cu care facem lucrurile sau, oricum, ca o practica pe 
care le-o impunem”, §i o configuratie unde puterea (politicá) 
cedeazá locul cunoa§terii, fiindcá cele douá sunt „riguros 
indivizibile” 756 . Pentru a recurge la limbajul psihologiei 
sociale, John French §i Bertram Raven disting §ase tipuri de 
putere socialá: coercitivá, recompensatorie, legitimá, 
referentialá, expertá §i informationalá . 757 Puterea expertá 
porne§te de la ideea cá tinta percepe agentul ca posedánd o 
abilitate §i o putere superioare, in timp ce puterea 
informationalá depinde in intregime de calitatea mesajului 
agentului, de puterea lui de convingere §i de lógica 
argumentatiei sale. Puterea expertá §i cea informationalá, de 
care face uz §i Kennan, sunt intensifícate §i in acela§i timp 


755 Wolfgang Iser, The Fictiue and the Imaginary. Chartering Literaiy 
Anthropology, Johns Hopkins University Press, Baltimore si Londra, 
1993, xvii. 

756 Michel Foucault, The Archaeology of Knowledge and The Discourse 
on Language, Pantheon, New York, 1972, 229; Foucault, „Space, Power 
and Knowledge”, Simón During, ed., The Cultural Studies Reader, 
Routledge, Londra §i New York, 1993, 169. 

757 J. Richard Eiser. Social Psychology: Attitudes, Cognition and Social 
Behavior, Cambridge University Press, Cambridge, 1986, 39; Alice H. 
Eagly si Shelly Chaiken, The Psychology of Altitudes, Harcourt, Brace, 
Jovanovich, Orlando, Ha., J 993, 635-636. 
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poartá o dublá responsabilitate datoritá tintei sale dublé: 
factorii de decizie §i opinia publicá. In confruntarea cu 
realitátile politice rigide §i lucránd in limítele §i cu modéstele 
mijloace academice, putem doar spera sá subminám puterea 
informationalá a autoritátii experte. 

Apartinánd in mod inextricabil Europei, din punct de 
vedere geografic, dar imaginad cultural drept „element de 
alterilale”. Balcanii au fost capabili sá absoarbá convenabil 
un mare numár de frustrári materialízate politic, ideologic §i 
cultural, provenite din tensiunile §i contradictiile inerente 
regiunilor §i societátilor din afara zonei balcanice. 
Balcanismul a devenit, in timp, un substitut tacit pentru 
descárcarea emotionalá pe care o oferea orientalismul, 
scutind Occidentul de acuzatiile de rasism, colonialism, 
eurocentrism §i intolerantá cre§tiná fatá de islam. In 
definitiv, balcanicii sunt in Europa, sunt albi, sunt 
predominant cre§tini, §i de aceea exteriorizarea frustrárilor 
asupra lor poate ln§ela obi§nuitele prejudecáti rasiale §i 
religioase. Ca §i Orientul, Balcanii au servit drept depozitar al 
caracteristicilor negative impotriva cárora a fost construitá o 
imagine pozitivá §i pliná de sine a „europeanului” §i a 
„Occidentului”. Prin reaparitia Estului §i a orientalismului ca 
valon semantice independente, Balcanii au rámas in robia 
Europei, un alter ego, acea parte necivilizatá, intunecoasá, 
din interior Reflectánd asupra geniului european, Agnes 
Heller sustinea cá „recunoa§terea realizárilor celorlalti a fost 
intotdeauna o parte integrantá a identitátii europene”, cá 
„mitul Occidentului §i Orientului nu reprezintá o juxtapunere 
a civilizatiei cu barbaria, ci mai degrabá a unei civilizatii cu o 
alta”, iar „identitatea culturalá europeaná (occidentalá) a fost 
conceputá atát etnocentrist, cát §i antietnocentrist ”. 758 Dacá 
Europa a produs nu numai rasismul, ci §i antirasismul, nu 
numai misoginismul, ci §i feminismul, nu numai 

758 Agnes Heller, „Europe: An Epilogue?”, in Brian Nelson, David 
Roberts §i Walter Veit, ed., The Idea of Europe: Problems of National and 
Transnational Identity, Berg, New York §i Oxford, J992, 14. 
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antisemitismul, ci §i repudierea acestuia, atunci ceea ce 
poate fi numit balcanism inca nu §i-a gásit antipartícula 
complementará §i innobilantá. 
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